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Originalbetriebsanleitung

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge
INWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Be-
bilderungen und technischen Daten, mit de-
nen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. VVer-
saumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshin-
weise und nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Be-
griff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbe-
triebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuch-
tete Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fuh-
ren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase
oder Stiaube befinden. Elektrowerkzeuge er-
zeugen Funken, die den Staub oder die Damp-
fe entzinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen
wahrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeu-
ges muss in die Steckdose passen. Der Ste-

cker darf in keiner Weise verandert werden.

Verwenden Sie keine Adapterstecker ge-
meinsam mit schutzgeerdeten Elektro-
werkzeugen. Unveranderte Stecker und pas-
sende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerde-
ten Oberflichen wie von Rohren, Heizun-
gen, Herden und Kiihlschréanken. Es besteht
ein erhdéhtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn lhr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhangen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die An-
schlussleitung fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Teilen. Be-
schadigte oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlin-
gerungskabel, die auch fiir den AuBenbe-
reich geeignet sind. Die Anwendung einer fur
den Aufienbereich geeigneten Verlangerungs-
leitung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutz-
schalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Be-
nutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie
miide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten ste-
hen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Ge-
brauch des Elektrowerkzeuges kann zu ernst-
haften Verletzungen fuhren.

» Tragen Sie persdnliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
persdnlicher Schutzausrustung, wie Staubmas-
ke, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm
oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von
Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und/oder
den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektro-
werkzeuges den Finger am Schalter haben
oder das Gerat eingeschaltet an die Stromver-
sorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fuhren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektro-
werkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlussel, der sich in einem drehenden Gera-
teteil befindet, kann zu Verletzungen fuhren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
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Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kbnnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Ge-
fahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iiber die Sicher-
heitsregeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg,
auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch
mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzungen fuhren.

Verwendung und Behandlung des

Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaRnahme verhindert den unbeab-
sichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeu-
ge auBBerhalb der Reichweite von Kindern
auf. Lassen Sie keine Personen das Elektro-
werkzeug benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind ge-
fahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie,
ob bewegliche Teile einwandfrei funktio-
nieren und nicht klemmen, ob Teile gebro-
chen oder so beschidigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges beein-
trachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile
vor dem Einsatz des Gerites reparieren.
Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeu-

ge mit scharfen Schneidkanten verklemmen
sich weniger und sind leichter zu fuhren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend die-
sen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie da-
bei die Arbeitsbedingungen und die auszu-
filhrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elek-
trowerkzeugen fur andere als die vorgesehe-
nen Anwendungen kann zu gefahrlichen Si-
tuationen fuhren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerk-
zeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des

Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten
auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Durch ein Ladegerat, das fur eine bestimmte
Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandge-
fahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fuhren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biliroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Négeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uber-
briickung der Kontakte verursachen kénn-
ten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukon-
takten kann Verbrennungen oder Feuer zur
Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufilligem Kontakt mit
Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in
die Augen kommt, nehmen Sie zusitzliche
drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Ak-
kuflussigkeit kann zu Hautreizungen oder Ver-
brennungen fuhren.

» Benutzen Sie keinen beschédigten oder
verdnderten Akku. Beschadigte oder veran-
derte Akkus kdnnen sich unvorhersehbar ver-
halten und zu Feuer, Explosion oder Verlet-
zungsgefahr fuhren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder
Temperaturen Uber 130°C kdnnen eine Explo-
sion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden
und laden Sie den Akku oder das Akku-
werkzeug niemals auBBerhalb des in der Be-
triebsanleitung angegebenen Temperatur-
bereichs. Falsches Laden oder Laden auRer-
halb des zugelassenen Temperaturbereichs
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kann den Akku zerstéren und die Brandgefahr
erhéhen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektro-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur durch
den Hersteller oder bevollméachtigte Kunden-
dienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Sdbelsidgen

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den iso-
lierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten aus-
fuhren, bei denen das Einsatzwerkzeug ver-
borgene Stromleitungen treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfihrenden Lei-
tung kann auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fuhren.

» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick
mittels Zwingen oder auf andere Art und
Weise an einer stabilen Unterlage. Wenn Sie
das Werkstlck nur mit der Hand oder gegen
Ilhren Koérper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fuhren kann.

» Halten Sie die Hande vom Ségebereich fern.
Greifen Sie nicht unter das Werkstiick. Bei
Kontakt mit dem Sageblatt besteht Verlet-
zungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Ar-
beiten fest mit beiden Hinden und sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand. Das Elektro-
werkzeug wird mit zwei Handen sicherer ge-
fuhrt.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur einge-
schaltet gegen das Werkstiick. Es besteht
sonst die Gefahr eines Ruckschlages, wenn
sich das Einsatzwerkzeug im Werkstuck ver-
hakt.

» Achten Sie darauf, dass die FuBplatte beim
Sagen immer am Werkstiick anliegt. Das Sa-
geblatt kann sich verhaken und zum Verlust
der Kontrolle Uber das Elektrowerkzeug fuh-
ren.

» Schalten Sie nach Beendigung des Arbeits-
vorgangs das Elektrowerkzeug aus und zie-
hen Sie das Sageblatt erst dann aus dem
Schnitt, wenn dieses zum Stillstand gekom-
men ist. So vermeiden Sie einen Ruckschlag
und kénnen das Elektrowerkzeug sicher able-
gen.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es able-
gen. Das Einsatzwerkzeug kann sich verhaken

und zum Verlust der Kontrolle Uber das
Elektrowerkzeug fuhren.

» Verwenden Sie nur unbeschidigte, ein-
wandfreie Sdgeblatter. Verbogene oder un-
scharfe Sageblatter kdnnen brechen, den
Schnitt negativ beeinflussen oder einen Ruck-
schlag verursachen.

» Bremsen Sie das Sageblatt nach dem Aus-
schalten nicht durch seitliches Gegen-
driicken ab. Das Sageblatt kann beschadigt
werden, brechen oder einen Ruckschlag ver-
ursachen.

» Spannen Sie das Material gut fest. Stiitzen
Sie das Werkstiick nicht mit der Hand oder
dem FuB ab. Beriihren Sie keine Gegenstin-
de oder den Erdboden mit der laufenden
Sédge. Es besteht Ruckschlaggefahr.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um
verborgene Versorgungsleitungen aufzu-
spiiren, oder ziehen Sie die 6rtliche Versor-
gungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit Elek-
troleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fuhren. Beschadigung einer Gasleitung
kann zur Explosion fuhren. Eindringen in eine
Wasserleitung verursacht Sachbeschadigung.

» Bei Beschddigung und unsachgemifiem Ge-
brauch des Akkus kénnen Dampfe austre-
ten. Der Akku kann brennen oder explodie-
ren. Fuhren Sie Frischluft zu und suchen Sie
bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kdnnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstiande wie z. B. Nagel
oder Schraubenzieher oder durch duBlere
Krafteinwirkung kann der Akku beschiadigt
werden. Es kann zu einem internen Kurz-
schluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder Uberhitzen.

» Verwenden Sie den AMPShare-Akku nur in
Produkten des Herstellers oder der
AMPShare Partner. Nur so wird der Akku vor
gefahrlicher Uberlastung geschutzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z.

o) B. auch vor dauernder Sonnenein-
X7 strahlung, Feuer, Schmutz, Wasser
i'_g.! und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-
ons- und Kurzschlussgefahr.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versaumnisse bei

der Einhaltung der Sicherheitshinwei-

se und Anweisungen kdnnen elektri-

schen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
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Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen
Teil der Betriebsanleitung.

Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung griindlich
gelesen und vollstindig verstanden haben.
Beachten Sie ebenso die einschligigen natio-
nalen Arbeitsschutzbestimmungen.

BestimmungsgemaiBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, mit festem
Anschlag Holz, Kunststoff, Metall und Baustoffe
zu sagen. Es ist geeignet fur gerade und kurvige
Schnitte. Bei Verwendung entsprechend geeig-
neter Bi-Metall-Sageblatter ist flachenbundiges
Abtrennen moglich. Die Sageblattempfehlungen
sind zu beachten.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Kompo-
nenten bezieht sich auf die Darstellung des Elek-
trowerkzeuges auf der Grafikseite.

(1) Sageblatt
(2) FuBplatte
(3) Arretierhulse fur Sageblatt
(4) Akku®
(5) Einschaltsperre far Ein-/Ausschalter
(6) Ein-/Ausschalter
(7) Arbeitslicht
(8) Akku-Entriegelungstaste?
(9) Handgriff (isolierte Griffflache)
(10) Sageblattaufnahme

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehér gehort
nicht zum Standard-Lieferumfang. Das vollstandi-
ge Zubehor finden Sie in unserem Zubehérpro-
gramm.

Technische Daten

Sabelsdge ASAS18-21KAS
Sachnummer 7133 ...
Nennspannung V= 18
Leerlaufhubzahl ny" mint 0-3050
Werkzeugaufnahme SDS
Hub mm 21
max. Schnitttiefe

— inHolz mm 200
— in Stahl (unlegiert) mm 16
— Rohrdurchmesser mm 100
Gewicht entsprechend kg 2,3-3,3%
EPTA-Procedure

01:2014

empfohlene Umge- °C 0..+435
bungstemperatur beim

Laden

erlaubte Umgebungs- °C -20..+50
temperatur beim Be-

Sabelsiage ASAS18-21KAS

trieb® und bei Lage-

rung

empfohlene Akkus GBA 18V...
ProCORE18V...

empfohlene Ladegera- GAL 18...

te

A) Gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 18V 4.0Ah.
B) abhéangig vom verwendeten Akku

C) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0 °C

Gerausch-/Vibrationsinformation
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 62841-2-11.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektro-
werkzeugs betragt typischerweise: Schalldruck-
pegel 82 dB(A); Schallleistungspegel 93 dB(A).
Unsicherheit K=5 dB.

Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme
dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt
entsprechend EN 62841-2-11:

Sagen von Spanplatte mit Sageblatt HCS, 150 x
19 x 1,25 mm, 6 TPI:

aps =9 mM/s?, K=1,5m/s?

Sagen von Holzbalken mit Sageblatt BIM, 150 x
19 x 1,25 mm, 6 TPI:

anws =8 M/s?, K=1,5m/s%

(Die Angaben fur das Sdgen von Spanplatten gel-
ten fur eine Werksttckdicke von 20 mm.)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwin-
gungspegel und der Gerauschemissionswert sind
entsprechend einem genormten Messverfahren
gemessen worden und kénnen fur den Vergleich
von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet
werden. Sie eignen sich auch fur eine vorlaufige
Einschatzung der Schwingungs- und Gerausch-
emission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Ge-
rauschemissionswert reprasentieren die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fur andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungenugender Wartung eingesetzt
wird, kdnnen der Schwingungspegel und der
Gerauschemissionswert abweichen. Dies kann
die Schwingungs- und Gerauschemission Uber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.
FUr eine genaue Abschatzung der Schwingungs-
und Gerauschemissionen sollten auch die Zeiten
berucksichtigt werden, in denen das Gerat abge-
schaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs- und
Gerauschemissionen Uber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaRnahmen
zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von
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Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen
Daten aufgefiihrten Ladegerate. Nur diese
Ladegerate sind auf den bei Ihrem Elektro-
werkzeug verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund inter-

nationaler Transportvorschriften teilgeladen aus-

geliefert. Um die volle Leistung des Akkus zu ge-

wahrleisten, laden Sie vor dem ersten Einsatz

den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen
Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-
Aufnahme, bis dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus drlcken Sie die Akku-
Entriegelungstaste und ziehen den Akku heraus.
Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Der Akku verfugt Uber 2 Verriegelungsstufen, die
verhindern sollen, dass der Akku beim unbeab-
sichtigten Drucken der Akku-Entriegelungstas-
te herausfallt. Solange der Akku im Elektrowerk-
zeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die grunen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige
zeigen den Ladezustand des Akkus an. Aus Si-
cherheitsgrinden ist die Abfrage des Ladezu-
stands nur bei Stillstand des Elektrowerkzeuges
maoglich.

Drucken Sie die Taste fur die Ladezustandsanzei-
ge @ oder =, um den Ladezustand anzuzeigen.
Dies ist auch bei abgenommenem Akku maéglich.
Leuchtet nach dem Drucken der Taste fur die La-
dezustandsanzeige keine LED, ist der Akku defekt
und muss ausgetauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...

LED Kapazitat
Dauerlicht 3 x grun 60-100 %
Dauerlicht 2 x grun 30-60 %
Dauerlicht 1 x grun 5-30 %
Blinklicht 1 x gruin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V...

LW

LED Kapazitit
Dauerlicht 5 X grin 80-100 %
Dauerlicht 4 x grin 60-80 %
Dauerlicht 3 x griin 40-60 %
Dauerlicht 2 x grtin 20-40 %
Dauerlicht 1 x griin 5-20 %
Blinklicht 1 x griin 0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit
dem Akku

Schutzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und
Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich
von —20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im
Sommer nicht im Auto liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Luftungsschlitze
des Akkus mit einem weichen, sauberen und tro-
ckenen Pinsel.

Eine wesentlich verkurzte Betriebszeit nach der
Aufladung zeigt an, dass der Akku verbraucht ist
und ersetzt werden muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am
Elektrowerkzeug (z.B. Wartung, Werkzeug-
wechsel etc.) sowie bei dessen Transport
und Aufbewahrung aus dem Elektrowerk-
zeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Sédgeblatt einsetzen/wechseln

» Tragen Sie bei der Montage oder beim
Wechsel des Einsatzwerkzeuges Schutz-
handschuhe. Einsatzwerkzeuge sind scharf
und kénnen bei langerem Gebrauch heil? wer-
den.

» Achten Sie beim Sageblattwechsel darauf,
dass die Sdgeblattaufnahme frei von Mate-
rialresten, z.B. Holz- oder Metallspéanen, ist.

Sageblatt auswahlen
Setzen Sie nur Sageblatter mit 1/2"-Universal-

schaft ein. Das Sageblatt sollte nicht langer sein,
als fur den vorgesehenen Schnitt notwendig.

Séageblatt einsetzen (siehe Bild A)

Drehen Sie die Arretierhulse (3) ca. 90° in Pfeil-
richtung und halten Sie sie fest. Driicken Sie das
Sageblatt (1) in die Sageblattaufnahme (10). Las-
sen Sie die Arretierhulse wieder los.
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» Priifen Sie den festen Sitz durch Ziehen am
Sédgeblatt. Ein lockeres Sageblatt kann heraus-
fallen und Sie verletzen.

Fur bestimmte Arbeiten kann das Sageblatt (1)

auch um 180° gewendet (Zadhne zeigen nach

oben) und wieder eingesetzt werden.

Sageblatt entnehmen (siehe Bild B)

» Lassen Sie das Sageblatt vor dem Entneh-
men abkiihlen. Bei Berlihrung des heilen Sa-
geblattes besteht Verletzungsgefahr.

Drehen Sie die Arretierhilse (3) ca. 90° in Pfeil-

richtung und halten Sie sie fest. Entnehmen Sie

das Sageblatt (1).

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich,

einigen Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen

gesundheitsschadlich sein. BerUhren oder Einat-

men der Staube kdnnen allergische Reaktionen

und/oder Atemwegserkrankungen des Benutzers

oder in der Nahe befindlicher Personen hervor-

rufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchen-

staub gelten als krebserzeugend, besonders in

Verbindung mit Zusatzstoffen zur Holzbehand-

lung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthaltiges

Material darf nur von Fachleuten bearbeitet wer-

den.

— Sorgen Sie fur gute Beluftung des Arbeitsplat-
zes.

— Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit
Filterklasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Inrem Land gultige Vorschriften

fur die zu bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Ar-
beitsplatz. Staube kdnnen sich leicht entzin-
den.

Betrieb

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten (siehe Bild C)

Zum Einschalten des Elektrowerkzeuges
drucken Sie zuerst die Einschaltsperre (5) nach
links. Drucken Sie dann den Ein-/Ausschalter (6)
und halten ihn gedruckt.

Das Arbeitslicht leuchtet bei leicht oder vollstan-
dig gedricktem Ein-/Ausschalter (6) und ermdg-
licht das Ausleuchten des Arbeitsbereiches bei
ungunstigen Lichtverhaltnissen.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen
Sie den Ein-/ Ausschalter (6) los. Driicken Sie da-
nach die Einschaltsperre (5) wieder nach rechts.

Hubzahl steuern

Sie kénnen die Hubzahl des eingeschalteten
Elektrowerkzeugs stufenlos regulieren, je nach-

dem, wie weit Sie den Ein-/Ausschalter (6) ein-
drucken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (6) be-
wirkt eine niedrige Hubzahl. Mit zunehmendem
Druck erhéht sich die Hubzahl.

Die erforderliche Hubzahl ist vom Werkstoff und
den Arbeitsbedingungen abhangig und kann
durch praktischen Versuch ermittelt werden.
Eine Verringerung der Hubzahl wird beim Aufset-
zen des Sageblattes auf das Werkstlick sowie
beim Sagen von Kunststoff und Aluminium emp-
fohlen.

Bei langerem Arbeiten mit kleiner Hubzahl kann
sich das Elektrowerkzeug stark erwarmen. Ent-
nehmen Sie das Sageblatt und lassen Sie das
Elektrowerkzeug zur Abkuhlung ca. 3 min mit
maximaler Hubzahl laufen.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am
Elektrowerkzeug (z.B. Wartung, Werkzeug-
wechsel etc.) sowie bei dessen Transport
und Aufbewahrung aus dem Elektrowerk-
zeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort
aus, wenn das Séageblatt blockiert.

Tipps
» Beachten Sie beim Sagen von Leichtbau-
stoffen die gesetzlichen Bestimmungen
und Empfehlungen der Materialhersteller.
Prufen Sie vor dem Sagen in Holz, Spanplatten,
Baustoffe etc. diese auf Fremdkoérper wie Nagel,
Schrauben o.A. und verwenden Sie ein geeigne-
tes Sageblatt.
Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und fuhren
Sie es an das zu bearbeitende Werksttck heran.
Setzen Sie die FuRRplatte (2) auf die Werkstlck-
oberflache auf und sagen Sie mit gleichmaRigem
Auflagendruck bzw. Vorschub das Material
durch. Nach Beendigung des Arbeitsvorganges
schalten Sie das Elektrowerkzeug aus.
Falls sich das Sageblatt verklemmt, schalten Sie
das Elektrowerkzeug sofort aus. Spreizen Sie den
Sagespalt mit einem geeigneten Werkzeug etwas
und ziehen Sie das Elektrowerkzeug heraus.

Tauchségen (siehe Bild D)

» Es diirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz,
Gipskarton o.A. im Tauchsédgeverfahren be-
arbeitet werden! Bearbeiten Sie keine Me-
tallwerkstoffe im Tauchsageverfahren!

Verwenden Sie zum Tauchsagen nur kurze Sage-

blatter.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit der Kante

der FuRplatte (2) auf das Werksttick auf, ohne

dass das Sageblatt (1) das Werkstuck berthrt,
und schalten Sie es ein. Wahlen Sie bei Elektro-
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werkzeugen mit Hubzahlsteuerung die maximale
Hubzahl. Drucken Sie das Elektrowerkzeug fest
gegen das Werkstuck und lassen Sie das Sage-
blatt langsam in das Werkstlck eintauchen.
Sobald die FuRplatte (2) ganzflachig auf dem
WerkstUck aufliegt, sdgen Sie entlang der ge-
wunschten Schnittlinie weiter.

Fur bestimmte Arbeiten kann das Sageblatt (1)
auch um 180° gedreht eingesetzt und das
Elektrowerkzeug entsprechend gewendet ge-
fuhrt werden.

Biindig sdgen (siehe Bild E)
Mit elastischen Bi-Metall-Sageblattern kénnen
z.B. hervorstehende Bauelemente wie Wasser-
rohre unmittelbar an der Wand abgesagt werden.
» Achten Sie darauf, dass das Sageblatt stets
ldnger ist als der Durchmesser des zu bear-
beitenden Werkstiicks. Es besteht Riick-
schlaggefahr.
Legen Sie das Sageblatt direkt an der Wand an
und biegen Sie es etwas durch seitlichen Druck
auf das Elektrowerkzeug, bis die FuRplatte an der
Wand anliegt. Schalten Sie das Elektrowerkzeug
ein und sagen Sie mit konstantem seitlichem
Druck das Werkstuck durch.

Kiihl-/Schmiermittel

Beim Sagen von Metall sollten Sie wegen der Er-
warmung des Materials entlang der Schnittlinie
Kuhl- bzw. Schmiermittel auftragen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am
Elektrowerkzeug (z.B. Wartung, Werkzeug-
wechsel etc.) sowie bei dessen Transport
und Aufbewahrung aus dem Elektrowerk-
zeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die
Liiftungsschlitze sauber, um gut und sicher
zu arbeiten.

Reinigen Sie die Sageblattaufnahme vorzugswei-

se mit einem weichen Pinsel. Entnehmen Sie da-

zu das Sageblatt aus dem Elektrowerkzeug. Hal-
ten Sie die Sageblattaufnahme durch Verwen-
dung von geeigneten Schmiermitteln funktions-
fahig.

Eine starke Verschmutzung des Elektrowerk-

zeugs kann zu Funktionsstérungen fuhren. Sagen

Sie deshalb stark stauberzeugende Materialien

nicht von unten oder tber Kopf.

Zubehorauswahl

Verwenden Sie nur original FEIN Zubehor. Das
Zubehor muss fur den Elektrowerkzeug-Typ be-
stimmt sein.

Instandhaltung und Kundendienst

Bitte beachten Sie, dass Elektrowerkzeuge
grundsatzlich nur durch Elektrofachkrafte repa-
riert, gewartet und gepruft werden durfen, da
durch unsachgemale Instandsetzung erhebliche
Gefahrdungen fur den Benutzer entstehen kén-
nen.

Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich bei
der Bearbeitung von Metallen leitfahiger Staub im
Inneren des Elektrowerkzeugs absetzen. Blasen
Sie haufig den Innenraum des Elektrowerkzeugs
durch die Luftungséffnungen mit trockener und
Olfreier Druckluft aus.

Bei der Bearbeitung gipshaltiger Materialien kann
Staub entstehen. Dieser kann sich im Inneren des
Elektrowerkzeugs sowie an Schaltelementen ab-
setzen und in Verbindung mit Luftfeuchtigkeit
ausharten. Der Schaltmechanismus kann da-
durch beeintrachtigt werden. Blasen Sie haufig
den Innenraum des Elektrowerkzeugs durch die
LUftungsoffnungen und die Schaltelemente mit
trockener und olfreier Druckluft aus.

Produkte, die mit Asbest in Berlhrung gekom-
men sind, durfen nicht zur Reparatur gegeben
werden. Entsorgen Sie mit Asbest kontaminierte
Produkte entsprechend den im Land gultigen
Vorschriften zur Entsorgung asbesthaltiger Abfal-
le.

Wenden Sie sich mit reparaturbedurftigen FEIN
Elektrowerkzeugen und Zubehdren bitte an Ihren
FEIN Kundendienst. Die Adresse finden Sie im In-
ternet unter

www.fein.com.

Erneuern Sie Aufkleber und Warnhinweise am
Elektrowerkzeug bei Alterung und VerschleiR.
Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerk-
zeugs finden Sie im Internet unter
www.fein.com.

Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

Gewahrleistung und Garantie

Die Gewahrleistung auf das Erzeugnis gilt gemal
den gesetzlichen Regelungen im Lande des In-
verkehrbringens. Daruber hinaus leistet FEIN Ga-
rantie entsprechend der FEIN Hersteller-Garan-
tieerklarung.

Im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs kann
auch nur ein Teil des in dieser Betriebsanleitung
beschriebenen oder abgebildeten Zubehors ent-
halten sein.

Konformitatserklarung

Die CE-Erklarung gilt nur fur Lander der Euro-
paischen Union und der EFTA (European Free
Trade Association) und nur fir Produkte, die flr
den EU- oder EFTA-Markt bestimmt sind.

Nach dem Inverkehrbringen des Produkts auf
dem EU-Markt verliert das UKCA-Zeichen seine
Gultigkeit.
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Die UKCA-Erkldrung gilt nur fur den britischen Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt
Markt (England, Wales und Schottland) und nur Transport (siehe , Transport”, Seite 12).
fur Produkte, die fur den britischen Markt be-

stimmt sind.

Nach dem Inverkehrbringen des Produkts auf

dem britischen Markt verliert das CE-Zeichen sei-

ne Gultigkeit.

Die Firma FEIN erklart in alleiniger Verantwor-

tung, dass dieses Produkt den auf den letzten

Seiten dieser Betriebsanleitung angegebenen

einschlagigen Bestimmungen entspricht.

Technische Unterlagen bei:

C. & E. Fein GmbH, 73529 Schwabisch Gmund,

Germany

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen
den Anforderungen des Gefahrgutrechts. Die Ak-
kus kénnen durch den Benutzer ohne weitere
Auflagen auf der Stral3e transportiert werden.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport
oder Spedition) sind besondere Anforderungen
an Verpackung und Kennzeichnung zu beachten.
Hier muss bei der Vorbereitung des Versand-
stlckes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause un-
beschadigt ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und
verpacken Sie den Akku so, dass er sich nichtin
der Verpackung bewegt. Bitte beachten Sie auch
eventuelle weiterfuhrende nationale Vorschrif-
ten.

Entsorgung
Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehodr und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefuhrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Ak-
kus/Batterien nicht in den Hausmull!

Nur fiir EU-Lander:

GemaR der europaischen Richtlinie 2012/19/EU
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht mussen nicht
mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und
gemaR der europaischen Richtlinie 2006/66/EG
mussen defekte oder verbrauchte Akkus/Batteri-
en getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwendung zugefuhrt werden.
Bei unsachgemaRer Entsorgung kénnen Elektro-
und Elektronikaltgerate aufgrund des moglichen
Vorhandenseins gefahrlicher Stoffe schadliche
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschli-
che Gesundheit haben.

Akkus/Batterien:
Li-lon:
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Original instructions

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings
I[N WARNING Read all safety warnings, in-
structions, illustrations and
specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future
reference.
The term "power tool" in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or bat-
tery-operated (cordless) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered
or dark areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive at-
mospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or
fumes.

» Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed (groun-
ded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric
shock.

» Avoid body contact with earthed or groun-
ded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There isanin-
creased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp loca-
tion is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an
RCD reduces the risk of electric shock.

I! : I 13
Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are
tired or under the influence of drugs, alco-
hol or medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in seri-
ous personal injury.

» Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment
such as a dust mask, non-skid safety shoes,
hard hat or hearing protection used for appro-
priate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before con-
necting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the tool. Car-
rying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the
switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench be-
fore turning the power tool on. A wrench or
a key left attached to a rotating part of the
power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better con-
trol of the power tool in unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing
or jewellery. Keep your hair and clothing
away from moving parts. Loose clothes, jew-
ellery or long hair can be caught in moving
parts.

» If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent
use of tools allow you to become compla-
cent and ignore tool safety principles. A
careless action can cause severe injury within
a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the cor-
rect power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detach-
able, from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power
tool accidentally.
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» Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamil-
iar with the power tool or these instruc-
tions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained
users.

» Maintain power tools and accessories.
Check for misalignment or binding of mov-
ing parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Prop-
erly maintained cutting tools with sharp cut-
ting edges are less likely to bind and are easier
to control.

» Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these instruc-
tions, taking into account the working con-
ditions and the work to be performed. Use
of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous
situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unex-
pected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger thatis suit-
able for one type of battery pack may create a
risk of fire when used with another battery
pack.

» Use power tools only with specifically des-
ignated battery packs. Use of any other bat-
tery packs may create a risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other
small metal objects, that can make a con-
nection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

» Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with wa-
ter. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is
damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperature. Exposure to fire

or temperature above 130°C may cause explo-
sion.

» Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a quali-
fied repair person using only identical re-
placement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Ser-
vice of battery packs should only be per-
formed by the manufacturer or authorized
service providers.

Safety instructions for reciprocating

saws

» Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory may contact
hidden wiring. Cutting accessory contacting
a "live” wire may make exposed metal parts of
the power tool "live" and could give the oper-
ator an electric shock.

» Use clamps or another practical way to se-
cure and support the workpiece to a stable
platform. Holding the workpiece by hand or
against your body leaves it unstable and may
lead to loss of control.

» Keep hands away from the sawing area. Do
not reach under the workpiece. Contact
with the saw blade can lead to injuries.

» Hold the power tool firmly with both hands
and make sure you have a stable footing.
The power tool can be more securely guided
with both hands.

» Only bring the power tool into contact
with the workpiece when switched on. Oth-
erwise there is danger of kickback if the cut-
ting tool jams in the workpiece.

» Ensure that the footplate is always resting
on the workpiece while sawing. The saw
blade can jam and lead to loss of control over
the power tool.

» When the cut is completed, switch off the
power tool and then pull the saw blade out
of the cut only after it has come to a stand-
still. In this manner you can avoid kickback
and can place down the power tool securely.

» Always wait until the power tool has come
to a complete stop before placing it down.
The application tool can jam and cause you to
lose control of the power tool.

» Use only undamaged saw blades that are in
perfect condition. Bent or dull saw blades
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can break, negatively influence the cut, or lead
to kickback.

» Do not brake the saw blade to a stop by ap-
plying side pressure after switching off. The
saw blade can be damaged, break or cause
kickback.

» Ensure that the material is securely

clamped. Do not support the workpiece us-

ing your hands or feet. Do not touch any
objects or the floor with the saw while it is
running. There is a risk of kickback.

Use suitable detectors to determine if there

are hidden supply lines or contact the local

utility company for assistance. Contact with
electric cables can cause fire and electric
shock. Damaging gas lines can lead to explo-
sion. Breaking water pipes causes property
damage.

» In case of damage and improper use of the
battery, vapours may be emitted. The bat-
tery can set alight or explode. Ensure the
area is well ventilated and seek medical atten-
tion should you experience any adverse ef-
fects. The vapours may irritate the respiratory
system.

» Do not open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed ob-
jects such as nails or screwdrivers or by
force applied externally. An internal short
circuit may occur, causing the battery to burn,
smoke, explode or overheat.

» Only use the AMPShare battery in the
manufacturer's products or those of the
AMPShare partners. This is the only way in
which you can protect the battery against dan-
gerous overload.

[ 0 Protect the battery against heat,

O e.g. against continuous intense sun-
F,y light, fire, Qirt, water gnd moisture.
| I There is a risk of explosion and short-
circuiting.

v

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general in-
structions. Failure to observe the
safety and general instructions may
result in electric shock, fire and/or
serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning
of this operating manual.
Do not use this power tool until you have
thoroughly read and fully understood this
operating manual. Pay additional attention to
the applicable national health and safety reg-
ulations.

I! I I 15
Intended Use

The power tool is suitable for sawing wood,
plastic, metal and building materials on a firm
surface. It is suitable for straight and curved cuts.
When using designated suitable bi-metal saw
blades, flush cutting is also possible. The saw
blade recommendations are to be observed.

Product Features
The numbering of the product features refers to
the diagram of the power tool on the graphics

page.
(1) Saw blade
(2) Base plate
(3) Locking sleeve for saw blade
(4) Rechargeable battery?
(5) Lock-off function for On/Off switch
(6) On/Off switch
(7) Worklight
(8) Rechargeable battery release button®
(9) Handle (insulated gripping surface)

(10) Saw blade receptacle

a) Accessories shown or described are not included
with the product as standard. You can find the
complete selection of ies in our
ies range.

Technical Data

Reciprocating saw ASAS18-21KAS

Article number 7133 ...
Rated voltage = 18
No-load stroke rate ng® min™ 0-3050
Tool holder SDS
Stroke mm 21
Max. cutting depth

— in wood mm 200
— in steel (unalloyed) mm 16
— pipe diameter mm 100
Weight according to kg 2.3-3.3%
EPTA-Proced-

ure 01:2014

Recommended ambi- 1 Oto+35
ent temperature during

charging

Permitted ambient °C -20 to +50
temperature during op-

eration® and during

storage

Recommended re- GBA 18V...
chargeable batteries ProCORE18V...
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ASAS18-21KAS
GAL 18...

Reciprocating saw
Recommended char-
gers

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery
GBA 18V 4.0Ah.

B) Depends on battery in use
C) Limited performance at temperatures < 0 °C

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to
EN 62841-2-11.

Typically, the A-weighted noise level of the
power tool is: Sound pressure level 82 dB(A);
sound power level 93 dB(A). Uncertainty
K=5dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a,, (triax vector sum) and
uncertainty K determined according to

EN 62841-2-11.

Cutting boards with saw blade HCS, 150 x 19 x
1,25 mm, 6 TPL

ans =9 M/s?, K=15m/s?

Cutting wooden beams with saw blade BIM,
150 x 19 x 1,25 mm, 6 TPI:

anws =8 mM/s? K=1.5m/s.

(The specifications for cutting boards apply to a
workpiece thickness of 20 mm.)

The vibration level and noise emission value
given in these instructions have been measured
in accordance with a standardised measuring
procedure and may be used to compare power
tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.
The stated vibration level and noise emission
value represent the main applications of the
power tool. However, if the power tool is used
for other applications, with different application
tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may
significantly increase the vibration and noise
emissions over the total working period.

To estimate vibration and noise emissions accur-
ately, the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually being used
should also be taken into account. This may sig-
nificantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration, such
as servicing the power tool and application tools,
keeping their hands warm, and organising work-
flows correctly.

Rechargeable battery

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical
data. Only these chargers are matched to the
lithium-ion battery of your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are

supplied partially charged according to interna-

tional transport regulations. To ensure full re-

chargeable battery capacity, fully charge the re-

chargeable battery before using your tool for the

first time.

Inserting the Battery
Push the charged battery into the battery holder
until it clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the
battery release button and pull the battery out.
Do not use force to do this.

The rechargeable battery has two locking levels
to prevent the battery from falling out if the bat-
tery release button is pressed unintentionally.
The rechargeable battery is held in place by a
spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

The green LEDs on the battery charge indicator
indicate the state of charge of the battery. For
safety reasons, it is only possible to check the
state of charge when the power tool is not in op-
eration.

Press the button for the battery charge indic-
ator @ or & to show the state of charge. This is
also possible when the battery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for
the battery charge indicator, then the battery is
defective and must be replaced.

Battery model GBA 18V...

LED Capacity
3x continuous green light ~ 60-100 %
2Xx continuous green light ~ 30-60 %
1x continuous green light ~ 5-30 %
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

LW

LED Capacity
5 X continuous green light  80-100 %
4 x continuous green light  60-80 %
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LED Capacity
3 X continuous green light  40-60 %
2 X continuous green light  20-40 %
1 X continuous green light 5-20 %

1 X flashing green light 0-5%

Recommendations for Optimal Handling
of the Battery

Protect the battery against moisture and water.
Only store the battery within a temperature
range of —20 to 50 °C. Do not leave the battery in
your car in the summer, for example.
Occasionally clean the ventilation slots on the
battery using a soft brush that is clean and dry.

A significantly reduced operating time after char-
ging indicates that the battery has deteriorated
and must be replaced.

Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Remove the battery from the power tool
before carrying out work on the power tool
(e.g. maintenance, changing tool, etc.). The
battery should also be removed for trans-
port and storage. There is risk of injury from
unintentionally pressing the on/off switch.

Inserting/changing the saw blade

» When fitting or changing the saw blade,
wear protective gloves. Blades are sharp and
can become hot when used for prolonged
periods of time.

» While replacing the saw blade, ensure that
the saw blade receptacle is free of material
residue, e.g. wood or metal chips.

Selecting the saw blade

Only use saw blades with a 1/2" universal shank.
The saw blade should not be longer than re-
quired for the intended cut.

Inserting the saw blade (see figure A)

Turn the locking sleeve (3) approx. 90° in the dir-

ection of the arrow and hold it firmly. Push the

saw blade (1) into the saw blade receptacle (10).

Release the locking sleeve again.

» Check that it is seated securely by pulling
the saw blade. A loose saw blade can fall out
and lead to injuries.

For particular jobs, the saw blade (1) can also be

flipped 180° (teeth point upwards) and refitted.

Removing the Saw Blade (see figure B)
» Let the saw blade cool down before remov-

ing it. There is a risk of injury when touching
the hot saw blade.

Turn the locking sleeve (3) approx. 90° in the dir-
ection of the arrow and hold it firmly. Remove
the saw blade (1).

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing

coatings, some wood types, minerals and metal

can be harmful to one’s health. Touching or

breathing-in the dust can cause allergic reactions

and/or lead to respiratory infections of the user

or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is con-

sidered carcinogenic, especially in connection

with wood-treatment additives (chromate, wood

preservative). Materials containing asbestos may

only be worked by specialists.

— Provide for good ventilation of the working
place.

— Itis recommended to wear a P2 filter-class
respirator.

Observe the relevant regulations in your country

for the materials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace.
Dust can easily ignite.

Operation

Starting Operation

Switching On and Off (see figure C)

To switch on the power tool, press the lock-off
switch to the left (5) first. Then press the on/off
switch (6) and keep it pressed.

The worklight lights up when the on/off switch
(6) is lightly or fully pressed allowing the work
area to be illuminated in poor lighting conditions.
To switch off the power tool, release the on/off
switch (6). Then press the lock-off button (5) to
the right again.

Controlling the stroke rate

You can variably adjust the stroke rate of the
power tool when it is on by pressing in the on/
off switch (6) to varying extents.

Applying light pressure to the on/off switch (6)
results in a low stroke rate. Applying increasing
pressure to the switch increases the stroke rate.
The required stroke rate is dependent on the ma-
terial and the work conditions and can be de-
termined using practical tests.

Itis recommended that you reduce the stroke
rate when placing the saw blade on the work-
piece and when sawing plastic and aluminium.
During prolonged periods of use at a low stroke
rate, the power tool may heat up significantly.
Remove the saw blade and let the power tool
run at the maximum stroke rate for around three
minutes to cool down.
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Working Advice

» Remove the battery from the power tool
before carrying out work on the power tool
(e.g. maintenance, changing tool, etc.). The
battery should also be removed for trans-
port and storage. There is risk of injury from
unintentionally pressing the on/off switch.

» Switch the power tool off immediately if
the saw blade becomes blocked.

Tips

» When sawing lightweight materials, take
into account the statutory provisions and
recommendations of the material manufac-
turers.

Before sawing into wood, chipboard, building

materials, etc., check for any foreign objects

such as nails, screws, etc. and use a suitable saw

blade.

Switch on the power tool and guide it towards

the workpiece you wish to work on. Place the

base plate (2) on the surface of the workpiece

and saw through the material applying even

pressure and feed. Switch the power tool off

once you have finished your work.

Switch the power tool off immediately if the saw

blade jams. Widen the sawing gap slightly with a

suitable tool and pull the power tool out.

Plunge cutting (see figure D)

» Plunge cuts may only be applied to soft
materials, such as wood, gypsum board,
etc. Do not plunge cut metal materials.

For plunge cutting, use only short saw blades.

Place the power tool so that the edge of the base

plate (2) rests on the workpiece, without the saw

blade (1) touching the workpiece, and switch it
on. When using power tools with stroke rate
control, select the maximum stroke rate. Press
the power tool firmly against the workpiece and
allow the saw blade to plunge slowly into the
workpiece.

As soon as the base plate (2) rests fully on the

workpiece, continue sawing along the required

cutting line.

For particular jobs, the saw blade (1) can also be

fitted after being turned 180° in order to operate

the power tool the other way around.

Flush sawing (see figure E)

Protruding components such as water pipes, for

example, can be cut directly at the wall using

elastic bi-metal saw blades.

» Ensure that the saw blade is always longer
than the diameter of the workpiece. There
is a risk of kickback.

Place the saw blade directly against the wall and

bend it slightly by applying lateral pressure to the

power tool until the base plate is flush with the

wall. Switch on the power tool and saw through
the workpiece applying consistent lateral pres-
sure.

Coolant/lubricant

As the material heats up along the cutting line
when cutting metal, you should apply coolant or
lubricant.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool
before carrying out work on the power tool
(e.g. maintenance, changing tool, etc.). The
battery should also be removed for trans-
port and storage. There is risk of injury from
unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, al-
ways keep the power tool and the ventila-
tion slots clean.

Carefully clean the saw blade receptacle with a

soft cloth. To do so, remove the saw blade from

the power tool. Keep the saw blade receptacle
operational using suitable lubricants.

If the power tool becomes very dirty, this can

lead to serious faults. For this reason, do not cut

materials which generate large quantities of dust
from below or overhead.

Range of accessories

Only use original FEIN accessories. The ac-
cessories must be intended for the power tool
type.

Maintenance and After-Sales Service
Please note that power tools must only be re-
paired, serviced and tested by qualified electri-
cians. Improper repairs can pose considerable
hazards to the user.

When working metals in extreme conditions,
conductive dust can settle in the interior of the
power tool. Regularly blow out the interior of the
power tool through the ventilation openings
with dry and oil-free compressed air.

Processing gypsum-containing materials can
create dust. This can settle in the interior of the
power tool and on switching elements, and may
harden due to the humidity. This may impair the
switching mechanism. Regularly blow out the in-
terior of the power tool through the ventilation
openings and the switching elements with dry
and oil-free compressed air.

Products that have come into contact with as-
bestos must not be brought for repair. Dispose of
products contaminated with asbestos according
to the regulations for disposing of waste contain-
ing asbestos that apply in the country of use.
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If FEIN power tools or accessories require repair,
please contact the FEIN after-sales service. The
address can be found online at

www.fein.com.

Replace labels and warnings on the power tool if
they show signs of ageing or wear.

The current spare parts list for this power tool
can be found online at

www.fein.com.

Only use original spare parts.

Warranty and Guarantee

The warranty on the product is in accordance

with the statutory provisions of the country in

which itis placed on the market. Furthermore,
the FEIN guarantee applies in accordance with
the FEIN manufacturer guarantee declaration.

Itis possible that only some of the accessories
described or depicted in this operating manual
will be supplied with the power tool you have

purchased.

Declaration of Conformity

The CE declaration only applies to countries of
the European Union and EFTA (European Free
Trade Association) and only to products intended
for the EU or EFTA market.

Once the product is placed on the EU market,
the UKCA mark will cease to be valid.

The UKCA declaration only applies to the British
market (England, Wales and Scotland) and only
to products intended for the British market.
Once the product is placed on the British market,
the CE mark will cease to be valid.

FEIN declares, under its sole responsibility, that
this product complies with the relevant provi-
sions specified on the final pages of this instruc-
tion manual.

Technical documentation at:

C. & E. Fein GmbH, 73529 Schwabisch Gmund,
Germany

Transport

The recommended lithium-ion batteries are sub-
ject to legislation on the transport of dangerous
goods. The user can transport the batteries by
road without further requirements.

When shipping by third parties (e.g.: by air trans-
port or forwarding agency), special requirements
on packaging and labelling must be observed.
For preparation of the item being shipped, con-
sulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is
undamaged. Tape or mask off open contacts and
pack up the battery in such a manner that it can-
not move around in the packaging. Please also
observe the possibility of more detailed national
regulations.

I! I I 19
Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessories
and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.
Do not dispose of power tools and
batteries/rechargeable batteries into
household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste
electrical and electronic equipment and its trans-
position into national law, power tools that are
no longer usable, and, according to the Directive
2006/66/EC, defective or drained batteries must
be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and elec-
tronic equipment may have harmful effects on
the environment and human health, due to the
potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2013 (SI 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumu-
lators Regulations 2009 (SI 2009/890) (as
amended), products that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in
an environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on trans-
port (see "Transport”, page 19).
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Notice originale

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux
pour Uoutil électrique
INAVERTISSE- Lire tous les avertissements
MENT de sécurité, les instructions,
les illustrations et les spéci-
fications fournis avec cet outil électrique. Ne
pas suivre les instructions énumeérées ci-dessous
peut provoquer un choc électrique, un incendie
et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s'y reporter ul-
térieurement.
Le terme "outil électrique” dans les avertisse-
ments fait référence a votre outil électrique ali-
menté par le secteur (avec cordon d'alimenta-
tion) ou votre outil électrique fonctionnant sur
batterie (sans cordon d'alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien
éclairée. Les zones en désordre ou sombres
sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils élec-
triques en atmosphére explosive, par
exemple en présence de liquides inflam-
mables, de gaz ou de poussiéres. Les outils
électriques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer les poussiéres ou les fu-
meées.

» Maintenir les enfants et les personnes pré-
sentes a l'écart pendant l'utilisation de
Uoutil électrique. Les distractions peuvent
vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Uoutil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais modi-
fier la fiche de quelque facon que ce soit.
Ne pas utiliser d'adaptateurs avec des ou-
tils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés ré-
duisent le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des sur-
faces reliées a la terre telles que les tuyaux,
les radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigé-
rateurs. Il existe un risque accru de choc
électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la

pluie ou a des conditions humides. La péné-

tration d'eau a l'intérieur d'un outil électrique
augmente le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utili-
ser le cordon pour porter, tirer ou débran-

cher Uoutil électrique. Maintenir le cordon
a U'écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés aug-
mentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a l'ex-
térieur, utiliser un prolongateur adapté a
l'utilisation extérieure. L'utilisation d'un cor-
don adapté a l'utilisation extérieure réduit le
risque de choc électrique.

» Si l'usage d'un outil électrique dans un em-
placement humide est inévitable, utiliser
une alimentation protégée par un dispositif
a courant différentiel résiduel (RCD).
L'usage d'un RCD réduit le risque de choc
électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes
en train de faire et faire preuve de bon sens
dans votre utilisation de U'outil électrique.
Ne pas utiliser un outil électrique lorsque
vous étes fatigué ou sous l'emprise de
drogues, de l'alcool ou de médicaments. Un
moment d'inattention en cours d’utilisation
d’un outil électrique peut entrainer des bles-
sures graves.

» Utiliser un équipement de protection indi-
viduelle. Toujours porter une protection
pour les yeux. Les équipements de protec-
tion individuelle tels que les masques contre
les poussieres, les chaussures de sécurité anti-
dérapantes, les casques ou les protections au-
ditives utilisés pour les conditions appropriées
réduisent les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S'assu-
rer que lUinterrupteur est en position arrét
avant de brancher U'outil au secteur et/ou
au bloc de batteries, de le ramasser ou de le
porter. Porter les outils électriques en ayant
le doigt sur linterrupteur ou brancher des ou-
tils électriques dont l'interrupteur est en posi-
tion marche est source d'accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de
mettre Uoutil électrique en marche. Une clé
laissée fixée sur une partie tournante de l'outil
électrique peut donner lieu a des blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et
un équilibre adaptés a tout moment. Cela
permet un meilleur contréle de l'outil élec-
trique dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas por-
ter de vétements amples ou de bijoux. Gar-
der les cheveux et les vétements a distance
des parties en mouvement. Des vétements
amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouve-
ment.
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» Si des dispositifs sont fournis pour le rac-
cordement d'équipements pour l'extraction
et la récupération des poussiéres, s'assurer
qu'’ils sont connectés et correctement utili-
sés. Utiliser des collecteurs de poussiere peut
réduire les risques dus aux poussieres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les prin-
cipes de sécurité de l'outil sous prétexte
que vous avez l'habitude de l'utiliser. Une
fraction de seconde d'inattention peut provo-
quer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer Uoutil électrique. Utiliser
Uoutil électrique adapté a votre applica-
tion. L'outil électrique adapté réalise mieux le
travail et de maniére plus stre au régime pour
lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser Uoutil électrique si l'inter-
rupteur ne permet pas de passer de l'état
de marche a arrét et inversement. Tout outil
électrique qui ne peut pas étre commandeé par
linterrupteur est dangereux et il faut le réparer.

» Débrancher la fiche de la source d'alimen-
tation et/ou enlever le bloc de batteries, s'il
est amovible, avant tout réglage, change-
ment d’accessoires ou avant de ranger l'ou-
til électrique. De telles mesures de securité
préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a l'arrét
hors de la portée des enfants et ne pas per-
mettre a des personnes ne connaissant pas
Uoutil électrique ou les présentes instruc-
tions de le faire fonctionner. Les outils élec-
triques sont dangereux entre les mains d'utili-
sateurs novices.

» Observer la maintenance des outils élec-
triques et des accessoires. Vérifier qu'il n'y
a pas de mauvais alignement ou de blocage
des parties mobiles, des piéces cassées ou
toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Uoutil électrique. En cas
de dommages, faire réparer l'outil élec-
trique avant de l'utiliser. De nombreux acci-
dents sont dus a des outils électriques mal en-
tretenus.

» Garder affiités et propres les outils permet-
tant de couper. Des outils destinés a couper
correctement entretenus avec des pieces cou-
pantes tranchantes sont moins susceptibles de
bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser l'outil électrique, les accessoires et
les lames etc., conformément a ces instruc-
tions, en tenant compte des conditions de
travail et du travail a réaliser. L'utilisation de
'outil électrique pour des opérations diffé-
rentes de celles prévues peut donner lieu a des
situations dangereuses.

> Il faut que les poignées et les surfaces de
préhension restent séches, propres et dé-
pourvues d'huiles et de graisses. Des poi-
gnées et des surfaces de préhension glissantes
rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de l'outil dans les si-
tuations inattendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur

batteries et précautions d’emploi

» Ne recharger qu‘avec le chargeur spécifié
par le fabricant. Un chargeur qui est adapté a
un type de bloc de batteries peut créer un
risque de feu lorsqu'il est utilisé avec un autre
type de bloc de batteries.

» N'utiliser les outils électriques qu’avec des
blocs de batteries spécifiquement dési-
gnés. L utilisation de tout autre bloc de batte-
ries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utili-
sé, le maintenir a l'écart de tout autre objet
métallique, par exemple trombones, piéces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets
de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d'une borne a une autre. Le
court-circuitage des bornes d'une batterie
entre elles peut causer des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide
peut étre éjecté de la batterie; éviter tout
contact. En cas de contact accidentel, net-
toyer a U'eau. Si le liquide entre en contact
avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut
causer des irritations ou des bralures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un
outil fonctionnant sur batteries qui a été
endommagé ou modifié. Les batteries en-
dommagées ou modifiées peuvent avoir un
comportement imprévisible provoquant un
feu, une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un
outil fonctionnant sur batteries au feuou a
une température excessive. Une exposition
au feu ou a une température supérieure a
130°C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et
ne pas charger le bloc de batteries ou l'ou-
til fonctionnant sur batteries hors de la
plage de températures spécifiée dans les
instructions. Un chargementincorrect ou a
des températures hors de la plage spécifiée de
températures peut endommager la batterie et
augmenter le risque de feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir U'outil électrique par un ré-
parateur qualifié utilisant uniquement des
piéces de rechange identiques. Cela assure
le maintien de la sécurité de 'outil électrique.



160992A 875271022« T

R fr |

» Ne jamais effectuer d'opération d’'entretien
sur des blocs de batteries endommageés. ||
convient que l'entretien des blocs de batteries
ne soit effectué que par le fabricant ou les
fournisseurs de service autorisés.

Instructions de sécurité pour scies sabre

» Tenir Uoutil électrique par des surfaces de
préhension isolées au cours d'une opéra-
tion ou l'accessoire de coupe peut étre en
contact avec des fils dissimulés. Des acces-
soires de coupe en contact avec un fil "sous
tension” peuvent mettre des parties métal-
liques exposées de l'outil électrique "sous ten-
sion” et provoquer un choc électrique chez
l'opérateur.

» Utiliser des pinces ou autre moyen pratique
pour fixer et soutenir la piéce a usiner sur
une plateforme stable.Tenir la piéce a usiner
par la main ou contre le corps la rend instable
et peut conduire a une perte de controle.

» N'approchez pas les mains de la zone de
travail. Ne saisissez pas la piéce par en des-
sous dans la zone de travail. Il y a risque de
blessure grave en cas de contact avec la lame
de scie.

» Lors du travail, tenez fermement l'outil
électroportatif des deux mains et veillez a
toujours garder une position de travail
stable. Avec les deux mains, l'outil électropor-
tatif est guidé en toute sécurite.

» N’approchez U'outil électroportatif de la

piéce a scier qu'aprés l'avoir mis en marche.

Ily a sinon risque de rebond au cas ou la lame
resterait coincée dans la piece.

» Veillez a ce que la plaque de base repose de
maniére stable sur la piéce lors du sciage.
La lame risque sinon de se coincer, ce qui en-
trainerait une perte de contréle de l'outil élec-
troportatif.

» Une fois le travail terminé, arrétez l'outil
électroportatif et attendez que la lame ne
soit immobilisée avant de U'extraire de la
piéce. Tout risque de rebond est ainsi évité et
'outil électroportatif peut étre posé en toute
sécurité.

» Avant de poser l'outil électroportatif, at-
tendez que celui-ci soit complétement a
l'arrét. L'outil risque de se coincer, ce qui en-
trainerait une perte de contréle de l'outil élec-
troportatif.

» N'utilisez que des lames de scie en parfait
état. Les lames de scie déformées ou émous-
sées peuvent se casser, produire des coupes
de mauvaise qualité ou causer des rebonds.

» Aprés avoir arrété U'outil, nimmobilisez pas
la lame de scie en exercant une pression la-
térale sur celle-ci. La lame de scie risquerait

d'étre endommagée, de se casser ou de cau-
ser un rebond.

» Fixez bien la piéce avant d'utiliser la scie.
Ne la bloquez pas avec une main ou un
pied. Veillez a ce que la lame n’entre pas en
contact avec le sol ou avec des objets
lorsque la scie est en marche. Il y aurait alors
risque de rebond.

» Utilisez un détecteur approprié pour véri-
fier s'il n'y a pas de conduites cachées ou
contactez votre société de distribution
d’eau locale. Tout contact avec des cables
électriques peut provoquer un incendie ou un
choc électrique. Tout endommagement d’'une
conduite de gaz peut provoquer une explo-
sion. La perforation d'une conduite d'eau pro-
voque des dégats matériels.

» Si l'accu est endommagé ou utilisé de ma-
niére non conforme, des vapeurs peuvent
s'échapper. L'accu peut briler ou exploser.
Ventilez le local et consultez un médecin en
cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrainer
des irritations des voies respiratoires.

» N'ouvrez pas l'accu. Risque de court-circuit.

> Les objets pointus comme un clou ou un
tourneuvis et le fait d’exercer une force ex-
térieure sur le boitier risque d’endommager
l'accu. Il peut en résulter un court-circuit in-
terne et l'accu risque de s'enflammer, de dé-
gager des fumées, d’exploser ou de surchauf-
fer.

» N'utilisez 'accu AMPShare que sur les
produits du fabricant ou des partenaires
AMPShare. Tout risque de surcharge dange-
reuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a U'abri de la
chaleur, en la protégeant p. ex. de
7 l'ensoleillement direct, du feu, de la
i ‘ saleté, de l'eau et de U'humidité. Il
existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les ins-
tructions et consignes de sécurité.
Le non-respect des instructions et
consignes de sécurité peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a
l'avant de la notice d'utilisation.
N'utilisez pas cet outil électroportatif avant
d'avoir lu attentivement la notice d'utilisation
et bien assimilé son contenu. Respectez éga-
lement les dispositions en matiére de sécurité
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sur le lieu de travail en vigueur dans votre
pays.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le sciage du
bois, de matieres plastiques, de métal et de ma-
tériaux de construction avec un appui ferme. Il
permet de réaliser des coupes droites et curvi-
lignes. L'utilisation de lames bimétal souples per-
met aussi d'effectuer des découpes au ras d'un
mur. Respectez les recommandations d'utilisa-
tion des lames de scie.

Eléments constitutifs
La numérotation des éléments de l'appareil se
réfere a la représentation de l'outil électroportatif
sur la page graphique.

(1) Lame de scie

(2) Plaque de base

(3) Bague de blocage de la lame de scie

(4) Accu?

(5) Verrouillage d’enclenchement de linter-
rupteur Marche/Arrét

(6) Bouton Marche/Arrét

(7) LED d'éclairage

(8) Bouton de déverrouillage d'accu?

(9) Poignée (surface de préhension isolée)
(10) Logement de lame

a) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas
tous compris dans la fourniture. Vous trouverez
¥ ble des ires dans notre gamme
d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Scie sabre ASAS18-21KAS

Référence 7133 ...

Tension nominale = 18

Cadence de coupe a min! 0-3 050

vide ny"

Porte-outil SDS

Course mm 21

Profondeur de coupe maxi

— dans le bois mm 200

— dans l'acier (non allié) mm 16

— Diametre de tube mm 100
maxi

Poids selon EPTA-Pro- kg 2,3-3,3%

cedure 01:2014

Températures am- °C 0..+435

biantes recommandées

pour la charge

Températures am- °C -20 ... 450

biantes admissibles

pendant l'utilisation® et

pour le stockage

Scie sabre ASAS18-21KAS
Accus recommandés GBA 18V...

ProCORE18V...
Chargeurs recomman- GAL 18...

dés

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu GBA 18V 4.0Ah.
B) Dépend de l'accu utilisé

C) Performances réduites a des températures < 0 °C

Informations sur le niveau sonore/les
vibrations

Valeurs d'émissions sonores déterminées
conformément a EN 62841-2-11.

Le niveau sonore en dB(A) typique de l'outil élec-
troportatif est de : niveau de pression acoustique
82 dB(A) ; niveau de puissance acoustique

93 dB(A). Incertitude K =5 dB.

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vecto-
rielle sur les trois axes) et incertitude K confor-
mément a EN 62841-2-11 :

Sciage de panneaux agglomérés avec une lame
HCS, 150 x 19 x 1,25 mm, 6 TPI :

ane =9 M/s?, K=1,5m/s?

Sciage de poutres en bois avec une lame BIM,
150 x 19 x 1,25 mm, 6 TPI :

anws =8 mM/s? K=1,5m/s*

(Les valeurs indiquées pour le sciage de pan-
neaux agglomeéreés s'appliquent pour une épais-
seur de panneau de 20 mm.)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission so-
nore indiqués dans cette notice d'utilisation ont
été mesurés selon une procédure de mesure
normalisée et peuvent étre utilisés pour établir
une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. Ils peuvent aussi servir de base a une
estimation préliminaire du taux de vibration et du
niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission so-
nore indiqués s'appliquent pour les utilisations
principales de l'outil électroportatif. Si l'outil élec-
troportatif est utilisé pour d'autres applications,
avec d'autres accessoires de travail ou sans avoir
fait l'objet d'un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent
différer. Il peut en résulter des vibrations et un ni-
veau sonore nettement plus élevés pendant
toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibra-
tion et du niveau sonore, il faut aussi prendre en
considération les périodes pendant lesquelles
l'outil est éteint ou bien en marche sans étre vrai-
ment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement
plus faibles pendant toute la durée de travail.
Prévoyez des mesures de protection supplémen-
taires permettant de protéger l'utilisateur de l'ef-
fet des vibrations, par exemple : maintenance de
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'outil électroportatif et des accessoires de travail,
maintien des mains au chaud, organisation des
procédures de travail.

Accu

Recharge de l'accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans
les Caractéristiques techniques. Seuls ces
chargeurs sont adaptés a l'accu Lithium-lon de
votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en

vigueur pour le transport de marchandises

obligent a livrer les accus Lithium-lon partielle-

ment chargés. Pour que les accus soient pleine-

ment performants, chargez-les complétement

avant leur premiére utilisation.

Mise en place de l'accu
Insérez l'accu dans le compartiment a accu jus-
qu'a ce qu'il s'enclenche.

Retrait de l'accu

Pour retirer l'accu, appuyez sur le bouton de dé-
verrouillage de 'accu et sortez l'accu de ['outil
électroportatif. Ne forcez pas.

L'accu dispose d'un double verrouillage permet-
tant d'éviter qu'il tombe si vous appuyez par mé-
garde sur le bouton de déverrouillage d'accu.
Tant que l'accu est en place dans 'outil électro-
portatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de l'accu
Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge in-
diquent le niveau de charge de la batterie. Pour
des raisons de sécurité, il n'est possible d'afficher
'état de charge que quand l'outil électroportatif
esta larrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le
bouton de l'indicateur de niveau de charge @ ou
=, L'affichage du niveau de charge est égale-
ment possible apres retrait de l'accu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur
le bouton de lindicateur de niveau de charge, la
batterie est défectueuse et doit étre remplacée.
Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité
Allumage permanent en vertde  60-100 %
3 LED

Allumage permanenten vertde 30-60 %
2 LED

Allumage permanent en vertde  5-30 %
1LED

Clignotement en vertde 1 LED 0-5%

Batterie de type ProCORE18V...

LW

LED Capacité
Allumage permanent en vert de  80-100 %
5LED

Allumage permanent en vertde  60-80 %
4 LED

Allumage permanent en vertde  40-60 %
3LED

Allumage permanent en vertde 20-40 %
2 LED

Allumage permanent en vertde 5-20%
1LED

Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Indications pour une utilisation optimale
de la batterie

Protégez l'accu de 'humidité et de l'eau.

Ne stockez 'accu que dans la plage de tempéra-
tures de —20 a 50 °C. Ne laissez par ex. pas l'accu
dans une voiture en plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ven-
tilation de l'accu a l'aide d'un pinceau doux,
propre et sec.

Une baisse notable de l'autonomie de l'accu au
fil des recharges effectuées indique que l'accu
est arrivé en fin de vie et qu'il doit étre remplacé.
Respectez les indications concernant l'élimina-
tion.

Montage

» Retirez l'accu de l'appareil électroportatif
avant toute intervention (opérations d'en-
tretien/de maintenance, changement d'ac-
cessoire, etc.) ainsi que lors de son trans-
port et rangement. Il y a sinon risque de bles-
sure lorsqu’on appuie par mégarde sur l'inter-
rupteur Marche/Arrét.

Montage/changement de la lame de scie

» Portez des gants de protection lors du
montage ou du remplacement de l'acces-
soire de travail. Les accessoires de travail
sont tranchants et peuvent devenir chauds lors
d’une utilisation prolongée de la scie.

» Lors d'un changement de la lame, veillez a
ce que le logement de lame soit exempt de
tout résidu de matériau, par ex. copeaux de
bois ou de métal.

Choix de la lame de scie

Ne montez que des lames de scie a emmanche-
ment universel 1/2". Choisissez toujours une
lame pas plus longue que ne l'exige la coupe a
effectuer.



160992A 875271022« T

| fr B

Mise en place de la lame de scie (voir figure A)
Tournez la bague de blocage (3) d'env. 90° dans
le sens de la fleche et maintenez-la dans cette
position. Logez la lame de scie (1) dans le porte-
lame (10). Relachez la bague de blocage.

» Vérifiez que la lame est bien fixée en tirant
dessus. Une lame qui a du jeu peut tomber et
risque de vous blesser.

Pour certains travaux, il est possible de monter la

lame de scie (1) tournée de 180° (de facon a ce

que les dents soient dirigées vers le haut).

Retrait de la lame de scie (voir figure B)

» Laissez refroidir la lame de scie avant de la
retirer. Lors d'un contact avec la lame de scie
chaude, ily a un risque de blessures.

Tournez la bague de blocage (3) d'env. 90° dans

le sens de la fleche et maintenez-la dans cette

position. Retirez la lame (1).

Aspiration de poussiéres/de copeaux
Les poussieres de matériaux tels que peintures
contenant du plomb, certains bois, minéraux ou
meétaux, peuvent étre nuisibles a la santé. Entrer
en contact ou aspirer les poussieres peut entrai-
ner des réactions allergiques et/ou des maladies
respiratoires aupres de l'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussieres telles que les poussieres de

chéne ou de hétre sont considérées comme

cancérigenes, surtout en association avec des
additifs pour le traitement du bois (chromate, la-
zure). Les matériaux contenant de l'amiante ne
doivent étre travaillés que par des personnes
qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

— Il est recommandé de porter un masque respi-
ratoire avec un niveau de filtration de classe
p2.

Respectez les reglements spécifiques aux maté-

riaux a traiter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres
sur le lieu de travail. Les poussieres peuvent
facilement s'enflammer.

Utilisation

Mise en marche

Mise en marche/arrét (voir figure C)

Pour mettre en marche ['outil électroportatif,
poussez d'abord le verrouillage d’enclenche-
ment (5) vers la gauche. Appuyez ensuite sur l'in-
terrupteur Marche/Arrét (6) et maintenez-le en-
foncé.

La LED s'allume dés que l'interrupteur Marche/
Arrét (6) est enfoncé un peu ou complétement.
Elle permet d'éclairer la zone de travail dans les
endroits sombres.

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez l'in-
terrupteur Marche/Arrét (6). Poussez ensuite le
verrouillage d'enclenchement (5) vers la droite.

Réglage de la cadence de coupe

La cadence de coupe peut étre modifiée en
continu en exercant une pression plus ou moins
important sur linterrupteur Marche/Arrét (6).
Une légére pression sur linterrupteur Marche/Ar-
rét (6) donne une faible cadence de coupe. Plus
la pression exercée sur l'interrupteur est élevée,
plus la cadence de coupe augmente.

La cadence de coupe idéale dépend de la nature
du matériau et des conditions de travail. Il est
conseillé de la déterminer en procédant a des es-
sais préalables.

Il est recommandé de réduire la cadence de
coupe au moment ou la lame de scie est appli-
quée contre la piéce ainsi que lors de la découpe
de matieres plastiques ou d'aluminium.

Lors de travaux de coupe assez longs avec une
faible cadence de coupe, l'outil électroportatif
risque de chauffer fortement. Retirez la lame de
scie et faites tourner l'outil électroportatif a sa
cadence de coupe maximale pendant environ

3 minutes afin de refroidir le moteur.

Instructions d'utilisation

» Retirez l'accu de 'appareil électroportatif
avant toute intervention (opérations d'en-
tretien/de maintenance, changement d’ac-
cessoire, etc.) ainsi que lors de son trans-
port et rangement. Il y a sinon risque de bles-
sure lorsqu’'on appuie par mégarde sur l'inter-
rupteur Marche/Arrét.

» Arrétez immédiatement 'appareil électro-
portatif lorsque la lame coince.

Conseils

» Lors du sciage de matériaux de construc-
tion légers, respectez les dispositions lé-
gales ainsi que les recommandations du fa-
bricant du matériau.

Avant de scier dans du bois, des panneaux d'ag-

glomérés, des matériaux de construction etc.,

vérifiez si ceux-ci contiennent des corps étran-
gers tels que clous ou vis etc., et utilisez la lame
de scie appropriée.

Mettez 'outil électroportatif en marche et appro-

chez-le de la piece a travailler. Placez la plaque

de base (2) sur la surface de la piece et sciez
completement le matériau en appliquant une
pression et/ou avance réguliere. Une fois le tra-
vail terminé, arrétez 'outil électroportatif.

Arrétez immédiatement 'outil électroportatif

lorsque la lame de scie se coince. A l'aide d'un

outil approprié, écartez légerement la fente de
sciage et retirez ['outil électroportatif.
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Coupes plongeantes (voir figure D)

» Il n’est possible d'effectuer des coupes
plongeantes que dans des matériaux
tendres tels que le bois, les plaques de
platre. N'effectuez pas de coupes plon-
geantes dans des matériaux métalliques.

N'utilisez que des lames courtes pour effectuer

des coupes plongeantes.

Positionnez l'outil électroportatif avec le bord de

la plaque de base (2) sur la piéce, sans que la

lame de scie (1) ne vienne en contact avec la
piece, et mettez l'outil électroportatif en marche.

Si l'outil électroportatif dispose d'un variateur de

vitesse, sélectionnez la cadence de coupe maxi-

male. Appliquez fermement l'outil électroportatif
contre la piece et laissez lentement la lame plon-
ger dans la piece.

Dés que la plaque de base (2) repose de toute sa

surface sur la piece, mettez-vous a scier le long

de la ligne de coupe préalablement tracée.

Pour certains travau, il est possible de monter la

lame de scie (1) tournée de 180° et d'utiliser la

scie sabre tournée en conséquence.

Sciage au ras (voir figure E)

Les lames bimétal souples permettent par

exemple de scier au ras des murs des pieces en

saillie telles que des tuyaux d'eau.

» Veillez a ce que la lame de scie soit tou-
jours plus longue que le diamétre de la
piéce a découper. Il y aurait sinon risque de
rebond.

Placez la lame de scie directement contre le mur

etincurvez-la un peu en exercant une pression

latérale sur l'outil électroportatif jusqu’a ce que la
plague de base repose sur le mur. Mettez ['outil
électroportatif en marche et sectionnez la piéce
en appliquant une pression latérale constante.

Liquides de refroidissement/lubrifiant

Pour la découpe de métal, appliquez un lubrifiant
ou un liquide de refroidissement le long de la
ligne de coupe.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez l'accu de l'appareil électroportatif
avant toute intervention (opérations d'en-
tretien/de maintenance, changement d’'ac-
cessoire, etc.) ainsi que lors de son trans-
port et rangement. Il y a sinon risque de bles-
sure lorsqu’on appuie par mégarde sur l'inter-
rupteur Marche/Arrét.

» Tenez toujours propres l'outil électropor-
tatif ainsi que les fentes de ventilation afin
d’obtenir un travail impeccable et sir.

Nettoyez le porte-lame de préférence avec un

pinceau doux. Pour ce faire, retirez préalable-

ment la lame de scie. Maintenez le porte-lame en
parfait état de fonctionnement en utilisant un lu-
brifiant approprié.

Un fort encrassement de l'outil électroportatif
risque d'altérer son bon fonctionnement. Pour
cette raison, ne sciez jamais les matériaux pro-
duisant beaucoup de poussiere par dessous ou
dans une position en hauteur.

Choix des accessoires

Utilisez uniquement des accessoires FEIN d’ori-
gine. L'accessoire doit étre congu pour ce type
d’'outil électroportatif.

Entretien et réparation

Ne confiez les travaux de réparation, mainte-
nance et contréle des outils électroportatifs qu'a
des électriciens qualifiés car une remise en état
mal effectuée risque de mettre gravement en
danger l'utilisateur.

Lors d'utilisations intensives dans des conditions
extrémes, de la poussiére conductrice risque de
se déposer a l'intérieur de l'outil électroportatif
lors de l'aspiration de métaux. Soufflez fréquem-
ment de l'air comprimé sec et exempt d'huile a
l'intérieur de l'outil électroportatif a travers les
ouies d'aération.

Les travaux sur des matériaux contenant du
platre génerent de la poussiére. Cette poussiere
peut se déposer a l'intérieur de l'outil électropor-
tatif, sur les organes de commande et durcir sous
l'effet de 'humidité de l'air. Le fonctionnement
des organes de commande risque alors d'étre al-
téré. Soufflez frequemment de l'air comprimé
sec et exempt d'huile sur les organes de com-
mande et a l'intérieur de l'outil électroportatif a
travers les ouies d'aération.

N’envoyez pas pour réparation les produits qui
sont entrés en contact avec de 'amiante. Elimi-
nez les produits contaminés par de l'amiante en
respectant la législation de votre pays en matiéere
d'élimination des déchets contenant de
l'amiante.

Pour faire réparer les outils électroportatifs et ac-
cessoires FEIN, adressez-vous au service clients
FEIN. Vous trouverez l'adresse sur Internet sous
www.fein.com.

Remplacez l'étiquette et les avertissements ap-
posés sur l'outil électroportatif dés qu'ils sont de-
venus illisibles.

Vous trouverez la liste actuelle des pieces de re-
change de cet outil électroportatif sur Internet, a
l'adresse

www.fein.com.

Utilisez uniquement des pieces de rechange
d‘origine.
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Garantie légale et garantie fabricant

La garantie légale sur le produit est régie par la
législation en vigueur dans le pays de mise sur le
marcheé. FEIN octroie en plus une garantie fabri-
cant conformément a la déclaration de garantie
FEIN.

Veuillez noter que certains des accessoires dé-
crits ou représentés dans cette notice d'utilisa-
tion peuvent ne pas étre fournis avec votre outil
électroportatif.

Déclaration de conformité

La déclaration de conformité CE s'applique aux
pays de 'Union Européenne et de 'EFTA (Euro-
pean Free Trade Association) et seulement aux
produits destinés aux marchés de l'UE et de U'EF-
TA.

Aprés commercialisation du produit sur le mar-
ché de l'UE, le sigle UKCA perd sa validité.

La déclaration de conformité UKCA n'est va-
lable que pour le marché britannique (Angleterre,
Pays de Galle et Ecosse) et pour les produits des-
tinés au marché britannique.

Aprés commercialisation du produit sur le mar-
ché britannique, le sigle CE perd sa validité.
L'entreprise FEIN atteste sous sa propre respon-
sabilité que ce produit est conforme aux direc-
tives et reglements normatifs cités aux dernieres
pages de cette notice d'utilisation.

Dossier technique disponible aupres de :

C. & E. Fein GmbH, 73529 Schwabisch Gmund,
Germany

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont sou-
mis a la réglementation relative au transport de
matieres dangereuses. Pour le transport sur route
par lutilisateur, aucune autre mesure n'a besoin
d'étre prise.

Lors d'une expédition par un tiers (par ex. trans-
port aérien ou entreprise de transport), des me-
sures spécifiques doivent étre prises concernant
l'emballage et le marquage. Pour la préparation
de l'envoi, faites-vous conseiller par un expert en
transport de matieres dangereuses.

N'expédiez que des accus dont le boitier n'est
pas endommagé. Recouvrez les contacts non
protégés et emballez l'accu de maniere a ce qu'il
ne puisse pas se déplacer dans 'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre rap-
portés dans un centre de recyclage respectueux
de l'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs
et les accus/piles avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de UUE :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques (DEEE) et sa transpo-
sition dans le droit national francais, les outils
électroportatifs devenus inutilisables et confor-
mément a la directive 2006/66/CE les piles/ac-
cus défectueux ou usagés doivent étre mis de
coté et rapportés dans un centre de collecte et
de recyclage respectueux de l'environnement.
En cas de non-respect des consignes d'élimina-
tion, les déchets d'équipements électriques et
électroniques peuvent avoir un impact négatif
sur l'environnement et la santé des personnes du
fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :
Li-lon:
Veuillez respecter les indications se trouvant

dans le chapitre Transport (voir « Transport »,
Page 27).

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

- &

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent
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Istruzioni originali

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili
INATTENZIO- Leggere tutte le avvertenze
NE di pericolo, le istruzioni
operative, le figure e le spe-
cifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istru-
zioni sottoelencate potra comportare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e
le istruzioni operative per ogni esigenza futu-
ra.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avver-
tenze fa riferimento ai dispositivi dotati di alimen-
tazione elettrica (a filo) o a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare l'area di lavoro pulita e ben il-
luminata. Zone disordinate o buie possono
essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare l'elettroutensile in am-
bienti soggetti al rischio di esplosioni nei
quali siano presenti liquidi, gas o polveri in-
fiammabili. Gli elettroutensili producono scin-
tille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone
durante l'impiego dell’elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno comportare la
perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elet-
troutensile deve essere adatta alla presa.
Evitare assolutamente di apportare qualsi-
voglia modifica alla spina. Non utilizzare
spine adattatrici con elettroutensili dotati
di collegamento a terra. Le spine non modi-
ficate e le prese adatte allo scopo riducono il
rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici col-
legate a terra, come tubi, radiatori, fornelli
elettrici e frigoriferi. Sussiste un maggior ri-
schio di scosse elettriche nel momento in cui il
COrpo € messo a massa.

» Custodire l'elettroutensile al riparo dalla
pioggia o dall’'umidita.. La penetrazione
dell'acqua in un elettroutensile aumenta il ri-
schio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli
previsti. Non usare il cavo per trasportare
o appendere l'elettroutensile, né per
estrarre la spina dalla presa di corrente.

Non avvicinare il cavo a fonti di calore,
olio, spigoli taglienti e parti della macchina
in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di
scosse elettriche.

» Se si utilizza U'elettroutensile all’aperto, im-
piegare un cavo di prolunga adatto per
l'uso all’esterno. L'uso di un cavo di prolun-
ga omologato per l'impiego all'esterno riduce
il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di uti-
lizzare Uelettroutensile in un ambiente
umido, usare un interruttore di protezione
dalle correnti di guasto (RCD). L'uso diun
interruttore di sicurezza riduce il rischio di una
scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & im-
portante restare vigili, concentrarsi su cio
che si sta facendo ed operare con giudizio.
Non utilizzare l'elettroutensile in caso di
stanchezza o sotto l'effetto di droghe, al-
cool o medicinali. Un attimo di distrazione
durante 'uso dell’elettroutensile puo essere
causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di prote-
zione individuali. Indossare sempre gli oc-
chiali protettivi. L'impiego, in condizioni ap-
propriate, di dispositivi di protezione quali ma-
schera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni
acustiche, riduce il rischio di infortuni.

» Evitare l'accensione involontaria dell’elet-
troutensile. Prima di collegare l'elettrou-
tensile all’alimentazione di corrente e/o al-
la batteria, prima di prenderlo o trasportar-
lo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il di-
to sopra linterruttore mentre si trasporta l'elet-
troutensile oppure collegandolo all'alimenta-
zione di corrente con linterruttore inserito, si
Vengono a creare situazioni pericolose in cui
possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere U'elettroutensile toglie-
re qualsiasi attrezzo di regolazione o chia-
ve utilizzata. Un accessorio oppure una chia-
ve che si trovi in una parte rotante della mac-
china puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Man-

tenere appoggio ed equilibrio adeguati in
ogni situazione. In questo modo é possibile
controllare meglio l'elettroutensile in caso di
situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indos-

sare vestiti larghi, né gioielli. Tenere capel-
li e vestiti lontani da parti in movimento.
Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi potranno
impigliarsi in parti in movimento.
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» Se l'utensile é dotato di un apposito attac-
co per dispositivi di aspirazione e raccolta
polvere, accertarsi che gli stessi siano col-
legati ed utilizzati in modo conforme. L'uti-
lizzo di un‘aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla
polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un
frequente uso degli utensili si trasformi in
superficialita e vengano trascurate le prin-
cipali norme di sicurezza. Una mancanza di
attenzione puo causare gravi lesioni in una fra-
zione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

» Non sottoporre U'elettroutensile a sovrac-
carico. Utilizzare U'elettroutensile adegua-
to per l'applicazione specifica. Con un elet-
troutensile adatto si lavora in modo migliore e
piu sicuro nell'ambito della sua potenza di pre-
stazione.

» Non utilizzare l'elettroutensile qualora l'in-
terruttore non consenta un‘accensione/
uno spegnimento corretti. Un elettroutensi-
le con linterruttore rotto & pericoloso e deve
essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, so-
stituire accessori o riporre la macchina al
termine del lavoro, estrarre sempre la spina
dalla presa di corrente e/o togliere la bat-
teria, se rimovibile. Tale precauzione evitera
che l'elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della porta-
ta dei bambini durante i periodi di inutilizzo
e non consentire l'uso degli utensili stessi a
persone inesperte o che non abbiano letto
le presenti istruzioni. Gli elettroutensili sono
macchine pericolose quando vengono utiliz-
zati da persone non dotate di sufficiente espe-
rienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettrou-
tensili e relatvi accessori. Verificare la pre-
senza di un eventuale disallineamento o in-
ceppamento delle parti mobili, la rottura di
componenti o qualsiasi altra condizione
che possa pregiudicare il corretto funzio-
namento dell’elettroutensile stesso. Se
danneggiato, l'elettroutensile dovra essere
riparato prima dell'uso. Numerosi incidenti
vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamen-
te.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e
puliti. Gli utensili da taglio curati con partico-
lare attenzione e con taglienti affilati s'incep-
pano meno frequentemente e sono piu facili
da condurre.

» Utilizzare sempre l'elettroutensile, gli ac-
cessori e gli utensili specifici ecc. in confor-
mita alle presenti istruzioni, tenendo conto
delle condizioni di lavoro e delle operazio-
ni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a
situazioni di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio e grasso. Im-
pugnature e superfici di presa scivolose non
consentono di manipolare e controllare l'uten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di

utensili dotati di batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il
dispositivo di carica consigliato dal produt-
tore. Per un dispositivo di carica previsto per
un determinato tipo di batteria sussiste perico-
lo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le bat-
terie esplicitamente previste. L'uso di batte-
rie ricaricabili di tipo diverso potra dare insor-
genza a lesioni e comportare il rischio d'incen-
di.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare
la batteria lontano da oggetti metallici qua-
li fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti ed
altri piccoli oggetti metallici che potrebbe-
ro creare una connessione tra i terminali.
Un eventuale corto circuito tra i contatti
dell'accumulatore potra dare origine a brucia-
ture o ad incendi.

» In caso di condizioni d'uso non conformi, si
puo verificare la fuoriuscita di liquido dalla
batteria. Evitare il contatto. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare con acqua.
Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza me-
dica. Il liquido fuoriuscito dalla batteria ricari-
cabile potra causare irritazioni cutanee o ustio-
ni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile
danneggiati o modificati. Batterie danneg-
giate o modificate possono comportare pro-
blemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettrouten-
sile al fuoco o a temperature eccessive.
L'esposizione al fuoco o a temperature supe-
riori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ri-
caricare la batteria o l'elettroutensile fuori
dal campo di temperatura indicato nelle
istruzioni stesse. Una carica non corretta, o
fuori dal campo di temperatura indicato, pud
comportare danni alla batteria ed aumentare il
pericolo di incendio.
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Assistenza

» Fare riparare l'elettroutensile da personale
specializzato ed utilizzando solo parti di ri-
cambio identiche. In tale maniera potra esse-
re salvaguardata la sicurezza dell'elettroutensi-
le.

» Non eseguire mai la manutenzione di batte-
rie danneggiate. La manutenzione di batterie
ricaricabili andra effettuata esclusivamente dal
produttore o da fornitori di servizi apposita-
mente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per seghe

universali

» Afferrare e tenere l'elettroutensile dalle su-
perfici isolate dell'impugnatura qualora si
eseguano operazioni in cui l'accessorio da
taglio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti. Se l'accessorio da taglio
entra in contatto con un cavo sotto tensione,
la tensione potrebbe trasmettersi anche alle
parti metalliche esposte dell’elettroutensile,
provocando la folgorazione dell'utilizzatore.

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi
per sostenere il pezzo in lavorazione e assi-
curarlo su una piattaforma stabile. Se si tie-
ne il pezzo in lavorazione con una mano o
contro il proprio corpo, il pezzo non e fissato
in modo stabile e si potrebbe perdere il con-
trollo.

» Tenere le mani lontane dalla zona di taglio.
Non afferrare mai con le mani la parte infe-
riore del pezzo in lavorazione. Toccando la
lama vi & un serio rischio di incidente.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente
Uelettroutensile con entrambe le mani ed
assumere una posizione sicura. Con entram-
be le mani l'elettroutensile viene condotto in
modo pil sicuro.

» Avvicinare Uelettroutensile al pezzo in la-
vorazione solo se & in funzione. In caso con-
trario vi & il pericolo di provocare un contrac-
colpo se l'utensile ad innesto si inceppa nel
pezzo in lavorazione.

» Accertarsi che la piastra di base durante
l'operazione di taglio sia sempre appoggia-
ta sul pezzo in lavorazione. La lama puo in-
cepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

» Terminata l'operazione di taglio, spegnere
Uelettroutensile ed estrarre la lama dal ta-
glio eseguito soltanto quando si sara arre-
stata completamente. In questo modo si evi-
ta di provocare un contraccolpo e si pud po-
sare l'elettroutensile senza nessun pericolo.

» Prima di posare l'elettroutensile, attendere
sempre che si sia arrestato completamente.
L'accessorio puo incepparsi e comportare la
perdita di controllo dell'elettroutensile.

» Utilizzare esclusivamente lame integre e in
perfette condizioni. Lame deformate oppure
non affilate possono rompersi, influenzare ne-
gativamente il taglio oppure causare un con-
traccolpo.

» Dopo aver spento l'utensile, non cercare di
frenare la lama esercitando pressione late-
ralmente. La lama puo subire dei danni, rom-
persi oppure provocare un contraccolpo.

» Serrare saldamente il materiale da tagliare.
Non sostenere il pezzo in lavorazione con
la mano o il piede. Non toccare alcun og-
getto né il suolo con la sega in funzione.
Sussiste pericolo di contraccolpi.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione na-
scoste, utilizzare apparecchiature di ricerca
adatte oppure rivolgersi alla societa eroga-
trice locale. Un contatto con cavi elettrici puo
provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando una tubazione del
gas si puo creare il pericolo di esplosioni. Pe-
netrando una tubazione dell’acqua si provoca-
no danni materiali.

» In caso di danni o di utilizzo improprio del-
la batteria, vi & rischio di fuoriuscita di va-
pori. La batteria puo incendiarsi o esplode-
re. Far entrare aria fresca nell'ambiente e con-
tattare un medico in caso di malessere. | vapori
possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocir-
cuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, co-
me ad es. chiodi o cacciaviti, oppure se si
esercita forza dall’esterno, la batteria po-
trebbe danneggiarsi. Potrebbe verificarsi un
cortocircuito interno e la batteria potrebbe in-
cendiarsi, emettere fumo, esplodere o surri-
scaldarsi.

» Utilizzare la batteria AMPShare solo con
articoli del produttore oppure del partner
AMPShare. Soltanto in questo modo la batte-
ria verra protetta da pericolosi sovraccarichi.

g Proteggere la batteria dal calore,
s ad esempio anche da irradiazione
X7 solare continua, fuoco, sporcizia,
i'_..'.i acqua ed umidita. Sussiste il pericolo

di esplosioni e cortocircuito.

Descrizione del prodotto e dei

servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e di-
sposizioni di sicurezza. La mancata
osservanza delle avvertenze e dispo-
sizioni di sicurezza puo causare folgo-
razioni, incendi e/o lesioni di grave

entita.
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Si prega di osservare le immagini nella prima par-
te delle istruzioni per l'uso.

Non utilizzare questo elettroutensile prima di
aver letto scrupolosamente e per intero le
presenti istruzioni d'uso. Rispettare inoltre le
disposizioni in materia di sicurezza sul lavoro
nazionali pertinenti.

Utilizzo conforme

In combinazione con una guida fissa, l'elettrou-
tensile & idoneo per tagliare legno, materiali pla-
stici, metallo e materiali da costruzione. E adatto
per esequire tagli curvi e tagli diritti. Utilizzando
lame bi-metalliche adatte, € possibile eseguire
anche troncature a filo con le superfici. Attenersi
sempre alle indicazioni relative alle lame.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferi-
sce all'illustrazione dell’elettroutensile che si tro-
va sulla pagina con la rappresentazione grafica.

(1) Lama

(2) Basamento

(3) Bussola di arresto della lama
(4) Batteria®

(5) Dispositivo di blocco dell'interruttore di
avvio/arresto

(6) Interruttore di avvio/arresto

(7) Luce di lavoro

(8) Tasto di shloccaggio della batteria”

(9) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(10) Attacco per la lama

a) L'accessorio illustrato oppure descritto non &
compreso nel volume di fornitura standard. L'ac-
cessorio completo & contenuto nel nostro pro-
gramma accessotri.

Dati tecnici

Sega universale ASAS18-21KAS

Codice prodotto 7133 ...

Tensione nominale = 18

Numero di corse a vuo- min™ 0-3.050

to ny”

Attacco utensile SDS

Corsa mm 21

Profondita di taglio max.

- nel legno mm 200

— nell'acciaio (non le- mm 16
gato)

— diametro tubi mm 100

Peso secondo EPTA- kg 2,3-3,3%

Procedure 01:2014

Temperatura ambiente °C 0..+435

consigliata in fase di ri-

carica

Sega universale ASAS18-21KAS

Temperatura ambiente °C -20 ... 450

consentita durante il

funzionamento® e per

lo stoccaggio

Batterie consigliate GBA 18V...
ProCORE18V...

Caricabatteria consi- GAL 18...

gliati

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 18V 4.0Ah.
B) in funzione della batteria utilizzata
C) prestazioni ridotte in caso di temperature < 0 °C

Informazioni su rumorosita e vibrazioni
Valori di emissione acustica rilevati conforme-
mente a EN 62841-2-11.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettrou-
tensile e tipicamente di: Livello di pressione acu-
stica 82 dB(A); Livello di potenza sonora

93 dB(A). Grado d'incertezza K=5 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (sommma vettoriale
delle tre direzioni) e grado d’'incertezza K, rilevati
conformemente a EN 62841-2-11.

Taglio di pannelli in truciolato con lama HCS,
150 x 19 x 1,25 mm, 6 TPI:

aps =9 m/s?, K=1,5m/s?

Taglio di travi in legno con lama BIM, 150 x 19 x
1,25 mm, 6 TPI:

anws =8 M/s?, K=1,5m/s%

(I dati relativi al taglio di pannelli in truciolato val-
gono per uno spessore del pezzo in lavorazione
di 20 mm.)

ILlivello di vibrazione ed il valore di emissione
acustica indicati nelle presenti istruzioni sono
stati rilevati conformemente ad una procedura di
misurazione unificata e sono utilizzabili per con-
frontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione tempo-
ranea del livello di vibrazione e dell'emissione
acustica.

ILlivello di vibrazione ed il valore di emissione
acustica sono riferiti agli impieghi principali
dell’'elettroutensile; qualora, tuttavia, l'elettrou-
tensile venisse utilizzato per altre applicazioni,
oppure con accessori differenti o in caso di in-
sufficiente manutenzione, il livello di vibrazione
ed il valore di emissione acustica potrebbero va-
riare. Cio potrebbe aumentare sensibilmente
l'emissione di vibrazioni e l'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione
e di emissione acustica, andranno considerati
anche i periodi nei quali l'utensile sia spento, op-
pure acceso, ma non utilizzato. Cid potrebbe ri-
durre sensibilmente l'emissione di vibrazioni e
l'emissione acustica sull'intero periodo di funzio-
namento.
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Adottare misure di sicurezza supplementari per
proteggere l'operatore dall'effetto delle vibrazio-
ni: ad esempio, sottoponendo a manutenzione
l'elettroutensile e gli utensili accessori, mante-
nendo calde le mani e organizzando i vari pro-
cessi di lavoro.

Batteria

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie
indicati nei dati tecnici. Soltanto questi cari-
cabatterie sono adatti alle batterie al litio utiliz-
zate nell’'elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali

per il trasporto, le batterie al litio vengono fornite

parzialmente cariche. Per assicurare la piena po-

tenza della batteria, ricaricarla completamente

prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nell'apposito alloggia-
mento, sino a farlo scattare udibilmente in posi-
zione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di
sbloccaggio ed estrarla. Durante tale operazio-
ne, non esercitare forza.

La batteria € dotata di 2 livelli di bloccaggio, pre-
posti ad impedire che la batteria stessa cada
all'esterno, qualora il tasto di sbloccaggio batte-
ria venga premuto inavvertitamente. Sino a
quando la batteria € inserita nell’'elettroutensile,
essa viene mantenuta in posizione da un'apposi-
ta molla.

Indicatore del livello di carica della
batteria

| LED verdi dell'apposito indicatore indicano il li-
vello di carica della batteria. Per ragioni di sicu-
rezza, il livello di carica si puo verificare esclusi-
vamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto
dell'indicatore livello di carica della batteria @ o
=, Cio sara possibile anche a batteria rimossa.
Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica
della batteria non si illumina alcun LED, cio signi-
fica che la batteria & difettosa e che deve essere
sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Capacita
Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%

LED Capacita
Luce lampeggiante, 1 LED ~ 0-5%
verde

Tipo di batteria ProCORE18V...

LW

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED  0-5%

verde

Avvertenze per l'impiego ottimale della
batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed
acqua.

Conservare la batteria esclusivamente nel campo
di temperatura fra =20 °C e 50 °C. Non lasciare la
batteria all'interno dell’'auto, ad es. nel periodo
estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione
della batteria ricaricabile con un pennello morbi-
do, pulito ed asciutto.

Una sensibile riduzione della durata del funziona-
mento dopo l'operazione di ricarica sta ad indi-
care che la batteria ricaricabile dovra essere so-
stituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimen-
to.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettrou-
tensile (ad es. interventi di manutenzione,
sostituzione dell’accessorio ecc.), prelevare
la batteria, anche nel caso in cui occorra
trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/
arresto sussiste pericolo di lesioni.

Introduzione/sostituzione della lama

» Durante il montaggio o la sostituzione
dell’accessorio, indossare sempre guanti di
protezione. Gli accessori sono affilati e, in ca-
so di impiego prolungato, possono raggiunge-
re temperature elevate.

» In caso di sostituzione della lama assicurar-
si che l'attacco per la lama sua completa-
mente libera da resti di materiale come ad
esempio trucioli di legno o di metallo.
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Selezione della lama

Utilizzare esclusivamente lame con attacco uni-
versale da 1/2". La lama non dovra essere piu
lunga del necessario per il taglio previsto.

Introduzione della lama (vedere Fig. A)
Ruotare la bussola di arresto (3) di circa 90° in di-
rezione della freccia e trattenerla saldamente.
Spingere la lama (1) nel relativo alloggiamento
(10). Rilasciare la bussola di arresto.

» Verificare che la lama sia saldamente inseri-
tain sede, esercitando trazione sulla lama
stessa. Una lama allentata pud cadere dalla
sede, con conseguente rischio di lesioni.

Per alcuni lavori, la lama (1) si potra anche volta-

re di 180° (denti rivolti in alto), per essere riutiliz-

zata.

Rimozione della lama (vedere Fig. B)

» Lasciar raffreddare la lama prima di prele-
varla. Il contatto con la lama ad alta tempera-
tura comporta rischio di lesioni.

Ruotare la bussola di arresto (3) di circa 90° in di-

rezione della freccia e trattenerla saldamente. Ri-

muovere la lama (1).

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli
Polveri e materiali come vernici contenenti
piombo, alcuni tipi di legname, minerali e metalli
possono essere dannosi per la salute. Il contatto
oppure l'inalazione delle polveri possono causa-
re reazioni allergiche e/o malattie delle vie respi-
ratorie dell'utilizzatore, oppure delle persone che
si trovano nelle vicinanze.
Determinate polveri come polvere da legname di
faggio o di quercia sono considerate canceroge-
ne, in modo particolare insieme ad additivi per il
trattamento del legname (cromato, protezione
per legno). Eventuale materiale contenente
amianto andra lavorato esclusivamente da per-
sonale specializzato.
— Provvedere ad una buona aerazione della po-
stazione di lavoro.
— Si consiglia di portare una mascherina protetti-
va con classe di filtraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel vostro Paese
per i materiali da lavorare.
» Evitare accumuli di polvere nella postazio-
ne di lavoro. Le polveri si possono incendiare
facilmente.

Utilizzo

Messa in funzione

Accensione/Spegnimento (vedere Fig. C)

Per accendere |'elettroutensile, premere dappri-
ma il pulsante di sicurezza (5) verso sinistra. Pre-

mere quindi l'interruttore di avvio/arresto (6) e
mantenerlo premuto.

La luce di lavoro si accendera quando linterrut-
tore di avvio/arresto (6) verra premuto, legger-
mente o completamente, consentendo d'illumi-
nare l'area di lavoro in condizioni di luce sfavore-
voli.

Per spegnere 'elettroutensile, rilasciare l'inter-
ruttore di avvio/arresto (6). Premere quindi il pul-
sante di sicurezza (5) verso destra.

Controllo del numero di corse

Ad elettroutensile acceso, il numero di corse si
puo regolare in modo continuo, esercitando piu
o meno pressione sull'interruttore di avvio/arre-
sto (6).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/ar-
resto (6), si otterra un numero di corse ridotto;
aumentando la pressione, aumentera anche il
numero di corse.

ILnumero di corse necessario dipende dal tipo di
materiale in lavorazione e dalle specifiche condi-
zioni operative e pud essere dunque determinato
a seconda del caso eseguendo delle prove prati-
che.

Si consiglia una riduzione del numero corse
all'atto di applicare la lama sul pezzo in lavora-
zione nonché tagliando materiale in plastica ed
alluminio.

In caso di lavori lunghi con numero di corse bas-
so, l'elettroutensile si puod surriscaldare notevol-
mente. Togliere la lama e per il raffreddamento
far funzionare l'elettroutensile ca. 3 minuti al nu-
mero di corse massimo.

Indicazioni operative

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettrou-
tensile (ad es. interventi di manutenzione,
sostituzione dell’accessorio ecc.), prelevare
la batteria, anche nel caso in cui occorra
trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/
arresto sussiste pericolo di lesioni.

» Spegnere immediatamente l'elettroutensile
quando la lama si blocca.

Consigli

» In caso di lavori di taglio di materiali legge-
ri da costruzione, rispettare le vigenti nor-
me legislative e le raccomandazioni della
casa costruttrice del materiale.

Prima di eseguire tagli in legno, pannelli in tru-

ciolato, materiali da costruzione ecc., verificare

che non siano presenti corpi estranei quali chio-

di, viti o simili ed utilizzare una lama di tipo ido-

neo.

Accendere l'elettroutensile ed avvicinarlo al pez-

zo in lavorazione. Applicare il basamento (2) sulla

superficie del pezzo in lavorazione ed eseguire il

taglio nel materiale, con una pressione d'appog-
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gio 0 un avanzamento uniforme. Una volta con-
clusa l'operazione di lavoro, spegnere l'elettrou-
tensile.

Spegnere immediatamente l'elettroutensile
quando la lama di taglio si blocca. Utilizzando un
utensile adatto, allargare leggermente la fessura
di taglio ed estrarre l'elettroutensile.

Esecuzione di tagli dal pieno (vedere Fig. D)

» Il taglio dal pieno & consentito esclusiva-
mente su materiali teneri, come legno, car-
tongesso o simili. Mai lavorare materiali
metallici seguendo il procedimento di ta-
glio dal centro!

Per l'esecuzione di tagli dal pieno, utilizzare

esclusivamente lame corte.

Applicare l'elettroutensile sul pezzo in lavorazio-

ne con il bordo del basamento (2), evitando con-

tatti fra la lama (1) e il pezzo, e accendere l'elet-
troutensile. In caso di elettroutensili con control-
lo del numero di corse, selezionare il numero
massimo di corse. Spingere saldamente l'elet-

troutensile contro il pezzo in lavorazione ed im-

mergere lentamente la lama nel pezzo stesso.

Non appena il basamento (2) poggera a piena

superficie sul pezzo in lavorazione, proseguire il

taglio lungo la linea di taglio desiderata.

Per alcuni lavori, la lama (1) si potra anche impie-

gare voltata di 180°, conducendo l'elettroutensile

anch’esso opportunamente voltato.

Taglio a filo (vedi Fig. E)

Le lame elastiche bimetalliche consentono ad es.

di tagliare elementi sporgenti, come tubi dell’ac-

qua, direttamente a filo della parete.

» Accertarsi che la lama abbia sempre lun-
ghezza maggiore rispetto al diametro del
pezzo in lavorazione. Sussiste pericolo di
contraccolpi.

Poggiare la lama di taglio direttamente alla pare-

te e piegarla leggermente esercitando una legge-

ra pressione sull'elettroutensile, fino a quando il

basamento sara arrivato a poggiare sulla parete.

Accendere l'elettroutensile ed eseguire il taglio

completo del pezzo in lavorazione esercitando

una costante pressione laterale.

Liquido refrigerante/lubrificante

In caso di operazioni di taglio del metallo, al fine
di evitare il riscaldamento del materiale, lungo la
linea di taglio andra applicato liquido refrigeran-
te, oppure lubrificante.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettrou-
tensile (ad es. interventi di manutenzione,
sostituzione dell’accessorio ecc.), prelevare
la batteria, anche nel caso in cui occorra

trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/
arresto sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure opera-
zioni di lavoro, tenere sempre pulite 'elet-
troutensile e le fessure di ventilazione.

Pulire 'alloggiamento lama, preferibilmente con

un pennello morbido. A tale scopo, rimuovere la

lama dall’elettroutensile. Mantenere efficiente
l'alloggiamento lama utilizzando lubrificanti ido-
nei.

Una forte presenza di contaminazioni sull'elet-

troutensile pud causare malfunzionamenti. Per-

tanto, evitare di tagliare dal basso o sopra testa
materiali fortemente polverosi.

Selezione degli accessori

Utilizzare solamente accessori originali FEIN.
L'accessorio deve essere concepito per il tipo di
elettroutensile.

Manutenzione e Servizio Clienti post-
vendita

Prestare attenzione che, in linea generale, gli
elettroutensili possono essere riparati, sottoposti
a manutenzione e controllati solo da personale
elettricista, poiché una riparazione non corretta
potrebbe comportare seri pericoli per l'utilizzato-
re.

In condizioni di utilizzo estreme, durante la lavo-
razione di metalli & possibile che si depositi pol-
vere conduttrice all'interno dell’elettroutensile.
Soffiare frequentemente il vano interno dell’elet-
troutensile attraverso le aperture di ventilazione
con aria compressa priva di umidita e olio.
Durante la lavorazione di materiali contenenti
gesso, pud generarsi polvere. Questa puo depo-
sitarsi nel vano interno dell’elettroutensile e su
elementi di comando, indurendosi in presenza di
aria umida. Cio puo danneggiare il meccanismo
di comando. Soffiare frequentemente il vano in-
terno dell'elettroutensile attraverso le aperture di
ventilazione e gli elementi di comando con aria
compressa priva di umidita e olio.

| prodotti che sono venuti a contatto con
l'amianto non devono essere mandati in ripara-
zione. Smaltire i prodotti contaminati con
l'amianto conformemente alle normative vigenti
nel Paese relative allo smaltimento di rifiuti con-
tenenti amianto.

Qualora gli elettroutensili FEIN ed i relativi acces-
sori necessitino di riparazioni, contattare il Servi-
zio Clienti post-vendita FEIN di zona. Gli indirizzi
sono disponibili in Internet, al seguente link:
www.fein.com.

Sostituire le targhette adesive e le avvertenze di
pericolo sull’elettroutensile quando sono vec-
chie o usurate.
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L'elenco aggiornato dei ricambi di questo elet-
troutensile & disponibile in internet all'indirizzo
www.fein.com.

Utilizzare solamente ricambi originali.

Garanzia

La garanzia sul prodotto vale esclusivamente en-
tro le regole di legge vigenti nel Paese in cui vie-
ne messo in servizio. FEIN fornisce inoltre una
garanzia conforme alla Dichiarazione di Garanzia
del produttore FEIN.

La dotazione dell’elettroutensile potrebbe anche
prevedere soltanto una parte degli accessori de-
scritti o raffigurati nelle presenti istruzioni per
l'uso.

Dichiarazione di Conformita

La dichiarazione CE vale solo per i Paesi
dell'Unione Europea e dell'EFTA (European Free
Trade Association) e solo per i prodotti che sono
destinati al mercato UE o EFTA.

Dopo limmissione del prodotto sul mercato UE,
il marchio UKCA perde la sua validita.

La dichiarazione UKCA vale solo per il mercato
britannico (Inghilterra, Galles e Scozia) e solo per
i prodotti che sono concepiti per il mercato bri-
tannico.

Dopo l'immissione del prodotto sul mercato bri-
tannico, il marchio CE perde la sua validita.

La ditta FEIN dichiara sotto la sua esclusiva re-
sponsabilita che questo prodotto e conforme al-
le disposizioni pertinenti indicate nelle ultime pa-
gine delle presenti istruzioni per l'uso.
Documentazione tecnica disponibile presso:

C. & E. Fein GmbH, 73529 Schwabisch Gmund,
Germany

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai re-
quisiti di legge relativi alle merci pericolose. Le
batterie possono essere trasportate su strada
dall'utilizzatore senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via
aerea o tramite spedizioniere), andranno rispet-
tati specifici requisiti relativi d'imballaggio e con-
trassegnatura. In tale caso, per la preparazione
dell’articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa
non e danneggiata. Coprire con nastro adesivo i
contatti scoperti ed imballare la batteria in modo
che non possa spostarsi nellimballaggio. An-
dranno altresi rispettate eventuali ulteriori norme
nazionali complementari.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente
elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi
non piu impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/
pile tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
e del suo recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della
Direttiva Europea 2006/66/CE, le batterie/le pile
difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparec-
chiature elettriche ed elettroniche potrebbero
avere effetti nocivi sullambiente e sulla salute
umana a causa della possibile presenza di so-
stanze nocive.

Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo
«Trasporto» (vedi «Trasporto», Pagina 35).
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Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen
[N WAAR- Le?lf a':.lg (;Maarsc!?u_wingen,f
veiligheidsaanwijzingen, af-
SCHUWING beeldingen en specificaties
die bij dit elektrische gereedschap worden
geleverd. Als de hieronder vermelde aanwijzin-
gen niet worden opgevolgd, kan dit een elektri-
sche schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg
hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschrif-
ten voor toekomstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elek-
trisch gereedschap heeft betrekking op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik op het
stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zon-
der netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed
verlicht. Een rommelige of onverlichte werk-
omageving kan tot ongevallen leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet
in een omgeving met explosiegevaar waar-
in zich brandbare vloeistoffen, brandbare
gassen of brandbaar stof bevinden. Elektri-
sche gereedschappen veroorzaken vonken die
het stof of de dampen tot ontsteking kunnen
brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens
het gebruik van het elektrische gereed-
schap uit de buurt. Wanneer u wordt afge-
leid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische ge-
reedschap moet in het stopcontact passen.
De stekker mag in geen geval worden ver-
anderd. Gebruik geen adapterstekkers in
combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en
passende stopcontacten beperken het risico
van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met
geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van
buizen, verwarmingen, fornuizen en koel-
kasten. Er bestaat een verhoogd risico door
een elektrische schok wanneer uw lichaam
geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van re-
gen en vocht. Het binnendringen van water

in het elektrische gereedschap vergroot het ri-
sico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd
doel, om het elektrische gereedschap te
dragen of op te hangen of om de stekker
uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen of bewegende delen. Beschadigde
of in de war geraakte kabels vergroten het risi-
co van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch ge-
reedschap werkt, dient u alleen verlengka-
bels te gebruiken die voor gebruik buitens-
huis zijn goedgekeurd. Het gebruik van een
voor gebruik buitenshuis geschikte verlengka-
bel beperkt het risico van een elektrische
schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereed-
schap in een vochtige omgeving onvermij-
delijk is, dient u een aardlekschakelaar te
gebruiken. Het gebruik van een aardlekscha-
kelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga
met verstand te werk bij het gebruik van
het elektrische gereedschap. Gebruik geen
elektrisch gereedschap, wanneer u moe
bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het elek-
trische gereedschap kan tot ernstige verwon-
dingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmidde-
len. Draag altijd een veiligheidsbril. Het
dragen van persoonlijke beschermingsmidde-
len zoals een stofmasker, slipvaste werkschoe-
nen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik
van het elektrische gereedschap, vermindert
het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen.
Controleer dat het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is, voordat u de stekker in
het stopcontact steekt of de accu aansluit
en voordat u het gereedschap oppakt of
draagt. Wanneer u bij het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger aan de
schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap
ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of
schroefsleutels, voordat u het elektrische
gereedschap inschakelt. Een instelgereed-
schap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaams-
houding. Zorg ervoor dat u stevig staat en



160992A 875271022« T

KN -

steeds in evenwicht blijft. Daardoor kuntu
het elektrische gereedschap in onverwachte
situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen los-
hangende kleding of sieraden. Houd haren
en kleding uit de buurt van bewegende de-
len. Loshangende kleding, lange haren en sie-
raden kunnen door bewegende delen worden
meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemon-
teerd, dient u zich ervan te verzekeren dat
deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging be-
perkt het gevaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed
vertrouwd bent met het gebruik van ge-
reedschappen, moet u ervoor zorgen dat u
niet nonchalant wordt en veiligheidsvoor-
schriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen
een fractie van een seconde ernstig letsel ver-
oorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig

gebruik van elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap
niet. Gebruik voor uw werkzaamheden het
daarvoor bestemde elektrische gereed-
schap. Met het passende elektrische gereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waar-
van de schakelaar defect is. Elektrisch ge-
reedschap dat niet meer kan worden in- of uit-
geschakeld, is gevaarlijk en moet worden ge-
repareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of
neem de accu (indien uitneembaar) uit het
elektrische gereedschap, voordat u het
elektrische gereedschap instelt, accessoi-
res wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van het elektrische gereed-
schap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereed-
schappen buiten bereik van kinderen. Laat
het gereedschap niet gebruiken door per-
sonen die er niet mee vertrouwd zijn en de-
ze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wan-
neer deze door onervaren personen worden
gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereed-
schappen en accessoires. Controleer of be-
wegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en
of onderdelen zodanig gebroken of be-
schadigd zijn dat de werking van het elek-

trische gereedschap nadelig wordt bein-
vloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden
elektrische gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen
scherp en schoon. Zorgvuldig onderhouden
snijdende inzetgereedschappen met scherpe
snijkanten klemmen minder snel vast en zijn
gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoi-
res, inzetgereedschappen en dergelijke
volgens deze aanwijzingen. Let daarbij op
de arbeidsomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van
elektrische gereedschappen voor andere dan
de voorziene toepassingen kan tot gevaarlijke
situaties leiden.

Houd handgrepen en greepvlakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Gladde hand-
grepen en greepvlakken verhinderen dat het
gereedschap in onverwachte situaties veilig
kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van
accugereedschappen

>

>

>

Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten
die door de fabrikant worden geadviseerd.
Voor een oplaadapparaat dat voor een be-
paald type accu geschikt is, bestaat brandge-
vaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde ac-
cu'’s in de elektrische gereedschappen. Het
gebruik van andere accu'’s kan tot verwondin-
gen en brandgevaar leiden.

Voorkom aanraking van de niet-gebruikte
accu met paperclips, munten, sleutels, spij-
kers, schroeven en andere kleine metalen
voorwerpen die overbrugging van de con-
tacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of
brand tot gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de ac-
cu lekken. Voorkom contact daarmee.
Spoel bij onvoorzien contact met water af.
Wanneer de vloeistof in de ogen komt,
dient u bovendien een arts te raadplegen.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en
verbrandingen leiden.

Gebruik accu of gereedschap niet, als deze
beschadigd of veranderd zijn. Beschadigde
of veranderde accu's kunnen onvoorspelbaar
gedrag vertonen, waardoor een brand, explo-
sie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

Stel accu of gereedschap niet bloot aan
vuur of overmatige temperaturen. Blootstel-
ling aan vuur of temperaturen boven 130°C
kan een explosie veroorzaken.
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» Volg alle aanwijzingen voor het laden en
laad de accu of het gereedschap niet buiten
het temperatuurbereik dat in de aanwijzin-
gen is vermeld. Verkeerd laden of laden bij
temperaturen buiten het vastgelegde bereik
kan de accu beschadigen en het risico van
brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen re-
pareren door gekwalificeerd en vakkundig
personeel en alleen met originele vervan-
gingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan be-
schadigde accu's uit. Service van accu's
dient uitsluitend te worden uitgevoerd door de
fabrikant of erkende servicewerkplaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor

reciprozagen

» Houd het elektrische gereedschap vast aan
de geisoleerde handgrepen, wanneer u
werkzaamheden verricht waarbij het acces-
soire in aanraking kan komen met verbor-
gen bedrading. Als het accessoire in aanra-
king komt met een spanningvoerende draad,
dan kunnen de metalen delen van het elektri-
sche gereedschap onder spanning komen te
staan en zou de gebruiker een elektrische
schok kunnen krijgen.

» Gebruik klemmen of een andere praktische
manier om het werkstuk op een stabiel
platform vast te zetten en te ondersteunen.
Het vasthouden van het werkstuk met de hand
of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats
waar wordt gezaagd. Grijp niet onder het
werkstuk. Bij aanraking van het zaagblad be-
staat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap bij het
werken stevig met beide handen vast en
zorg ervoor dat u stevig staat. Het elektri-
sche gereedschap wordt met twee handen
veiliger vastgehouden.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen
ingeschakeld naar het werkstuk. Anders be-
staat er gevaar voor een terugslag, wanneer
het inzetgereedschap in het werkstuk vast-
haakt.

> Let erop dat de voetplaat bij het zagen al-
tijd tegen het werkstuk ligt. Het zaagblad
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de
controle over het elektrische gereedschap lei-
den.

» Schakel het elektrische gereedschap na be-
€indiging van de werkzaamheden uit en

trek het zaagblad pas uit de zaagsnede, na-
dat het gereedschap tot stilstand is geko-
men. Zo voorkomt u een terugslag en kuntu
het elektrische gereedschap veilig neerleggen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot

stilstand is gekomen, voordat u het neer-
legt. Het inzetgereedschap kan vasthaken en
dit kan tot het verlies van de controle over het
elektrische gereedschap leiden.

» Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen

die helemaal in orde zijn. Verbogen of niet-
scherpe zaagbladen kunnen breken, het zagen
negatief beinvloeden of een terugslag veroor-
zaken.

» Rem het zaagblad na het uitschakelen niet

af door er aan de zijkant tegen te drukken.
Anders kan het zaagblad beschadigd worden,
breken of een terugslag veroorzaken.

» Bevestig het materiaal goed. Ondersteun

het werkstuk niet met een hand of voet.
Vermijd contact van de lopende zaag met
voorwerpen of de grond. Er bestaat gevaar
voor terugslag.

» Gebruik geschikte detectoren om verbor-

gen elektriciteits-, gas- of waterleidingen
op te sporen of raadpleeg het plaatselijke
energie- of waterleidingbedrijf. Contact met
elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een
gasleiding kan tot een explosie leiden. Breuk
van een waterleiding veroorzaakt materiéle
schade.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van

de accu kunnen er dampen vrijkomen. De
accu kan branden of exploderen. Zorg voor
de aanvoer van frisse lucht en zoek bij klach-
ten een arts op. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor

kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers

of schroevendraaiers, of door krachtinwer-
king van buitenaf kan de accu beschadigd
worden. Er kan een interne kortsluiting ont-
staan en de accu doen branden, roken, explo-
deren of oververhitten.

» Gebruik de AMPShare-accu alleen in

producten van de fabrikant of van de
AMPShare-partners. Alleen zo wordt de accu
tegen gevaarlijke overbelasting beschermd.

g Bescherm de accu tegen hitte, bij-
voorbeeld ook tegen voortdurend
zonlicht, vuur, vuil, water en vocht.
Er bestaat gevaar voor explosie en
kortsluiting.
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Beschrijving van product en
werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen
en instructies. Het niet naleven van
de veiligheidsaanwijzingen en instruc-
ties kan elektrische schokken, brand
en/of zware verwondingen veroorza-
ken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het
voorste deel van de gebruiksaanwijzing.
Gebruik dit elektrische gereedschap pas wan-
neer u deze gebruiksaanwijzing grondig
doorgelezen en helemaal begrepen heeft.
Neem eveneens goed nota van de desbetref-
fende nationale voorschriften m.b.t. arbeids-
veiligheid.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het
met vaste aanslag zagen van hout, kunststof,
metaal en bouwmaterialen. Het gereedschap is
geschikt voor recht zagen en zagen in bochten.
Bij gebruik van geschikte bimetaal-zaagbladen is
vlak afzagen mogelijk, bijvoorbeeld langs een
muur. De adviezen voor zaagbladen moeten in
acht worden genomen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de
afbeelding van het elektrische gereedschap op
de pagina met afbeeldingen.

(1) Zaagblad

(2) Voetplaat

(3) Vergrendelhuls voor zaagblad
(4) Accu?

(5) Inschakelblokkering voor aan/uit-schake-
laar

(6) Aan/uit-schakelaar

(7) Werklicht

(8) Accu-ontgrendelingstoets?

(9) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(10) Zaagbladopname

a) Niet elk afgebeeld en beschreven accessoire is
standaard bij de levering inbegrepen. Alle acces-
soires zijn te vinden in ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Reciprozaag ASAS18-21KAS

Productnummer 7133 ...
Nominale spanning = 18
Onbelast aantal zaag- min~ 0-3.050
bewegingen ny®

Gereedschapsopname SDS
Slag mm 21

Max. zaagdiepte

Reciprozaag ASAS18-21KAS

— in hout mm 200

— in staal (ongelegeerd) mm 16

— pijpdiameter mm 100

Gewicht volgens EPTA- kg 2,3-3,3%

Procedure 01:2014

Aanbevolen omge- °C 0..+35

vingstemperatuur bij

het opladen

Toegestane omge- °C -20 ... 450

vingstemperatuur tij-

dens gebruik® en bij

opslag

Aanbevolen accu's GBA 18V...
ProCORE18V...

Aanbevolen oplaadap- GAL 18...

paraten

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 18V 4.0Ah.
B) afhankelijk van gebruikte accu
C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0 °C

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform

EN 62841-2-11.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektri-
sche gereedschap bedraagt typisch: geluidsdruk-
niveau 82 dB(A); geluidsvermogenniveau

93 dB(A). Onzekerheid K =5 dB.

Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie
richtingen) en onzekerheid K bepaald

volgens EN 62841-2-11:

Zagen van spaanplaat met zaagblad HCS, 150 x
19 x 1,25 mm, 6 TPI:

aps =9 m/s?, K=1,5m/s?

Zagen van houten balken met zaagblad BIM,
150 x 19 x 1,25 mm, 6 TPI:

anws =8 mM/s?, K=1,5m/s%

(De gegevens voor het zagen van spaanplaten
gelden voor een werkstukdikte van 20 mm.)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde tril-
lingsniveau en de geluidsemissiewaarde zijn ge-
meten met een genormeerde meetmethode en
kunnen worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook
geschikt voor een voorlopige inschatting van de
trillings- en geluidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangege-
ven geluidsemissiewaarde representeren de
voornaamste toepassingen van het elektrische
gereedschap. Wanneer het elektrische gereed-
schap echter wordt gebruikt voor andere toepas-
singen, met afwijkende inzetgereedschappen of
onvoldoende onderhoud, dan kunnen het tril-
lingsniveau en de geluidsemissiewaarde afwijken.
Dit kan de trillings- en geluidsemissie gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.
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Voor een nauwkeurige schatting van de trillings-
en geluidsemissies moet ook rekening worden
gehouden met de tijden waarin het gereedschap
uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan
de trillings- en geluidsemissies gedurende de ge-
hele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter be-
scherming van de gebruiker tegen het effect van
trillingen vast, zoals: onderhoud van elektrische
gereedschappen en inzetgereedschappen, warm
houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Accu

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gege-
vens vermelde oplaadapparaten. Alleen de-
ze oplaadapparaten zijn afgestemd op de bij
het elektrische gereedschap gebruikte Li-lon-
accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwe-

ge internationale transportvoorschriften gedeel-

telijk geladen geleverd. Om het volledige vermo-

gen van de accu te waarborgen, laadt u voor het

eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen
Schuif de geladen accu in de accuhouder tot de-
ze is vastgeklikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de
accu-ontgrendelingstoets en trekt u de accu uit
het elektrische gereedschap. Gebruik daarbij
geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden
die moeten voorkomen dat de accu bij onbe-
doeld indrukken van de accu-ontgrendelings-
toets uit het elektrische gereedschap valt. Zolang
de accu in het elektrische gereedschap is ge-
plaatst, wordt deze door een veer op de juiste
plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding
geven de laadtoestand van de accu aan. Uit vei-
ligheidsoverwegingen is het opvragen van de
laadtoestand alleen bij stilstaand elektrisch ge-
reedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of
=, om de laadtoestand aan te geven. Dit is ook
mogelijk, wanneer de accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de op-
laadaanduiding geen LED brandt, dan is de accu
defect en moet vervangen worden.

Accutype GBA 18V...

LED Capaciteit
Permanent licht 3 X groen  60-100 %
Permanent licht 2 x groen  30-60 %
Permanent licht 1 x groen  5-30 %
Knipperlicht 1 X groen 0-5%
Accutype ProCORE18V...

LW

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen  80-100 %
Permanent licht 4 x groen  60-80 %
Permanent licht 3 x groen  40-60 %
Permanent licht 2 x groen  20-40 %
Permanent licht 1 x groen  5-20 %
Knipperlicht 1 X groen 0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang
met de accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.
Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tus-
sen —20 °C en 50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld
in de zomer niet in de auto liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en
toe met een zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opla-
den duidt erop dat de accu versleten is en moet
worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afval-
verwijdering in acht.

Montage

» Neem v66r alle werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap (zoals het uitvoe-
ren van onderhoud of het wisselen van in-
zetgereedschappen e.d.) en v66r het ver-
voeren en opbergen altijd de accu uit het
elektrische gereedschap. Bij per ongeluk be-
dienen van de aan/uit-schakelaar bestaat ge-
vaar voor letsel.

Zaagblad bevestigen of vervangen

» Draag werkhandschoenen bij de montage
of het wisselen van het inzetgereedschap.
Accessoires zijn scherp en kunnen bij langer
gebruik heet worden.

» Let er bij het wisselen van zaagbladen op
dat de zaagbladopname vrij van materiaal-
resten zoals hout- en metaalspanen is.
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Zaagblad kiezen

Plaats alleen zaagbladen met 1/2"-universele
schacht. Het zaagblad mag niet langer zijn dan
nodig is voor de gewenste zaagsnede.

Zaagblad monteren (zie afbeelding A)

Draai de vergrendelhuls (3) ca. 90° in pijlrichting

en houd deze vast. Duw het zaagblad (1) in de

zaagbladopname (10). Laat de vergrendelhuls
weer los.

» Controleer of het zaagblad goed vastzit
door eraan te trekken. Een los zaagblad kan
uit de zaaghouder vallen en kan u verwonden.

Voor bepaalde werkzaamheden kan het

zaagblad (1) ook 180° worden gedraaid (tanden

wijzen naar boven) en weer worden geplaatst.

Zaagblad verwijderen (zie afbeelding B)

» Laat het zaagblad afkoelen voor het weg-
nemen. Bij het aanraken van het hete zaagblad
bestaat verwondingsgevaar.

Draai de vergrendelhuls (3) ca. 90° in pijlrichting

en houd deze vast. Verwijder het zaagblad (1).

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf,

enkele houtsoorten, mineralen en metaal kun-

nen schadelijk voor de gezondheid zijn. Aanra-

king of inademing van stof kan leiden tot allergi-

sche reacties en/of ziekten van de luchtwegen

van de gebruiker of personen die zich in de om-

geving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken-

en beukenhout, gelden als kankerverwekkend, in

het bijzonder in combinatie met toevoegings-

stoffen voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend

materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen

worden bewerkt.

— Zorg voor een goede ventilatie van de werk-
plek.

— Er wordt geadviseerd om een stofmasker met
filterklasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor

de te bewerken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek.
Stof kan gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

In-/uitschakelen (zie afbeelding C)

Voor het inschakelen van het elektrische ge-
reedschap duwt u eerst de inschakelblokkering
(5) naar links. Druk daarna op de aan/uit-schake-
laar (6) en houd deze ingedrukt.

De werklamp brandt bij iets of helemaal inge-
drukte aan/uit-schakelaar (6) en hiermee kan het

werkbereik bij ongunstige lichtomstandigheden
verlicht worden.

Voor het uitschakelen van het elektrische ge-
reedschap laat u de aan/uit-schakelaar (6) los.
Duw daarna de inschakelblokkering (5) weer
naar rechts.

Aantal zaagbewegingen regelen

U kunt het aantal zaagbewegingen van het inge-
schakelde elektrische gereedschap traploos re-
gelen naarmate u de aan/uit-schakelaar (6) ver-
der of minder ver indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (6) heeft
een laag aantal zaagbewegingen tot gevolg. Met
toenemende druk wordt het aantal zaagbewe-
gingen groter.

Het vereiste aantal zaagbewegingen is afhanke-
lijk van het materiaal en de werkomstandigheden
en kan proefsgewijs vastgesteld worden.
Geadviseerd wordt om het aantal zaagbewegin-
gen te verminderen als het zaagblad op het
werkstuk geplaatst wordt en bij het zagen van
kunststof en aluminium.

Bij langdurige werkzaamheden met een klein
aantal zaagbewegingen kan het elektrische ge-
reedschap zeer heet worden. Verwijder het
zaagblad en laat het elektrische gereedschap ca.
3 minuten met het maximale aantal zaagbewe-
gingen lopen om het te laten afkoelen.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Neem v66r alle werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap (zoals het uitvoe-
ren van onderhoud of het wisselen van in-
zetgereedschappen e.d.) en v66r het ver-
voeren en opbergen altijd de accu uit het
elektrische gereedschap. Bij per ongeluk be-
dienen van de aan/uit-schakelaar bestaat ge-
vaar voor letsel.

» Schakel het elektrische gereedschap on-
middellijk uit, wanneer het zaagblad blok-
keert.

Tips

» Neem bij het zagen van lichte bouwmateri-
alen de wettelijke voorschriften en de ad-
viezen van de fabrikanten van de materia-
len in acht.

Controleer voor het zagen in hout, spaanplaten,

bouwmaterialen etc. of deze vreemde delen zo-

als spijkers, schroeven e.d. hebben en gebruik
een geschikt zaagblad.

Schakel het elektrische gereedschap in en geleid

het naar het te bewerken werkstuk. Zet de

voetplaat (2) op het werkstukoppervlak en zaag
met gelijkmatige aanbrengdruk resp. aanvoer het
materiaal door. Schakel het elektrische gereed-
schap na het einde van de werkzaamheden uit.

Als het zaagblad vastklemt, schakelt u het elektri-

sche gereedschap onmiddellijk uit. Spreid de
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zaagspleet iets met een geschikt gereedschap en
trek het elektrische gereedschap eruit.

Invallend zagen (zie afbeelding D)

» Er mogen alleen zachte materialen zoals
hout, gipskarton e.d. invallend bewerkt
worden! Metaal mag niet invallend worden
gezaagd!

Gebruik voor invallend zagen alleen korte zaag-

bladen.

Zet het elektrische gereedschap met de rand van

de voetplaat (2) op het werkstuk zonder dat het

zaagblad (1) het werkstuk raakt, en schakel het
in. Kies bij een elektrisch gereedschap met een
regeling van het aantal zaagbewegingen het
maximale aantal zaagbewegingen. Druk het elek-
trische gereedschap stevig tegen het werkstuk
en laat het zaagblad langzaam in het werkstuk
vallen.

Zodra de voetplaat (2) met het hele oppervlak op

het werkstuk ligt, zaagt u langs de gewenste

zaaglijn verder.

Voor bepaalde werkzaamheden kan het

zaagblad (1) ook 180° gedraaid worden geplaatst

en het elektrische gereedschap overeenkomstig
gekeerd worden gebruikt.

Vlak afzagen (zie afbeelding E)

Met elastische bi-metaal-zaagbladen kunnen

bijv. uitstekende bouwelementen zoals waterlei-

dingen direct aan de wand worden afgezaagd.

» Let erop dat het zaagblad altijd langer is
dan de diameter van het te bewerken werk-
stuk. Er bestaat gevaar voor terugslag.

Plaats het zaagblad vlak tegen de muur en buig

het iets door middel van zijwaartse druk op het

elektrische gereedschap, tot de voetplaat tegen
de muur ligt. Schakel het elektrische gereed-
schap in en zaag het werkstuk met constante zij-
waartse druk door.

Koel- en smeermiddel

Bij het zagen van metaal dient u vanwege de ver-
warming van het materiaal langs de zaaglijn
koel- resp. smeermiddel aan te brengen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem véér alle werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap (zoals het uitvoe-
ren van onderhoud of het wisselen van in-
zetgereedschappen e.d.) en vo6r het ver-
voeren en opbergen altijd de accu uit het
elektrische gereedschap. Bij per ongeluk be-
dienen van de aan/uit-schakelaar bestaat ge-
vaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de
ventilatieopeningen altijd schoon om goed
en veilig te werken.

Reinig de zaagbladopname bij voorkeur met een
zachte kwast. Verwijder daartoe het zaagblad uit
het elektrische gereedschap. Houd de zaagblad-
opname door het gebruik van geschikte smeer-
middelen functionerend.

Sterke vervuiling van het elektrische gereedschap
kan tot functiestoringen leiden. Zaag daarom
materialen waarbij veel stof vrijkomt, niet van on-
deraf of bovenhands.

Selectie van accessoires

Gebruik uitsluitend originele FEIN accessoires.
Het accessoire moet bestemd zijn voor het type
elektrisch gereedschap.

Onderhoud en klantenservice

Denk eraan dat elektrische gereedschappen altijd
uitsluitend door elektrotechnisch geschoolde
personen gerepareerd, onderhouden en gecon-
troleerd mogen worden, aangezien door een
verkeerd(e) onderhoud/reparatie aanzienlijke risi-
co's voor de gebruiker kunnen ontstaan.

Bij extreme gebruiksomstandigheden kan tijdens
het bewerken van metalen geleidend stof bin-
nenin het elektrische gereedschap terechtko-
men. Blaas regelmatig via de ventilatieopeningen
de binnenruimte van het elektrische gereed-
schap met droge en olievrije perslucht uit.

Bij het bewerken van gipshoudende materialen
kan stof ontstaan. Dit kan binnenin het elektri-
sche gereedschap evenals op schakelelementen
terechtkomen en in verbinding met luchtvoch-
tigheid uitharden. Het schakelmechanisme kan
daardoor worden belemmerd. Blaas regelmatig
via de ventilatieopeningen de binnenruimte van
het elektrische gereedschap en de schakelele-
menten met droge en olievrije perslucht uit.
Producten die met asbest in aanraking zijn geko-
men, mogen niet voor reparatie worden afgege-
ven. Voer met asbest besmette producten over-
eenkomstig de in het land geldende voorschrif-
ten voor de afvoer van asbesthoudend afval af.
Neem voor FEIN elektrische gereedschappen en
accessoires die moeten worden gerepareerd,
contact op met de klantenservice van FEIN. Het
adres vindt u op internet:

www.fein.com.

Vernieuw stickers en waarschuwingen op het
elektrische gereedschap bij veroudering en slijta-
ge.

De actuele onderdelenlijst van dit elektrische ge-
reedschap vindt u op internet:

www.fein.com.

Gebruik uitsluitend originele vervangingsonder-
delen.

Vrijwaring en garantie
De garantie op het product geldt conform de
wettelijke regelingen in het land waar het pro-
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duct op de markt is gebracht. Bovendien verleent
FEIN garantie overeenkomstig de FEIN garantie-
verklaring van de fabrikant.

Bij de levering van uw elektrische gereedschap
kan ook slechts een deel van de in deze ge-
bruiksaanwijzing beschreven of afgebeelde ac-
cessoires inbegrepen zijn.

Verklaring van overeenstemming

De CE-verklaring geldt alleen voor landen van
de Europese Unie en de EFTA (European Free
Trade Association) en uitsluitend voor producten
die voor de EU- of EFTA-markt bestemd zijn.
Nadat het product in de EU op de markt is ge-
bracht, verliest het UKCA-keurmerk zijn geldig-
heid.

De UKCA-verklaring geldt alleen voor de Britse
markt (Engeland, Wales en Schotland) en uitslui-
tend voor producten die voor de Britse markt zijn
bestemd.

Nadat het product op de Britse markt is gebracht,
verliest de CE-markering haar geldigheid.

De firma FEIN verklaart als enige verantwoorde-
lijke dat dit product voldoet aan de desbetreffen-
de bepalingen die op de laatste pagina's van de-
ze gebruiksaanwijzing zijn vermeld.

Technische documentatie bij:

C. & E. Fein GmbH, 73529 Schwabisch Gmund,
Germany

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu'’s zijn de eisen
voor het vervoer van gevaarlijke stoffen van toe-
passing. De accu’s kunnen door de gebruiker
zonder verdere voorwaarden over de weg ver-
voerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer
of expeditiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten
aanzien van verpakking en markering in acht ge-
nomen worden. In deze gevallen moet bij de
voorbereiding van de verzending een deskundi-
ge voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd wor-
den.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing
onbeschadigd is. Plak blootliggende contacten af
en verpak de accu zodanig dat deze niet in de
verpakking beweegt. Neem ook eventuele overi-
ge nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires
en verpakkingen moeten op een voor het milieu
verantwoorde wijze gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, ac-
cu’s en batterijen niet bij het huisvuil.

| nt K
Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake
afgedankte elektrische en elektronische appara-
tuur en de implementatie in nationaal recht
moeten niet meer bruikbare elektrische gereed-
schappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte ac-
cu's/batterijen apart worden ingezameld en op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte
elektrische en elektronische apparaten vanwege
de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stof-
fen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de
gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:
Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en
neem deze in acht (zie ,Vervoer”, Pagina 43).
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Manual original

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad
para herramientas eléctricas
INADVERTEN- Lea integramente las adver-
CIA tencias de peligro, las ins-
trucciones, las ilustraciones
y las especificaciones entregadas con esta he-
rramienta eléctrica. En caso de no atenerse a
las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar
una descarga eléctrica, un incendio y/o una le-
sion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica” empleado en
las siguientes advertencias de peligro se refiere a
herramientas eléctricas de conexion a la red (con
cable de red) y a herramientas eléctricas accio-
nadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien
iluminada. Las areas desordenadas u oscuras
pueden provocar accidentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un en-
torno con peligro de explosion, en el que se
encuentren combustibles liquidos, gases o
material en polvo. Las herramientas eléctri-
cas producen chispas que pueden llegar a in-
flamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras per-
sonas de su puesto de trabajo al emplear la
herramienta eléctrica. Una distraccion le
puede hacer perder el control sobre la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utiliza-
da. No es admisible modificar el enchufe
en forma alguna. No emplear adaptadores
en herramientas eléctricas dotadas con una
toma de tierra. Los enchufes sin modificar
adecuados a las respectivas tomas de corrien-
te reducen el riesgo de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conecta-
das a tierra como tuberias, radiadores, co-
cinas y refrigeradores. Elriesgo a quedar ex-
puesto a una sacudida eléctrica es mayor si su
cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la
lluvia o a condiciones humedas. Existe el
peligro de recibir una descarga eléctrica si pe-
netran ciertos liquidos en la herramienta eléc-
trica.

» No abuse del cable de red. No utilice el ca-
ble de red para transportar o colgar la he-
rramienta eléctrica, ni tire de él para sacar
el enchufe de la toma de corriente. Man-
tenga el cable de red alejado del calor,
aceite, esquinas cortantes o piezas mévi-
les. Los cables de red dafiados o enredados
pueden provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la
intemperie utilice solamente cables de pro-
longacioén apropiados para su uso al aire li-
bre. La utilizacion de un cable de prolonga-
cion adecuado para su uso en exteriores redu-
ce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herra-
mienta eléctrica en un entorno humedo, es
necesario conectarla a través de un disposi-
tivo de corriente residual (RCD) de seguri-
dad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse
a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido
comun cuando utilice una herramienta
eléctrica. No utilice la herramienta eléctri-
ca si estuviese cansado, ni tampoco des-
pués de haber consumido drogas, alcohol o
medicamentos. El no estar atento durante el
uso de la herramienta eléctrica puede provo-
carle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal.
Utilice siempre una proteccion para los
ojos. Elriesgo a lesionarse se reduce conside-
rablemente si se utiliza un equipo de protec-
cion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante,
casco, o protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria.
Asegurarse de que la herramienta eléctrica
esté desconectada antes de conectarla a la
toma de corriente y/o al montar el acumu-
lador, al recogerla y al transportarla. Si
transporta la herramienta eléctrica sujetandola
por el interruptor de conexion/desconexion, o
si alimenta la herramienta eléctrica estando
ésta conectada, ello puede dar lugar a un acci-
dente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fi-
jas antes de conectar la herramienta eléc-
trica. Una herramienta de ajuste o llave fija
colocada en una pieza rotante puede producir
lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre
una base firme y mantenga el equilibrio en
todo momento. Ello le permitird controlar
mejor la herramienta eléctrica en caso de pre-
sentarse una situacion inesperada.
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» Lleve puesta una vestimenta de trabajo
adecuada. No utilice vestimenta amplia ni
joyas. Mantenga su pelo y vestimenta ale-
jados de las piezas moéviles. La vestimenta
suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la co-
nexién de las instalaciones de extracciéony
recogida de polvo, asegurese que éstos es-
tén conectados y que sean utilizados co-
rrectamente. Elempleo de estos equipos re-
duce los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por
el uso frecuente de herramientas eléctricas
lo deje caer en la complacencia e ignorar
las normas de seguridad de herramientas.
Una accion negligente puede causar lesiones
graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas

eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica.
Utilice la herramienta eléctrica adecuada
para su aplicaciéon. Con la herramienta eléc-
trica adecuada podra trabajar mejor y mas se-
guro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el inte-
rruptor esta defectuoso. Las herramientas
eléctricas que no se puedan conectar o des-
conectar son peligrosas y deben hacerse repa-
rar.

» Saque el enchufe de la red y/o retire el acu-
mulador desmontable de la herramienta
eléctrica, antes de realizar un ajuste, cam-
biar de accesorio o al guardar la herramien-
ta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herra-
mienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera
del alcance de los nifios. No permita la utili-
zacion de la herramienta eléctrica a aque-
llas personas que no estén familiarizadas
con su uso o que no hayan leido estas ins-
trucciones. Las herramientas eléctricas utili-
zadas por personas inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los ac-
cesorios. Controle la alineacion de las pie-
zas moviles, rotura de piezas y cualquier
otra condicién que pudiera afectar el fun-
cionamiento de la herramienta eléctrica.

En caso de dafio, la herramienta eléctrica
debe repararse antes de su uso. Muchos de
los accidentes se deben a herramientas eléc-
tricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los
utiles mantenidos correctamente se dejan
guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los acceso-
rios, los utiles, etc. de acuerdo a estas ins-

trucciones, considerando en ello las condi-
ciones de trabajo y la tarea a realizar. El
uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido
concebidas puede resultar peligroso.

» Mantenga las empufaduras y las superficies
de las empuiiaduras secas, limpias y libres
de aceite y grasa. Las empufiadurasy las su-
perficies de las empufiaduras resbaladizas no
permiten un manejo y control seguro de la he-
rramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas

accionadas por acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con
los cargadores especificados por el fabri-
cante. Existe un riesgo de incendio al intentar
cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con
los acumuladores especificamente designa-
dos. Eluso de otro tipo de acumuladores
puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo sepa-
rado de objetos metalicos, como clips de
papel, monedas, llaves, clavos, tornillos u
otros objetos metalicos pequerios que pu-
dieran puentear sus contactos. El cortocir-
cuito de los contactos del acumulador puede
causar quemaduras o un incendio.

» La utilizacién inadecuada del acumulador
puede provocar fugas de liquido. Evite el
contacto con él. En caso de un contacto
accidental, enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto
con los ojos, recurra ademas inmediata-
mente a ayuda médica. El liquido del acumu-
lador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

» No emplee acumuladores o utiles daiiados
o modificados. Los acumuladores dafiados o
modificados pueden comportarse en forma
imprevisible y producir un fuego, explosion o
peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una
herramienta eléctrica al fuego o a una tem-
peratura demasiado alta. La exposicion al
fuego o a temperaturas sobre 130 °C puede
causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la cargay
no cargue nunca el acumulador o la herra-
mienta eléctrica a una temperatura fuera
del margen correspondiente especificado
en las instrucciones. Una carga inadecuada o
a temperaturas fuera del margen especificado
puede dafiar el acumulador y aumentar el ries-
go de incendio.
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Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta
eléctrica por un experto cualificado, em-
pleando exclusivamente piezas de repuesto
originales. Solamente asi se mantiene la se-
guridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El
mantenimiento de los acumuladores solo de-
be ser realizado por el fabricante o un servicio
técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para sierras

sable

» Sujete la herramienta eléctrica por las su-
perficies de agarre aisladas al realizar tra-
bajos en los que el accesorio de corte pue-
da entrar en contacto con conductores
eléctricos ocultos. En el caso del contacto
del accesorio de corte con conductores "bajo
tension”, las partes metalicas expuestas de la
herramienta eléctrica pueden quedar "bajo
tension” y dar al operador una descarga eléc-
trica.

» Utilice mordazas u otra forma practica de
asegurar y apoyar la pieza de trabajo en
una plataforma estable. La sujecion de la
pieza de trabajo con las manos o contra el
cuerpo hace que esté inestable y puede llevar
a perder el control.

» Mantenga alejadas las manos del area de
corte. No alcance debajo de la pieza de tra-
bajo. Podria accidentarse al tocar la hoja de
sierra.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la
herramienta eléctrica con ambas manos y
cuide una posicién segura. Utilizando ambas
manos la herramienta eléctrica es guiada de
forma mas segura.

» Solamente aproxime la herramienta eléctri-
ca en funcionamiento contra la pieza de
trabajo. En caso contrario puede que retroce-
da bruscamente el aparato al engancharse el
util en la pieza de trabajo.

» Asegurese de que la placa base siempre
quede aplicada en la pieza de trabajo du-
rante el aserrado. La hoja de sierra puede en-
gancharse y conducir a la pérdida del control
sobre la herramienta eléctrica.

» Al terminar el proceso de trabajo, desco-
necte la herramienta eléctrica y espere a
que ésta se haya detenido completamente
antes de sacar la hoja de sierra de la ranura
de corte. Ello le permite depositar de forma
segura la herramienta eléctrica sin peligro de
que ésta retroceda de forma brusca.

» Espere a que se haya detenido la herra-
mienta eléctrica antes de depositarla. El util
puede engancharse y hacerle perder el control
sobre la herramienta eléctrica.

» Solamente utilice hojas de sierra sin dafios
y en perfecto estado. Las hojas de sierra de-
formadas o melladas pueden romperse, mer-
mar la calidad de corte, o provocar un retroce-
so brusco del aparato.

» Después de desconectar el aparato no trate
de frenar la hoja de sierra contrapresionan-
dola lateralmente. La hoja de sierra podria
dafiarse, romperse o provocar un retroceso
brusco del aparato.

»> Fije firmemente el material. No apoye la
pieza de trabajo con la mano o el pie. No
toque ninguin objeto o el suelo con la sierra
en funcionamiento. Existe peligro de contra-
golpe.

» Utilice unos aparatos de exploracion ade-
cuados para detectar conductores o tuberi-
as ocultas, o consulte a sus compaiiias
abastecedoras. El contacto con conductores
eléctricos puede provocar un incendio o una
electrocucion. Al dafiar una tuberia de gas
puede producirse una explosion. La perfora-
cion de una tuberia de agua puede causar da-
fAlos materiales.

» En caso de dafio y uso inapropiado del acu-
mulador pueden emanar vapores. El acu-
mulador se puede quemar o explotar. En tal
caso, busque un entorno con aire fresco y
acuda a un médico si nota molestias. Los va-
pores pueden llegar a irritar las vias respirato-
rias.

» No intente abrir el acumulador. Podria pro-
vocar un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. e€j.
clavos o destornilladores, o por influjo de
fuerza exterior se puede daiiar el acumula-
dor. Se puede generar un cortocircuito inter-
no y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador AMPShare sélo en
productos del fabricante o de socios de
AMPShare. Solamente asi queda protegido el
acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja la bateria del calor excesi-
vo, ademas de, p. ej., una exposi-
7 cién prolongada al sol, la suciedad,
i ‘ el fuego, el agua o la humedad. Exis-
te riesgo de explosion y cortocircuito.

& '~ |
A

Descripcion del producto y
servicio

Lea integramente estas indicacio-
nes de seguridad e instrucciones.
Las faltas de observacion de las indi-
caciones de seguridad y de las ins-
trucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
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Por favor, observe las ilustraciones en la parte
inicial de las instrucciones de servicio.

No utilice esta herramienta eléctrica antes de
haber leido y comprendido completamente
estas instrucciones de servicio. Observe tam-
bién las normas nacionales de seguridad e hi-
giene en el trabajo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica se ha disefiado para se-
rrar madera, plastico, metal y materiales de
construccion con una sujecion firme. Es adecua-
da para efectuar cortes rectos y en curva. Si se
emplean hojas de sierra bimetalicas adecuadas,
es posible efectuar cortes enrasados. Observar
las recomendaciones sobre las hojas de sierra.

Componentes representados
La numeracion de los componentes esta referida
a laimagen de la herramienta eléctrica en la pa-
gina ilustrada.
(1) Hoja de sierra
(2) Placa base
(3) Casquillo de retencién de la hoja de sierra
(4) Acumulador?

(5) Bloqueo de conexidn para interruptor de
conexion/desconexion

(6) Interruptor de conexion/desconexion
(7) Luz de trabajo
(8) Tecla de desenclavamiento del acumula-
dor?
(9) Empuriadura (zona de agarre aislada)
(10) Alojamiento de la hoja de sierra

a) Los accesorios descritos e ilustrados no corres-
ponden al material que se adjunta de serie. La ga-
ma completa de accesorios opcionales se detalla
en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Sierra sable ASAS18-21KAS
Numero de articulo 7133 ...
Tension nominal V= 18
Numero de carrerasen  min* 0-3.050
vacio ng”

Portaherramientas SDS
Carrera mm 21
Profundidad de corte max.

— en madera mm 200
— en acero (no aleado) mm 16
— didmetro de tuberia mm 100
Peso segun EPTA-Pro- kg 2,3-3,3%
cedure 01:2014

Temperatura ambiente °C 0..+435
recomendada durante

la carga

Sierra sable ASAS18-21KAS

Temperatura ambiente °C -20 ... 450

permitida durante el

funcionamiento®y el

almacenamiento

Baterias recomendadas GBA 18V...
ProCORE18V...

Cargadores recomen- GAL 18...

dados

A) Medido a 20-25 °C con acumulador GBA 18V 4.0Ah.
B) depende de la bateria utilizada
C) Potencia limitada a temperaturas < 0 °C

Informacién sobre ruidos y vibraciones
Valores de emision de ruidos determinados
segun EN 62841-2-11.

El nivel de ruidos valorado con A de la herra-
mienta eléctrica asciende tipicamente a: nivel de
presion acustica 82 dB(A); nivel de potencia
acustica 93 dB(A). Inseguridad K =5 dB.

jLlevar orejeras!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vecto-
res de tres direcciones) e inseguridad K determi-
nados segun EN 62841-2-11:

Serrado de tablas de virutas aglomeradas con
hoja de sierra HCS, 150 x 19 x 1,25 mm, 6 TPI:
aps =9 m/s?, K=1,5m/s?

Serrado de vigas de madera con hoja de sierra
BIM, 150 x 19 x 1,25 mm, 6 TPI:

anws =8 M/s?, K=1,5m/s%

(Las indicaciones para el serrado de planchas de
virutas aglomeradas son validas para un espesor
de pieza de trabajo de 20 mm.)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de
ruidos indicados en estas instrucciones han sido
determinados segun un procedimiento de medi-
cion normalizado y pueden servir como base de
comparacion con otras herramientas eléctricas.
También son adecuados para estimar provisio-
nalmente la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de
ruidos indicados han sido determinados para las
aplicaciones principales de la herramienta eléc-
trica. Por ello, el nivel de vibraciones y el valor de
emisiones de ruidos pueden ser diferentes si la
herramienta eléctrica se utiliza para otras aplica-
ciones, con utiles diferentes, o si el manteni-
miento de la misma fuese deficiente. Ello puede
suponer un aumento drastico de la emision de
vibraciones y de ruidos durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de
vibraciones y de ruidos, es necesario considerar
también aquellos tiempos en los que el aparato
esté desconectado, o bien, esté en funciona-
miento, pero sin ser utilizado realmente. Ello
puede suponer una disminucion drastica de las
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emisiones de vibraciones y de ruidos durante el
tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para
proteger al usuario de los efectos por vibracio-
nes, como por ejemplo: Mantenimiento de la he-
rramienta eléctrica y de los utiles, conservar ca-
lientes las manos, organizacion de las secuencias
de trabajo.

Acumulador

Carga del acumulador
» Utilice unicamente los cargadores que se
enumeran en los datos técnicos. Solamente
estos cargadores han sido especialmente
adaptados a los acumuladores de iones de litio
empleados en su herramienta eléctrica.
Indicacién: Los acumuladores de iones de litio
se entregan parcialmente cargados debido a la
normativa de transporte internacional. Con el fin
de obtener la plena potencia del acumulador,
cargue completamente el acumulador antes de
Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el aloja-
miento del acumulador, hasta que encastre per-
ceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la
tecla de desenclavamiento y retire el acumula-
dor. No proceda con brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclava-
miento para evitar que se salga en el caso de un
accionamiento accidental de la tecla de desen-
clavamiento del acumulador. Mientras la bateria
esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un
resorte.

Indicador del estado de carga del
acumulador

Los LEDs verdes del indicador del estado de car-
ga del acumulador indican el estado de carga del
acumulador. Por motivos de seguridad, la con-
sulta del estado de carga es solo posible con la
herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de car-
ga ® o =, para indicar el estado de carga. Esto
también es posible con el acumulador desmon-
tado.

Si tras presionar la tecla del indicador de estado
de carga no se enciende ningun LED, significa
que el acumulador esta defectuoso y debe susti-
tuirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad
Luz permanente 3 x verde  60-100 %
Luz permanente 2 x verde  30-60 %
Luz permanente 1 X verde  5-30 %
Luz intermitente 1 X verde  0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...

LW

Diodo luminoso (LED) Capacidad
Luz permanente 5 X verde  80-100 %
Luz permanente 4 X verde  60-80 %
Luz permanente 3 X verde  40-60 %
Luz permanente 2 x verde  20-40 %
Luz permanente 1 X verde  5-20 %
Luz intermitente 1 X verde  0-5%

Indicaciones para el trato 6ptimo del
acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el mar-
gen de temperatura desde —20 °C hasta 50 °C.
P.ej., no deje el acumulador en el coche en vera-
no.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigera-
cion del acumulador con un pincel suave, limpio
y seco.

Si después de una recarga, el tiempo de funcio-
namiento del acumulador fuese muy reducido,
ello es sefial de que éste estd agotado y debera
sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la elimina-
cion.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipu-
lar la herramienta eléctrica (p.ej. en el man-
tenimiento, cambio de util, etc.) asi como al
transportarla y guardarla. En caso contrario
podria accidentarse al accionar fortuitamente
el interruptor de conexién/desconexion.

Montaje y cambio de la hoja de sierra

» Al montar o cambiar el atil utilice unos
guantes de proteccion. Los utiles son afila-
dos y se pueden calentar con el uso prolonga-
do.

» Al cambiar la hoja de sierra, preste atencién
a que en el alojamiento de la hoja de sierra



160992A 875271022« T

| es RS

no queden restos de material como, p.ej.,
virutas de madera o metal.

Seleccion de la hoja de sierra

Utilice unicamente hojas de sierra con vastago
universal de 1/2". La longitud de la hoja de sierra
no debe superar la estimada para el corte.

Montaje de la hoja de sierra (ver figura A)

Gire el casquillo de retencion (3) aprox. 90° en

direccion de la flecha y sujételo firmemente. Pre-

sione la hoja de sierra (1) en el alojamiento de la
hoja de sierra (10). Suelte de nuevo el casquillo
de retencion.

» Tire de la hoja de sierra para comprobar
que la sujecidn sea firme. Una hoja de sierra
suelta puede caerse y provocarle lesiones.

Para determinados trabajos, se puede girar la ho-

ja de sierra (1) 180° (los dientes apuntan hacia

arriba) y volver a introducirse.

Retirar la hoja de sierra (ver figura B)

» Deje enfriar la hoja de sierra antes del des-
montaje. Existe peligro de lesiones si se toca
la hoja de sierra caliente.

Gire el casquillo de retencion (3) aprox. 90° en

direccion de la flecha y sujételo. Retire la hoja de

sierra (1).

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas

que contengan plomo, ciertos tipos de madera y

algunos minerales y metales, puede ser nocivo

para la salud. El contacto y la inspiracion de estos

polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o

enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya

son considerados como cancerigenos, especial-

mente en combinacion con los aditivos para el

tratamiento de la madera (cromatos, conservan-

tes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por

especialistas.

— Observe que esté bien ventilado el puesto de
trabajo.

— Se recomienda una mascarilla protectora con
un filtro de la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais

sobre los materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto
de trabajo. Los materiales en polvo se pueden
inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Conexién/desconexién (ver figura C)

Para conectar la herramienta eléctrica presione
primero el bloqueo de conexion (5). A continua-
cion, presione el interruptor de conexién/desco-
nexion (6) y manténgalo pulsado.

La luz de trabajo se enciende con el interruptor
de conexion/desconexion (6) leve o totalmente
oprimido y posibilita la iluminacion de la zona de
trabajo con condiciones de luz desfavorables.
Para desconectar la herramienta eléctrica, suel-
te el interruptor de conexidn/desconexion (6).
Luego vuelva a presionar el bloqueo de
conexion (5) de nuevo hacia la derecha.

Regulacion del nimero de carreras

El numero de carreras de la herramienta eléctrica
conectada lo puede regular de modo continuo,
segun la presion ejercida sobre el interruptor de
conexion/desconexion (6).

Una leve presion sobre el interruptor de cone-
xion/desconexion (6) origina un nimero de ca-
rreras bajo. Incrementando paulatinamente la
presion va aumentando el numero de carreras
en igual medida.

El numero de carreras precisado depende del
material y condiciones de trabajo, siendo conve-
niente determinarlo probando.

Es recomendable reducir el numero de carreras
al aplicar la hoja de sierra en funcionamiento
contra la pieza de trabajo, asi como al serrar
plastico y aluminio.

Al trabajar prolongadamente con un n2 de carre-
ras reducido, puede que la herramienta eléctrica
se caliente fuertemente. Retire la hoja de sierra 'y
deje trabajar la herramienta eléctrica durante
aprox. 3 min a las revoluciones maximas, para
que se refrigere.

Instrucciones para la operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipu-
lar la herramienta eléctrica (p.ej. en el man-
tenimiento, cambio de util, etc.) asi como al
transportarla y guardarla. En caso contrario
podria accidentarse al accionar fortuitamente
el interruptor de conexion/desconexion.

» Desconecte inmediatamente la herramienta
eléctrica en caso de bloquearse la hoja de
sierra.

Consejos

> Al serrar materiales de construccion ligeros
atenerse a las prescripciones legales y a las
recomendaciones del fabricante del mate-
rial.

Antes de serrar madera, tablas de virutas aglo-

meradas, materiales de construccion, etc., ase-
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gurese de que no contengan objetos extrafios
como clavos ni tornillos, y utilice una hoja de sie-
rra adecuada.

Conecte la herramienta eléctrica y aproximela a
la pieza sobre la que desee trabajar. Coloque la
placa base (2) en la superficie de la pieza de tra-
bajo y sierre el material con una presion cons-
tante y un avance uniforme. Al terminar el traba-
jo, desconecte la herramienta eléctrica.

Sila hoja de sierra se atasca en el material, des-
conecte inmediatamente la herramienta eléctri-
ca. Abra la ranura de corte con una herramienta
adecuada y saque la herramienta eléctrica.

Serrado por inmersion (ver figura D)

» jSolamente se deben mecanizar materiales
blandos, como madera, cartén-yeso o simi-
lares, mediante el procedimiento de serra-
do por inmersion! jNo procese metales con
el procedimiento de serrado por inmersion!

Utilice exclusivamente hojas de sierra cortas para

el serrado por inmersion.

Coloque la herramienta eléctrica con el borde de

la placa base (2) sobre la pieza de trabajo, sin que

la hoja de sierra (1) toque la pieza de trabajo, y

conéctela. En las herramientas eléctricas con un

numero de revoluciones regulable, ajuste el nu-
mero de revoluciones maximo. Presione firme-
mente la herramienta eléctrica contra la pieza de
trabajo y deje que la hoja de sierra se sumerja
lentamente en la pieza de trabajo.

Tan pronto como la placa base (2) descanse so-

bre toda la superficie de la pieza de trabajo, con-

tinue serrando a lo largo de la linea de corte de-
seada.

Para determinados trabajos, se puede girar la ho-

ja de sierra (1) 180° y, por consiguiente, también

la herramienta eléctrica para su utilizacion.

Serrado enrasado (ver figura E)

Gracias a las hojas de sierra bimetalicas de eleva-

da elasticidad, es posible serrar elementos es-

tructurales prominentes, como tuberias de agua,
directamente en la pared.

» Preste atencion a que la hoja de sierra
siempre sea mas larga que el diametro de la
pieza de trabajo. Existe peligro de contra-
golpe.

Apoye la hoja de sierra directamente contra la

pared y doblela ligeramente ejerciendo una pre-

sion lateral sobre la herramienta eléctrica hasta
que la placa base quede sobre la pared. Conecte
la herramienta eléctrica y corte la pieza ejercien-
do una presion lateral constante.

Refrigerante/lubricante
Al serrar metal se recomienda aplicar un liquido

refrigerante o lubricante a lo largo de la linea de
corte para reducir el calentamiento del material.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipu-
lar la herramienta eléctrica (p.ej. en el man-
tenimiento, cambio de util, etc.) asi como al
transportarla y guardarla. En caso contrario
podria accidentarse al accionar fortuitamente
el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricay
las rejillas de refrigeracion para trabajar
con eficacia y seguridad.

Limpie los alojamientos de la hoja de sierra pre-

ferentemente con un pincel suave. Para ello,

desmonte primero la hoja de sierra de la herra-
mienta eléctrica. Mantenga listo para funcionar el
alojamiento de la hoja de sierra utilizando lubri-
cantes adecuados.

Un ensuciamiento excesivo de la herramienta

eléctrica puede provocar que ésta funcione defi-

cientemente. Por o tanto, no corte materiales
que generen mucho polvo desde abajo o sobre
la cabeza.

Seleccion de accesorios

Utilice solamente los accesorios originales FEIN.
Los accesorios deben ser compatibles con el tipo
de herramienta eléctrica.

Mantenimiento y servicio de atencién al
cliente

Tenga en cuenta que solo un electricista cualifi-
cado puede reparar, realizar el mantenimiento y
comprobar las herramientas eléctricas ya que
una reparacion inadecuada puede suponer un
riesgo importante para el usuario.

Al trabajar metales en condiciones de funciona-
miento extremas, puede llegar a acumularse en
el interior de la herramienta eléctrica polvo sus-
ceptible de conducir corriente. Sople con fre-
cuencia el interior de la herramienta eléctrica a
través de las aberturas de ventilacion con aire
comprimido seco y sin aceite.

En los trabajos con materiales que contienen ye-
so puede generarse polvo. Este puede depositar-
se tanto en el interior de la herramienta eléctrica
como en los elementos de mando y endurecerse
en combinacion con la humedad del aire. El me-
canismo de mando puede verse afectado por
ello. Sople con frecuencia el interior de la herra-
mienta eléctrica a través de las aberturas de ven-
tilacion y los elementos de mando con aire com-
primido seco y sin aceite.

Los productos que han estado en contacto con
amianto no deben entregarse para su reparacion.
Elimine los productos contaminados con amian-
to de acuerdo con las prescripciones vigentes en
su pais sobre la eliminacion de residuos que con-
tengan amianto.
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Por favor, dirijase a su servicio de atencion al
cliente de FEIN con las herramientas eléctricas y
accesorios de FEIN que necesiten reparacion. La
direccion la puede encontrar en el internet bajo
www.fein.com.

Renueve las etiquetas y las indicaciones de ad-
vertencia de la herramienta eléctrica segun su
envejecimiento y desgaste.

Las listas de piezas de repuesto de esta herra-
mienta eléctrica se encuentran en Internet en
www.fein.com.

Utilice solamente las piezas de repuesto origina-
les.

Prestacion de garantia y garantia

La prestacion de garantia del producto se aplica
de acuerdo con la normativa legal del pais donde
se comercializa el producto. Ademas, FEIN ofre-
ce una garantia de acuerdo con la declaracion de
garantia de fabricante FEIN.

En el volumen de suministro de su herramienta
eléctrica también pueden incluirse solo algunos
de los accesorios descritos o ilustrados en estas
instrucciones de servicio.

Declaracion de conformidad

La declaracion CE se aplica Unicamente a los
paises de la Union Europea y la AELC (Asociacion
Europea de Libre Comercio) y solo para los pro-
ductos destinados al mercado de la UE o la
AELC.

Una vez que el producto se haya comercializado
en el mercado de la UE, el marcado UKCA pierde
su validez.

La declaraciéon UKCA se aplica unicamente al
mercado britanico (Inglaterra, Gales y Escocia) y
solo para los productos destinados a dicho mer-
cado.

Una vez que el producto se haya comercializado
en el mercado britanico, el marcado CE pierde
su validez.

FEIN declara, bajo su responsabilidad exclusiva,
que este producto cumple con las disposiciones
pertinentes indicadas en las ultimas paginas de
este manual de instrucciones.

Documentacion técnica en:

C. & E. Fein GmbH, 73529 Schwabisch GmUnd,
Germany

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomenda-
dos estan sujetos a los requerimientos de la ley
de mercancias peligrosas. Los acumuladores
pueden ser transportados por carretera por el
usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.gj., transporte aéreo o
por agencia de transportes) deberan considerar-
se las exigencias especiales en cuanto a su em-
balaje e identificacion. En este caso debera recu-

rrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no
esta dafiada. Si los contactos no van protegidos
cubralos con cinta adhesiva y embale el acumu-
lador de manera que éste no se pueda mover
dentro del embalaje. Observe también las pres-
cripciones adicionales que pudieran existir al res-
pecto en su pais.

Eliminacién

Las herramientas eléctricas, acumuladores, acce-
sorios y embalajes deberan someterse a un pro-
ceso de recuperacion que respete el medio am-
biente.

iNo arroje las herramientas eléctricas,
acumuladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE
sobre aparatos eléctricos y electronicos de dese-
choy su realizacion en la legislacion nacional y
la directiva europea 2006/66/CE, las herramien-
tas eléctricas que ya no son aptas para su uso y
respectivamente los acumuladores/las pilas de-
fectuosos o vacios deberan ser recogidos por se-
parado y reciclados de manera respetuosa con el
medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los
aparatos eléctricos y electrénicos pueden tener
efectos nocivos para el medio ambiente y la sa-
lud humana debido a la posible presencia de sus-
tancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el aparta-
do Transporte (ver "Transporte”, Pagina 51).

El simbolo es solamente valido, si también se
encuentra sobre la placa de caracteristicas
del producto/fabricado.
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Manual original

Instrucdes de seguranca

InstrucOes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas
[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificagdes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das
instrucdes apresentadas abaixo podera resultar
em choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Guarde bem todas as adverténcias e
instrucdes para futura referéncia.
O termo "ferramenta eléctrica” utilizado a seguir
nas indicagdes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente de
rede (com cabo de rede) e a ferramentas
eléctricas operadas com acumulador (sem cabo
de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre
limpa e bem iluminada. Desordem ou areas
de trabalho insuficientemente iluminadas
podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica
em areas com risco de explosdo, nas quais
se encontrem liquidos, gases ou pés
inflamaveis. Ferramentas eléctricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criangas e outras pessoas afastadas
da ferramenta eléctrica durante a
utilizagdo. No caso de distracgdo € possivel
que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexdo da ferramenta eléctrica
deve caber na tomada. A ficha nao deve ser
modificada de maneira alguma. Nao
utilizar uma ficha de adaptagao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por
ligacado a terra. Fichas ndo modificadas e
tomadas apropriadas reduzem o risco de um
choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em
contacto com superficies ligadas a terra,
como tubos, aquecimentos, fogdes e
frigorificos. Ha um risco elevado devido a
choque eléctrico, se o corpo estiver ligado a
terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou
humidade. A infiltracdo de dgua numa
ferramenta eléctrica aumenta o risco de
choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras
finalidades. Nunca utilizar o cabo para
transportar a ferramenta eléctrica, para
pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor,
do 6leo, de arestas afiadas ou de pecas em
movimento. Cabos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica
ao ar livre, s6 devera utilizar cabos de
extensao apropriados para areas
exteriores. A utilizacdo de um cabo de
extensdo apropriado para areas exteriores
reduz o risco de um choque eléctrico.

» Se ndo for possivel evitar o funcionamento
da ferramenta eléctrica em areas humidas,
devera ser utilizado um disjuntor de
corrente de avaria. A utilizagcdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco
de um choque eléctrico.

Seguranga de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e
tenha prudéncia ao trabalhar com a
ferramenta eléctrica. Nao utilizar uma
ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas,
alcool ou medicamentos. Um momento de
descuido ao utilizar a ferramenta eléctrica,
pode levar a leses graves.

» Utilizar equipamento de proteccao
individual. Utilizar sempre 6culos de
protecgdo. A utilizagdo de equipamento de
protecg¢do pessoal, como mascara de
proteccdo contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranga ou
proteccdo auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o
risco de lesdes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento
involuntaria. Assegure-se de que a
ferramenta eléctrica esteja desligada, antes
de conecta-la a alimentacéo de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor
ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagdo de rede
enquanto estiver ligado, poderao ocorrer
acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves
de boca antes de ligar a ferramenta
eléctrica. Uma ferramenta ou chave que se
encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posi¢io anormal. Mantenha uma
posicdo firme e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma é mais facil controlar
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a ferramenta eléctrica em situagdes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Ndo usar roupa
larga nem joéias. Mantenha os cabelos e
roupas afastados de pecas em movimento.
Roupas frouxas, cabelos longos ou joias
podem ser agarrados por pegas em
movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de
aspiracdo ou de recolha, assegure-se de
que estejam conectados e utilizados
correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido
ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de
uma utilizacdo frequente de ferramentas
permita que vocé se torne complacente e
ignore os principios de seguranca da
ferramenta. Uma acgdo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de
segundo.

Utilizacdo e manuseio cuidadoso de

ferramentas eléctricas

» Nido sobrecarregue a ferramenta eléctrica.
Utilize a ferramenta eléctrica apropriada
para o seu trabalho. E melhor e mais seguro
trabalhar com a ferramenta eléctrica
apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com
um interruptor defeituoso. Uma ferramenta
eléctrica que ndo pode mais ser ligada nem
desligada, € perigosa e deve ser reparada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador, se amovivel, antes de executar
ajustes na ferramenta eléctrica, de
substituir acessérios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de
seguranca evita o arranque involuntario da
ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas ndao
utilizadas fora do alcance de criangas e ndo
permitir que as pessoas que nado estejam
familiarizadas com o aparelho ou que nédo
tenham lido estas instrucdes utilizem o
aparelho. Ferramentas eléctricas sao
perigosas se forem utilizadas por pessoas
inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os
acessorios com cuidado. Controlar se as
partes méveis do aparelho funcionam
perfeitamente e ndo emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que
possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas
danificadas sejam reparadas antes da
utilizagdo. Muitos acidentes tém como causa,
a manutencao insuficiente de ferramentas
eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e
limpas. Ferramentas de corte
cuidadosamente tratadas e com cantos de
corte afiados emperram com menos
frequéncia e podem ser conduzidas com
maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicagdo, etc. conforme
estas instrugdes. Considerar as condi¢cdes
de trabalho e a tarefa a ser executada. A
utilizacao de ferramentas eléctricas para
outras tarefas a nao ser as aplicacdes previstas,
pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de
agarrar secas, limpas e livres de 6leo e
massa consistente. Punhos e superficies de
agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta
em situagdes inesperadas.

Manuseio e utiliza¢do cuidadosos de

ferramentas com acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo
de incéndio se um carregador apropriado para
um certo tipo de acumuladores for utilizado
para carregar acumuladores de outros tipos.

» S6 utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de
outros acumuladores pode levar a lesGes e
perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nédo esta sendo
utilizado afastado de clipes, moedas,
chaves, parafusos ou outros pequenos
objectos metalicos que possam causar um
curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador
pode ter como consequéncia queimaduras ou
fogo.

» No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar
liquido do acumulador. Evitar o contacto.
No caso de um contacto acidental, devera
enxaguar com agua. Se o liquido entrar em
contacto com os olhos, também devera
consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagcdes da pele ou
a queimaduras.

» Ndo use um acumulador ou uma ferramenta
danificada ou modificada. Os acumuladores
danificados ou modificados exibem um
comportamento imprevisivel podendo causar
incéndio, explosao ou risco de lesdo.

» Ndo exponha o acumulador ou a
ferramenta ao fogo ou temperatura
excessiva. A exposicdo ao fogo ou a
temperaturas acima de 130 °C pode causar
explosdo.

» Siga todas as instrugdes de carregamento e
ndo carregue o acumulador ou a
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ferramenta fora da faixa de temperatura
especificada no manual de instrucdes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas
fora da faixa especificada pode danificar o
acumulador e aumentar o risco de incéndio.

Servico

» SO permita que o seu aparelho seja
reparado por pessoal especializado e
qualificado e s6 com pecgas de reposicao
originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores
danificados. A reparacdo de acumuladores
deve ser realizada apenas pelo fabricante ou
agentes de assisténcia autorizados.

Indicag¢des de seguranca para serras de
sabre

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies

de agarrar isoladas, ao executar uma
operagao onde o acessério de corte possa
entrar em contacto com cabos escondidos.
Se o acessorio de corte entrar em contacto
com um fio "sob tensdo”, as partes metalicas
expostas da ferramenta elétrica ficam "sob

tensao” e podem produzir um choque elétrico.

» Use grampos ou outra forma pratica para
fixar e suportar a peca a trabalhar numa
plataforma estavel. Segurar a pecaa
trabalhar com a mdo ou contra o seu corpo,

deixa a peca instavel e pode perder o controlo.

» Manter as maos afastadas da area de serrar.
Nao tocar na peca a ser trabalhada pelo

lado de baixo. Ha perigo de lesdes no caso de

contacto com a lamina de serra.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta
elétrica com as duas maos e providencie
uma estabilidade segura. A ferramenta
elétrica € conduzida com maior seguranca
com ambas as maos.

» S6 conduzir a ferramenta elétrica no
sentido da peca a ser trabalhada quando
estiver ligada. Caso contrario ha risco de um
contragolpe, se a ferramenta de aplicacdo se
enganchar na pega a ser trabalhada.

» Certifique-se de que a placa base ao serrar
esta sempre encostada a peca. A ldmina de
serra pode emperrar e levar a perda de
controlo sobre a ferramenta elétrica.

» Ap6s encerrado o processo de trabalho,
devera desligar a ferramenta elétrica e
apenas puxar a lamina de serra do corte,
quando a ferramenta elétrica estiver
parada. Desta forma sdo evitados
contragolpes e é possivel apoiar a ferramenta
elétrica com seguranca.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A

ferramenta de aplicagao pode emperrar e
levar a perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica.

» S6 utilizar laminas de serra que estejam em

perfeito estado e que ndao apresentem
danos. Laminas de serrar tortas e nao
suficiente afiadas podem quebrar, influenciar
negativamente o corte ou causar um
contragolpe.

» Nao travar a lamina de serra através de

pressio lateral apds desligar o aparelho. A
ldmina de serra pode ser danificada, ser
quebrada ou causar um contragolpe.

» Fixe bem o material. Ndo apoie a peca com

a mao ou com o pé. Nao toque em objetos
ou no chdo com a serra em funcionamento.
Existe o risco de contragolpe.

» Utilizar detetores apropriados, para

encontrar cabos escondidos, ou consulte a
companbhia elétrica local. O contacto com
cabos elétricos pode provocar fogo e choques
elétricos. Danos em tubos de gas podem levar
a explosao. A infiltracdo num cano de agua
provoca danos materiais.

» Em caso de danos e de utilizagdo incorreta

da bateria, podem escapar vapores. A
bateria pode incendiar-se ou explodir. Areje
0 espago e procure assisténcia médica no
caso de apresentar queixas. E possivel que os
vapores irritem as vias respiratorias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um

curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou

chaves de fendas, assim como o efeito de
forcas externas podem danificar o
acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado,
deitar fumo, explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria AMPShare apenas em
produtos do fabricante ou do parceiro
AMPShare. S6 assim é que a bateria é
protegida contra sobrecarga perigosa.

Proteger a bateria contra calor,

p- ex. também contra uma
permanente radiacao solar, fogo,
sujidade, agua e humidade. Ha risco
de explosao ou de um curto-circuito.

Descricdo do produto e do
servico

Leia todas as instrugdes de

seguranca e instrucdes. A

inobservancia das instrucdes de

seguranca e das instru¢des pode

causar choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.
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Respeite as figuras na parte da frente do manual
de instrucdes.

Nao utilize esta ferramenta elétrica sem ter
lido muito bem e compreendido totalmente
este manual de instrugdes. Respeite
igualmente as disposicées nacionais relativas
a seguranca no trabalho aplicaveis.

Utilizacdo adequada

A ferramenta elétrica serve para serrar madeira,
plastico, metal e materiais de constru¢cdo com
batente fixo. E apropriada para cortes retos e
curvos. Com a utilizagdo da respetiva lamina de
serra em bimetal adequada é possivel fazer
cortes a face. As recomendagdes da lamina de
serra devem ser observadas.

Componentes ilustrados
A numeragdo dos componentes ilustrados
refere-se a apresentacao da ferramenta elétrica
na pagina de esquemas.

(1) Ldmina de serra

(2) Placa base

(3) Bucha de bloqueio da lamina de serra

(4) Bateria®

(5) Bloqueio de ligacdo para o interruptor de

ligar/desligar

(6) Interruptor de ligar/desligar

(7) Luz de trabalho

(8) Tecla de desbloqueio da bateria?

(9) Punho (superficie do punho isolada)

(10) Encaixe para o encabadouro da lamina de
serra
a) Acessorios apresentados ou descritos ndo
pertencem ao volume de fornecimento padrao.

Todos os acessérios encontram-se no nosso
programa de acessorios.

Dados técnicos

Serra de sabre ASAS18-21KAS
Numero de produto 7133 ...
Tensdo nominal V= 18
N.¢ de cursos em vazio c.p.m. 0-3050
g

Encabadouro da SDS
ferramenta

Curso mm 21
Max. profundidade de corte

— em madeira mm 200
— em ago (ndo ligado) mm 16
— Diametro do tubo mm 100
Peso conforme EPTA- kg 2,3-3,3%
Procedure 01:2014

Serra de sabre ASAS18-21KAS

Temperatura ambiente °C 0..+35

recomendada durante

O carregamento

Temperatura ambiente °C -20 ... +50

admissivel em

funcionamento® e

durante o

armazenamento

Baterias recomendadas GBA 18V...
ProCORE18V...

Carregadores GAL 18...

recomendados

A) Medido a 20-25 °C com bateria GBA 18V 4.0Ah.
B) dependendo da bateria utilizada
C) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Informacédo sobre ruidos/vibragdes

Os valores de emissdo de ruido foram
determinados de acordo com EN 62841-2-11.
O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta
elétrica € normalmente de: nivel de pressdao
sonora 82 dB(A); nivel de poténcia sonora

93 dB(A). Incerteza K=5 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibracdo a, (soma dos vetores
das trés direcdes) e incerteza K determinada
segundo EN 62841-2-11.

Serrar placa de aglomerado de madeira com
ldmina de serra HCS, 150 x 19 x 1,25 mm, 6 TPI:
ape =9 m/s?, K=1,5m/s?

serrar vigas de madeira com lamina de serra BIM,
150 x 19 x 1,25 mm, 6 TPI:

anws =8 mM/s? K=1,5m/s*

(Os dados para serrar placas de aglomerado de
madeira aplicam-se a uma espessura da pega de
20 mm.)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes e
o valor de emissdes sonoras foram medidos de
acordo com um processo de medi¢ao
normalizado e podem ser utilizados para a
comparacdo de ferramentas elétricas. Também
sdo adequados para uma avaliagao provisoria
das emissdes sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de
emissdes sonoras representam as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta
elétrica for utilizada para outras aplicagdes, com
outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel
de vibragdes e de emissdes sonoras seja
diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a
emissao sonora e de vibragdes para o periodo
completo de trabalho.

Para uma estimacao exata da emissdo sonora e
de vibragdes, também deveriam ser
considerados os periodos nos quais o aparelho
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esta desligado ou funciona, mas ndo esta sendo
utilizado. Isto pode reduzir a emissdo sonora e
de vibragdes durante o completo periodo de
trabalho.

Além disso também deverdo ser estipuladas
medidas de seguranca para proteger o operador
contra o efeito de vibragdes, como por exemplo:
manutencao de ferramentas elétricas e
acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos
dados técnicos. SO estes carregadores sao
apropriados para os baterias de litio utilizadas
para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte

internacionais, as baterias de litio sdo fornecidas

parcialmente carregadas. Para assegurar a

completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente antes da primeira

utilizagao.

Colocar a bateria
Insira a bateria carregada no respetivo encaixe,
até que esta esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla
de desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao
empregue forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que
devem evitar, que a bateria caia, caso a tecla de
desbloqueio da bateria seja premida por acaso.
Enquanto a bateria estiver dentro da ferramenta
elétrica, ela € mantida em posi¢do por uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria
Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga
da bateria indicam o nivel de carga da bateria.
Por motivos de segurancga, a consulta do nivel de
carga so € possivel com a ferramenta elétrica
parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga
da bateria @ ou &> para visualizar o nivel de
carga. Isto também é possivel com a bateria
removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do
nivel de carga da bateria, ndo se acender
qualquer LED, a bateria tem defeito e tem de ser
substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde  60-100 %
Luz permanente 2 x verde  30-60 %
Luz permanente 1 X verde  5-30 %

Luz intermitente 1 X verde  0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...

LW

LED Capacidade
Luz permanente 5 X verde  80-100 %
Luz permanente 4 X verde  60-80 %
Luz permanente 3 X verde  40-60 %
Luz permanente 2 x verde  20-40 %
Luz permanente 1 X verde  5-20 %

Luz intermitente 1 X verde  0-5%

Indicacdes sobre o manuseio ideal da
bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.
Armazene a bateria apenas na faixa de
temperatura de —20 °C a 50 °C. Por exemplo,
ndo deixe a bateria dentro do automovel no
verdo.

Limpar de vez em quando as aberturas de
ventilagao da bateria com um pincel macio,
limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apos o
carregamento indica que a bateria esta gasta e
que deve ser substituida.

Observe as indicacdes sobre a eliminagdo de
forma ecologica.

Montagem

» A bateria devera ser retirada antes de todos
os trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex.
manutencio, troca de ferramenta etc.) e
antes de transportar ou de armazenar a
mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Introduzir/substituir a lamina de serra

» Para a montagem ou substituicdo do
acessorio é necessario usar luvas de
protecdo. Os acessoérios sdo afiados e podem
ficar quentes em caso de uso prolongado.

» Ao substituir a lamina de serra, tome
atencdo para que a admissdo da lamina de
serra esteja livre de restos de materiais,
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como por exemplo aparas de madeira ou de
metal.

Selecionar lamina de serra

Use apenas laminas de serra com encabadouro
universal de 1/2". A lamina de serra ndo deveria
ser mais longa do que necessario para o corte
previsto.

Introduzir a lamina de serra (ver figura A)

Rode a bucha de bloqueio (3) aprox. 90° no

sentido da seta e segure-a. Pressione a lamina de

serra (1) no encabadouro da ldmina de serra (10).

Volte a soltar a bucha de blogueio.

» Verifique a posicdo firme, puxando a lamina
de serra. Uma lamina de serra solta pode cair
e causar feridas.

Para determinados trabalhos a lamina de

serra (1) também pode ser virada a 180° (dentes

virados para cima) e utilizada novamente.

Retirar a lamina de serra (ver figura B)

» Deixe a lamina de serra arrefecer antes de a
retirar. Ha perigo de lesdes no caso de um
contacto com a lamina de serra quente.

Rode a bucha de bloqueio (3) aprox. 90° no

sentido da seta e segure-a. Retire a lamina de

serra (1).

Aspiracdo de pé/de aparas
P&s de materiais como por exemplo, tintas que
contém chumbo, alguns tipos de madeira,
minerais e metais, podem ser nocivos a saude. O
contacto ou a inalagdo dos pos pode provocar
reacdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se
encontrem por perto.
Certos pds, como por exemplo po de carvalho e
faia sdo considerados como sendo
cancerigenos, especialmente quando juntos
com substancias para o tratamento de madeiras
(cromato, preservadores de madeira). Material
que contém asbesto so deve ser processado por
pessoal especializado.
— Assegurar uma boa ventilacao do local de
trabalho.
- E recomendavel usar uma mascara de
protecao respiratoria com filtro da classe P2.
Observe as diretivas para os materiais a serem
processados, vigentes no seu pais.
» Evite a acumulacédo de p6 no local de
trabalho. Pos podem entrar levemente em
ignicao.

Funcionamento

Colocacdao em funcionamento

Ligar/desligar (ver figura C)

Para ligar a ferramenta elétrica, prima primeiro o
bloqueio de ligacéo (5) para a esquerda. Prima,
depois, o interruptor de ligar/desligar (6) e
mantenha-o premido.

A luz de trabalho acende-se com o interruptor
para ligar/desligar (6) completamente ou
ligeiramente premido e permite iluminar o local
de trabalho em caso de condig¢des iluminacao
desfavoraveis.

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o
interruptor de ligar/desligar (6). Depois pressione
o bloqueio de ligagdo (5) novamente para a
direita.

Comandar namero de cursos

Pode regular o numero de cursos da ferramenta
elétrica ligada de forma continua, consoante a
pressao que faz no interruptor de ligar/desligar
(6).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/
desligar (6) proporciona um numero de cursos
baixo. Aumentando a pressdo, € aumentado o
numero de cursos.

O numero de cursos necessario depende do
material e das condi¢cdes de trabalho e pode ser
determinado por tentativas.

Recomendamos uma reducdo do numero de
cursos ao colocar a lamina de serra na pega,
assim como ao serrar plastico e aluminio.

No caso de trabalhos mais prolongados com
numero de cursos reduzido, a ferramenta
elétrica pode aquecer muito. Retire a lamina de
serra e deixe a ferramenta elétrica funcionar
aprox. 3 min com o numero de cursos mais
elevado para arrefecer.

Instrugdes de trabalho

» A bateria devera ser retirada antes de todos
os trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex.
manutencédo, troca de ferramenta etc.) e
antes de transportar ou de armazenar a
mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Desligue a ferramenta elétrica de imediato
se a lamina de serra encravar.

Recomendacdes

» Ao serrar materiais macios, respeite as
recomendacdes e disposi¢des legais do
fabricante do material.

Antes de serrar em madeira, placas de

aglomerado de madeira, materiais de construcao

etc. verifique se estes apresentam corpos

estranhos, como pregos, parafusos ou
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semelhantes e utilize uma l@mina de serra
adequada.

Ligue a ferramenta elétrica e aproximar da peca a
trabalhar. Coloque a placa de base (2) na
superficie da peca e serre com pressao ou
avan¢o no material uniformes. Depois de
concluir o processo de trabalho, desligue a
ferramenta elétrica.

Se a lamina de serra encravar, desligue a
ferramenta elétrica de imediato. Alargue
ligeiramente a ranhura de corte com uma
ferramenta adequada e retire a ferramenta
elétrica.

Serrar por imerséo (ver figura D)

» S6 podem ser processados materiais
macios como madeira, pladur ou
semelhantes no processo de imersdo! Nao
trabalhar com processo de serrar por
imersdo em materiais metalicos!

So utilizar ldminas de serra curtas ao serrar por

imersao.

Coloque a ferramenta elétrica com a aresta da

placa de base (2) na peca, sem que a lamina de

serra (1) toque na peca, e ligue-a. Nas
ferramentas elétricas com controlo dos cursos
selecione o numero de cursos maximo.

Pressione a ferramenta elétrica contra a pega e

deixe a ldmina de serra afundar devagar na peca.

Assim que a placa de base (2) assentar

completamente da peca, continue a serrar ao

longo da linha de corte desejada.

Para determinados trabalhos, a ldmina de

serra (1) também pode ser inserida rodada a 180°

e a ferramenta elétrica pode ser inserida virada

de forma correspondente.

Serrar a face (ver figura E)

Com ldminas de serra em bimetal elasticas &

possivel, por exemplo, serrar elementos

construtivos salientes, como canos da agua, a

face da parede.

» Certifique-se de que a lamina de serra é
sempre maior do que o diametro da peca a
trabalhar. Existe o risco de contragolpe.

Coloque a lamina de serra diretamente na

parede e dobre-a um pouco, pressionando

lateralmente na ferramenta elétrica, até a placa

de base estar encostada a parede. Ligue a

ferramenta elétrica e serre a pega com uma

pressao lateral constante.

Meio de arrefecimento e de lubrificacdo
Ao serrar metal, deveria aplicar um meio de
lubrificagdo ou de arrefecimento ao longo da
linha de corte, devido ao aguecimento do
material.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencédo e limpeza

» A bateria devera ser retirada antes de todos
os trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex.
manutencio, troca de ferramenta etc.) e
antes de transportar ou de armazenar a
mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas
de ventilacdo sempre limpas, para trabalhar
bem e de forma segura.

Limpe o encabadouro da lamina de serra com

um pincel macio. Para tal retire a lamina de serra

da ferramenta elétrica. Mantenha o encabadouro
da léamina de serra operacional usando um
lubrificante adequado.

Uma forte sujidade da ferramenta elétrica pode

causar falhas de funcionamento. Por isso, ndo

serre material que origine muito po a partir de
baixo ou por cima da cabega.

Selecdo de acessorios

Utilize apenas acessorios originais FEIN. O
acessorio tem de ser adequado ao tipo de
ferramenta elétrica.

Reparacao e servico de assisténcia
técnica

Tenha em atencao que, por principio, as
ferramentas elétricas s podem ser reparadas,
sujeitas a manutencédo e verificadas por
eletricistas, pois podem surgir sérios riscos para
o utilizador devido a uma reparacdo inadequada.
No caso de condi¢cdes de utilizagdo extremas, é
possivel que se deposite pd condutivo no
interior da ferramenta elétrica durante o
processamento de metais. Sopre
frequentemente o interior da ferramenta elétrica
através das aberturas de ventilagdo com ar
comprimido seco e isento de oleo.

No processamento de materiais que contenham
gesso, pode haver formagdo de po. Este pode
depositar-se no interior da ferramenta elétrica e
nos elementos de comutacgdo e endurecer
juntamente com a humidade do ar. Por este
motivo, o mecanismo de comutagdo pode sofrer
efeitos adversos. Sopre frequentemente o
interior da ferramenta elétrica através das
aberturas de ventilagdo e os elementos de
comutagdo com ar comprimido seco e isento de
oleo.

Os produtos que tenham entrado em contacto
com amianto, ndo podem ser enviados para
reparacao. Elimine os produtos contaminados
com amianto de acordo com as normas
aplicaveis no pais relativas a eliminacdo de
residuos que contenham amianto.
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Contacte o servigo de assisténcia técnica da FEIN
para ferramentas elétricas e acessorios da FEIN
que necessitem de reparagdo. Encontra o
endereco na internet em

www.fein.com.

Substitua os autocolantes e indicagdes de aviso
na ferramenta elétrica no caso de
envelhecimento e desgaste.

Encontra a lista atual de pecas de substituicao
desta ferramenta elétrica na internet em
www.fein.com.

Utilize apenas pegas de substituicao originais.

Garantia

A garantia do produto aplica-se conforme os
regulamentos legais do pais de introdugao no
mercado. Para além disso, a FEIN fornece a
garantia de acordo com a declaragdo de garantia
do fabricante FEIN.

No volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica também pode estar incluida apenas uma
peca do acessorio descrito ou ilustrado neste
manual de instrugdes.

Declaracdo de conformidade

A declaracao CE ¢ valida apenas para paises da
Unido Europeia e da EFTA (European Free Trade
Association) e apenas para produtos destinados
ao mercado da UE ou da EFTA.

Apos a introdugdo do produto no mercado da
UE, a marca UKCA perde a sua validade.

A marca UKCA ¢ valida apenas para o mercado
britanico (Inglaterra, Pais de Gales e Escocia) e
apenas para produtos destinados ao mercado
britanico.

ApOos a introdugdo do produto no mercado
britanico, a marca CE perde a sua validade.

A empresa FEIN declara por exclusiva
responsabilidade que este produto cumpre todas
as disposicdes aplicaveis indicadas nas ultimas
paginas deste manual de instru¢des.
Documentagao técnica por:

C. & E. Fein GmbH, 73529 Schwabisch Gmund,
Germany

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estdo
sujeitas ao direito de materiais perigosos. As
baterias podem ser transportadas na rua pelo
utilizador, sem mais obrigacdes.

Na expedicao por terceiros (por ex: transporte
aéreo ou expedi¢do), devem ser observadas as
especiais exigéncias quanto a embalagem e a
designacgdo. Neste caso € necessario consultar
um especialista de materiais perigosos ao
preparar a peca a ser trabalhada.

Soé enviar baterias se a carcaga nado estiver
danificada. Colar contactos abertos e embalar a
bateria de modo que nao possa se movimentar

dentro da embalagem. Por favor observe
também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, os

acessorios e as embalagens devem ser enviados

a uma reciclagem ecoldgica de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e
baterias/pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE
relativa aos residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos e a sua implementagdo na legislacao
nacional, € necessario recolher separadamente
as ferramentas elétricas que ja ndo sdo usadas e,
de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-las
para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os
aparelhos elétricos e eletronicos antigos podem
ter efeitos nocivos no ambiente e na sauda
humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicacdes no capitulo Transporte
(ver "Transporte”, Pagina 59).
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MpwToTUTO 08NYIWV XPHIONG

Ymodei&eig aopaleing

FevIKEG UTTOOEIEEIG AOPUAEING YIX
NAEKTPIK& EpYAAEiX

IMNPOEIAO- AlxB&OTE OAEG TIG UTTOBEI-
MOIHZH Eeig qocpomsw(q, odnyieg, €1-
KOVOYPOPNOEIG KAl OAX TX
TEXVIK& OTOIXEIX, TTOU GUVOSEUOUV UTO TO
NAEKTPIKO epyaleio. Apéleieg KT TNV THPNON
TV aKOAOUBWV UTTOSEIEEWV UTTOPET VO TIPOKOK-
Aeoouv NAekTPOTANEicK, TTUPKAYIG Kail/f) GoPapoug
TPAUUOTIOUOUG.
DUAKETE OAEG TIG TTPOEIBOTTIOINTIKEG UTTOBEI-
Ee1g Ko 08nyieg yio KXBE HEAAOVTIKN Xprion.
O 0pog «nNAekTPIKO epyaxAeio» TToU XpnaipoTolei-
TQI OTIG TTPOEIDOTIOINTIKEG UTTODEIEEIG avapEPETA
o0& NAEKTPIKA EPYXAEIN TTOU TPOPOSOTOUVTAI AITO
TO NAEKTPIKO BIKTUO (L€ NAEKTPIKO KXAWDIO) KO-
BWC KAl o€ NAEKTPIKX EPYOAEIax TTOU TPOPODOTOU-
VTQI QTTO UMTATOPIN (XWPIG NAEKTPIKO KOAWDIO).

AGQPAEAEIX OTO XWPO EPYACING

» AIXTNPEITE TOV XWPO EPYACING KXOXPO KK
KOAX QWTIOUEVO. PUTIGVON 1} OKOTEIVEG TIEPIO-
XEG TTPOKAAOUV OTUXIUOTO.

» Mnv epy&lecOe pe To NAEKTPIKO EPYAAEIO
oe mepIB&AAOV, OTTOU UTTXPXE! Kivouvog
€KPNENG, OTTWG ME TNV TIXPOUCIX EUPAEKTWV
UYpPWV, XEPIWV | OKOVNG. T NAEKTPIKAX EPYQX-
Aeiat dnuioupyoUv oTTIVONPICUO O OTT0I0G UTTOPEi
VO AVOPAEEE! TN OKOVN 1) TIG AVaOUUIROEIG.

» ‘OTQV XPNOIUOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYL-
A€io, KPATATE PAKPIK TX TTXISIX KX KA
TUXOV TXPEUPICKOMEVAX XTOUA. € TTEPITITW-
on amooTIAoNG TNG TIPOCOXNG OOG UTTOPEi v
XXOETE TOV EAEYX0 TOU epYaAgiou.

HAEKTPIKN XOPAAEIX

» To @IG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU TIPETTEI VX
TaupI&{el oTnV mpidx. Mnv TporomnoifoeTe
TO QIG pHE KAVEVAV TPOTO. Mn Xpnoipo-
TIOIEITE PIG TIPOCKPHOYHG OE CUVOUXOHO pe
YEIOUEVA NAEKTPIKK EPYOAEiR. ApeTomoinTa
QIC KOl KATGAANAEG TTPICEC LEIMVOUV TOV KivOu-
vo nAekTpomAngiog.

» ATIOQEUYETE TNV ETTOPI} TOU CWUARTOG GUG
HE YEIWHEVEG EMPAVEIEG, OMTWG CWARVES,
OEPHAVTIKX CWHATX (KXAOPIPEP), KOUTiVEQ
N yuyeia. OTavV TO COUXK 0GG EIVOI YEIWUEVO
auEaveTal 0 Kivouvog NAeKTPOTANEiaG.

» Mnv eKBETETE TX NAEKTPIKK EPYXAEIX OTN
Bpoxn 1 oTnVv uypaocia. H dieioduon vepou o
VO NAEKTPIKO epYOAEio AUEKVEI TOV KiVOUVO
NAekTPOTTANEiOG.

» Mnv Tpapare To kaxAwdio. Mn xpnoipo-
TTOIEITE TO KXAWSIO YIX TN HETAPOPAX I} TO
TPAPNYHX YIX TNV XTTOCUVOEGCH TOU NAE-
KTPIKOU gpyaleiou. KpaTdTe To KXA®IIO
HOKPIX OO BEPUOTNTX, A&DI, KOPTEPEG OK-
HEG N KIVOUPEVX EEXPTAHATA. TUXOV XOAXK-
OUEVA I TIEPITTAEYPEVA NAEKTPIKA KOAWDIX GU-
Ea&vouv Tov Kivduvo nAekTpoTAngiog.

» OTav epy&leoBe P’ Eva NAEKTPIKO EPYAAEio
oTNV UMTKIBPO, XPNOIUOTIOIEITE KAAWSIO
enéKTooNG (MMAXAAVTELR) TTOU Eival KATAA-
AnAo Kai yix eEwTepIK Xprion. H xprion Ka-
Awdiwv EMPAKUVONG KATAAMNAWY YIX UTTai-
OpIoUG XWPOUG EAXTTWVEI TOV KivOUVO NAEKTPO-
mAngiog.

» ‘OTaV N XPrion Tou NAEKTPIKOU EpyxAgiou og
uypo EPIBAANOV EiVAI AVATTOPEUKTN, TOTE
XPNOIHOTIOINOTE EVAV TIPOCTATEUTIKO dIc-
KomTn diaxppong (diakomTng FI/RCD). H xpn-
on evog MPOOTATEUTIKOU JIoKOTTN SIPPONG
eAaTTWVEI TOV KivOUVO NAeKTPOTTANEiOG.

ACQAEAEIX TIPOCHTTWV

» Na eioTe og emaypumvnon, diveTe mpocoxn
OTNV EPYXOIX TTOU KXVETE KXI XPNOCIHOTIOIEI-
TE TO NAEKTPIKO EPYAAEio pe TTEpioKEYN.
Mnv XpnoipomolgiTe TO NAEKTPIKO EpyaAEio
OTQV €i0TE KOUPAOUEVOI 1) UTTO TRV EMHPEIX
VOPKWTIKWV, OIVOTIVEUHXTOG 1| PXPHAKWV.
Mio oTIypicio armpooegio KT TO XEIPIOUO TOU
NAeKTPIKOU gpyaheiou umopei va odnyroel oe
00BapoUG TPARUUATIOUOUG.

» XPNGCIHOTIOIEITE TOV TIPOCWTIKO £EOTIAIGHO
TPOOTXOING. POPATE TTAVTA TIPOCTATEUTI-
K& YUOAIX. O KATGAANAOG TPOOTATEUTIKOG
€E0TAIOUIOG, OTTWG UKOKA TTPOOTAOING OTTO
OKOVIN, avTIONIGONTIKE UTTOSHUOTO XOPOAEITG,
TTPOCTATEUTIKO KPAVOG I WTAOTTOEG, avaAoyx
UE TIG EKAOTOTE OUVONKEG, EAXTTWOVEI TOV Kiv-
dUVO TPAUUGTICUMV.

» Amo@euyeTe TNV dBEANTN €KKivnon. Be-
BoiwOeiTE, OTI 0 SIKKOTITNG Eival 6TN BE0N
Off, TIPIV GUVBECETE TO NAEKTPIKO EpyaAEio
HE THV TNyn TPoPodoaciag Kai/n TNV HTaTO-
pix quwq KXI TIPIV TO napcx)\c(BsTe 1 TO pe-
TaPEPETE. OTAV UETAPEPETE TAK NAEKTPIKK
ePYQAEI EXOVTOG TO DAXTUNO 0O OTO OIXX-
KOTTTN 1) OTAV OUVOEDETE T NAEKTPIKA EPYQX-
Aeia pe TNV TNy peUPOTOC OTAV QUTH Eiva
akopn otn 0€an ON, ToTe dnuioupyeiTal Kivdu-
VOG TPOUUOTIOUQV.

» ATTOHOKPUVETE QIO TO NAEKTPIKO EPYAAEiO
TUXOV EEXPTHHAT PUOMIONG 1) KAEISIX TIPIV
0£0eTe TO NAEKTPIKO epyaAeio oe AeiToup-
yi. Eva epyaleio 1) kAeidi cuvapuoloynuevo
0' VO TIEPIOTPEPOPEVO TUNUX EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnyroel o TPAUUTI-
opoug.

T
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» MpooEXeTE MG OTEKEDTE. PPOVTIZETE YIX
TNV XOPXAN OTAON TOU CWHATOG OOG KOl
SIXTNPEITE MAVTOTE TNV ICOPPOTTIX GG
'ETol urtopeite va eAEYEETE KaAUTEPO TO NAE-
KTPIKO EPYOAEIO OE TIEPITITWOEIC ATTPOTDOKN-
TOV TTEPIOTAOEWV.

» dopdTe owoTH evoupacia. Mn opaTe
PAPSIX POUXX I} KOOUNUATS. KPpaATATE TX
HOXANX KO TO POUX QX OOG HAKPIK XTTO T Ki=
VOUMEVX EEXPTAMATA. XOAapr| evOUpGOia,
KOOUNHOTX 1] HOKPIX POXANIG UTTOpET VoL eUTTAG-
KoUV OTX KIVOUPEVD EEXPTIHIOTO.

» OTQV UTT&PXEI N SUVATOTNTAX oUVSEONG dloK-
TaEEWV avaxppoOPNong | GUAAOYIG OKOVNG,
BeBxIwBEITE OTI AUTEG Eival CUVOIEDEPEVEQ
KQI OTI XPNOIMOTIOIOUVTAI OWOT&. H Xprion
HIOG avappOPnoNg OKOVNG PTTOPE] VO EACK-
TTWOEI TOV KivOUVO TTOU TTPOKAAEITAI OTT TN
oKOVI.

» Mnv epnouxadeTte o HIX A&BOG AGPAAEIX
KOl PNV GYnPA&TE TOUG KAVOVEG XOPAAEING
VIO TX NAEKTPIKK EPYARAEIN, AKOHXK KOl OTAV
HETQ QIO OUXVI XPHON €i0TE EEOIKEIWHEVOI
pE To epyaleio. Evog ampooekTog XEIPIoUOg
uropei pEoa o€ KAXOUOTO TOU DeUTEPOAETTTOU
va 0dnynoel oge 0opapoUg TPAUUATIOUOUG.

Xprion Ko ppovTida TwV NAEKTPIKWV

epYXAEiwV

» Mnv utEPPOPTWVETE TO NAEKTPIKO EPYX-
Agio. XpnoIHOTIOINOTE TO GWOTO NAEKTPIKO
EPYAAEIO YIX TNV EQAPHOYN OXG. Me TO KO-
T&ANAO NAEKTPIKO epyaheio epyaleoTe KOAU-
TEPA KOl OPANECTEPO OTNV AVOPEPOUEVN TTE-
ploxr 10XU0G.

» Mn XPNOIPOTIOINGETE TTOTE £V NAEKTPIKO
EPYAAEIO TTOU £XEI XAAXOHEVO SIXKOTITN
On/Off. Eva nAekTpIkO epyaheio TTou dev
urropeiTe A€oV va To B€aeTe o€ AeiToupyia
Ko/ eKTOG AeIToupyiag eivail eTTKiVOUVO Kol
TIPETTEI VO ETIIOKEUNOTEI.

» ATMOGUVOEOTE TO PIG ATTO TNV TIPITX Ka/n
OTTOMAKPUVETE HIK KTTOCTIWHEVH UTTXTOPIO
OTTO TO NAEKTPIKO EPYAAEIO, TIPOTOU EKTE-
AéoeTe puUBHIoEIQ, XAAKEETE EEXPTIHHATX I
TIPOTOU PUAKEETE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO.
AUTE TX TIPOANTITIKG UETPO AOPAAEIG
HEIOVOUV TOV KiVOUVO OO TUXOV GOEANTN EKKi-
vNnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» GUAARYETE TX NAEKTPIKA EPYXAEI TTOU BE
XPNOIHOTIOIOUVTOI HXKPIK KTTO TTXISIX KKl
HNV EMTPEYETE TN XPION TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou o &Topa TTou dev givai €&ol-
KEIWUEVA HE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO 1) TIG
odnyieg yix TN AEITOUPYix TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou. To NAEKTPIKG epyaeia givai €Ti-
KivOUVQ OTQV XPNOILIOTTOIOUVTAI XTTO XITEIPX
TPOCWTIC.

» ZUVTNPEITE TAX NAEKTPIKK EPYAAEI KO TX
eEapTnua. EAEYXETE, OV TX KIVOUpEVX
EEAPTHHATAX EIVXI CWOTX EUOUYPXUHICHEV
KO TIPOCOPHOGHEVAX | HATIWG £XOUV OTTAOEI
TUXOV EEXPTHHAT I} OTTOISHTIOTE GAAN K-
TROTAON, N oTToix EMNPE&IEl TN AsIToupyix
TOU NAEKTPIKOU epyaA€iou. Z€ TePITTWON
BA&BNG, EMOKEUXOTE TO NAEKTPIKO EPYX-
Aeio mpiv TN Xprion. H Kokr ouvThpnon Tov
NAEKTPIKWV epYOAEiwV ammoTeAE] ATIX TTOANWV
OTUXNUOTWV.

» AIXTNPEITE TX EPYRAEIX KOTITG KOPTEPK KO
KXOXP&. [POTEKTIKG OUVTNPNUEVO KOTITIK&
ePYQAEIt OPNVWVOUV DUOKOAOTEPX KOl 00N-
youUvTal EUKOAOTEPQL.

» XPNGOIHOTIOIEITE TX NAEKTPIKK EPYAAEI TX
eEAPTAHATA KTA. CUHPWVA PE XUTEG TIG
0odnyieg, ApBAVOVTAG UTTOYN TIG CUVONRKEG
EPYAOING KAI TIG EPYNOIEG TTOU TIPETTEI VX
€KTEAEOTOUV. H Xpnoipomoinon Twv NAEKTpI-
KOV EPYOAEIOV YIO EPYOTieg TTOU SEV TTPO-
BAETOVTON YI' GUTA pTTOPET VO dnuioupynoel
€TMKIVOUVEG KATOOTAOEIC.

» AlaTnpeiTe TIG AXBEG KAl TIG EMPAVEIEG AoK-
Brig oTeyVEG, KABAPEG KAl EAEUOEPEG ATTO
A&d1 Kol yp&oo. O1 oAiobnpeg AaxBEQ Kail eTTI-
Paveleg AaBg dev EMTPEMTOUV KAVEVOAV QOPOL-
A XEIPIOUO KOl EAeYX0 TOU NAEKTPIKOU epYOAEi-
OU O€ TUXOV GIMPOPAETITEG KATAOTAOEIG.

MPOCEKTIKOG XEIPIOHOG Kl XPrioN EPYXAEiWV

UTTOTOPIOG

» Emava@popTileTe HOVO pe TOV POPTIOTH TTOU
KXB0opileTal &XITO TOV KATAKOKEUXOTH. Evag
POPTIOTNG TTOU gival KATAANAOG pOVO YIo EVar
OUYKEKPIUEVO TUTTO UTTATAPIWV ONPIoUPYEI Kiv-
BUVO TTUPKAYIGG OTaV XpnoipoTioindei yio GAAeQ
UTTaTOPIES.

» XPNOIUOTIOIEITE TA NAEKTPIKA EPYAAEi
HOVO HE TIG EIBIKX OXESIAKOUEVEG HITATAPI=
€G. Hxpnon &A\wv praTapiov pyrmopei va odn-
YNO€l 0€ TPAUUATIOUOUG KOl VO SNpIoUpYRoel
KivOUVO TTUPKOYIAG.

» OTQV N UIATAPict S XPNOIHOTIOIEITAI, KPX-
THOTE TNV HOKPIX ATTO KAAX HETXAAIKK
OVTIKEIPEVA, OTIWG CUVSETHPEG XAPTIWV,
VOUIOHOTX, KAEIBIX, KXPPIK, BIdEG 1 GAAX
HIKP& HETAXAANIK&X QVTIKEIPEVX TTOU PTTopouv
VO BPOXUKUKAMOOUV TIG ETTXPEG TNG UITX-
TAPIKG. Eva BpayUKUKAWUX TwV EMXQWY TNG
UTTOTOPIOG UTTOPET VO TIDOKOAETEI TPXULIGTI-
opoug N TIX.

» Mix TUXOV EGPaApEVN XPrioN UTTOPEI VX
0dnynoel o€ dIPPOI) UYPWV KTTO THV UTT-
ToPic. ATOPEUYETE KAOE EMAPH K’ AUTA.
J€ TIEPITITWON TUXXIXG EMAPNG EEMAUVETE
KOA& pe vepo. Eav T uyp& €pBouv oe ema-
PN HE TX PATIX, {NTHOTE EMTTAEOV IXTPIKN
BonBeia. AIGPPEOVTA UYP& UTTATOPICG UTTopPEi
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Vol 00nyroouv o€ epeBIouoUg ToU dEPUATOR 1
0€ EYKAUPOTO.

» Mnv XpnoIHOTIOIEITE HITATAPIA | EPYXAEio
TTOU €IVl KATECTPOMMEVO 1} TPOTTOTIOIN-
pévo. O1 XaAXGUEVEQ I TPOTIOTIOINUEVEG UTTO-
TOPIEG UTTOPET VO TIPOUCIACGOUV pIC OTTPORAE-
TITN CUUTTEPIPOPA KOl V& 08NYHO0UV 0€ QUTI,
€kpn&n n o€ Kivduvo TPAUUGTIOOU.

» Mnv eKOETETE PIX PITATAPIA 1} EVAX EPYAAEiO
HITATAPIXG € PWTIA I} 0€ TTOAU UYPNAEG
Beppokpaoieg. H ekBeon oTn pwTIA I o€ Bep-
pokpaoia v ammo Toug 130 °C umopei va
TTPOKONEDEI EKPNEN.

» Tnpeite 0Aeg TIG UTTOJEIEEIG YIX TN POPTION
KO N QOPTI(ETE TNV UTTATAPIX I} TO EPYX-
A€io PITATOPING TTOTE EKTOG TNG TTIEPIOXAG
OEPUOKPACING TTOU XVAPEPETAI OTIG 0BNYi-
€G AeiToupyiag. H A&Bog @opTion 1 n ¢opTion
€KTOC TNG ETIITPETTNAG TTEPIOXNG OEPUOKPATING
UTTOPEl VO KATOOTPEWEI TNV PTTATOPIX KA VO
aUgnoel ToV KivOUVO TTUPKAYIGG.

ZepPig

» AWOTE TO NAEKTPIKO EPYXAEIO OOG YIX OU-
VTIPNON X0 EEEIBIKEUMEVO TIPOGWITIKO,
XPNOIHOTIOIMVTOG HOVO YV OIX XVTXAAGKTI-
K&. 'ETol e€xopahileTe TN diaTripnon Tng
AOPEAEING TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Mn ouvTnPEITE MOTE XAXAXOHEVEG PTTATOPI=
€G. K&Be ouvTrpnon ToV priaTapioV TTPETME! V&
TTPQYUOTOTIOIEITOI UOVO XITO TOV KATXOKEUTOTH
1 o6 e€ouciodoTnUEVD ouvepyeia oEPPIG TTe-
AOT@V.

Y1o6ei&eiq aoPpaAEiag yio oTaBooeyeQ

» KpaTA&TE TO NAEKTPIKO EPYXAEIO ATTO TIG pO-
VWUEVEG EMPAVEIEG AXPNG, OTAV EKTEAEITE
HIX EPYAOIX, KXTK TNV OTTOIX TO EEXPTNHA
KOTING UTTOPEI VX £pOEl O EMTAPH UE KPUU-
HEVN KOAWdiwon. E&v To eEapTnUa KOTING
OKOUUTTAOEI EVOV NAEKTPOPOPO AYWYO UTTOPEI
TO GKXAUTITO HETOAAIKG UEPN TOU NAEKTPIKOU
epYaAeiou var TEBOUV UTIO TAON KO VO TTPOKXK-
Aéoouv nAekTpomANnEict oToV XEIPIOTH.

» XPnGCIHOTIOINOTE OPIYKTAPEG I} KKXTTOIOV (A~
A0 TIPAKTIKO TPOTIO, YIX VX XGPAAICETE KX
V& OTNPIEETE TO EMEEEPYALOPEVO KOPMKTI
o€ pix oTaOepn Baon. KpaTwvtog To emeep-
YO{OPEVO KOPUKTI PE TO XEPI I TTAVW OTO OWPX
0og, O oTAOEPOTTOIEITAI KOl pTTopEi Vo 08nyr-
o€l 08 AMWAEIX TOU EAEYXOU.

» KpoaTaTe TX XEPIX OOG HAKPIX KTTO TNV TTE-
ploxn mploviopaTog. Mn B&ZeTe TX XEPIX
00G KATW QIO TO EMEEEPYRLOUEVO KOPUKTI.
3 € TTEPITTWON ETIAPNG LE TNV TTPIOVOAXUG
umtapxel Kivduvog TPUUGTIOOU.

» KpoaTA&Te TO NAEKTPIKO EPYXAEIO KATA TV
EPYUOIX OTAOEPK pE TX HUO OAG XEPIX KX
(PPOVTIETE YIX I XOPAAR OTAON. To nAe-

KTPIKO €PYOAEIO OONYEITAI ACPAAETTEPK, OTAV
TO KPOTATE KOl UE TX BUO OO XEPICK.

» O3nyeiTe TO NAEKTPIKO EPYXAEIO TTIAVW OTO

ene&epy{OMEVO KOMHATI HOVO, OTAV UTO
BpiokeTau o€ AEITOUPYIRK. AIKPOPETIKA UTTAP-
X€l Kivduvog va KAOTONOEl, OTAV To epyaheio
opnvaoel oTo eme€epyalOUEVO KOUUKTI.

» MPOCEXETE, VX KKOUMTIX N BAON KXTX TO

TIPIOVIOUX TTAVTOTE OTO EMEEEPYALOPEVO
KOPUA&TI. H TiplovoAapa pmopei v opnvwaoel
KO V& 00NYyNoel 0TNV OTTMAEIX TOU EAEYXOU TOU
NAEKTPIKOU gpyaheiou.

» MeT& TO TEPAG TNG EPYACIAG KTTEVEPYOTTOI-

OTE TO NAEKTPIKO EpYaAEio Kol TpaBRETE
TNV MPIOVOAXHX &XITO TNV TOWN, XPOU TTPRTX
akivnroroinOei. ETol amopelyeTe £va evoe-
XOUEVO KAOTONUOX KOl TAUTOXPOVX UTTOPEITE VO
ammoOETeETE AOPAADMG TO NAEKTPIKO EPYAAEIO.

» MepiuéveTe, PEXPI VA aKIvnTOTTOINOEI TO

NAEKTPIKO epyaleio, MpoToU To evarmofEoe-
T€. To TOMOBETNUEVO EEXPTNUX PTTOPET VX
oPNVMOE! KX V& 00NYyNoel 0TNV OTTMAEI TOU
€AEYXOU TOU NAEKTPIKOU EPYTAEIOU.

> XpnoIPOTIOIEITE HOVO &yoyeg, Xwpig g1k

TIPIOVOAGHEG. /\uylousvsq r] un KOPTEPES
TIpIoVOAOEG unopm VO OTIXOOUV, V& ETTI-
SPAOOUV CPVNTIKE TNV KOTTH 1] V& TIPOKGAETOUV
KAOTONUO.

» Mn QPEVAPETE TNV TIPIOVOAXHX THIECOVTAG

TNV &mo T MAGYIa. H mpiovoAapa pmopei va
XOAKOEI, VO OTIGOE! 1] VX KAOTONOEI.

» ZPiETE TO UAIKO TTOAU oTaO@gpd. Mn oTnpide-
TE TO EMEEEPYATOUEVO KOUUKTI ME TO XEPI
pe To TTOdI. MNV GKOUMITCETE KAVEVX AVTI-
KEIMEVO I} TO £3APOG ME TO TIPIOVI GE AEl-
Toupyid. YTIapxe! Kivduvog avadpaong.

» XpnoipgomoleiTe KATXAANAEG CUOKEUEG avi-
XVEUONG YIX VX EVTOTTIGETE TUXOV HIN OPOi-
TOUG Aywyoug TPopodoaciag j CUPPBOUAEU-
TEITE TNV TOTKN ETAIPIX TXPOXIG EVEP-
YEIXG. H emma@r] pye NAEKTPIKOUG QXywYOoUq uro-
pei va 00nynoel o€ TTUPKAYIX KOl NAEKTPOTIAN-
Eia. H mpokAnon nuidg o’ evav aywyo puTae-
piou (ykaloU) uropei va odnyroel og €kpnén.
To TPUTINUX eVOG USPOCWANV TTPOKOAET UNIKEG
QPN

| X nsplrrrwon BAanq n/koi oleKowovmnq
XPAoNg Tng pnawplo«; uropei va eEEABouvV
avqeupluoalq orTo TNV prrorraplq H HTTOTO-
pia pmmopei va avapAeyei i va ekpayei. Apr-
OTE V& UTTEl PPEOKOC KEPAC KAl ETTIOKEPTEITE
EVaV YITPO O€ TTEPITITWON TTOU £XETE EVOXAN-
oelg. O1 avaBupIdoelg puropei va epeBicouv TIg
QVOTIVEUOTIKEG 050UG.

» Mnv avoiyeTe TNV praTapia. Ymapxe! Kivou-
VOG BPOXUKUKAWUOTOG.

> ATIO IXHNPX AVTIKEIPHEVA, OTTWG TT.X. KOP=-
PI& | KATOXBISIX 1] a0 EEWTEPIKN XOKNON

T



160992A 875271022« T

.

| el NI

SUVAHNG HITOPEI VX UTTOOTEI {NUIK N HITXTO-
pia. Mmopei va TpokAnOei éva ecwTEPIKO BPai-
XUKUKAWUO UE OMOTEAECU TNV GVAPAEEN, TNV
EUPAVION KATVOU, TNV EKPNEN 1 TNV UTTEPOEP-
HOVON TNG YITOTOPING.

» Xpnoipomolgite TNV pnartapioc AMPShare
HOVO O€ TIPOIOVTA TOU KATXOKEUXKGTH 1 TWV
ouvepyaTwv AMPShare. Movo €70l TIPOOTG-
TeUeTaI N paTapia amd pia emKivouvn utep-
PoOpTION.

[@ MpPooTATEVETE TNV PITATAPIX KTTO

O uttEPPBOAIKEG BEPHOKPAGIEG, TT. X.

Yovg OKOMN KOI GO GUVEXT NAIXKI OKTI-

‘..'.1 VOBOAI®, pWTI&, PUTTAVON, VEPO KO
uypaoia. Yriapxel Kivduvog kpnéng
KOl BPOUKUKA®UOTOG.

MNepiypa@n TPOIOVTOG Kol 1I6XU0G

AIxB&OTE OAEG TIG UTTOBEIEEIG
aoPaAEiag Kol TIG 08nyieg. H un -
pNON TwV UTIOJEIEE WV XOPANEITG KX
TWV 0dNYIWOV PTTIOPEi VX TTPOKaAEDE!
NAeKTPOTTANEIQ, TTUPKAYIX KOI/T) coPBot-
poUG TPOULGTIOUOUG.
MpooeETe TTAPOAKOAD TIG EIKOVEG OTO UTTIPOOTIVO
UEPOG TWV 0dNYIWV AEITOUPYIXG.
Mn XpnOIUOTIOIEITE AUTO TO NAEKTPIKO EPYX-
A€io, TPOTOU SIXBACETE KAXI KATAVONGETE
TANPWG XUTEG TIG 0dnyieg AsiToupyiag. Mpo-
GEETE ETMONG TIG OXETIKEG EOVIKEG SIATAEEIG

VIO TNV UYEIX KXI TV XOPXAEIX OTNV EPYATIXK.

Xpron CUHPWVX PE TOV TIPOOPICHO

To NAEKTPIKO epyaheio, e OTAOEPO AVOOTONED,
TTPoOoPIZETAI VI TNV KOTIH EUAOU, TTAGOTIKWV UAI-
KOV, ETOANWV KO SOUIKWV UNK®V. Eivail Kama\-
AnAn yia euBeieg Kol KUKAIKEG KoTtég. OTav Xpnoi-
poTToINOoUV KATXAANAEG DIUETRANIKEG TTPIOVOAX-
UEG pTTOpEITE VO DIEEXYETE KOTIEG I0OTTEDXX PE TO
UAIKO. Mpémel va A\auB&vovTal UTIOYN 01 OXETIKEG
UE TIC TTPIOVOAGIEG TIPOTHOEIG.

AnelKovI{OMEVA OTOIXEIX

H amapifunon Twv ameikovi{OUEVWV OTOIXEINV
QAVOPEPETAI OTNV AITEIKOVION TOU NAEKTPIKOU gp-
yohgiou 0Tn GeNIdK YPOPIKWY.

(1) Mpiovddiokog

(2) MéApax

(3) AokTUNOG co@&AIoNG TNG TTPIOVOAXLIOG
(4) MmaTopio?

(5) KAeidwpa evepyormoinong Tou SIKOTITN
On/Off

(6) AiokorTng On/Off

(7) dwg epyaaiog

(8) MAAKTPO AMGPAEAICNG TNG UMATHPING?
(9) XeipoAaBr) (uovewpevn emeaveia Aaprg)

(10) Ymodoyr| mpIovVOAXUOG

a) EEXPTAHATA TTOU QITEIKOVIGOVTAI 1) TIEPIYPXPOVTAI
BV MEPIEXOVTAI OTN OTAVTXP CUCKEUAaia. Tov
TARPN KATAXAOYO EEXPTNHATWV PTTOPEITE VX TOV
BPEITE OTO TIPOYPAUHA EEXPTNHATWV.

TeXVIK& OTOIXEI

Zrnaboosyo ASAS18-21KAS

Kwd1kog ap1Buog 7133...

OVOUOOTIKN T&ON = 18

ApIBuog Mohivdpoprioe- min™ 0-3.050

WV XWPIg popTio Ny

Ymodoxn e€opTRUaTOg SDS

Mo\ivdpopnon mm 21

MéyioTo B&Oog Kot

- og &Uho mm 200

— 0g X&AUBQ (Ywpig mm 16
KPAIKK)

— OIXTOI OCWARVO mm 100

B&pog kord EPTA-Pro- kg 2,3-3,3%

cedure 01:2014

SuvioTwpevn Beppo- °C 0..+35

Kpaoia epIB&ANOVTOG

KOTX TN QOPTION

EmTpemopevn Beppo- °C -20..+50

Kpaoia repIBAANOVTOG

Kar& T Agiroupyia® ko

o€ TepInTWaon ormoor)-

Keuong

SUVIOTOUEVEG UTIOTOPI- GBA 18V...

€G ProCORE18V...

ZuyKJT(busvm PopTI- GAL 18...

OTEQ

A) MeTpnpévog atoug 20-25 °C pe

pmaTopic GBA 18V 4.0Ah.
B) AV&AOYX LIE TN XPNOIHOTIOIOUHIEV HTTOTOPIC
C) NMeplopiopévn 10XUG oTIG Bgppokpaaieg <0 °C

NAnpo@opieg yix 60puUPO KaI OV OEIG
TipgQ exmopmmg BopUBOU UTTONOYICUEVEG KAT
EN 62841-2-11.

H oTa®uiougvn A nxnTiKr oTGOUN Tou NAEKTPIKOU
EPYOAEIOU AVEPXETOI TUTTIKG OTIG GKOAOUBEG TI-
UEG: ZTGOUN NXNTIKAG Tieong 82 dB(A), oTaOun
NXNTIKAG 1oxU0g 93 dB(A). Avaiopaleia K = 5 dB.
DopATE MPOOTACIK AKOIG!

SUVONIKEG TIHEG TXAAVTOOEWV a, (SIVUTUOTIKO
GOPOICU TPIWV KATEUBUVOEWV) KO AVOCPAAEIX
K uroloyiopéveg kot EN 62841-2-11:
Mpidviopa poplooavidag pe miplovohaua HCS,
150 x 19 x 1,25 mm, 6 TPI:

A =9 m/s? K=1,5m/s?

Mpidviopa EUAIVwY dokapliwv pe TTplovoAapc BIM,
150 x 19 x 1,25 mm, 6 TPI:

anws =8 mM/s?, K=1,5m/s%

T
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(Tax oTOIKEIK VIO TO TIPIOVIOPX OPIOCAVIdWY I0XU-
OUV YIX €Va TI&YOG eTe€epyalOUEVOU KOPUOTIOU
20 mm.)

H oT&Oun KpadAOU®Y KA N TIWM EKTTOUTIAG BopU-
Bou TTOU QVOPEPOVTAI O° AUTEG TIG 0dNYieg EXOUV
peTPNOEI CUUPWVA e I TUTTOTTOINUEVN LUEBOSO
UETPNONG KOI YTTIOPOUV VX XPNaIPoTToindouv oTn
OUYKPION TWV JIXPOPWV NAEKTPIKWV EPYXAEIWV.
Eivai emiong Kar&AANAEQ Y I TTPOCWPIVI EKTI-
UNoN TNG EKTTOUTG KPOXSXOUWY Kol BopUBouU.

H avapepouevn oT&OUN KPOOXOUMY KOI TIUH €K-
Tout¢ BopUBOU AVTIMPOCWTIEUOUV TIG BXOIKEG
XPNOEIG TOU NAEKTPIKOU EPYQAEiOU. Z€ TTEPITITWON
OLWG TTOU TO NAEKTPIKO PYaAEio XpnaoiuoTioindei
OIQPOPETIKA LE PN TIPOTEIVOUEVA EEXPTAHOTA I
XWPIG ETTOPKI) OUVTHPNON, TOTE N OTAOUN KPXDXK-
OU®V KOl N TIH eKTTOUTINC BopUBOU amoKAivouv.
AuUTO priopei va qUERCEI ONUAVTIK TNV EKTTOUTT
KPOOXOPWV KO BOpUPBOU KATK T GUVOAIKN OIXpP-
KEIX TOU XPOVOU EPYTTING.

Mo TNV OKPIPH EKTILNON TWV EKTTOUTIOV KOO~
ouWV Kol BopUBou Ba TTpemel var AapB&vovTal
€TMONG UTTOWN KO O XPOVOI KATA Th JIXPKEIX TWV
OTT0IWV TO EPYAEIO VOl ATIEVEPYOTIOINUEVO I
A€ITOUpYEi, XWPIC OUWG OTNV TTPAYUATIKOTNTX VO
XPNOIUOTTOIEITAI. AUTO UTTOPEI VO UEIWOEI OG-
VTIKX TIG EKTTOUTTEG KPOOXO UMV Kol BopUBoU KAT&
TN GUVOAIKI SIGPKEIX TOU XPOVOU EPYATIOG.

" QUTO, TIPIV APXICOUV 01 ETITITOOEIG TWV KPOXOXK-
OUWV, TTPETTEI VO KXOOPIZETE CUUTTANPWUITIKA
UETPX KOPAAEING YIG TNV TIPOOTACIX TOU XEIPIOTN
OTTWG: SUVTAPNON TOU NAEKTPIKOU EPYXAEIOU KOl
TV eEXPTNURTWV TTOU XPNoIUoTIoIEITE, DIXTAPNON
{e0TOV TWV XEPIWV, OPYAVWON TNG EKTEAEDONG TWV
JIXPOPWV EPYATIDV.

MmaTapio

doOpTIoN PMTATAPIRG
» XPNOIHOTIOIEITE HOVO TOUG POPTIGTEG TTOU
AVOPEPOVTAI OTX TEXVIKK oTOIXEIXK. MOVo
QUTOI O POPTIOTES EIVAI EVAPLOVIOUEVOI UE TNV
pmaTopia 10vTwV AiBiou (Li-lon) TTou xpnoiuo-
TTOIEITAI OTO NAEKTPIKO 0OC EPYAAEIO.
Ymodeign: O1 umarapieg 16vTwv AiBiou Aoyw die-
BVWV KAVOVIOU®OV JETRPOPAG TTopadidovTal pepi-
KOG QopTIopéveg. Mo TNV eExa&NIon TNG TIAR-
POUG I0XU0G TNG UTTIOTOPIOG, POPTIOTE TNV UMATA-
pix TANPWGE TIPIV TNV TTPWTN XPRoN.

Tomo6£TNoN TG UTTATXPING
ToToBETNOTE TN POPTICUEVN PTIATAPIX TNV UTTO-
doxI TNG UTTOTAPING, PEXP! VO GOPONITEI.

AQaipeon TG PITATXPING

Mo Vo QQAIPETETE TNV PTTATOPIA TIATHOTE TO
TAAKTPO GMaoPEAIONG TNG UMATAPING KOI TPO-
Brn&re TV umoTopia €€w. MnV EQpapUOCETE £6W
Kopio Bicx.

H pmaTopia diadeTel 2 Badpideg aopahiong, ol
oroieg TPEMe! vax eumodifouv TNV MT®oN TNG Pma-
TOPIOG, OTAV TTATNOET KAT& AXOOG TO TIANKTPO
AMXOPAAIONG TNG pMaTapicg. OTav n umaTapia
€ival TOTTOOETNUEVN HECK OTO NAEKTPIKO QY-
Agio, MapapEVEl TN OWaTr BETN X&PN OTNV TTiean
€vog eAaTnpiou.

‘EVSEIEN TNG KATAOTAONG POPTIONG TNG
HITATOPIG

O1 mpaaiveg pwTodiodol (LED) Tng €vdeigng Tng
KOTAOTOONG POPTIONG TNG pMaTapiag deixvouv
TNV KXT&OTOON GOPTIONG TNG UMATOPIaG . Mo
Aoyoug aopaleiag N eEakpiBwaon TNG KAT&XOTAONG
POPTIONG eival SUVATH LOVO O€ TIEPITITWON GKIVN-
TOT0INONG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU.

MoaTroTe TO TARKTPO YIC TNV EVOEIEN TNG KO-
T&OTOONG POPTIONG @ 1) &3, VI VX EPPAVIOETE
TNV KXT&OTOON GOPTIONG. AUTO eivai emiong du-
VOTO O€ TIEPITITWON TTOU £XEl APAIPEDE N PMATA-
piot.

OTav pHeT& TO IATNUX TOU TTARKTPOU YIX TNV €V-
OeIEN TNG KATAOTAONG POPTIONG dEV AVAPEI KA
@wT0di0d0g (LED), n umarapic eival EAXTTOUOTI-
Kr) KOl TTPETTEI VO QVTIKXTAOTOOE.

TUmog purmaTapiog GBA 18V...

dwT0diodog (LED) XwpnTIKOTHTX
AIGPKESG PWC 3 X TP&OIVO 60-100 %
AIOPKES WG 2 X TP&OIVO 30-60 %
AIxpKES PG 1 X TIPAOIVO 5-30 %
AvaBoaoBrivov pwg 0-5%

1 X p&oivo

Tumog prmaTapiag ProCORE18V...

LW

dwT0diodog (LED) XwpnTIKOTNTX
AI0PKEG QWG 5 X TTP&OIVO 80-100 %
AIOPKESG PG 4 X TIPAOIVO 60-80 %
AIOPKEG PG 3 X TTPAAIVO 40-60 %
AIOPKESG PG 2 X TTIPARACIVO 20-40 %
AlopKES PG 1 X TIPAAIVO 5-20%
AvaBooBrivov pwg 0-5%

1 X mp&oivo

Ymodei&gIg I TOV &PIOTO XEIPIGHO TNG
HUTTATAPIRG

MpooTaTeUeTe TNV UMOTAPIC OTTO UYPOCIa KX
VEPO.

ATIOBNKEUETE TNV UTIOTAPIC LOVO OE pIG TIEPIOXH
Bepuokpaaioag armo —20 °C ewg 50 °C. Mnv a¢n-

T
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VETE YIX TTHPADEIYUX TNV UTTATAPIX TO KXAOKKiPI
HECO OTO QUTOKIVNTO.

KaBopileTe KATIOU-KATIOU TIG OXIOUEG GePIOHOU
NG UTTIATOPIOG pE VO UAAOKO, KXBOPO KOl OTE-
yVO TvEAO.

‘EVOG OnNUQVTIKA UEIWUEVOG XPOVOG AEITOUPYIaG
UETA TN POPTION oNuaivel OTI N PmaTopic e€a-
VTARBNKE KOl TTPETTEI VX OVTIKATXOTAOE.
MpooeTe OTIG UTTOOEIEEIC AMOCUPANG.

ZuvapHoAoynon

» AQQUPEITE TNV HTTATOPIX XTTO TO NAEKTPIKO
epyaAeio TPIV ATO K&XOE EPyKoict OTO NAe-
KTPIKO epyaAeio (1m.X. cuvTripnon, aAAaxyn
EEAPTNHATWV KATT.) KKOWG KXI KATK TNV HE-
TXPOPA TOU KXI TN PUAKEN TOU. 3¢ TTEPITTW-
on aBEANTNG evepyoroinong Tou diokomTn ON/
OFF uni&pyxel KivOuvog TPRUUGTIGHOU.

ZuvappoAoynon/AvTIKOTEOTAGON TNG

TIPIOVOAGHOG

» Kard Tn cuvappoAoynon i TRV cAAayr Tou
€EAPTHHATOG POPATE TTPOOTATEUTIKK
yavTio. Tax eE0pTHHOTS EiVal KOPTEPK KAl
ummopoUV o€ TIEPITITWON MTHPATETAUEVNG XPN-
ong va {eoTOOOUV TIOAU.

» MpoogxeTe OTAV AAAKLETE TIPIOVOACHA N
UTTOd0X 1 TIPIOVOAXHOG VX NV Eivail Aepw-
HEVN, . X. IO pOoKaVidIa/YpETIx arrd EUAO
1 HETOAAC.

EmAoyn Tng mpiovoAapag
TomoBeTroTE POVO TTPIOVOAXUEG pE OTENEXOG YeE-
VIKNG Xpriong 1/2". H mpiovohapa e Ba mpemel vax
£xel HEYGAUTEPO UNKOG OO QUTO, TIOU OITITEITON
yIox TNV TPoBAeTIOpEVN KOTTH).

Tomo6£Tnon TNG MPIOVOAXMAG

(BA€rTe g1kOVAX A)

l'upioTe Tov dakTUAIO aiopaAiong (3) mepimou 90°

OTNV KaTeUOUVON Tou BENOUG KOl KPOTHOTE TOV

oTaOepd. MigoTe TNV Tiplovolapa (1) oTnv umodo-

XN TNG mpiovoAauag (10). AprioTe Tov SOKTUAIO

aop&Aiong Eavx eheubepo.

» EAEYETE TNV KOAN TIPOCXPHOYT, TPXBAOVTAG
TNV TIPIOVOAOHA. Mix XOAXPT| TIPIOVOAX
prropei AUBEI Kol VOt 0GG TPQUUTIOEL.

o OPICUEVEG EPYRTIEC PTTOPET VX YUpiTE! N

mplovoAaua (1) emiong koar& 180° (Tar dOVTIX Oei-

XVOUV TTPOG TO ETIAV®) KOl VO XpnolpoTioindei Ex-

VA&,

A@aipeon TnG mpiovoAapag (BAETe eikOvVa B)

» MpIv TNV XPAipECN APrOTE TNV TIPIOVOAXUX
va Kpuwoel. OTav €pOeTE Oe ETIAPN pE TNV
KQUTH) TIPIOVOAXUO UTTOPET VX TPQUUGTIOTEITE.

l'upioTe Tov SakTUNIO aop&Aiong (3) mepimou 90°

oTNV KATEUOBUVON Tou BEAOUG KOI KPOTHOTE TOV

oTaBep&. ApaipéoTe TNV TplovoAapa (1).

Avappopnon okovng/pokKavidimv
H okdvn armd opiopeva UNIKG. T1.X. oo poAuBdoU-
XEG UTTOYIEG, OO pePIKE €i6n EUAOU, ormd OPUKTX
UNIKG KOl oTTO JETOAAG pTTOpE Vo eivail avOuyiel-
vi. H emo@n pe Tn okdvn fi/Kai 1 €10Tvor) Tng
uropei va Ipokaheael GAEPYIKEG avTIOPAOEIG Y/
KOl lODEVEIEG TWV AVATVEUCTIKOV 0dWV TOU XPh-
oTN 1} TUXOV TIGPEUPICKOUEVWY GTOUWV.
Opliopeva €idn okovng, T.X. okovn ammo EUAo BeAa-
VISIXG 1} 0€IG BEWPOUVTAI OV KAPKIVOYOVQ,
1B1aiTEPR 08 CUVOUGOUO pE SIXPOPO CUUTIANPW-
HOTIKG UNIKG TTOU XPNOILOTIOIOUVTOI OTNV KATEP-
yooia EUAwv (evmoelg xpwpiou, EUAOTTPOOTATEUTI-
K& HEOX). H KaTepYOaiok ApIVTOUX WV UNIK®V ETTI-
TPETETAI POVO O€ EISIKA EKTTAIDEUPEVA KTOUO.
— ®povTileTe YIX TOV KAO GepIopd TOU XWPOU
£PYOOIOG.
— 30¢ oUpPOUAEUOUE VO POPATE UKOKEG OV~
TIVEUOTIKNG TIPOOTOCING HE PIATPO KATNYOPIaG

Tnpeite TIg JIXTAEEIG TIOU 10XUOUV OTN XWPXK OOG

VIO TO SIGPOPT UTTO KATEPYOTIX UAIKA.

» ATIOQEUYETE TN SNUIOUPYIX CUGCWPEUONG
OKOVNG OTO XWPO TTou epy&eoTe. Ol OKOVEG
AVOPAEYOVTOI EUKOAD.

AgiToupyia

Ekkivnon

Evepyormoinon/amevepyomoinon (BAéme
eikova C)

Mo TNV evepyortoinon Tou NAeKTPIKoU epyaAegiou
TIATNOTE TTPWTA TO KAEIdwua evepyoroinang (5)
TTPOG T APIOTEP. MMATAOTE PETA TOV BICKOTTITN
On/Off (6) Kl KPXTAOTE TOV TIATNUEVO.

To QWG epYaTinG avapel pe ENaPPE 1 EVTENNDG
marnuevo Tov diakorTn ON/OFF (6) koi KaBIoTd
SUVOTO TO PWTIOUO TNG TTEPIOXNG EPYNTIG OF TTE-
PITITWON OUCUEVAOV CUVONKWY QWTICHOU.

Mo TNV KITEVEPYOTTOINGN TOU NAEKTPIKOU EPYX-
Aeiou aprioTe Tov SiokomTn On/Off (6) eAelBepo.
MarroTe peT& To KAIdwua evepyoroinong (5)
Eav Tpog Tor dedIX.

'EAeyxog Tou apiOpoU TTAIVOPOHNCEWV
MriopeiTe va puBpioeTe oUVEXWG TOV QPIOUO TWV
TTAIVOPOUNCEWV TOU EVEPYOTTOINUEVOU NAEKTPI-
KoU epyaeiou, avaAoya e TNV TTHiean TTOU GlOKei-
Te aTov diakorTn ON/OFF (6).

EAagpi& mieon Tou SiokomTn ON/OFF (6) £xel
OQV OTTOTEAEOUX EVAV XAKUNAOG ap1Oud Tahivopo-
unoewv. O apIBuOg TXAIVOPOUNCEWY QUERVETOI
avaAoya pe TNV aU&non Tng meong.

O eK&OTOTE AMAPAITNTOG APIBOG TTAXAIVE PO -
oewV eEXPTATAI OTTO TO UAIKO KO TIG OUVOINKEQ
€PYOOIOG KOl TIPETTEI VO eEXKPIBWOET LIE TTPAKTIKN
SoKIun.

T
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30G oupBoUAeUoUpE, KOTE TNV EVATTOOEDN TOU
NAEKTPIKOU epyaAeiou oTo emelepyax{OUEVO KOU-
UATI KAOWG Kl OTAV TTPIoVIeTe TIAKOTIKX UNIKE 1
OAOULIVIO, VO UEIWVETE TOV GXPIOIO TIGAIVOpOpIN-
OEWV.

OTav epyaleaTe yIx TTOMA WPa e PIKPO apIBUO
mahivOpounoewv pmopei va {eoTadei uttepPOAIKK
TO NAEKTPIKO ePYOAeio. APAIPEDTE TNV TIPIOVOAX-
U KO QrioTe TO NAEKTPIKO EPYAAEIo VO epyaX-
oTei uTtd TO PEYIOTO aPIBUO TTAAIVOPOUNCEWY YT
3 AETITG TTEPITTOU YIX VO KPUWOEI.

Ymobei&eig epyaoiag

> APAIPEITE TNV UTTATAPIX KTTO TO NAEKTPIKO
epyaAeio TPIV Ao K&XOE Epyoict 0TO NAe-
KTPIKO epyaAeio (1T.X. ouvTripnon, aAAaxyn
EEAPTNHATWV KATT.) KKOWG KXI KATK TNV HE-
TAPOPA TOU Kol TN GUAXEN ToU. 3¢ TepinTw-
on aBeANTNG evepyotoinong Tou diakormTn ON/
OFF un&pyxel Kivduvog TPRUUGTIGHOU.

> O£0TE AHECWG TO NAEKTPIKO EPYaAEio
€KTOG AEITOUPYIAG OTAV UITAOKAPEI I TIPIO-
VOAOpCL.

ZuppouAég

» OTav mpIovideTe EAXPPX SOMIKK UNIKK,
TIPETEI VX TNPEITE TIG VOUIKEG SIATAREEIG KX
TIG CUOTHOEIG TWV KATAOKEUXKOTMV TWV UAI-
K®V.

Mpiv To mpidviopa oe EUAO, poplooavideg, SopIk&

UNIK& KATT. eAeYETE Tar eTe€epyailOpEV KOUUATIX

Yo EEVA OWPOTE, OTTWG KPP, Bideg f mapduoix

QVTIKEIUEVA KO XPNOIUOTIOINOTE Iok KATXAANAN

TTPIOVOA K.

EvepyomoinoTe To NAEKTPIKO epYOAeio Kail 0dnyr-

oTe 0TO enMelepyalOUEVO KOPPKTI. TOTTOBETOTE

T B&on (2) mévw oTnv eme&veix Tou emegepya-

{OpEVOU KOPPOTIOU KO TIPIOVIOTE TO UNIKO pe

opolopopQN TpoaTTieon i mpowenon. MeT& To

TENOC TNG SIOIKACING TNG EPYATING AITEVEPYO-

TTOINOTE TO NAEKTPIKO EPYAAEio.

3¢ TIePIMTWON TTOU OQNVAOTEI N TIPIOVOAXUC, OTTe-

VEPYOTIOINOTE QPECWG TO NAEKTPIKO EPYAAEIO.

AvoiETe Aiyo Tn oxiour Kormg u' éva KaT&AANAo

ePYOAEio Kal BYGATE TO NAEKTPIKO epyaheio armd

Tn oxioun.

Mpioviopa pe BUBIopa (BAETTE EIKOVQ D)

» Me Tn ué6odo BubiZopevou Tpioviou £mi-
TPEMETAI N EMEEEPYATIX HOVO HXAXKWV UAI-
KWV, 011G EUAO, YUPOOoQVIdX I TTAPOHOIX
UAIK&! MV KaTepy&ZeoTe HETXANKE UNIKK
oTOV TPOTIO AciToupyiag Mploviopa pe BUOI-
on!

370 TIPIOVIOUX g BUBICU V& XPnaolpoTTolgiTE

HOVO KOVTEG TTPIOVOAXEG.

TomoBeTNOTE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO PE TNV QKN

™G B&ong (2) mavw oto emelepyaldpevo Kop-

UATI, XWPIg vor akoupma n Tiplovolapa (1) To ere-

EepyalOPEVO KOPUKTI KO EVEPYOTTOINGTE TO.

Otav epydleoTe pe NAEKTPIKA EpYOAEia pe pub-
uIldpevo apiBud MaAivdpopnoswy, TOTE pubpioTe
TO PEYIOTO PIBPO TIaAIVOpounoewy. MiEoTe To
NAEKTPIKO epyaleio oTaOEP TAVW OTO eTTELEP-
YO{OPEVO KOUUKTI KO QROTE TNV TIPIOVOAGUI VX
BubioTel apy& oTO EMEEPYALOUEVO KOUUKTI.
MoAIg n Baon (2) akouumna pe OAn TNV EMPAVEIX
&V 01O eTTegePYAlOUEVO KOUUGTI, CUVEXIOTE TO
TIPIOVIOUO KXT& PKOG TNG EMOUNTAG YPAULNG
KOTING.

Mo opIopéVEG EPYQTIEC UTTOPEI VO XPNOIWOTTOIN-
Oei n mplovohapa (1) emiong yupiopévn kot 180°
Kol V& 00nNynBei avTioToIXX TO NAEKTPIKO EPYQX-
Aeio.

loomedo mpioviopa (BAEme eikova E)

Me eAXOTIKEG OIUETAANIKEG TTPIOVOARUIEG UTTOPEITE

VOl TTPIOVIOETE 100TTEdX € TOV TOIXO TUXOV TTPOE-

EEXOVTOL DOUIKA OTOIXEIRK, OTIWG TT.X. CWANVES TTX-

POXNG VEPOU.

» Mpoo£ETeE, N TIPIOVOAXUX VX EIVAI TTRVTOTE
MO HAKPIX XTTO TN SIKUETPO TOU ETTEEEPY XX~
COUEVOU KOUUOTIOU. YTTAPXEI KivOUVOog
AVASPAONG.

AKOUUTIOTE TNV TIPIOVOAXUX KUEC ETTAVW OTOV

TOIXO KOl KXUWTE TNV METOVTAG TNV Aiyo Ot To

TAQYI UE TO NAEKTPIKO epyaAeio, pExp! N Baon

VO OKOUTIROE! ETIAVW OTOV ToiXo. EvepyoroiroTe

TO NAEKTPIKO ePYQAEIO KAl KOWTE TEAEIWG TO eTTe-

EepyalOPEVO KOUUKTI, QXOKMVTOC OHOIOUOPPN

TAQyI TTiean.

Méoo wugng/Aimavong

Otav KoBeTe PETOAG Bax TIPETTEN, YIx Vo e€oude-
TEPWOETE TNV QVAMTUCGCOUEVN IOXUPT BEPUOTN-
TO, VO GAEIPETE KATA PMKOG TNG YPXUWNG KOTIAG
vl ueao Yu&ng n Aimavong.

ZuvTnpnon Kai GEPPIG

JUVTAPNON KOI KXOXPIGHOG

> AQUIPEITE TNV HITATAPIX XITO TO NAEKTPIKO
epYaAEio TIPIV &MO K&OE EPYXTix 0TO NAe-
KTPIKO epyaAeio (Tm.X. cuvTripnon, aAAayn
eEAPTNHATWV KAL) KKOWG KXI KATK TNV ME-
TOPOPA TOU Kol TN PUAGEN Tou. 3¢ TepinTw-
on aBeAnNTNg evepyoroinong Tou diokomTn ON/
OFF un&pxel Kivduvog TPOUUTIOLOU.

» No diaTnpeiTe TO NAEKTPIKO EPYXAEIO KX
TIG OXICHEG EPICHOU TIAVTOTE OE KXOAPI
KXTAOTAON YIX VX UTTOPEITE VX £py&lecOe
KOAX KO HE XCPAXAEIX.

Ka®apioTe TNV uodoxr TnG mMPIovVOAXUOG KATX

TTPOTIUNGN pe Eva oAk TIVEND. T1' aUTO TTPETTEI

Vo ByadeTe TNV TTPIOVOAGU OO TO NAEKTPIKO €p-

yoheio. AiaxTnpeiTe TNV UTTodoxr TNG TIPIOVOAGLIOG

ge TN Xpron KaTGAANAWV AITAVTIKQOV IKQVI VIO

AerToupyia.

T
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Miat TuXOV 10XUpPH PUTIAVON TOU NAEKTPIKOU EPYX-
Aeiou pmopei va 0dnyroel o€ avwuahieg AeiToup-
yiog. " auTd pnv mpiovileTe T UAIK& TTOU On-
pIoUPYOUV TTOAU OKOVN OTTO K&TW 1) TIAVW® oo TO
KEPAAI

EmAoyn e§apTNUATWV

Xpnoiuorolgite povo yvroio e€axpTripaTa FEIN.
Ta e€apTrHpaTa TIEETTEN VO TIPOGDIOPIOVTAI VI
TOV TUTIO TOU NAEKTPIKOU €pyaAEiou.

ZUVTAPNON K&l EEUTTNPETNON TTEAXTWV
MpoogtTe, OTI T&X NAEKTPIKA epYaAEia eMTPETETA
TTAVTOTE VO ETTIOKEUGLOVTA, VO GUVTNPOUVTOI KOl
VO EAEYXOVTOI HOVO OO €1I0IKEUUIEVOUC NAEKTPO-
AOyoug, KOG oI AKATAANNAEG ETTIOKEUEG UTTO-
PoUV VO TIPOKXAEGOUV CNUAVTIKOUG KIVOUVOUQ YIX
TOV XPNoTn.

K&Tw oo akpaieg oUVONKeG AeITOUpYiaG, KOT&
NV eneepyaoiot UETGAAWY, N AYWYIUN OKOVN
UTTOPEl VO CUYKEVTPWOEI 0TO EC0MTEPIKO TOU NAe-
KTPIKOU EPYOAEIOU. ZEQUOATE TOKTIKA TO ECWTE-
PIKO TOU NAEKTPIKOU ePYOAEIOU HECT OTTO T
QVOIYUOTO aepIouoU pe ENpod Kol Xwpig A&dI TTe-
TMEOPEVO REPX.

Kara Tnv eme€epyaaio UNIKWV TToU TTepIEXouV yU-
Wo uropei va dnuioupynBei okovn. AuTr| pmopei
VO KATOKOBIOEI GTO E0WTEPIKO TOU NAEKTPIKOU
€PYOAEIOU KABWG KOl OTX OTOIXEIC LETAYWYNG KA
VO OKANPUVEl 08 CUVOUQGCUO E TNV UYPOOic TOU
oEPA. AUTO UTTOPEI VO ETTNPEGTEI APVNTIKX TOV
UNXQVIOUO UETAYWYNG. Z€PUONTE TOKTIKX TO
€0WTEPIKO TOU NAEKTPIKOU epyaheiou PEoa ot
T QVOIY LT GEPICUOU KOl TX OTOIXEI UETAYW-
YNG e ENPO Kol Xwpig A&DI TIETTIETUEVO QEPT.

Ta TTPOIOVT TTOU €X0UV €pOEI O€ ETIOPI PE QUIX-
VTO eV EMTPEMETAI V& SiVOVTAI YIX ETTIOKEUN.
AmooUpeTe TX HOAUCUEVO UE OUIGVTO TIPOTOVTX
OUPPWVA UE TOUG I0XUOVTEG OTN XDPX KAVOVI-
opoUG YIX TNV &IMOCUPCN KTTOPPILPKTWV TIOU TTe-
PIEXOUV QUIOVTO.

E&v €xeTe NAEKTPIKA EPYOAEIX KOl EEXPTILIOTO
FEIN mou xpelaovTai emokeur, ameubuvbeite
oTnV unnpeoia e€urmnpeTnong meAaTwv Tng FEIN.
Tn dieubuvon Oa Tnv BpeiTe oTo SIKBIKTUO
(Internet) k&Tw oo

www.fein.com.

AVTIKATOOTAOTE TAX AUTOKOAANTA KXl TIG TIPOEIDO-
TTOINTIKEG UTTODEIZEIG 0TO NAEKTPIKO epyaAeio o
TEPIMTWON YHPAvVoNg Kol pOOPGG.

Tov TPEXOVTA KATAAOYO OXVTOAGKTIK®V GUTOU
TOU NAeKTPIKOU epyaleiou Ba Tov Bpeite aTo Sia-
BikTUO (Internet) kK&TW aTO

www.fein.com.

Xpnoipotiolgite pOVO yVroIot AVTOAGKTIKG.

Eyyunon
H eyyunon yix To TIPOioV I0XUEI CUUPWVX LE TOUG
VOUIKOUG KQXVOVIOUOUG TNG XWPXG OTNV OTToix O10K-

TiIOeTa oTNV ayopd&. EmimAgov, n FEIN mapéxel ey-
yunon oUpgwva pe Tn dnAwon eyyunong Kora-
okeuaoTr TNg FEIN.

1o UNKE T &O00Ng Tou NAEKTPIKOU epyaheiou
OOG UTTOPEi ETONG V& TTEPIAXUPBAVETOI LOVO EVO
HEPOG OO TX EEXPTAMATA TTOU TTEPIYPRPOVTANI 1)
ameIkovi{ovTal 0€ AUTEG TIG 00nyieg AeIToupyiag.

ARA®WON GUHHOPPWONG

H AnAwon CE ioxUel povo yix Xwpeg Tng Eupw-
TaiknG Evwong kai Tng EFTA (European Free
Trade Association) Kol HOVO YIO TIPOIOVTX, TTOU
mipoopilovTail yiax TNV ayop& TnG EE 1) Tng EFTA.
MeT& TN d1&Oean Tou TIPOoidVTOG OTNV aYoP& TNG
EE, To orjpax UKCA de B 1oxUel TIAEOV.

H AnAwon UKCA ioxUel yovo yia T BPeTavIKN
ayop& (AyyAic, OQuahion Ko SKWTIG) KOl JOVO Yok
TTPOIOVTQ, TTOU TIPOOPIOVTAI VIO TN BPETAVIKN
AYOPO.

MeT& T di&Oean Tou TIPOoidVTOG OTN BPETAVIKN
ayopd, To orjua CE Oe B IoxUel TTAEOV.

H eTaupeio FEIN dnAwvel pe omokAEIoTIKN TNG eU-
BUvn, OTI GUTO TO TTPOIOV CUUHOPPHOVETAI UE TOUG
OXETIKOUG KAVOVIOUOUG TTOU QVOPEPOVTOI OTIG TE-
AeuTaieg 0eNideq AUTWV TWV 00NYIWV AEITOUPYIOG.
TeXVIKOG POKENOC OTNV:

C. & E. Fein GmbH, 73529 Schwabisch Gmund,
Germany

MeTagopa

O1 OUVIOTOUEVEG PTTATAPIES I0VTWV AIBiou UTTOKEI-
VTQl OTIG OMAITACEIG TWV EMKIVOUVQOV aya®av. Ol
HTTOTOPIEG PTTOPOUV VO PETAPEPOOUV 0DIKAG AITO
TOV XProTn Xwpig &AAoug 6poug.

OTav, 0pwg, ol praTapieq amooTEANOVTAI QIO
TPITOUG (TT.X. XEPOTTOPIKWG I PE ETAIPIA LETAPO-
pwv) TTPETTEl V& TNPOUVTAI DIGPOoPES IDIXITEPES
OTTAITAOEIG VIO TN CUOKEUXTIX KOl TN OrUavaor).
Edw TPETEl, KOTA TNV TIPOETOILOCIC TOU TEUKIOU
ammooToANG va {NTNOEi OTIWOBATTIOTE KAl N GU-
BouAr} evog €181KoU YIX ETTIKIVOUVG QyO.
ATIOOTENMETE TIG UTTATAPIEG POVO OTAV TO TIEPI-
BANua givon &OIkTo. KOMOATE TIQ YUUVEG ETTOPES
pe KOMNTIKN TAIVIX KOl VO OUOKEUGLETE TNV PTTX-
TOPIX KXT TETOIO TPOTIO, WOTE QUTH VX LNV KOU-
VIETQI JEOX OTN OUOKeUaoiak. MapoakaxAoupe va
AXpBAveTE EMIONG UTTOYN OOC KA1 TUXOV TTIO QU-
OTNPEG €OVIKEG OIATAEEIG.

Anoocupon
T NAEKTPIKE EPYOAEIR, O UTTATOPIES, T EEXPTH-
HOTX KO Ol GUOKEUQGIEG TIPETTEI VO IVOKUKAMVO-
VTl Y€ TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TTEPIB&AAOV.
Mnv pixveTe T NAeKTPIK& epyaheia
KO TIG UTTATOPIES OTXX ITOPPIPHMOT
TOU OTNTIOU OCG!
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Movo yix xwpeg Tng EE:

JUpgwva pe Tnv Eupwraikr odnyia 2012/19/EE
OXETIKA pE TIG TTOHAIEG NAEKTPIKEG KO NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG KOl TN PETOPOPG TNG 0dnyiag auTng oe
€OVIKO SIKXIO TX GXPNOTA NAEKTPIKE EPYXAEIT KO
oUpPwva pe TNV Eupwmaikr odnyia 2006/66/EK
0l XOAQGUEVEG I XPNOIUOTIOINUEVES UTTATAPIEG
TTPETTEI VO CUAAEYOVTOI EEXWPIOTE, VIO VO OVOKU-
KAWOOUV pe TPOTTO PIAIKO TTPOG TO TIEPIBGAAOV.

Se mepimTwon pn evoedelypEvng armooupang ol
NAEKTPIKES KOl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG AOYW EV-
dexopEvVNg TTIXPOUCING ETIKIVOUV®V OUCIOV UTTO-
pouv va €xouv emMBAXBeiq EMMTWOEIG OTO TIEPI-
B&AAOV KOl OTNV avOP®TTIVI UYEicK.

MmaTapieg/EMavapopTI{OPEVEG HITATAPIEG:
Li-lon:

MpooéETe MAXPAKOA® TIG UTTODEIEEIG OTNV EVOTNTX
MeTapop& (BAETE «MeTapopd», Zehida 67).
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Original brugsanvisning

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-

vaerktoj

[NADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvars-

ler, instruktioner, illustra-
tioner og specifikationer, som falger med el-
vaerktgjet. | tilfeelde af manglende overholdelse
af anvisningerne nedenfor er der risiko for elek-
trisk sted, brand og/eller alvorlige personskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger til senere brug.

Betegnelsen "el-veerktgj" i advarslerne refererer

til dit (ledningsforbundne) el-veerktgj tilsluttet lys-

nettet eller til batteridrevet (ledningsfrit) el-veerk-
to).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst.
Rodede eller mgrke omrader kan medfere
ulykker.

» Brug ikke el-vaerktejet i eksplosionsfarlige
omgivelser, hvor der findes braendbare vae-
sker, gasser eller stov. El-veerktgj kan sla gni-
ster, der kan anteende stgv eller dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst
born holdes vaek fra arbejdsomradet, nar
el-vaerktgjet er i brug. Hvis man distraheres,
kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten.
Stikket ma under ingen omstaendigheder
a&ndres. Brug ikke adapterstik sammen
med jordforbundet el-vaerktej. Uxendrede
stik, der passer til kontakterne, nedsaetter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader som f.eks. ror, radiatorer, kom-
furer og keleskabe. Hvis din krop er jordfor-
bundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» El-vaerktoj ma ikke udsaettes for regn eller
fugt. Indtraengen af vand i el-veerktej @ger ri-
sikoen for elektrisk sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er
beregnet til. Du ma aldrig baere el-vaerkto-
jeti ledningen, haenge el-vaerktojet op i
ledningen eller rykke i ledningen for at
traekke stikket ud af kontakten. Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller
maskindele, der er i bevaegelse. Beskadige-
de eller indviklede ledninger @ger risikoen for
elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der
kun benyttes en forleengerledning, der er

egnet til udendors brug. Brug af forleenger-
ledning til udendars brug nedseetter risikoen
for elektrisk sted.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-vark-
tojet i fugtige omgivelser, skal der bruges
et HFl-relze. Brug af et HFI-relee reducerer ri-
sikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde
oje med, hvad man laver, og bruge el-vaerk-
tojet fornuftigt. Brug ikke el-vaerktgj, hvis
du er traet, har indtaget alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved
brug af el-veerktgjet kan fare til alvorlige per-
sonskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug
altid beskyttelsesbriller. Brug af sikkerheds-
udstyr som f.eks. stavmaske, skridsikkert
fodtej, beskyttelseshjelm eller herevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér,
at el-vaerktojet er slukket, for du tilslutter
det til stromtilforslen og/eller batteriet,
lofter eller baerer det. Undga at baere
el-veerktojet med fingeren pa afbryderen og
sorg for, at el-veerktgjet ikke er teendt, nar det
sluttes til nettet, da dette @ger risikoen for per-
sonskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstil-
lingsvaerktoj eller skruenagle, for el-vaerk-
tojet startes. Hvis et stykke veerktoj eller en
nagle sidder i en roterende maskindel, er der
risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg
for at sta sikkert, mens der arbejdes, og
kom ikke ud af balance. Dermed har du bed-
re muligheder for at kontrollere el-veerktgjet,
hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaed-
ningsgenstande eller smykker. Hold har og
toj vaek fra dele, der bevaeger sig. Dele, der
er i beveegelse, kan gribe fat i lgstsiddende tgj,
smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr
kan monteres, er det vigtigt, at dette til-
sluttes og benyttes korrekt. Brug af en sto-
vopsugning kan reducere steavmaengden og
dermed den fare, der er forbundet med stov.

» Selvom du kender varktgjet godt og er

vant til at bruge det, skal du alligevel veaere
opmarksom og overholde sikkerhedsan-
visningerne. Et gjebliks uopmaerksomhed kan
medfere alvorlige personskader.
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Omhyggelig omgang med og brug af

el-veerktoj

» Undga overbelastning af el-vaerktgjet.

Brug altid el-vaerktgj, der er beregnet til
det stykke arbejde, der skal udferes. Med
det passende el-vaerktgj arbejder man bedst
og mest sikkert inden for det angivne effekt-
omrade.

» Brug ikke el-vaerktegj, hvis afbryderen er de-
fekt. El-veerktoj, der ikke kan startes eller
stoppes, er farligt og skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller
fjern batteriet, hvis det kan tages af, for el-
vaerktojet justeres, for skift af tilbehorsdele
og for el-vaerktojet laegges til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-veerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for
borns raekkevidde. Lad aldrig personer, der
ikke er fortrolige med el-vaerktgjet eller ik-
ke har gennemlaest disse instrukser, benyt-
te el-vaerktojet. El-veerktgj er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele.
Kontroller, om bevagelige maskindele fun-
gerer korrekt og ikke sidder fast, og om de-
lene er brakket eller beskadiget, saledes at
el-vaerktojets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktojet
tages i brug. Mange uheld skyldes darligt ved-
ligeholdt el-veerktgj.

» Sorg for, at skeerevaerktojer er skarpe og
rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaereveerk-
tojer med skarpe skaerekanter seetter sig ikke sa
hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-veaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktoj
osv. iht. disse instrukser. Tag hensyn til ar-
bejdsforholdene og det arbejde, der skal
udferes. Anvendelse af el-veerktgjet til formal,
som ligger uden for det fastsatte anvendelses-
omrade, kan fore til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og
fri for olie og smerefedt. Hvis handtag og
gribeflader er glatte, kan veerktgjet ikke hand-
teres og styres sikkert, hvis der sker noget
uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-

veerktoj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er
anbefalet af producenten. Etladeapparat,
der er egnet til en bestemt type batterier, ma
ikke benyttes med andre batterier — brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-
vaerktejet. Brug af andre batterier eger risiko-
en for personskader og er forbundet med
brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke kom-
me i bergring med metaldele saisom kon-

torclips, monter, negler, sem, skruer eller
andre sma metalgenstande, da disse kan
kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for per-
sonskader i form af forbreendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der
slippe vaeske ud af batteriet - undga kon-
takt. Hvis det alligevel skulle ske, skylles
med vand. Sag leege, hvis vaesken kommer i
ojnene. Batteriveeske kan give hudirritation el-
ler forbreendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede
eller modificerede batterier kan reagere ufor-
udsigeligt og forarsage brand, eksplosion eller
fare for personskade.

» Batterier eller veerktej ma ikke udsaettes for
ild eller meget hoje temperaturer. Ild eller
temperaturer over 130 °C kan medfare eksplo-
sion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batte-
riet ma ikke oplades ved temperaturer uden
for det omrade, der er angivet i instruktio-
nerne. Forkert opladning eller opladning ved
temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfere skader pa batteriet og forege
brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktaj kun repareres af
kvalificerede fagfolk og at der kun benyttes
originale reservedele. Dermed sikres storst
mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres.
Reparation af batterier ma kun udfgres af
producenten eller autoriserede reparatorer.

Sikkerhedanvisninger til bajonetsave

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribe-
flader, nar du udferer arbejde, hvor skzere-
tilbehoret kan komme i kontakt med skjul-
te kabler. Hvis skeeretilbehoret kommer i kon-
takt med en "stremfgrende” ledning, kan blot-
tede metaldele pa el-veerktgjet blive "stramfor-
ende”, og der er risiko for elektrisk stad for
brugeren.

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til
at fastgore emnet til et stabilt underlag.
Hvis du holder emnet i handen eller stotter det
mod din krop, er det ustabilt, og du kan let mi-
ste kontrollen over det.

» Hold haenderne vak fra saveomradet. Stik
ikke fingrene ind under emnet. Du kan blive
kveestet, hvis du kommer i kontakt med sav-
klingen.

» Hold godt fat om el-vaerktgjet med begge
haender under arbejdet, og serg for, at du
star sikkert. El-veerktojet fores mere sikkert
med to haender.
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» El-vaerktojet skal altid vaere taendt, nar det
fores hen til emnet. Ellers er der fare for til-
bageslag, hvis indsatsvaerktgjet seetter sig fast i
emnet.

» Sorg for, at fodpladen altid ligger an mod
emnet ved savning. Savklingen kan seette sig i
klemme, hvilket kan medfere, at man mister
kontrollen over el-veerktgjet.

» Sluk for el-vaerktojet, nar du er faerdig med
at save, og traek forst savklingen ud af snit-
tet, nar den star helt stille. Saledes undgas
tilbageslag, desuden kan el-veerktgjet leegges
sikkert fra.

» Vent, til el-vaerktojet star helt stille, for du
laegger det fra dig. Indsatsveerktgjet kan seet-
te sig i klemme, hvilket kan medfare, at man
taber kontrollen over el-veerktgjet.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie sav-
klinger. Bojede eller uskarpe savklinger kan
braekke, pavirke snittet negativt eller fore til til-
bageslag.

» Forseg ikke at bremse savklingen ved at
trykke den ind i siden, efter at saven er ble-
vet slukket. Savklingen kan beskadiges, braek-
ke eller fore til tilbageslag.

» Spand materialet godt fast. Understot ikke
emnet med handen eller foden. Lad ikke
den korende sav komme i bergring med
genstande eller med jorden. Der er risiko for
rekyle.

» Anvend egnede s@geinstrumenter til at fin-
de frem til skjulte forsyningsledninger, el-
ler kontakt det lokale forsyningsselskab.
Kontakt med elektriske ledninger kan fare til
brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en
gasledning kan fore til eksplosion. Beskadi-
gelse af en vandledning kan fgre til materiel
skade.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den for-
kert, kan der sive dampe ud. Akkuen kan
antaendes eller eksplodere. Tilfor frisk luft,
og seg leege, hvis du foler dig utilpas. Dampe-
ne kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse gen-
stande som f.eks. sem eller skruetraekkere
eller ydre kraftpavirkning. Der kan opsta
indvendig kortslutning, sa akkuen kan antaen-
des, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun AMPShare-akkuen i produkter fra
producenten eller AMPShare-partneren.
Kun pa denne made beskyttes batteriet mod
farlig overbelastning.

[@ Beskyt akkuen mod varme (f.eks.

O ogsa mod varige solstraler, brand,

/) snavs, vand og fugtighed). Der er ri-

EA siko for eksplosion og kortslutning.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Lzes alle sikkerhedsinstrukser og
anvisninger. Overholdes sikkerheds-
instrukserne og anvisningerne ikke, er
der risiko for elektrisk stad, brand og/
eller alvorlige kveestelser.
Vaer opmaerksom pa alle illustrationer i den for-
reste del af betjeningsvejledningen.
Brug ikke dette el-vaerktoj, for du har laest
brugsanvisningen grundigt og forstaet ind-
holdet. Overhold ogsa de relevante nationale
bestemmelser vedrgrende sundhed og sik-
kerhed pa arbejdspladsen.

Beregnet anvendelse

El-veerktgjet er beregnet til savning af trae, plast,
metal og byggematerialer med fast anslag. Det er
egnet til lige og kurvede snit. Ved anvendelse af
egnede bimetal-savklinger er afskaering i niveau
muligt. Vaer opmaerksom pa savklingeanbefa-
lingerne.

IWlustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter
refererer til illustrationen af el-veerktojet pa illu-
strationssiden.

(1) Savklinge

(2) Fodplade

(3) Lasemuffe for savklinge

(4) Akku®

(5) Kontaktspaerre til teend/sluk-knap

(6) Teend/sluk-knap

(7) Arbejdslys

(8) Akku-udlgserknap?®

(9) Handgreb (isoleret grebsflade)
(10) Savklingeholder

a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betje-
ningsvejledningen, er ikke indeholdt i standardle-
veringen. Det fuldstaendige tilbehor findes i vores
tilbehorsprogram.

Tekniske data

Bajonetsav ASAS18-21KAS
Varenummer 7133 ...
Nominel spaending V= 18
Tomgangsslagtalng®  o/min 0-3050
Veerktgjsholder SDS
Slagleengde mm 21
Maks. snitdybde

— itree mm 200
— istal (ulegeret) mm 16
— rordiameter mm 100
Veegt iht. EPTA-Proce- kg 2,3-3,3%
dure 01:2014
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Bajonetsav ASAS18-21KAS

Anbefalet omgivelses- °C 0..+435

temperatur ved oplad-

ning

Tilladt omgivelsestem- °C -20...450

peratur ved drift” og

ved opbevaring

Anbefalede akkuer GBA 18V...
ProCORE18V...

Anbefalede ladere GAL 18...

A) Malt ved 20-25 °C med akku GBA 18V 4.0Ah.
B) afhaengigt af den anvendte akku
C) Begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C.

Stej-/vibrationsinformation
Stejemissionsveerdier fundet iht. EN 62841-2-11.
El-veerktgjets A-veegtede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau 82 dB(A); lydeffektniveau 93 dB(A).
Usikkerhed K =5 dB.

Brug haorevaern!

Vibrationer samlet veerdi a, (vektorsum af tre ret-
ninger) og usikkerhed K fundet inht.

EN 62841-2-11.

Savning af spanplade med savklinge HCS, 150 x
19 x 1,25 mm, 6 TPI:

ans =9 mM/s?, K=1,5m/s?

Savning af treebjeelker med savklinge BIM, 150 x
19 x 1,25 mm, 6 TPI

apwe =8 m/s?, K=1,5m/s?

(Oplysningerne om savning i spanplade er base-
ret pa en pladetykkelse pa 20 mm.)

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau,
der fremgar af anvisningerne, er malt iht. en stan-
dardiseret malevaerdi og kan anvendes til sam-
menligning af elveerktej med hinanden. De er og-
sa egnet til en forelebig vurdering af svingnings-
og stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stejemissionsniveau
repraesenterer de vaesentlige anvendelser af
el-veerktgjet. Hvis el-veerktgjet dog anvendes til
andre formal, med afvigende indsatsvaerktgj eller
utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fore
til en betydelig forggelse af svingnings- og steje-
missionen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stoje-
missionen ber der ogsa tages hojde for de tider, i
hvilke veerktgjet er slukket eller godt nok karer,
men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fore til
en betydelig reduktion af svingnings- og steje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.
Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til be-
skyttelse af brugeren mod svingningers virkning
som f.eks.: Vedligeholdelse af el-veerktej og ind-
satsveerktgj, holde haender varme, organisation
af arbejdsforlob.

Akku

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af
de tekniske data. Kun disse ladeaggregater er
afstemt i forhold til den Li-ion-akku, der
bruges pa dit el-veerktg;.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis

opladet pa grund af internationale transportfor-

skrifter. For at sikre at akkuen fungerer 100 %,

skal du oplade akkuen helt i opladeren for forste

ibrugtagning.

Isaetning af akku
Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa
den gar herbart i indgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-op-
lasningsknappen og traekke akkuen ud af el-
veerktojet. Undga brug af vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den fal-
der ud, hvis du skulle komme til at trykke pa ak-
ku-udlgserknappen ved et uheld. Sa leenge akku-
en sidder i el-veerktgjet, holdes den i position af
en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

De grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindika-
toren viser akkuens ladetilstand. Af sikkerheds-
grunde er det kun muligt at forespgrge om lade-
tilstanden, nar el-veerktgjet er standset.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller
= for at fa vist ladetilstanden. Dette er ogsa mu-
ligt, nar akkuen er taget ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til
ladetilstandsindikatoren, er akkuen defekt og skal
udskiftes.

Akku-type GBA 18V...

LED Kapacitet
Konstant lys 3 X gren 60-100 %
Konstant lys 2 X gren 30-60 %
Konstant lys 1 X gren 5-30 %
Blinkende lys 1 X gren 0-5%
Akku-type ProCORE18V...

LW

LED Kapacitet
Konstant lys 5 X gren 80-100 %
Konstant lys 4 X gren 60-80 %
Konstant lys 3 X gren 40-60 %



160992A 875271022« T

LED Kapacitet
Konstant lys 2 X gren 20-40 %
Konstant lys 1 X grgn 5-20 %
Blinkende lys 1 X grgn 0-5%

Henvisninger til optimal handtering af
akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.
Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra
—20 °C til 50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen
f.eks. om sommeren.

Rengor akkuens ventilationsabninger en gang
imellem med en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt,

er det tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal ud-
skiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaf-
felse.

Montering

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktojet, for der
arbejdes pa el-vaerktojet (f.eks. vedligehol-
delse, vaerktojsskift osv.) samt for det
transporteres og laegges til opbevaring.
Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er
forbundet med kveestelsesfare.

Isetning/skift af savklinge

» Brug beskyttelseshandsker ved montering
eller ved skift af indsatsvaerktegj. Indsats-
veerktgjer er skarpe og kan blive varme ved
leengere tids brug.

» Sorg ved savklingeskift for, at savklinge-
holderen er fri for materialerester, f.eks.
trae- eller metalspaner.

Valg af savklinge

Iseer kun savklinger med 1/2"-universalskaft. Sav-
klingen ber ikke veaere leengere end det snit, der
er ngdvendigt.

Iszetning af savklinge (se billede A)

Drej lasekappen (3) ca. 90° i pilens retning, og

hold den fast. Tryk savklingen (1) ind i savklinge-

holderen (10). Slip lasekappen igen.

» Kontrollér savklingens fastgorelse ved at
traekke hardt i den. En |@s savklinge kan falde
ud og kveaeste dig.

Til bestemte opgaver kan savklingen (1) ogsa

vendes 180° (taender peger opad) og iseettes

igen.

Udtagning af savklinge (se billede B)

» Lad savklingen kole af far udtagning. Ved
bergring af en varm savklinge er der kvae-
stelsesfare.

Drej lasekappen (3) ca. 90° i pilens retning, og

hold den fast. Tag savklingen ud (1).

I: E I 73
Stov-/spanudsugning

Stov fra materialer som f.eks. blyholdig maling,

nogle treesorter, mineraler og metal kan veere

sundhedsfarlige. Bergring eller indanding af stov

kan fore til allergiske reaktioner og/eller ande-

draetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sig i neerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stov som f.eks. ege- eller bogestov geel-

der som kraeftfremkaldende, iszer i forbindelse

med ekstra stoffer til treebehandling (chromat,

treebeskyttelsesmiddel). Asbestholdigt materiale

ma kun bearbejdes af fagfolk.

— Sorg for god udluftning af arbejdspladsen.

— Det anbefales at baere andevaern med filter-
klasse P2.

Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr.

de materialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejds-
pladsen. Stgv kan let anteende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

Taend/sluk (se billede C)

Hvis du vil taende el-vaerktgjet, skal du forst tryk-
ke kontaktspaerren (5) mod venstre. Tryk derefter
pa teend/sluk-kontakten (6), og hold den inde.
Arbejdslyset lyser, nar start-stop-kontakten (6) er
trykket let eller helt ned, sa arbejdsomradet kan
lyses op under darlige lysforhold.

Hvis du vil slukke el-vaerktgjet, skal du slippe
teend/sluk-kontakten (6). Tryk derefter kontakt-
spaerren (5) mod hejre igen.

Styring af slagtal

Du kan regulere slagtallet pa det teendte el-veerk-
tej trinlest afhaengigt af, hvor langt du trykker
start-stop-kontakten (6) ind.

Et let tryk pa start-stop-kontakten (6) medfarer
et lavt slagtal. Med tiltagende tryk @ges slagtallet.
Det nedvendige slagtal afhaenger af materialet
og arbejdsbetingelserne og kan bestemmes ved
et praktisk forseg.

Det anbefales at reducere slagtallet, nar sav-
klingen fgres ind mod emnet og ved savning i
plast og aluminium.

Ved leengere tids arbejde med lavt slagtal kan el-
veerktojet opvarmes kraftigt. Fjern savklingen, og
lad el-veerktgjet kole af ved at kare i ca. 3 minut-
ter med maksimalt slagtal.

Arbejdsvejledning

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktojet, for der
arbejdes pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligehol-
delse, vaerktojsskift osv.) samt for det
transporteres og lagges til opbevaring.
Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er
forbundet med kvaestelsesfare.
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» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis sav-
klingen blokerer.

Tips

» Sorg for at overholde de galdende love og
materialeproducenternes anbefalinger ved
savning af lette byggematerialer.

Kontrollér tree, spanplader, byggematerialer osv.

for fremmedlegemer som f.eks. sesm, skruer

o.lign. fer savning, og brug en egnet savklinge.

Taend el-veerktgjet, og fer det hen til det emne,

der skal bearbejdes. Seet fodpladen (2) pa emnets

overflade, og sav gennem materialet med ensar-

tet tryk/fremfaring. Sluk el-vaerktgjet efter afslut-

ning af arbejdet.

Sluk straks for el-veerktgjet, hvis savklingen kom-

mer i klemme. Udvid savspalten med et egnet

veerktej, og traek el-veerktgjet ud.

Dyksavning (se billede D)

» Kun blede materialer som f.eks. trze,
gipsplader o.l. ma bearbejdes ved dyksav-
ning! Bearbejd ikke metalmaterialer ved
dyksavning!

Brug kun korte savklinger ved dyksavning.

Seet el-veerktgjet med fodpladens kant (2) pa em-

net, uden at savklingen (1) bergrer emnet, og

teend det. Vaelg det maksimale slagtal ved el-
veerktgjer med styring af slagtallet. Tryk el-veerk-
tejet hardt mod emnet, og lad langsomt sav-
klingen dykke ned i emnet.

Sa snart fodpladen (2) ligger pa emnet med hele

fladen, saver du videre langs med den onskede

snitlinje.

Ved bestemte arbejder kan savklingen (1) ogsa

iseettes drejet 180°, og el-veerktgjet fores, mens

det er vendt tilsvarende.

Savning i niveau (se billede E)

Med elastiske bimetal-savklinger kan fremstaen-

de byggeelementer som f.eks. vandrer saves af

helt inde ved vaeggen.

» Sorg altid for, at savklingen er lengere end
diameteren pa det emne, der skal bear-
bejdes. Der er risiko for rekyle.

Laeg savklingen an direkte mod vaeggen, og boj

den et stykke ved at trykke pa siden af el-veerkte-

jet, til fodpladen ligger an mod veeggen. Taend
el-veerktgjet, og sav emnet over med konstant si-
deveerts tryk.

Kole-/smoremiddel

Ved savning af metal ber du pafere kole-/smore-
middel langs med snitlinjen pa grund af materia-
lets opvarmning.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengaring

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktojet, for der
arbejdes pa el-varktgjet (f.eks. vedligehol-
delse, vaerktojsskift osv.) samt for det
transporteres og lagges til opbevaring.
Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er
forbundet med kveestelsesfare.

» El-vaerktoj og el-vaerktojets ventilationsab-
ninger skal altid holdes rene for at sikre et
godt og sikkert arbejde.

Renger sa vidt muligt savklingeholderen med en

blad pensel. Fjern i den forbindelse savklingen fra

el-veerktgjet. Hold savklingekolderen ved lige
med egnet smgremiddel.

En kraftig tilsmudsning af el-veerktgjet kan fore til

funktionsfejl. Sav derfor ikke meget stevdannen-

de materialer nedefra eller over hovedhgjde.

Tilbehorsudvalg
Brug kun originalt FEIN tilbeher. Tilbeharet skal
veere beregnet til typen af el-veerktgj.

Reparation og kundeservice

Bemaerk, at el-veerktej kun ma repareres, vedli-
geholdes og inspiceres af elektrikere, da forkert
vedligeholdelse kan medfere betydelige farer for
brugeren.

Under ekstreme forhold kan ledende stov aflejre
sig inden i el-veerktgjet ved bearbejdning af me-
tal. Blees ofte det indvendige af el-veerktgjet ud
gennem ventilationsdbningerne med ter og olie-
fri trykluft.

Ved bearbejdning af gipsholdige materialer kan
der udvikles stev. Dette kan aflejres inden i el-
veerktgjet og pa skifteelementerne og haerdes i
forbindelse med hgj luftfugtighed. Derved kan
skiftemekanismen blive pavirket. Blees ofte det
indvendige af el-veerktgjet ud gennem ventila-
tionsadbningerne og skifteelementerne med tor
og oliefri trykluft.

Produkter, der har veeret i bergring med asbest,
ma ikke sendes til reparation. Bortskaf produkter,
der er kontamineret med asbest, i henhold til de
regler for bortskaffelse af asbestholdigt affald,
som gaelder i det pageeldende land.

Kontakt FEIN kundeservice, hvis FEIN el-veerktgj
og -tilbehorsdele skal repareres. Adressen findes
pa internettet under

www.fein.com.

Nar meerkater og advarselshenvisninger pa el-
veerktojet bliver gamle og slidte, skal de udskiftes.
Den aktuelle reservedelsliste til dette el-veerktgj
finder du pa internettet pa

www.fein.com.

Brug kun originale reservedele.
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Garanti

Der ydes garanti pa produktet i henhold til de
regler, der geelder i det land, hvor produktet bli-
ver markedsfort. Desuden yder FEIN garanti i
henhold til FEIN producent-garantierkleeringen.
Det er muligvis kun en del af det el-vaerktgj, der
er beskrevet og illustreret i denne betjeningsvej-
ledning, der indgar i leveringen af produktet.

Overensstemmelseserklaering
CE-erklaeringen gzelder kun for lande inden for
EU og EFTA (European Free Trade Association)
og kun for produkter, som er beregnet til EU- el-
ler EFTA-markedet.

Nar produktet er blevet lanceret pa EU-marke-
det, mister UKCA-mazerket sin gyldighed.
UKCA-erklaeringen gzlder kun for det britiske
marked (England, Wales og Skotland) og kun for
produkter, som er beregnet til det britiske mar-
ked.

Nar produktet er blevet lanceret pa det britiske
marked, mister CE-maerket sin gyldighed.

FEIN erkleerer som eneansvarlig, at dette produkt
er i overensstemmelse med de relevante be-
stemmelser, der er anfort pa de sidste sider i
denne brugsanvisning.

Tekniske bilag hos:

C. & E. Fein GmbH, 73529 Schwabisch Gmund,
Germany

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder
bestemmelserne om farligt gods. Akkuerne kan
transporteres af brugeren pa offentlig vej uden
yderligere palseg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: luft-
transport eller spedition) skal szerlige krav vedr.
emballage og maerkning overholdes. Her skal
man kontakte en faregodsekspert, for forsen-
delsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Til-
kleeb abne kontakter, og indpak akkuen pa en sa-
dan made, at den ikke kan bevaege sig i embal-
lagen. Folg venligst ogsa eventuelle, viderefgren-
de, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

El-veerktej, akku, tilbehar og emballage skal gen-

bruges pa en miljgvenlig made.
Smid ikke el-veerktej og akkuer/batte-
rier ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Int. det europeeiske direktiv 2012/19/EU om af-
fald fra elektrisk og elektronisk udstyr og de na-
tionale bestemmelser, der er baseret herpa, skal
kasserede el-veerktgjer, og iht. det europaeiske

direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
akkuer/batterier indsamles separat og genbruges
int. geeldende miljaforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektro-
nisk affald have skadelige virkninger pa miljoet
og menneskers sundhed pa grund af den mulige
tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Vaer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet
“Transport” (se "Transport”, Side 75).
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Original driftsinstruks

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverktoy
[YADVARSEL lesalle .
sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som folger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfere elektrisk
stot, brann og/eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all
informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay” i advarslene
menes nettdrevne (med ledning) elektroverktoy
eller batteridrevne (uten ledning) elektroverktoy.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er
ryddig og har god belysning. Rot eller darlig
lys innebaerer stor fare for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i
eksplosjonsfarlige omgivelser, for
eksempel der det finnes brennbare vasker,
gasser eller stov. Elektroverktoy lager gnister
som kan antenne stov eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret
under arbeidet, kan du miste kontrollen over
elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

> Stopselet til elektroverktayet ma passe i
stikkontakten. Stopselet ma ikke endres pa
noen mate. Bruk ikke adapterstopsler
sammen med jordede elektroverktay. Bruk
av stopsler som ikke er forandret pa og
passende stikkontakter, reduserer risikoen for
elektrisk stot.

» Unnga kroppskontakt med jordede
overflater som ror, radiatorer, komfyrer og
kjoleskap. Det er storre fare for elektrisk stot
hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn
eller fuktighet. Dersom det kommer vann i
et elektroverktoy, gker risikoen for elektriske
stot.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn
den er beregnet for. Bruk aldri ledningen
til & baere eller trekke elektroverktoyet
eller koble det fra stramforsyningen. Hold
ledningen unna varme, olje, skarpe kanter
eller deler som beveger seg. Med skadede
eller ssmmenfiltrede ledninger oker risikoen
for elektrisk stot.

» Nar du arbeider utendors med et
elektroverktoy, ma du bruke en
skjoteledning som er egnet for utendors
bruk. Nar du bruker en skjoteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for
elektrisk stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke
elektroverktoyet i fuktige omgivelser, ma
du bruke en jordfeilbryter. Bruk av en
jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, folg med pa det du gjor
og utvis sunn fornuft nar du arbeider med
et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktoy nar du er trott eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler
eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av
elektroverktoyet kan fore til alvorlige
personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre
arbeidssko, hjelm eller hgrselvern reduserer
risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til stromkilden og/eller batteriet, lofter
det opp eller baerer det. Hvis du holder
fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktoyet eller kobler elektroverktayet
til stremmen i innkoblet tilstand, kan dette fore
til uhell.

» Fjern innstillingsverktoy eller skrunokler
for du slar pa elektroverktoyet. Etverktoy
eller en ngkkel som befinner seg i en
roterende verktgydel, kan fore til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg
for a sta riktig og stedig. Dermed kan du
kontrollere elektroverktagyet bedre i uventede
situasjoner.

» Bruk egnede klaer. lkke bruk vide klzer eller
smykker. Hold har og klaer unna deler som
beveger seg. Lostsittende toy, smykker eller
langt har kan komme inn i deler som beveger
seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse
deg om at disse er tilkoblet og brukes
riktig. Bruk av et stovavsug reduserer fare pa
grunn av stov.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke
verktoyet, ma du ikke bli uoppmerksom og
ignorere sikkerhetsreglene for verktayet.
En uforsiktig handling kan forarsake alvorlig
personskade i lapet av et brokdels sekund.
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Omhyggelig bruk og handtering av

elektroverktoy

» lkke overbelast elektroverktayet. Bruk et
elektroverktoy som er beregnet for
arbeidsoppgaven. Med et passende
elektroverktoy arbeider du bedre og sikrere i
det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-
bryteren er defekt. Et elektroverktoy som
ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig og ma
repareres.

» Trekk stopselet ut av stromkilden og/eller
fjern batteriet (hvis demonterbart) for du
utforer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehor eller legger bort maskinen.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet starting
av elektroverktoyet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma
oppbevares utilgjengelig for barn. Ikke la
personer som ikke er fortrolige med
elektroverktoyet eller ikke har lest disse
anvisningene bruke verktoyet.
Elektroverktoy er farlige nar de brukes av
uerfarne personer.

» Vzar noye med vedlikeholdet av
elektroverktoyet og tilbehoret. Kontroller
om bevegelige verktaydeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler
er brukket eller har andre skader som
virker inn pa elektroverktoyets funksjon.
Fa reparert elektroverktoyet for det brukes
igjen hvis det er skadet. Darlig vedlikeholdte
elektroverktgy er arsaken til mange uhell.

» Hold skjareverktoyene skarpe og rene.
Godt stelte skjeereverktoy med skarpe skjeer
setter seg ikke sa ofte fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktoy osv.
i henhold til disse anvisningene. Ta hensyn
til arbeidsforholdene og arbeidet som skal
utferes. Bruk av elektroverktgy til andre
formal enn de som er angitt, kan fore til farlige
situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og
uten olje eller fett. Glatte handtak og
gripeflater hindrer sikker handtering og styring
av verktoyet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktoy

» Lad batteriet bare med laderen som er
angitt av produsenten. Det oppstar
brannfare hvis en lader som er egnet for en
bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktayene bare med batterier
som er beregnet for dem. Bruk av andre
batterier kan medfgre personskader og
brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes
unna andre metallgjenstander som binders,

mynter, nekler, spikre, skruer eller andre
mindre metallgjenstander som kan lage en
forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan
fore til forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av
batteriet. Unnga kontakt med denne
vaesken. Skyll med vann hvis det oppstar
kontakt med vaesken. Hvis det kommer
vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsake
lege. Batterivaeske som renner ut, kan fore til
irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

> lkke bruk et batteri eller verktey som er
skadet eller modifisert. @delagte eller
modifiserte batterier kan oppfare seg
uforutsigbart, noe som kan fore til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktoy for
apen ild eller for hoye temperaturer.
Eksponering for ild eller temperaturer over 130
°C kan fore til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke
lad batteriet eller verktoyet utenfor
temperaturomradet som er spesifisert i
bruksanvisningen. Feil lading eller lading ved
temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og
oke brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av
kvalifiserte fagpersoner og bare med
originale reservedeler. Slik opprettholdes
verktoyets sikkerhet.

» lkke utfor vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfgres av
produsenten eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjoner for

bajonettsager

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der
skjaeretilbehoret kan komme borti skjulte
ledninger. Skjzeretilbehor som kommer i
bergring med en stramfgrende ledning, kan
gjore eksponerte metalldeler pa
elektroverktoyet stramferende og dermed gi
brukeren elektrisk stat.

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til &
feste og stotte emnet pa et stabilt
underlag. Hvis du holder emnet med handen
eller holder det mot kroppen, kan du miste
kontrollen.

» Hold hendene borte fra sageomradet. lkke
grip under emnet. Ved kontakt med
sagbladet er det fare for skader.

» Hold elektroverktoyet godt fast med
megge hendene under arbeidet, og pass pa
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at du star stadig. Elektroverktoyet fores
sikrere med begge hender.
Elektroverktoyet ma bare fores inn mot
emnet i innkoblet tilstand. Det er ellers fare
for tilbakeslag hvis innsatsverkteyet henger
seg opp i emnet.

Pass pa at fotplaten alltid ligger helt inntil
emnet under saging. Sagbladet kan kile seg
fast, og du kan miste kontrollen over
elektroverktayet.

Sla av elektroverktoyet nar arbeidet er
avsluttet. Ikke trekk sagbladet ut av snittet
for sagbladet har stoppet helt. Slik unngar
du tilbakeslag og kan legge elektroverktayet
sikkert ned.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for

du legger det fra deg. Innsatsverktoyet kan
kile seg fast og fare til at du mister kontrollen
over elektroverktoyet.

Bruk bare uskadde, feilfri sagblad. Boyde
eller butte sagblad kan brekke, pavirke
skjeeringen negativt eller forarsake et
tilbakeslag.

Brems ikke sagbladet etter utkobling ved a
trykke mot det fra siden. Sagbladet kan ta
skade, brekke eller forarsake et tilbakeslag.
Spenn materialet godt fast. Ikke stott
emnet med en hand eller fot. Ikke beror
gjenstander eller bakken med sagen mens
den er i gang. Det kan oppsta tilbakeslag.
Bruk egnede detektorer for a finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller spor hos
det lokale forsyningsselskapet. Kontakt med
elektriske ledninger kan medfere brann og
elektrisk stot. Skader pa en gassledning kan
fore til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

Det kan slippe ut damp ved skader pa og
ikke-forskriftsmessig bruk av batteriet.
Batteriet kan brenne eller eksplodere. Sorg
for forsyning av friskluft, og oppsok lege hvis
du far besveer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for
kortslutning.

Batteriet kan bli skadet av spisse
gjenstander som spikre eller skrutrekkere
eller pa grunn av ytre pavirkning. Resultat
kan bli intern kortslutning, og det kan da
komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta
fyr, eksplodere eller bli overopphetet.

Bruk AMPShare-batteriet bare i produkter
fra produsenten eller fra AMPShare-
partnerne. Kun slik beskyttes batteriet mot
farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot varme, f.eks.

pefied ogsa mot langvarig sollys og ild,
X7 skitt, vann og fuktighet. Det er fare
F'AA for eksplosjon og kortslutning.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og
instruksene. Hvis ikke
sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til folge, kan det
oppsta elektrisk stot, brann og/eller
alvorlige personskader.
Se illustrasjonene i begynnelsen av
bruksanvisningen.
Du ma ikke bruke elektroverktoyet for du har
lest denne bruksanvisningen naye og har
forstatt den helt. Folg ogsa gjeldende
nasjonale bestemmelser for arbeidssikkerhet.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for saging av tre,
plast, metall og bygningsmaterialer med fast
anlegg. Det er egnet for rette snitt og kurver. Helt
plan kapping er mulig med egnede
bimetallsagblad. Sagbladanbefalingene ma
folges.

Illustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene
gjelder for bildet av elektroverktayet pa
illustrasjonssiden.

(1) Sagblad
(2) Fotplate
(3) Lasehylse for sagblad
(4) Batteri®
(5) Innkoblingssperre for av/pa-bryter
(6) Av/pa-bryter
(7) Arbeidslys
(8) Utlaserknapp for batteri®
(9) Handtak (isolert grepsflate)
(10) Sagbladfeste

a) Illustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i
standard-leveransen. Det komplette tilbehoret
finner du i vart tilbehorsprogram.

Tekniske data

Bajonettsag ASAS18-21KAS
Artikkelnummer 7133 ...
Nominell spenning V= 18
Slagtall ved tomgang o/min 0-3050
no’

Verktayholder SDS

Slag mm 21
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Bajonettsag ASAS18-21KAS

Maks. sagedybde

— itre mm 200

— istal (ulegert) mm 16

— reordiameter mm 100

Vekt i samsvar med kg 2,3-3,3%

EPTA-Procedure

01:2014

Anbefalt omgivelseste °C 0..+435

mperatur ved lading

Tillatt °C -20...450

omgivelsestemperatur

under drift” og ved

lagring

Anbefalte batterier GBA 18V...
ProCORE18V...

Anbefalte ladere GAL 18...

A) Malt ved 20-25 °C med batteri GBA 18V 4.0Ah.
B) Avhengig av batteriet
C) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-11.
Vanlig A-steyniva for elektroverktoyet:
lydtrykkniva 82 dB(A); lydeffektniva 93 dB(A).
Usikkerhet K =5 dB.

Bruk horselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og
usikkerhet K fastsatt i henhold til EN 62841-2-11:
Saging av sponplate med sagblad HCS, 150 x
19 x 1,25 mm, 6 TPl

ans =9 M/s?, K=1,5m/s?

saging av trebjelke med sagblad BIM, 150 x 19 x
1,25 mm, 6 TPI:

anws =8 m/s? K=1,5m/s%

(Angitte verdier for saging av sponplater gjelder
for en emnetykkelse pa 20 mm.)
Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt
i disse anvisningene er malt i samsvar med en
standardisert malemetode og kan brukes til
sammenligning av elektroverktay. Verdiene
egner seg ogsa til en forelepig estimering av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp
representerer de hovedsakelige bruksomradene
til elektroverktgyet. Men hvis elektroverktoyet
brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det
som er angitt. Dette kan fare til en betydelig
okning av vibrasjonsnivaet og steyutslippet for
hele arbeidstidsrommet.

For en neyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de
tidene verktoyet er slatt av, eller gar, men ikke
faktisk er i bruk. Dette kan redusere

vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av
brukeren mot vibrasjonenes virkning, som for
eksempel: Vedlikehold av elektroverktoy og
innsatsverktgy, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlopene.

Batteri

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfarti de
tekniske spesifikasjonene. Kun disse laderne
er tilpasset til Li-ion-batteriet som er brukt i
elektroverktoyet.

Merknad: | samsvar med internasjonale

transportforskrifter blir litium-ion-batterier levert

delvis ladet. For a sikre full effekt fra batteriet ma

du lade det helt opp for forste gangs bruk.

Sette inn batteriet
Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen
til det lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utlgserknappen
og trekker batteriet ut. lkke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at
batteriet faller ut hvis

batteriutlgserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa
lenge batteriet er satt inn i elektroverktoyet,
holdes det i posisjon av en fjeer.

Indikator for batteriladeniva

De gronne lysdiodene i batteriets
ladenivaindikator viser batteriets ladeniva. Av
sikkerhetsgrunner er det bare mulig a fa vist
ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.
Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets
ladeniva @ eller == for & se ladenivaet. Dette er
mulig ogsa nar batteriet er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for
indikatoren for batteriets ladeniva er trykt inn, er
batteriet defekt og ma skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...

Lysdiode Kapasitet
Lyser kontinuerlig 3 x grent  60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 X grent  30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 X grent  5-30 %
Blinker 1 X gront 0-5%
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Batteritype ProCORE18V...
LW

Lysdiode

Lyser kontinuerlig 5 X gront
Lyser kontinuerlig 4 x grgnt
Lyser kontinuerlig 3 X grent
Lyser kontinuerlig 2 X grent
Lyser kontinuerlig 1 X grent
Blinker 1 x grent

Kapasitet
80-100 %
60-80 %
40-60 %
20-40 %
5-20 %
0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare
batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.
Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra
—20 °C til 50 °C. Du ma for eksempel ikke la det
ligge i bilen om sommeren.

Rengjor ventilasjonsslissene pa batteriet
regelmessig med en myk, ren og terr pensel.
En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er
et tegn pa at batteriet er oppbrukt og ma skiftes
ut.

Falg anvisningene om kassering.

Montering

» Ta alltid batteriet ut av elektroverktoyet
for arbeider pa elektroverktoyet utfores
(f. eks. vedlikehold, verktoyskifte osv.) og
for transport og oppbevaring. Det er fare for
skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren ved
en feiltagelse.

Sette inn/bytte sagblad

» Bruk vernehansker ved montering eller
bytte av innsatsverkteoy. Innsatsverktgyene
er skarpe og kan bli varme ved langvarig bruk.

» Ved bytte av sagblad ma sagbladfestet
vaere rengjort for meterialrester, for
eksempel tre- eller metallspon.

Velge sagblad

Bruk bare sagblad med 1/2"-universalskaft.
Sagbladet skal ikke veere lengre enn nedvendig
for dette snittet.

Sette inn sagblad (se bilde A)

Drei lasehylsen (3) ca. 90° i pilretningen, og hold

den fast. Trykk sagbladet (1) inn i

sagbladfestet (10). Slipp lasehylsen igjen.

» Kontroller at sagbladet sitter fast ved a
trekke i det. Et lost sagblad kan falle ut og
skade deg.

For bestemte arbeider kan sagbladet (1) ogsa

snus 180° (tennene vender opp) og settes inn

igjen.

Ta ut sagbladet (se bilde B)

> La sagbladet avkjoles for det tas ut.
Beroring av et varmt sagblad medferer fare for
skader.

Drei lasehylsen (3) ca. 90° i pilretningen, og hold

den fast. Ta ut sagbladet (1).

Stov-/sponavsuging

Stev fra materialer som blyholdig maling, noen

tresorter, mineraler og metall kan veere

helsefarlige. Bergring eller innanding av stav kan

utlese allergiske reaksjoner og/eller

andedrettssykdommer hos brukeren eller

personer som befinner seg i naerheten.

Visse typer stgv som eik- eller bgksteov gjelder

som kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon

med tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,

trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale

ma kun bearbeides av fagfolk.

- Sorg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

— Det anbefales & bruke en stevmaske med
filterklasse P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de

materialene som skal bearbeides.

» Unnga stov pa arbeidsplassen. Stov kan lett
antennes.

Bruk

Igangsetting

Sla pa/av (se bilde C)

For & sla pa elektroverktayet trykker du forst
innkoblingssperren (5) mot venstre. Deretter
trykker du pa av/pa-bryteren (6) og holder den
inne.

Arbeidslyset lyser nar av/pa-bryteren (6) trykkes
helt eller delvis inn, og gir mulighet til belysning
av arbeidsplassen ved ugunstige lysforhold.

For & sla av elektroverktoyet slipper du av/pa-
bryteren (6). Trykk deretter

innkoblingssperren (5) mot hayre igjen.

Styre slagtallet

Du kan justere slagtallet trinnlast nar
elektroverktoyet er slatt pa ved a trykke av/pa-
bryteren (6) kortere og lenger inn.

Lett trykk pa av/pa-bryteren (6) gir lavt slagtall.
Nar trykket gkes, okes ogsa slagtallet.
Negdvendig slagtall avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom
praktiske forsak.

Reduksjon av slagtallet anbefales nar sagbladet
settes pa emnet og under saging av plast og
aluminium.

Ved langvarig arbeid med lavt slagtall kan
elektroverktayet bli sveert varmt. Ta ut sagbladet,
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og avkjol elektroverktoyet ved a la det ga med
maksimalt slagtall i ca. 3 minutter.

Informasjon om bruk

» Ta alltid batteriet ut av elektroverktoyet
for arbeider pa elektroverktoyet utfores
(f. eks. vedlikehold, verktoyskifte osv.) og
for transport og oppbevaring. Det er fare for
skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren ved
en feiltagelse.

» Sla av elektroverktoyet umiddelbart hvis
sagbladet blokkeres.

Tips

» Folg gjeldende lovbestemmelser og
anbefalingene fra materialprodusentene
ved saging av lette materialer.

For du sager i tre, sponplater, bygningsmaterialer

osv. ma du sjekke om det finnes spiker, skruer e.l.

og eventuelt fjerne disse. Bruk egnet sagblad.

Sla pa elektroverktayet, og for det mot emnet

som skal bearbeides. Sett fotplaten (2) pa

emneoverflaten, og sag gjennom materialet med

jevnt presstrykk eller trykk forover. Sla av

elektroverktoyet etter at arbeidet er avsluttet.

Sla av elektroverktoyet umiddelbart hvis

sagbladet blokkeres. Utvid sagspalten litt med et

egnet verktoy, og trekk ut elektroverktayet.

Dykksaging (se bilde D)

» Dykksaging ma bare brukes pa myke
materialer som tre, gipsplate og lignende!
Dykksaging ma ikke brukes pa metall!

Bruk bare korte sagblad ved dykksaging.

Sett elektroverktgyet med kanten av fotplaten (2)

pa emnet uten at sagbladet (1) bergrer emnet, og

sla det pa. Velg maksimalt slagtall hvis
elektroverktayet har slagtallstyring. Trykk
elektroverktgyet hardt mot emnet, og la
sagbladet dykke ned i emnet.

Fortsett a sage langs den gnskede sagelinjen sa

snart hele fotplaten (2) ligger pa emnet.

For bestemte arbeider kan sagbladet (1) ogsa

dreies 180° og elektroverktayet snus tilsvarende.

Plan saging (se bilde E)

Med elastiske bimetallsagblad kan for eksempel

bygningselementer som stikker ut, som vannrer,

kappes helt inntil veggen.

» Pass pa at sagbladet alltid er lengre enn
diameteren pa emnet som skal bearbeides.
Det kan oppsta tilbakeslag.

Legg sagbladet rett pa veggen, og bay det litt

ved a trykke pa siden pa elektroverktayet til

fotplaten ligger inntil veggen. Sla pa
elektroverktoyet, og sag gjennom emnet med
konstant trykk pa siden.

I : I:I 81
Kjole-/smoremiddel

Pa grunn av oppvarmingen av materialet ber du
pafore kjole- eller smoremiddel langs sagelinjen
ved saging av metall.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjaring

» Ta alltid batteriet ut av elektroverktoyet
for arbeider pa elektroverktoyet utfores
(f. eks. vedlikehold, verktoyskifte osv.) og
for transport og oppbevaring. Det er fare for
skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren ved
en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og
ventilasjonsslissene alltid rene, for a kunne
arbeide bra og sikkert.

Rengjer sagbladfestet fortrinnsvis med en myk

pensel. Ta sagbladet ut av elektroverktayet for

rengjeringen. Serg for a opprettholde
sagbladfestets funksjon ved a bruke egnede
smgremidler.

Sterk tilsmussing av elektroverktoyet kan fore til

funksjonsfeil. Ved saging av materialer som

produserer mye stov ber du derfor ikke sage
nedenfra over hodehayde.

Velge tilbehor

Bruk bare originalt FEIN tilbehgr. Tilbehgret ma
veere beregnet for en respektive typen
elektroverktoy.

Vedlikehold og kundeservice

Overlat alle reparasjoner, alt vedlikehold og alle
kontroller av elektroverktay til godkjente
elektrikere, ettersom ikke-forskriftsmessig
reparasjon kan fare til stor fare for brukeren.
Under ekstreme bruksforhold kan det samle seg
ledende stgv inne i elektroverktoy ved
bearbeiding av metaller. Rengjgr innsiden av
elektroverktayet hyppig med terr trykkluft uten
olje giennom ventilasjonsapningene.

Det kan oppsta stov ved bearbeiding av
gipsholdige materialer. Dette kan samle seg pa
innsiden av elektroverktoyet og pa
koblingselementer, og i forbindelse med
luftfuktighet kan det bli hardt. Dette kan svekke
koblingsmekanismen. Rengjer innsiden av
elektroverktoyet hyppig med torr trykkluft uten
olje gjennom ventilasjonsapningene og
koblingselementene.

Produkter som har veert i kontakt med asbest skal
ikke leveres til reparasjon. Kast produkter som er
kontaminert med asbest i samsvar med
forskriftene som gjelder i landet med hensyn til
handtering av asbestholdig avfall.

Kontakt FEINs kundeservice ved behov for
reparasjon pa FEIN elektroverktgy og -tilbehor.
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Du finner adressen pa

www.fein.com.

Skift ut klistremerker og advarsler pa
elektroverktoyet nar disse blir slitt.

Du finner gjeldende utgave av reservedelslisten
for dette elektroverktoyet pa

www.fein.com.

Bruk bare originale reservedeler.

Garanti

Produktet er dekket av garanti ifalge
lovbestemmelsene i landet der det ble solgt. |
tillegg gir FEIN en garanti i samsvar med FEINs
produsentgarantierkleering.

Det kan hende at ditt elektroverktoy ble levert
med bare en del av tilbehgret som er beskrevet
eller avbildet i denne bruksanvisningen.

Samsvarserklaering

CE-erklaeringen gjelder bare for land i EU og
EFTA (European Free Trade Association) og bare
for produkter som er beregnet for EU-eller EFTA-
markedet.

UKCA-merkets gyldighet oppherer ved
markedsfering av produktet pad EU-markedet.
UKCA-erklaeringen gjelder bare for det britiske
markedet (England, Wales og Skottland) og bare
for produkter som er beregnet for det britiske
markedet.

CE-merkets gyldighet opphgarer ved
markedsfaring av produktet pa det britiske
markedet.

FEIN erkleerer under eneansvar at dette produktet
er i samsvar med de relevante bestemmelsene
som er angitt pa de siste sidene av denne
bruksanvisningen.

Teknisk dokumentasjon:

C. & E. Fein GmbH, 73529 Schwabisch Gmund,
Germany

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger
kravene for farlig gods. Batteriene kan
transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles
spesielle krav til emballasje og merking. Du ma
konsultere en ekspert for farlig gods ved
forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim
igjen de apne kontaktene og pakk batteriet slik at
det ikke beveger seg i emballasjen. Ta ogsa
hensyn til viderefgrende nasjonale forskrifter.

Deponering
Elektroverktoy, batterier, tilbehgr og emballasje
ma leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke
kastes i vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Ifolge det europeiske direktivet 2012/19/EU om
brukt elektrisk og elektronisk utstyr og
gjennomfgringen av dette i nasjonalt lovverk ma
elektroverktay som ikke lenger kan brukes, og
ifolge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller brukte oppladbare batterier /
engangsbatterier, sorteres og gjenvinnes pa en
miljgvennlig mate.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og
elektronisk avfall kan fare til milje- og
helseskader pa grunn av eventuelle farlige
stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se
JTransport”, Side 82).
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Bruksanvisning i original

Sdkerhetsanvisningar
Allménna sdkerhetsanvisningar fér

elverktyg
INVARNING Las alla sakerhetsvarningar,
instruktioner och
specifikationer som tillhandahalls med detta
elverktyg. Fel som uppstar till foljd av att
instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Foérvara alla varningar och anvisningar fér
framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna
elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssidkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst.

Ostadade och morka areor dkar olycksrisken.

» Anviénd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar néar det t.ex. finns brannbara
vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller
gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn
och obehériga personer pa betryggande
avstand. Om du stors av obehdriga personer
kan du forlora kontrollen éver elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till
viagguttaget. Stickproppen far absolut inte
forandras. Anvand inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Ofdrandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor
som t. ex. ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en storre risk for elstdét om
din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vata.
Tranger vatten in i ett elverktyg okar risken fér
elstot.

» Missbruka inte natsladden. Anviénd inte
nitsladden for att bira eller hinga upp
elverktyget och inte heller fér att dra

i fuktig miljo. Felstromsskyddet minskar
risken for elstot.

Personsikerhet
» Var uppmarksam, kontrollera vad du goér

och anvind elverktyget med férnuft.
Anvind inte ett elverktyg nar du ar trott
eller om du dr paverkad av droger, alkohol
eller mediciner. Under anvandning av
elverktyg kan aven en kort ouppmarksamhet
leda till allvarliga kroppsskador.

Anvind personlig skyddsutrustning.
Anvand alltid skyddsglaségon.Anvandning
av personlig skyddsutrustning, som t. ex.
dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor,
skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar
risken for kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning.
Kontrollera att elverktyget dr frankopplat
innan du ansluter stickproppen till
vagguttaget och/eller ansluter/tar bort
batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om
du bar elverktyget med fingret pa
stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrdmmen kan olycka uppsta.
Ta bort alla instéllningsverktyg och
skruvnycklar innan du startar elverktyget.
Ett verktyg eller en nyckeli en roterande
komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till
att du alltid star stadigt och haller
balansen. | detta fall kan du lattare kontrollera
elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetskldder. Bér inte l6st
hidngande klader eller smycken. Hall haret
och kladerna borta fran rorliga delar. Lost
hangande klader, langt har och smycken kan
dras in av roterande delar.

Naér elverktyg anvinds med
dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa dr
riatt monterade och anvinds pa korrekt
sdatt. Anvandning avdammutsugning minskar
de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvianda verktygen
gora att du blir slarvig och ignorerar
verktygets sakerhetsprinciper. En vardslos
atgard kan leda till allvarlig personskada inom
brakdelen av en sekund.

stickproppen ur viagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar &kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus
anvind endast forlangningssladdar som ar
avsedda for utomhusbruk. Om en lamplig
férlangningssladd for utomhusbruk anvands
minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte dr
mojligt att undvika att elverktyget anvinds

Korrekt anvdandning och hantering av

elverktyg

> Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt
elverktyg for det jobb du tinker géra. Med
ett lampligt elverktyg kan du arbeta battre och
sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far
inte lingre anvdndas. Ett elverktyg som inte
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kan kopplas in eller ur ar farligt och maste
repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller
ta bort batteriet, om det kan tas ut ur
elverktyget, innan instéllningar utfors,
tillbehorsdelar byts ut eller elverktyget
lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn.
Lat elverktyget inte anvidndas av personer
som inte dr fértrogna med dess anvandning
eller inte last denna anvisning. Elverktygen
ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor
omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte
kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar
repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta
elverktyg.

» Hall skédrverktygen skarpa och rena.
Omsorgsfullt skotta skarverktyg med skarpa
eggar kommer inte sa latt i kldam och gar attare
att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor,
insatsverktyg osv. enligt dessa anvisningar.
Ta hansyn till arbetsvillkoren och
arbetsmomenten. Om elverktyget anvands
pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och
fria fran olja och fett. Hala handtag och
greppytor ger ingen saker hantering och
kontroll éver verktyget i ovantade situationer.

Omsorgsfull hantering och anvéandning av

sladdlésa elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som
tillverkaren rekommenderat. Om en
laddare som ar avsedd for en viss typ av
batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for
aktuellt elverktyg. Anvands andra batterier
finns risk for kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar
och andra sma metallféremal pa avstand
fran reservbatterier for att undvika en
bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador
eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sitt finns risk
for att vitska rinner ur batteriet. Undvik
kontakt med vatskan. Vid oavsiktlig
kontakt spola med vatten. Om vatska
kommer i kontakt med 6gonen uppsoék

dessutom lakare. Batterivatskan kan medfora
hudirritation och brannskada.

» Anvind inte batteriet eller verktyg som dr
skadade eller modifierade. Skadade eller
modifierade batterier kan bete sig ovantat
vilket leder till brand, explosion eller risk for
personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for
brand eller fér hég temperatur. Exponering
for brand eller temperaturer dver 130 °C kan
leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda
inte batteriet eller verktyget utanfér det
temperaturomfang som specificeras i
instruktionerna. En olamplig laddning eller en
laddning vid en temperatur som ligger utanfor
det specificerade omradet kan skada batteriet
och &ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal
reparera elverktyget och endast med
originalreservdelar. Detta garanterar att
elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier.
Service pa batterier far endast utforas av
tillverkaren eller auktoriserade
tjansteleverantorer.

Sdkerhetsanvisningar for tigersagar

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna
nér du utfor ett arbete dar skartillbehoéren
kan komma i kontakt med dolda kablar. Vid
kontakt med en stréomférande ledning kan
oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromfdrande ge anvandaren en elektrisk stot.

» Anvind klammor eller nagon annan
praktisk metod for att sikra och stotta
arbetsstycket mot en stabil plattform. Om
du haller arbetsstycket i handen eller mot din
kropp ar det ostadigt och du kan férlora
kontrollen.

» Se till att halla handerna utanfor
sagomradet. For inte in handen under
arbetsstycket. Kontakt med sagbladet medfor
risk for personskada.

» Halli elverktyget stadigt med bada
hdnderna och sta stadigt. Elverktyget kan
med tva hander styras sakrare.

» Elverktyget ska vara i paslaget nar det fors
mot arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar
om insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

» Kontrollera att fotplattan ligger an mot
verktyget vid sagning. Sagbladet kan fastna
och leda till att du férlorar kontrollen 6ver
elverktyget.

» Sla fran elverktyget nadr arbetsmomentet ér
avslutat och dra sagbladet ur sagsnittet
forst nir sagbladet har stannat. Darigenom
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undviks bakslag och elverktyget kan sakert
laggas at sidan.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan
du lagger bort det. Insatsverktyget kan haka
upp sig och leda till att du kan férlora
kontrollen over elverktyget.

» Anvind endast oskadade, felfria sagblad.
Deformerade eller oskarpa sagblad kan brytas,
negativt paverka snittet eller orsaka bakslag.

» Sagbladet far inte bromsas efter
frankopplingen genom tryck fran sidan.
Sagbladet kan skadas, brytas eller orsaka
bakslag.

» Spédnn fast materialet val. Stotta inte
arbetsstycket med handen eller foten. Ror
inga féremal eller marken med sagen nir
den ar igang. Risk for rekyl foreligger.

» Anvind lampliga detektorer for att
lokalisera dolda férsorjningsledningar eller
konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med
elledningar kan orsaka brand och elstot. En
skadad gasledning kan leda till explosion.
Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Vid skador och felaktig anvdandning av
batteriet kan angor triada ut. Batteriet kan
borja brinna eller explodera. Tillfor friskluft
och kontakta lakare vid besvar. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som
t.ex. spikar eller skruvmejslar eller pa
grund av yttre paverkan. En intern
kortslutning kan uppsta och rok, explosion
eller dverhettning kan férekomma hos
batteriet.

» Anvidnd endast AMPShare-batteriet i
produkten fran tillverkaren eller
AMPShare-partnern. Detta skyddar batteriet
mot farlig 6verbelastning.

[@ Skydda batteriet mot hég viarme
O som t. ex. langre solbestralning,
37 eld, smuts, vatten och fukt.

L'A Explosions- och kortslutningsrisk.

Produkt- och
prestandabeskrivning

Lds igenom alla

sakerhetsanvisningar och

instruktioner. Fel som uppstar till

foljd av att sakerhetsinstruktionerna

och anvisningarna inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

Beakta bilden i den framre delen av
bruksanvisningen.

Anvéand inte detta elverktyg innan du har last
och forstatt hela denna bruksanvisning.
Beakta dven gillande nationella
arbetssikerhetsbestimmelser.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett far sagning i tra, plast, metall
och byggnadsmaterial med fast anslag. Det ar
lampligt fér raka och bdjda snitt. Vid anvandning
av lampliga bimetall-sagblad ar en jamn kapning
mojligt. Beakta rekommendationen av sagblad.

IWlustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till
illustration av elverktyget pa grafiksida.

(1) Sagblad

(2) Fotplatta

(3) Arreteringshylsa for sagblad

(4) Batteri®

(5) Startsparr for pa-/av-strombrytare
(6) Pa-/av-strombrytare

(7) Arbetsbelysning

(8) Batteri-upplasningsknapp?

(9) Handtag (isolerad greppyta)

(10) Sagbladsfaste

a) |bruksanvisningen avbildat och beskrivet
tillbehor ingar inte i standardleveransen. | vart
tillbehorsprogram beskrivs allt tillbehdr som

finns.
Tekniska data
Tigersag ASAS18-21KAS
Artikelnummer 7 133 ...
Markspanning V= 18
Antal slag vid tomgang lyft/ 0-3 050
i min
Verktygsfaste SDS
Slaglangd mm 21
Max. sagdjup
—itra mm 200
— istal (olegerat) mm 16
— Rordiameter mm 100
Vikt enligt EPTA- kg 2,3-3,3%
Procedure 01:2014
Rekommenderad °C 0..+35
omagivningstemperatur
vid laddning
Tillaten °C -20 ... 450
omgivningstemperatur
vid drift® och vid
lagring
Rekommenderade GBA 18V...
batterier ProCORE18V...
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Tigersag ASAS18-21KAS
Rekommenderade GAL 18...
laddare

A) Uppmatt vid 20-25 °C med batteri GBA 18V 4.0Ah.
B) Beroende pa anvant batteri
C) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden beraknade enligt EN 62841-2-11.
Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger
typiskt pa: bullertryckniva 82 dB(A); bullerniva
93 dB(A). Osakerhet K=5 dB.

Bér horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre
riktningar) och osakerhet K beraknad enligt

EN 62841-2-11.

Sagning av spanplatta med sagblad HCS, 150 x
19 x 1,25 mm, 6 TPI

ans =9 mM/s?, K=1,5m/s?

Sagning av trabalk med sagblad BIM, 150 x 19 x
1,25 mm, 6 TPI:

anws =8 mM/s?, K=1,5m/s%

(Uppgifterna for sagning av spanskivor galler for
en materialtjocklek pa 20 mm.)

Den vibrationsniva och det bullervarde som
anges i dessa anvisningar har uppmatts enligt en
matmetod som normerats och kan anvandas fér
att jamfora elverktyg med varandra. Matmetoden
ar aven lamplig for preliminar beddmning av
vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan
representerar den huvudsakliga anvandningen av
elverktyget. Om daremot elverktyget anvands for
andra andamal, med andra insatsverktyg eller
inte underhallits ordentligt kan vibrations- och
bullernivan avvika. Da kan vibrations- och
bullernivan under arbetsperioden 6ka betydligt
under hela arbetstiden.

For en exakt beddmning av vibrations- och
bullernivan bér aven de tider beaktas nar
elverktyget ar avstangt eller ar igang, men inte
anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden
betydligt.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda
operatdren mot vibrationernas inverkan t. ex.:
underhall av elverktyget och insatsverktygen, att
halla handerna varma, organisation av
arbetsforloppen.

Batteri

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i
tekniska data. Endast denna typ av laddare ar
anpassad till det litium-jonbatteri som anvands
i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis
laddade enligt internationella
transportforeskrifter. For full effekt ska batteriet
laddas helt innan férsta anvandningen.

Satta in batteriet
Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills
det sitter fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa
upplasningsknappen och dra ut batteriet. Bruka
inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess
upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet ar insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

De tre gréna LED-lamporna pa indikeringen fér
batteristatus visar batteriets laddningsniva. Av
sakerhetsskal kan man endast kontrollera
batteristatus nar elverktyget ar stilla.

Tryck pa knappen fér indikering av batteristatus
@ eller =z, for att visa batteriets laddningsniva.
Detta ar mojligt aven da batteriet ar uttaget.
Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa
knappen for batteristatus ar batteriet defekt och
maste bytas ut.

Batterityp GBA 18V...

LED Kapacitet
Fast ljus 3 X gront 60-100 %
Fast ljus 2 X gront 30-60 %
Fast ljus 1 X gront 5-30 %
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%
Batterityp ProCORE18V...

LW

LED Kapacitet
Fast ljus 5 X gront 80-100 %
Fast ljus 4 x gront 60-80 %
Fast ljus 3 X gront 40-60 %
Fast ljus 2 X gront 20-40 %
Fast ljus 1 X gront 5-20 %
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett
temperaturomrade mellan =20 °C till 50 °C. Lat
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darfor inte batterimodulen t. ex. pa sommaren
ligga kvar i bilen.

Rengdr vid tillfalle batterimodulens
ventilationsdppningar med en mjuk, ren och torr
pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort
tyder det pa att batterierna ar férbrukade och
maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna fér avfallshantering.

Montage

» Ta bort batteriet ur elverktyget innan
atgarder utfors pa elverktyget (t.ex.
underhall, verktygsbyte) samt fére
transport och lagring. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Satta in/byta sagblad

» Anvind skyddshandskar vid montering
eller byte av insatsverktyget. Insatsverktyg
ar vassa och kan bli heta vid langre
anvandning.

» Vid byte av sagblad, se till att
sagbladsfastet ar fritt fran materialrester,
t.ex. tra- eller metallspan.

Vilja sagblad

Anvand endast sagblad med 1/2"-universalskaft.
Sagbladet ska inte vara ldngre an vad som
behdvs for avsett snitt.

Séatta in sagbladet (se bild A)

Vrid arreteringshylsan (3) ca. 90° i pilens riktning

och hall fast den. Tryck in sagbladet (1) i fastet

(10). Slapp arreteringshylsan igen.

» Kontrollera att sagbladet sitter fast genom
attdrai det. Ett Ost sagblad kan falla ut och
orsaka personskada.

For vissa arbeten kan sagbladet (1) ocksa vandas i

180° (tanderna uppat) och sedan sattas i igen.

Ta ut sagbladet (se bild B)

» Lat sagbladet svalna innan du tar ut det. Vid
beroring av det heta sagbladet féreligger risk
for skador.

Vrid arreteringshylsan (3) ca. 90° i pilens riktning

och hall fast den. Ta ut sagbladet (1).

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig
malning, vissa traslag, mineraler och metall kan
vara halsovadligt. Berdring eller inandning av
dammet kan orsaka allergiska reaktioner och/
eller andningsbesvar hos anvandaren eller
personer som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara
cancerogena, speciellt da i forbindelse med
tillsatsamnen for trabehandling (kromat,

trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far

bearbeta asbesthaltigt material.

— Se till att arbetsplatsen ar val ventilerad.

— Virekommenderar ett andningsskydd i
filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler

for bearbetat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen.
Damm kan latt sjalvantandas.

Drift

Driftstart

Till-/franslagning (se bild C)

For att koppla in elverktyget, tryck forst
startsparren (5) till vanster. Tryck darefter pa
strombrytaren (6) och hall den intryckt.
Arbetsljuset lyser vid att tryckt eller helt
nedtryckt pa-/av-knapp (6) och gor det maojligt
att belysa arbetsomradet vid ogynnsamma
ljusforhallanden.

For urkoppling av elverktyget, slapp pa-/av-
knappen (6). Tryck darefter startsparren (5) till
héger igen.

Styra antalet slag

Du kan reglera det startade elverktygets antal
slag medan det ar igang, beroende pa hur langt
du trycker in pa-/avknappen (6).

Ett latt tryck pa pa-/av-knappen (6) ger ett lagt
antal slag. Med tilltagande tryck okar antalet slag.
Lampligt slagtal beror pa material och
arbetsférhallande. Prova fram den basta
installningen genom praktiska férsok.

En reducering av antalet slag rekommenderas
nar sagbladet satts mot arbetsstycket och vid
sagning av plast och aluminium.

Vid en langre tids arbete med ett lagt slagantal
kan elverktyget bli mycket varmt. Ta ut sagbladet
och lat verktyget ga med maximalt antal slag i
cirka 3 minuter for att svalna.

Arbetsanvisningar

» Ta bort batteriet ur elverktyget innan
atgarder utfors pa elverktyget (t.ex.
underhall, verktygsbyte) samt fére
transport och lagring. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Sla ifran elverktyget om sagbladet
blockeras.

Tips
> Beakta lagstadgade bestammelser och
rekommendationer fran

materialtillverkaren vid sagning av
lattviktsmaterial.
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Kontrollera fore sagning i tra, spanskivor,
byggmaterial mm att alla frammande partiklar
som t.ex. spikar, skruvar har avlagsnats och
anvand lampligt sagblad.

Starta elverktyget och for det mot arbetsstycket
som ska bearbetas. Satt fotplattan (2) pa
verktygsytan och sadga med jamnt
anliggningstryck resp. forskjutning genom
materialet. Stang av elverktyget efter arbetet.
Om sagbladet fastnar, stang av elverktyget
omedelbart. Sprid sagspalten nagot med lampligt
verktyg och dra ut elverktyget.

Instickssagning (se bild D)

» Inga mjuka material sasom tri, gipskartong
eller liknande far bearbetas med
doppsagning! | arbetsstycken av metall far
instickssagning inte ske!

Anvand bara korta sagblad for doppsagning.

Satt elverktyget mot arbetsstycket med kanten av

fotplattan (2) utan att sagbladet (1) beror

arbetsstycket, och starta det. Valj maximalt
varvtal vid elverktyg med varvtalsstyrning. Tryck
elverktyget fast mot arbetsstycket och lat
sagbladet langsamt sjunka ner i arbetsstycket.

Sa snart fotplattan (2) ligger an mot

arbetsstycket, saga vidare langs 6nskad saglinje.

For vissa arbeten kan sagbladet (1) ocksa vandas i

180° och sattas in igen, och elverktyget foras i

omvand position.

Saga jamnt (se bild E)

Med elastiska bimetall-sagblad kan t.ex.

utstickande byggdelar som vattenrdr sagas av

direkt pa vaggen.

> Se till att sagbladet alltid dr langre dn
diametern hos arbetsstycket. Risk for rekyl
foreligger.

Lagg sagbladet direkt mot vaggen och boj det

nagot genom att trycka fran sidan pa elverktyget

tills fotplattan ligger an mot vaggen. Starta

elverktyget och saga genom arbetsstycket med

konstant sidotryck.

Kyl-/smérjmedel
Vid sagning av metall bor du applicera kyl- resp.

smorjmedel pa grund av materialets
uppvarmning.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta bort batteriet ur elverktyget innan
atgarder utfors pa elverktyget (t.ex.
underhall, verktygsbyte) samt fére
transport och lagring. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess
ventilationsdppningar rena for bra och
sakert arbete.

Rengor helst sagbladsfastet med en mjuk pensel.

Ta ut sagbladet ur elverktyget. Hall

sagbladshallaren funktionsduglig med lampliga

smorjmedel.

En kraftig nedsmutsning av elverktyget kan leda

till funktionsstdérningar. Material som fororsakar

stora mangder stoft bor darfor inte sagas
underifran eller dver huvudhdjd.

Tillbehér
Anvand endast FEIN originaltillbehor. Tillbehoret
maste vara avsett for denna typ av elverktyg.

Reparation och kundtjinst

Observera att elverktyg i allmanhet maste
repareras, underhallas och kontrolleras av
elektriker, eftersom felaktiga reparationer kan
utgodra en allvarlig risk for anvandaren.

Vid extrema villkor kan damm med
ledningsférmaga tranga in i elverktyget vid
bearbetning av metaller. Blas regelbundet ut
elverktygets insida med torr och oljefri tryckluft.
Vid bearbetning av material som innehaller gips
kan damm uppsta. Detta kan bilda avlagringar
inuti elverktyget och pa reglagen, och vid hog
luftfuktighet kan det harda. Detta kan paverka
reglagens funktion. Blas regelbundet ut
elverktygets insida och reglagen med torr och
oljefri tryckluft.

Produkter som kommit i kontakt med asbest far
inte l@mnas in for reparation. Produkter som
kontaminerats med asbest ska kasseras enligt
nationella regler for asbesthaltigt avfall.
Kontakta din FEIN kundtjanst om du har elverktyg
och tillbehor fran FEIN som behdver repareras.
Adresserna finns pa

www.fein.com.

Byt ut etiketter och varningar pa elverktyget om
de ar slitna.

Aktuell reservdelslista for detta elverktyg hittar du
pa natet:

www.fein.com.

Anvand endast originalreservdelar.

Garanti

Produktgarantin galler enligt lagstadgade regler i

landet dar produkten salts. Dessutom ger FEIN en
garanti motsvarande FEIN tillverkargaranti.

| elverktygets leveransomfattning kanske bara en
del av det tillbehér som beskrivs eller illustreras i

denna bruksanvisning ingar.

Forsikran om dverensstimmelse
CE-intyget galler endast lander inom EU och
EFTA (European Free Trade Association) och
endast for produkter som ar avsedda for EU-
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eller EFTA-marknaden.

Nar produkten introducerats pa EU-marknaden
upphor UKCA-markningen att galla.
UKCA-intyget galler endast den brittiska
marknaden (England, Wales och Skottland) och
endast for produkter som ar avsedda for den
brittiska marknaden.

Nar produkten introducerats pa den brittiska
marknaden upphér CE-markningen att galla.
FEIN intygar under ensamt ansvar att denna
produkt uppfyller kraven som ar listade pa de
sista sidorna i denna bruksanvisning.

Teknisk dokumentation:

C. & E. Fein GmbH, 73529 Schwabisch Gmund,
Germany

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar
underkastade kraven for farligt gods. Anvandaren
kan utan ytterligare forpliktelser transportera
batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt
eller spedition) ska speciella villkor for
forpackning och markning beaktas. | detta fall en
expert for farligt gods konsulteras vid
férberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar
oskadat. Tejpa 6ppna kontakter och férpacka
batteriet sa att det inte kan réras i forpackningen.
Beakta aven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehér och férpackning ska

omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller
batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-ldnder:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om
avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och
elektronisk utrustning och dess tillampning i
nationell ratt ska forbrukade elverktyg, och enligt
det europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillféras en miljdanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och
elektroniska apparater orsaka skador pa halsa
och miljé pa grund av potentiellt farliga amnen.

Sekundar-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se
.Transport”, Sidan 89).
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Alkuperaiset ohjeet

Turvallisuusohjeet

Yleiset sahkotyokalujen turvaohjeet

[N VAROITUS Lue kaikki taman sihkotyo-
alun mukana toimitetut

varoitukset, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot.

Alla mainittujen ohjeiden noudattamisen laimin-

lydnti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/

tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut oh-

jeet tulevaisuutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkoty6-

kalu" kasittaa verkkokayttoisia sahkotyodkaluja

(verkkojohdolla) ja akkukayttdisia sahkotyokaluja

(ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin va-
laistuna. Tyopaikan epajarjestys tai valaise-
mattomat tydalueet voivat johtaa tapaturmiin.

> Ala tydskentele sihkétyokalulla réjahdy-
salttiissa ymparistossé, jossa on palavaa
nestettd, kaasua tai polya. Sahkotyokalu
muodostaa kipinoita, jotka saattavat sytyttaa
polyn tai héyryn.

> Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkétyoka-
lua kayttaessasi. Voit menettaa laitteen hal-
linnan, jos suuntaat huomiosi muualle.

Sahkéturvallisuus

» Sdahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pis-
torasiaan. Pistotulppaa ei saa muuttaa mil-
ldan tavalla. Ald kdytd minkdanlaisia pisto-
rasia-adaptereita maadoitettujen sahkotyo-
kalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat
sahkodiskun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten put-
kien, pattereiden, liesien tai jadkaappien
koskettamista. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos
kehosi on maadoitettu.

> Al altista sihkoétyokalua sateelle tai kos-
teudelle. Veden paasy sahkotyokalun sisaan
kasvattaa sahkoiskun riskia.

» Ald kiyts verkkojohtoa vaarin. Ala kayta
johtoa sahkotyokalun kantamiseen, ripus-
tamiseen tai pistotulpan irrottamiseen pis-
torasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoista ja
lilkkkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeu-
tuneet johdot kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessdsi sahkotyokalua ulkona kayta
ainoastaan ulkokiytté6n soveltuvaa jatko-
johtoa. Ulkokayttddn soveltuvan jatkojohdon
kayttd pienentaa sahkdiskun vaaraa.

» Jos sihkotyodkalua on pakko kiyttaa kos-
teassa ympdristossa, on kaytettava vikavir-
tasuojakytkintd. Vikavirtasuojakytkimen
kayttd vahentaa sahkdiskun vaaraa.

Henkiléturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskente-
lyysi ja noudata tervettd jirkea sihkéty6-
kalua kayttdessasi. Ald kdytd mitadn sihko-
tyokalua, jos olet vasynyt tai huumeiden,
alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyoka-
lua kdytettaessa saattaa johtaa vakavaan louk-
kaantumiseen.

> Kayta henkilékohtaisia suojavarusteita.
Kéayté aina suojalaseja. Henkildokohtaisen
suojavarustuksen (esim. pélynaamari, luista-
mattomat turvajalkineet, suojakypara tai kuu-
lonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan)
kayttd vahentaa loukkaantumisriskia.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista,
ettd kdynnistyskytkin on kytketty pois
paalta ennen kuin yhdistit tyékalun sahko-
verkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun ka-
teen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyoka-
lua sormi kaynnistyskytkimella tai kytket sah-
kotydkalun pistotulpan pistorasiaan kaynnis-
tyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat it-
sesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotydékalu tai kiinni-
tysavain ennen kuin kdynnistat sahkotyo-
kalun. Kiinnitysavain tai saatétyokalu, joka on
unohdettu paikalleen sahkdtydkalun pyoérivaan
osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltéd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Nain
pystyt paremmin hallitsemaan sahkdtydkalun
odottamattomissa tilanteissa.

» Kéyté tarkoitukseen soveltuvia vaatteita.
Ala kayta loysid tyovaatteita tai koruja.
Pida hiukset ja vaatteet poissa liikkuvien
osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut ja pit-
kat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitanta, var-
mista, etta se on kytketty oikein ja toimii
kunnolla. Pdlynpoistojarjestelman kaytto va-
hentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina
turvallisuusmaarayksia. Hetkellinenkin huoli-
mattomuus voi aiheuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Als ylikuormita laitetta. Kiyta kyseiseen
tyohon tarkoitettua sahkoétyokalua. Sopi-
van tehoisella sahkotydkalulla teet tydt parem-
min ja turvallisemmin.

> Ala kéyts sdhkoétyokalua, jota ei voida
kaynnistia ja pysdyttida kdynnistyskytki-
mestd. Sahkotyokalu, jota ei voi enaa hallita
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kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja taytyy
korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota
akku (jos irrotettava) sihkotyokalusta, en-
nen kuin suoritat saiatoja, vaihdat tarvik-
keita tai viet sahkoétyokalun varastoon.
Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyodkalun
tahattoman kaynnistymisen.

» Sailytd sahkotyokalut poissa lasten ulottu-
vilta, kun niit4 ei kiyteti. Ald anna sellais-
ten henkildiden kadyttaa sahkoétyokalua,
joilla ei ole tarvittavaa kdyttokokemusta tai
jotka eivat ole lukeneet tita kiyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kaytta-
vat kokemattomat henkilét.

» Pida sahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa
kunnossa. Tarkista liikkuvat osat virheelli-
sen kohdistuksen tai jumittumisen varalta.
Varmista, ettei sihkotyodkalussa ole murtu-
neita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sihko-
tyokalu ennen kiyttéa. Monet tapaturmat
johtuvat huonosti huolletuista sahkotydka-
luista.

» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina.
Asianmukaisesti huolletut leikkaustyokalut, joi-
den leikkausreunat ovat teravia, eivat jumitu
herkasti ja niita on helpompi hallita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvaus-
kéarkia jne. ndiden ohjeiden, kidyttoolosuh-
teiden ja tyotehtavin mukaisesti. Sahkotyo-
kalun maaraystenvastainen kaytto saattaa ai-
heuttaa vaaratilanteita.

» Pida kahvat ja kiddensijat kuivina ja puh-
taina (6ljyttomina ja rasvattomina). Jos
kahvat ja kaddensijat ovat liukkaita, et pysty yl-
lattavissa tilanteissa ohjaamaan ja hallitsemaan
tydkalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyékalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittele-
massa latauslaitteessa. Latauslaite, joka so-
veltuu maaratyntyyppiselle akulle, saattaa
muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua ladat-
taessa.

» Kaytid sihkotyokalussa ainoastaan kysei-
seen sdhkoétyodkaluun tarkoitettua akkua.
Muunlaisen akun kayttd saattaa aiheuttaa tapa-
turman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineistd,
kuten paperiliittimistd, kolikoista, avai-
mista, nauloista, ruuveista tai muista pie-
nistd metalliesineistd, jotka voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja
tai johtaa tulipaloon.

» Vaidrasta kidytosta johtuen akusta saattaa
vuotaa nestetta. Viltd koskettamasta nes-
tetta. Jos nestetta paidsee vahingossa

iholle, huuhtele kosketuskohta vedella.
Jos nestetti paasee silmiin, kdanny lisaksi
ldakarin puoleen. Akusta vuotava neste saat-
taa aiheuttaa arsytysta ja palovammoja.

» Ali kiyts akkua tai tydkalua, joka on vioit-
tunut tai johon on tehty muutoksia. Jos
akut ovat vioittuneet tai niihin on tehty muu-
toksia, ne voivat toimia ennalta arvaamatto-
masti ja aiheuttaa tulipalon, réjahdyksen tai
loukkaantumisvaaran.

> Al altista akkua tai tydkalua tulelle tai a&-
rimmaisille lampétiloille. Tulelle tai yli
130 °C kuumuudelle altistaminen saattaa ai-
heuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyo-
kalu ohjeenmukaisen limpétila-alueen ra-
joissa. Lataaminen virheellisesti tai ohjeiden
vastaisessa l@mpdtilassa saattaa vaurioittaa ak-
kua ja lisata palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammatti-
henkildiden korjata sihkotyokalusi ja hy-
viksy korjauksiin vain alkuperadisia varao-
sia. Nain varmistat, etta sahkotyodkalu sailyy
turvallisena.

> Ald missain tapauksessa yriti itse korjata
vaurioituneita akkuja. Akkuja saa korjata vain
valmistaja tai valtuutettu huoltopiste.

Puukkosahojen turvallisuusohjeet

» Pida sahkotyokalusta kiinni sen eristetyista
kahvapinnoista, kun teet sellaisia toita,
joissa kayttotarvike voi koskettaa piilossa
olevia sahkdjohtoja. Jos kayttotarvike kos-
kettaa virrallista sahkdjohtoa, tama voi tehda
sahkotyokalun suojaamattomat metalliosat vir-
rallisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun laitteen kaytta-
jalle.

» Kiinnita tyokappale tukevaan tyoalustaan
puristimilla tai muilla sopivilla kiinnitysvili-
neilld. Tydkappaleen pitaminen kadessa tai
kehoa vasten ei takaa riittavaa tukea ja voi joh-
taa hallinnan menettamiseen.

» Pidi kidet loitolla sahauskohdasta. Al
kosketa tyékappaleen alapuolta. Sahanteran
koskettaminen aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sahkotyokalusta kunnolla kiinni mo-
lemmilla kasilla ja seiso tukevassa asen-
nossa. Sahkotyokalun ohjaus sujuu luotetta-
vimmin kahdella kadella.

» Ohjaa sihkotyokalu vain moottorin kay-
dessi tyokappaletta vasten. Muuten syntyy
takaiskun vaara, jos kayttotarvike juuttuu tyd-
kappaleeseen.

» Varmista, etta jalkalevy on sahauksen ai-
kana aina tyékappaletta vasten. Sahantera
saattaa juuttua kiinni ja johtaa sahkotyokalun
hallinnan menettamiseen.
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» Pysdytd sahkotyokalu sahauksen jalkeen ja
nosta sahantera vasta sen jilkeen sahausu-
rasta, kun terd on pysahtynyt. Talla tavalla
valtat takaiskun ja voit asettaa sahkotyokalun
turvallisesti sailytysalustalle.

» Odota, kunnes sihkotyokalu on pysdhty-
nyt, ennen kuin asetat sen sdilytysalustalle.
Sahkotyokalun hallinnan menettamisen vaara,
koska kayttotarvike voi pureutua sailytysalus-
tan pintaan.

» Kdayté vain ehjia ja moitteettomassa kun-
nossa olevia sahanteria. Taipunut tai tylsa sa-
hantera saattaa johtaa teran katkeamiseen, sa-
hausjaljen heikentymiseen tai takaiskuun.

» Ald jarruta sahanteriai laitteen sammutuk-
sen jalkeen painamalla teréan kylkea tyo-
kappaletta vasten. Sahantera saattaa vahin-
goittua, katketa tai aiheuttaa takaiskun.

» Kiinnita materiaali huolellisesti. Ala tue
tyokappaletta kéddella tai jalalla. Ala kos-
keta sahalla esineiti tai lattiaa moottorin
kadydessa. Takaiskuvaara.

» Kaytd sopivia etsintalaitteita piilossa ole-
vien syottéjohtojen paikallistamiseksi, tai
kaanny paikallisen jakeluyhtién puoleen.
Kosketus sahkdjohtoon saattaa johtaa tulipa-
loon ja sahkodiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohto-
putken puhkaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku
vioittuu tai jos akkua kdytetdan epaasian-
mukaisesti. Akku saattaa syttya palamaan
tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas ilmanvaihto ja
kaanny ladkarin puoleen, jos havaitset arsy-
tysta. Hoyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Al4 avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvat esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvi-
taltat) tai kuoreen kohdistuvat iskut saatta-
vat vaurioittaa akkua. Téma voi johtaa akun
oikosulkuun, tulipaloon, savuamiseen, rajahta-
miseen tai ylikuumenemiseen.

» Kdytd AMPShare-akkua vain sen
valmistajan tai AMPShare-
yhteistyokumppanin tuotteissa. Vain talla ta-
valla saat estettya akun vaarallisen ylikuormi-
tuksen.

[@ Suojaa akkua kuumuudelta, esimer-

O kiksi pitkdaikaiselta auringonpais-
teelta, tulelta, lialta, vedelta ja kos-
teudelta. Rajahdys- ja oikosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien
kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kidytto-
ohjeet. Turvallisuus- ja kayttdohjei-
den noudattamatta jattdminen voi
johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.
Huomioi kayttéohjeiden etuosan kuvat.
Als kéyta tita sahkotyokalua ennen kuin olet
lukenut ja ymmartanyt nama kidyttéohjeet
tdysin. Noudata myés asiaankuuluvia maa-
kohtaisia tyéturvallisuusmaarayksia.

Maidrdyksenmukainen kdytto

Tyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin ja
rakennusmateriaalien sahaamiseen kiintealla oh-
jaimella. Se soveltuu seka suoriin etta kaareviin
sahauksiin. Tarkoitukseen soveltuvien bimetalli-
sahanterien kayttd mahdollistaa katkaisusahauk-
set pinnan tasalta. Sahanterasuositukset tulee ot-
taa huomioon.

Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla
olevaan sahkotydkalun kuvaan.

(1) Sahantera
(2) Jalkalevy
(3) Sahanteran lukitusholkki
(4) Akku?
(5) Kaynnistyskytkimen kdynnistyssalpa
(6) Kaynnistyskytkin
(7) Tyovalo
(8) Akun lukituksen avauspainike?
(9) Kahva (eristetty kahvapinta)
(10) Sahanteran kiinnitin

a) Kuvassa nakyva tai tekstissd mainittu lisdatarvike ei
kuulu vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman
voit katsoa tarvikekuvastostamme.

Tekniset tiedot

Puukkosaha ASAS18-21KAS

Tuotenumero 7 133 ...

Nimellinen jannite V= 18

Tyﬂjékéyntikierrosluku min— 0-3 050

No

Kayttotarvikkeen pidin SDS

Isku mm 21

Maks. sahaussyvyys

— puuhun mm 200

— terdkseen (seostama- mm 16
ton)

— putken halk. mm 100
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Puukkosaha ASAS18-21KAS

Paino EPTA-Procedure kg 2,3-3,3%

01:2014 -ohjeiden mu-

kaan

Suositeltu ympariston °C 0..+435

l@mpotila latauksen ai-

kana

Sallittu ympariston lam- °C -20...4+50

potila kaytdssa® ja sai-

lytyksessa

Suositellut akut GBA 18V...
ProCORE18V...

Suositellut latauslaitteet GAL 18...

A

Mitattu 20-25 °C:n lampotilassa akun GBA 18V 4.0Ah
kanssa.

B) riippuen kaytetysta akusta
C) rajoitettu teho, kun ldmpédtila on < 0 °C

Melu-/térinatiedot

Melupaastdarvot on maaritetty standardin

EN 62841-2-11 mukaan.

Sahkotydkalun tyypillinen A-painotettu melutaso:
aanenpainetaso 82 dB(A); aanentehotaso

93 dB(A). Epavarmuus K =5 dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarinan kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vek-
torisumma) ja epavarmuus K on maaritetty stan-
dardin EN 62841-2-11 mukaan:

sahaaminen lastulevyyn sahanteralla HCS, 150 x
19 x 1,25 mm, 6 TPI:

ans =9 mM/s?, K=1,5m/s?

sahaaminen puupalkkiin sahanteralla BIM, 150 x
19 x 1,25 mm, 6 TPI

anwe =8 m/s?, K=1,5m/s?

(Lastulevyjen sahaustiedot koskevat

20 mm:n paksuista tyokappaletta).

Naissa kayttdohjeissa ilmoitetut tarina- ja melu-
paastétiedot on mitattu standardissa maaritetyn
mittausmenetelman mukaan ja niita voi kayttaa
sahkotydkalujen keskinaiseen vertailuun. Ne so-
veltuvat myoés tarina- ja melupaastdjen alusta-
vaan arviointiin.

[lmoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahko-
tyokalun paaasiallisia kayttdtapoja. Tarina- ja me-
lupaastot saattavat kuitenkin poiketa ilmoitetuista
arvoista, jos sahkotydkalua kaytetaan toisiin toi-
hin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittdmattdmasti
huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tyds-
kentelyajan tarina- ja melupaastdja huomatta-
vasti.

Tarina- ja melupaastdjen tarkaksi arvioimiseksi on
huomioitava myds ne ajat, jolloin laite on sam-
mutettuna tai tyhjakaynnilla. Téma voi vahentaa
huomattavasti koko tydskentelyajan tarina- ja
melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kaytta-
jan suojelemiseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta

(esimerkiksi sahkotyokalujen ja kayttotarvikkei-
den huolto, kasien pitdminen ldmpimina ja
tyOprosessien organisointi).

Akku

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja
latauslaitteita. Vain nama latauslaitteet sovel-
tuvat sahkotydkalussasi kaytettavalle litiumio-
niakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten

mukaisesti Li-ion-akut toimitetaan osittain ladat-

tuina. Akun tayden suorituskyvyn varmistamiseksi

akku tulee ladata tayteen ennen ensikayttoa.

Akun asentaminen
Tydnna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin,
etta se lukittuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautus-
painiketta ja veda akku irti. Ald irrota akkua va-
kisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milla estetaan akun
irtoaminen, jos painat tahattomasti akun vapau-
tuspainiketta. Sahkotyokalussa oleva akku pysyy
paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan ndytto

Akun lataustilan nayton vihreat LED-valot ilmoit-
tavat akun lataustilan. Turvallisuussyista latausti-
lan tarkistaminen on mahdollista vain sahkoétyo-
kalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat nahda lataustilan, paina lataustilan
nayton painiketta @ tai &= Tama on mahdollista
myo6s akun ollessa irrotettuna.

Jos lataustilan naytén painikkeen painaminen ei
sytyté yhtaan LED-valoa, akku on viallinen ja tay-
tyy vaihtaa.

Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valo Kapasiteetti
3 vihreaa LED-valoa palaa jatku- 60-100 %
vasti

2 vihreaa LED-valoa palaa jatku- 30-60 %
vasti

1 vihrea LED-valo palaa jatkuvasti 5-30 %

1 vihrea LED-valo vilkkuu 0-5%
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Akkutyyppi ProCORE18V...

N

LED-valo Kapasiteetti
5 vihreaa LED-valoa palaa jatku- 80-100 %
vasti

4 vihreaa LED-valoa palaa jatku- 60-80 %
vasti

3 vihreaa LED-valoa palaa jatku- 40-60 %
vasti

2 vinreaa LED-valoa palaa jatku- 20-40 %
vasti

1 vihrea LED-valo palaa jatkuvasti 5-20 %

1 vihrea LED-valo vilkkuu 0-5%

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn
Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailyta akkua vain =20 ... 50 °C [d3mpdtilassa. Ald
jata akkua esimerkiksi kuumana kesapaivana pit-
kaksi ajaksi autoon.

Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin
pehmealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.
Huomattavasti lyhentynyt kayntiaika latauksen
jalkeen osoittaa, etta akku on elinikansa lopussa
ja taytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahké-
tyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kiayt-
totarvikkeen vaihto, jne.). Irrota akku myos
sahkotyokalun kuljetuksen ja sailytyksen
ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Sahanterdn asennus/vaihto

» Kayta tyokasineitd, kun asennat tai vaihdat
sahanteran. Kayttotarvikkeet ovat teravia ja ne
voivat kuumentua pitkdaikaisessa kaytossa.

» Tarkista sahanterda vaihtaessasi, ettei sa-
hanteran kiinnityskohdassa ole epapuh-
tauksia, esimerkiksi puu- tai metallipuruja.

Sahanterin valinta

Kayta vain 1/2":n U-varrella varustettuja sahante-
ria. Sahantera ei saa olla liian pitka. Teran pituu-
den tulee sopia kyseiseen sahaustyohon.

Sahanterin asennus (katso kuva A)

Kierra lukitusholkkia (3) n. 90° nuolen suuntaan ja

pida tassa asennossa. Paina sahantera (1) sahan-

teran kiinnittimeen (10). Vapauta lukitusholkki jal-

leen.

» Tarkista kunnollinen kiinnitys sahanterista
vetamalla. Loysa sahantera voi irrota ja johtaa
tapaturmaan.

Tiettyja toita varten voit asentaa sahanteran (1)
180° verran (hampaat osoittavat yldspain) kaan-
netyssa asennossa.

Sahanterin irrotus (katso kuva B)

» Anna sahanterin jaahtyéd ennen irrotusta.
Tapaturmavaara, jos kosketat kuumaa sahan-
teraa.

Kierra lukitusholkkia (3) n. 90° nuolen suuntaan ja

pida tassa asennossa. Ota sahantera (1) pois.

P6lyn-/purunpoisto

TyOstettavista materiaaleista syntyva poly (esi-

merkiksi lyijypitoinen pinnoite, tietyt puulaadut,

kivi ja metalli) voi olla terveydelle vaarallista. P6-

lyn koskettaminen tai hengittdminen saattaa ai-

heuttaa kayttajalle tai lahella oleville inmisille al-

lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokki-

poly) katsotaan sydpaa aiheuttaviksi, varsinkin

puunkasittelyaineiden yhteydessa (kromaatti,

puunsuoja-aine). Asbestipitoisia aineita saavat ka-

sitella vain ammattilaiset.

— Huolehdi tybkohteen hyvasta tuuletuksesta.

— Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2
hengityssuojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maa-

kohtaisia maarayksia.

» Esté polyn kertyminen tydpisteeseen. Poly
saattaa olla herkasti syttyvaa.

Kaytto

Kayttéonotto

Kdynnistys/sammutus (katso kuva C)

Kun haluat kdynnistaa sahkotyokalun, paina en-
sin kaynnistysvarmistin (5) vasemmalle. Paina ta-
man jalkeen kaynnistyskytkinta (6) ja pida painet-
tuna.

Tyovalo syttyy, kun painat kaynnistyskytkinta (6)
(kevyesti tai pohjaan). Se mahdollistaa tydskente-
lyalueen tehokkaan valaisun.

Sammuta sahkotydkalu vapauttamalla kdynnis-
tyskytkin (6). Paina kaynnistysvarmistin (5) tdman
jalkeen taas oikealle.

Iskunopeuden ohjaus

Voit saataa kayton aikana portaattomasti sahko-
tyokalun iskunopeutta kaynnistyskytkimen (6)
avulla.

Kun painat kaynnistyskytkinta (6) kevyesti, saha
toimii pienella iskunopeudella. Kun painat paini-
ketta voimakkaammin, iskunopeus kasvaa.
Tarvittava iskunopeus riippuu materiaalista ja
tyodskentelyolosuhteista ja sen voi maarittaa
koeasahauksilla.
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Suosittelemme pienentamaan iskunopeutta, kun
asetat sahanteran tydkappaletta vasten seka sa-
hatessasi muovia tai alumiinia.

Jos tydskentelet pitkaaikaisesti pienella iskuno-
peudella, sahkotyokalu voi kuumeta voimak-
kaasti. Ota sahantera pois ja anna sahkotydkalun
kayda n. 3 minuutin ajan maksiminopeudella.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahko-
tyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyt-
totarvikkeen vaihto, jne.). Irrota akku myos
sahkotyokalun kuljetuksen ja sailytyksen
ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Sammuta sdhkotyokalu valittomasti, jos sa-
hantera jumittuu.

Vinkkeja

» Kun sahaat kevytrakennemateriaaleja, huo-
mioi niitd koskevat lakiméaardykset ja mate-
riaalien valmistajien antamat suositukset.

Tarkasta ennen puun, lastulevyjen, palkkien yms.

sahausta materiaali naulojen, ruuvien ja muiden

vieraiden esineiden varalta, ja kayta tehtavaan so-

veltuvaa sahanteraa.

Kaynnista sdhkotydkalu ja ohjaa se kiinni tyékap-

paleeseen. Aseta jalkalevy (2) tydkappaleen pin-

nalle ja tee sahaus tasaisesti painaen. Sammuta

sahkotydkalu tydn lopussa.

Pysayta sahkotydkalu valittdmasti, jos sahantera

jaa puristukseen. Levita hieman sahausuraa sopi-

van tyokalun avulla ja veda sahkdtydkalu pois.

Upotussahaus (katso kuva D)

» Upotussahaus on sallittua vain pehmeisiin
materiaaleihin (esimerkiksi puu, kipsilevy,
yms.)! Ald kdyta upotussahausta metallei-
hin!

Kayta upotussahauksessa vain lyhyita sahanteria.

Aseta sahkotyokalu jalkalevyn (2) reunan kanssa

tyokappaleen paalle niin, ettei sahantera (1) kos-

keta tyokappaletta. Kaynnista moottori. Valitse is-
kunopeuden saadolla varustetuissa sahkotydka-
luissa suurin iskunopeus. Paina sahkoétydkalua tu-
kevasti tydkappaletta vasten ja anna sahanteran
upota hitaasti tydkappaleeseen.

Heti kun jalkalevy (2) on koko pinnaltaan tyokap-

paletta vasten, sahaa eteenpain haluamaasi sa-

hauslinjaa pitkin.

Tiettyja toita varten voit asentaa sahanteran (1)

my&s 180° kaannettyna ja ohjata sahkotydkalua

tata vastaavasti.

Sahaus pintaa pitkin (katso kuva E)
Joustavilla bimetallisahanterilla voit sahata pin-

nan ylapuolelle ulottuvia rakenteita (esimerkiksi
vesiputkia) aivan seinan tasalta.

» Varmista, ettd sahantera on aina tyékappa-
leen halkaisijaa pidempi. Takaiskuvaara.

Aseta sahantera suoraan seinaa vasten ja taivuta
sita jonkin verran sahkotydkalun kyljesta paina-
malla, kunnes jalkalevy on kiinni seinassa. Kayn-
nista sahkotyokalu ja sahaa tydkappale poikki ta-
saisesti painaen.

Jaahdytys-/voiteluaineet

Metallin sahaustoissa sahauslinjassa kannattaa
kayttaa materiaalin kuumenemisen takia jaahdy-
tys- tai voiteluainetta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda séhké6-
tyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kiyt-
totarvikkeen vaihto, jne.). Irrota akku myés
sdhkotyokalun kuljetuksen ja sailytyksen
ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sahkotyokalu ja tuuletusaukot puh-
taina luotettavan ja turvallisen tyoskente-
lyn varmistamiseksi.

Puhdista sahanteran kiinnitin mieluiten peh-

mealla siveltimella. Irrota sita varten sahantera

sahkotydkalusta. Pida sahanteran pidin hyvassa
kayttdkunnossa sopivalla voiteluaineella.

Suuri maara likaa sahkotyokalussa voi johtaa toi-

mintahairiéihin. Siksi paljon puruja tuottavia ma-

teriaaleja ei kannata sahata levyn alapuolelta tai
paan ylapuolella olevissa kohteissa.

Tarvikevalikoima

Kayta vain alkuperaisia FEIN tarvikkeita. Tarvik-
keen taytyy olla tarkoitettu kyseiselle sahkoty6-
kalutyypille.

Huolto ja asiakaspalvelu

Huomaa, etté vain valtuutetut séhkdasentajat
saavat korjata, huoltaa ja tarkastaa sahkotydka-
luja, koska huoltovirheet voivat aiheuttaa kaytta-
jalle merkittavia vaaroja.

Tydstettaessa metallia erittdin vaativissa kaytto-
olosuhteissa sahkotydkalun sisaan saattaa kertya
sahkda johtavaa pdlya. Puhdista usein sahkoty6-
kalun sisdosa tuuletusaukkojen kautta kuivalla ja
oliyttémalla paineilmalla.

Kipsipitoisten materiaalien tyostdssa voi syntya
polya. Sahkotydkalun sisalle ja kytkentaosiin voi
kertya polya, joka saattaa kovettua kosteuden
vaikutuksesta. Tama saattaa heikentaa kytkenta-
mekanismin toimivuutta. Puhdista sahkotyodkalun
sisaosa tuuletusaukkojen kautta ja kytkentdosat
kuivalla ja oljyttdmalla paineilmalla saannollisin
valiajoin.

Asbestin kanssa kosketuksiin joutuneita tuotteita
ei saa lahettda korjattavaksi. Havita asbestipolyn
likaamat tuotteet paikallisten asbestia sisaltavien
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jatteiden havittamista koskevien maaraysten mu-
kaisesti.

Jos sinulla on korjausta vaativia FEIN sahkotydka-
luja tai lisatarvikkeita, ota yhteyttd FEIN asiakas-
palveluun. Asiakaspalvelun osoitteen voit katsoa
Internetista verkko-osoitteesta

www.fein.com.

Korvaa sahkotydkalun tarrat ja varoitukset uu-
sillla, jos ne ovat vanhentuneet tai kuluneet kayt-
tokelvottomiksi.

Taman sahkotyokalun varaosaluettelon voit kat-
soa Internetista verkko-osoitteesta
www.fein.com.

Kayta vain alkuperaisia varaosia.

Virhevastuu ja takuu

Tuotteen takuu on voimassa sen maan lakimaa-
raysten mukaan, jossa se saatetaan markkinoille.
Taman lisaksi FEIN antaa FEIN valmistajatakuun.
Sahkotydkalun vakiovarustus ei mahdollisesti si-
salla kaikkia naissa kayttoohjeissa kuvattuja lisa-
tarvikkeita.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
CE-merkinta koskee vain Euroopan unionin ja
EFTA:n (European Free Trade Association) maita
ja vain EU- tai EFTA-markkinoille tarkoitettuja
tuotteita.

Kun tuote on saatettu EU:n markkinoille, UKCA-
merkki ei ole enaa voimassa.

UKCA-merkinta koskee vain Ison-Britannian
markkinoita (Englanti, Wales ja Skotlanti) ja vain
Ison-Britannian markkinoille tarkoitettuja tuot-
teita.

Kun tuote on saatettu Ison-Britannian markki-
noille, CE-merkki ei ole enda voimassa.

FEIN yhtié vakuuttaa yksinomaisella vastuullaan,
etta tdma tuote on naiden kayttdéohjeiden viimei-
silla sivuilla ilmoitettujen maaraysten mukainen.
Teknisten asiakirjojen sailytyspaikka:

C. & E. Fein GmbH, 73529 Schwabisch GmUnd,
Germany

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita kos-
kevien lakimaaraysten alaisia. Kayttaja saa kuljet-
taa akkuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteita.
Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten
kautta (esim.: lentorahtina tai huolintaliikkeen va-
lityksella), talldéin on huomioitava pakkausta ja
merkintaa koskevat erikoisvaatimukset. Lahetysta
varten tuote taytyy pakata vaarallisten aineiden
asiantuntijan neuvojen mukaan.

Laheta vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vau-
rioitumaton. Suojaa navat teipilla ja pakkaa akku
niin, ettei se paase liikkumaan pakkauksessa.
Huomioi myos mahdolliset tata pidemmalle me-
nevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset
tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayt-
toon.
Ala heitd sahkdtyokaluja tai akkuja/pa-
ristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direk-
tiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsaadan-
toon saattamisen mukaan kayttokelvottomat
sahkotyokalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paris-
tot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparis-
toystavalliseen kierratykseen.

Jos kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalait-
teet havitetaan epaasianmukaisesti, niiden mah-
dollisesti sisaltamat vaaralliset aineet voivat ai-
heuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten tervey-
delle.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa “Kuljetus” annettuja ohjeita
(katso "Kuljetus”, Sivu 96).
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Orijinal igletme talimati

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik
uyarilari
Bu elektrikli el aletiyle

FUYARI birlikte gelen tiim giivenlik

uyarilarini, talimatlari, resim ve aciklamalari

okuyun. Asagida bulunan talimatlara
uyulmamasi halinde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya adir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiitkiimlerini ileride

kullanmak lizere saklayin.

Uyari ve talimat hukumlerinde kullanilan

"elektrikli el aleti” terimi, akim sebekesine bagli

(elektrikli) aletlerle aku ile galisan aletleri (akulu)

kapsamaktadir.

Calisma yeri givenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi
aydinlatin. Daginik veya karanlik alanlar
kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi,
gaz veya tozlarin bulundugu yerlerde
elektrikli el aleti ile calismayin. Elektrikli el
aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina neden
olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken ¢ocuklari ve
etraftaki kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz
dagilacak olursa aletin kontrolunu
kaybedebilirsiniz.

Elektrik glivenligi

» Elektrikli el aletinin figi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Korumali
(topraklanmis) elektrikli el aletleri ile
birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve
buzdolaplari gibi topraklanmis yiizeylerle
viicudunuzun temas etmesinden kaginin.
Vucudunuz topraklandigr anda bayuk bir
elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya
nemli ortamlarda birakmayin. Suyun
elektrikli el aleti igine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirr.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu
kullanarak cekmeyin veya kablodan
cekerek fisi cikarmayin. Kabloyu ates,
yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya

dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesini
artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada
calisirken mutlaka acik havada
kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Ac¢ik havada kullanilmaya uygun
uzatma kablosunun kullanilmasi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda
calistirilmasi sartsa mutlaka kagak akim
koruma rélesi kullanin. Kagak akim koruma
rélesi salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Kisilerin Gilivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin,
elektrikli el aleti ile isinizi makul bir tempo
ve yontemle yiiriitiin. Yorgunsaniz,
kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir
anki dikkatsizlik dnemli yaralanmalara neden
olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin.
Daima koruyucu gézliik kullanin. Elektrikli
el aletinin turu ve kullanimina uygun olarak;
toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari,
koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma
tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlislikla calistirmaktan kaginin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan,
elinize alip tasimadan dnce elektrikli el
aletinin kapali oldugundan emin olun.
Elektrikli el aletini parmaginiz salter Uzerinde
dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti agikken
fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan énce ayar
aletlerini veya anahtarlari aletten cikarin.
Elektrikli el aletinin donen pargalari icinde
bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda
olmasin. Galisirken durusunuz giivenli
olsun ve dengenizi her zaman koruyun. Bu
sayede elektrikli el aletini beklenmedik
durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler
giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi ve
giysileriniz aletin hareketli parcalarindan
uzak tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya
takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma
tertibati kullanirken, bunlarin baglu
oldugundan ve dogru kullanildigindan
emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi
tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
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» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara
alismis olmaniz, giivenlik prensiplerine
uymanizi 6nlememelidir. Dikkatsiz bir
hareket, bir anda ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asir dlciide zorlamayin.
Yaptiginiz ise uygun elektrikli el aletleri
kullanin. Uygun performansli elektrikli el aleti
ile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve
guvenli galisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli
el aleti tehlikelidir ve onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya elektrikli el aletini
elinizden birakirken fisi gii¢ kaynagindan
cekin veya akiiyu ¢ikarin. Bu dnlem, elektrikli
el aletinin yanlslikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini
cocuklarin ulasamayacagi bir yerde
saklayin. Aleti kullanmayi bilmeyen veya bu
kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin.
Deneyimsiz kisiler tarafindan kullanildiginda
elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin
bakimini 6zenle yapin. Elektrikli el
aletinizin kusursuz olarak calismasini
engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz
olarak islev goriip gormediklerini ve sikisip
sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup
olmadigini kontrol edin. Elektrikli el aletini
kullanmaya baslamadan énce hasarl
pargalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan
kaynaklanir.

» Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun.
Ozenle bakimi yapilmis keskin kenarli kesme
uclarinin malzeme iginde sikisma tehlikesi daha
azdir ve daha rahat kullanim olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini, bu 6zel tip alet igin 6ngériilen
talimata gore kullanin. Bu sirada calisma
kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngorulen
alanin disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara
neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru,
yagsiz ve temiz tutun. Kaygan tutamak ve
kavrama yuzeyleri, aletin beklenmeyen
durumlarda guvenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiili aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece lreticinin tavsiye ettigi sarj
cihazi ile sarj edin. Bir aklnun sarjina uygun

olarak Uretilmis sarj cihazi baska bir aklinin
sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi ortaya
Gikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin
ongoriilen akiileri kullanin. Baska akulerin
kullanimi yaralanmalara ve yanginlara neden
olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataglari, madeni
bozuk paralar, anahtarlar, civiler, vidalar
veya metal nesnelerden uzak tutun. Bunlar
kopriileme yaparak kontaklara neden
olabilir. Aku kontaklar arasindaki bir kisa
devre yanmalara veya yanginlara neden
olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi
disari sizabilir. Bu sivi ile temastan kaginin.
Yanlislikla temas ederseniz su ile iyice
yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan aku sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara
neden olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akuler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin,
patlama ve yaralanmalara neden olabilir.

» Akilyii veya aleti atese veya yiiksek
sicakliklara maruz birakmayin. Atese veya
130°C Ustundeki sicakliklara maruz kalma
patlamalara yol acabilir.

» Tum sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya
da aleti talimatlarda belirtilen sicaklik
araliginin disinda sarj etmeyin. Hatali sarj
veya belirtilen aralik disindaki sicakliklarda sarj
akuye zarar vererek yangin riskini yukseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili
personele ve orijinal yedek par¢a kullanma
kosulu ile onartin. Bu sayede elektrikli el
aletinin guvenligini surekli hale getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin.
AkuUlerin onarimi sadece Uretici veya yetkili
servisler tarafindan yapilmalidir.

Panter testereler icin giivenlik talimati

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin
gizli bir kablo sistemiyle temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini
izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarinin “icinden elektrik gecen” bir
kabloyla temas etmesi durumunda elektrikli el
aletinin metal parcalari "elektrige” maruz
kalabilir ve operatore elektrik carpmasina
neden olabilir.

» is parcasini sabit bir platforma sabitlemek
ve desteklemek icin mengene veya benzer
pratik yéntemler kullanin. is parcasini
elinizle tutmak veya vucudunuza yaslamak is
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parcasini stabil hale getirmez ve kontrol
kaybina neden olabilir.

» Ellerinizi kesme alanindan uzak tutun. is
parcasini alt taraftan tutmayin. Testere
bicadi ile temas yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle
sikica tutun ve durusunuzun giivenli
olmasina dikkat edin. Elektrikli el aleti iki elle
daha guvenli kullanilir.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is
parcasina yoneltin. Aksi takdirde disler is
parcasina takilabilir ve geri tepme kuvveti
olusabilir.

» Kesme yaparken taban plakasinin daima is
parcgasina oturmasina dikkat edin. Testere
bigagi takilabilir ve elektrikli el aletinin
kontrolUnuin kaybina neden olabilir.

» isiniz bittikten sonra elektrikli el aletini
kapatin ve testere bicagini tam olarak
durduktan sonra kesme yerinden ¢ikarin.
Bu yolla geri tepme kuvvetinin olusmasini
engellersiniz ve aleti guvenli bir bicimde
elinizden birakabilirsiniz.

» Elinizden birakmadan once elektrikli el
aletinin tam olarak durmasini bekleyin. U¢
takilabilir ve elektrikli el aletinin kontrolunu
kaybedebilirsiniz.

» Sadece hasar gérmemis, kusursuz
durumdaki testere bicaklari kullanin.
BUkulmuUs veya korelmis testere bigaklari
kirilabilir, kesme islemini olumsuz ydnde
etkileyebilir veya geri tepme kuvvetlerinin
ortaya ¢lkmasina neden olabilirler.

» Aleti kapattiktan sonra testere bigcagini yan
taraftan bastirarak frenlemeyin. Testere
bicagdi hasar goérebilir, kirlabilir veya bir geri
tepme kuvveti olusabilir.

» Malzemeyi giivenli bicimde sabitleyin. is
parcasini elinizle veya ayaginizla
desteklemeyin. Calisir durumdaki testere
ile bagka nesnelere veya zemine
dokunmayin. Geri tepme tehlikesi vardir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin
uygun tarama cihazlari kullanin veya yerel
tedarik sirketi ile iletisime gegin. Elektrik
kablolariyla temas yaniklara ve elektrik
Gcarpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna
hasar vermek patlamaya neden olabilir. Su
borularin hasar gérmesi maddi zararlara yol
acabilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri
kullanilirsa disari buhar sizabilir. Akii
yanabilir veya patlayabilir. Calistiginiz yeri
havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akulerden ¢ikan buharlar nefes
yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya
disaridan kuvvet uygulama akiide hasara
neden olabilir. Aku i¢inde bir kisa devre
olusabilir ve aku yanabilir, duman cikarabilir,
patlayabilir veya asiri dlgude 1sinabilir.

» AMPShare akiiyu yalnizca ureticinin veya
AMPShare ortaklarinin irriinlerinde
kullanin. Ancak bu yolla aku tehlikeli
zorlanmalara karsi korunur.

Akiyii sicaktan, siirekli gelen giines

O isinindan, atesten, kirden, sudan ve

“ nemden koruyun. Patlama ve kisa

%o

sy devre tehlikesi vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve
uyarilari okuyun. Guvenlik
talimatlarina ve uyarilara uyulmadigi
takdirde elektrik carpmasina, yangina
ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Lutfen kullanma kilavuzunun én kismindaki
resimlere dikkat edin.
Bu calistirma talimatlarini tamamen okuyup
anlamadan bu elektrikli el aletimi
kullanmayin. Ayrica ilgili ulusal is sagligi ve
glivenligi yonetmeliklerine de uyun.

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti saglam bir dayanakla ahsabi,
plastigi, metali ve insaat malzemelerini
testerelemek icin tasarlanmistir. DUz ve kavisli
kesme islerine uygundur. Uygun bimetal testere
bicaklari kullanildiginda yuzeye temas eden bir
kesme mumkundur. Testere bigagdi tavsiyelerine
uyulmalidir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki
numaralarla aynidir.

(1) Testere bigagi

(2) Taban levhasi

(3) Testere bigadi kilitleme kovani

(4) Aku?

(5) Agma/kapama salteri emniyeti

(6) Acma/kapama salteri

(7) Calisma 15181

(8) AKkU kilit acma tusu®

(9) Tutamak (izolasyonlu tutamak ylzeyi)

(10) Testere bicadi tutucusu

a) $ekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar
standart teslimat kapsaminda degildir. Aksesuarin
tumiinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.



160992A 875271022« T

100 m

Teknik veriler

Panter testere ASAS18-21KAS

Malzeme numarasi 7 133 ...

Anma gerilimi V= 18

Bostaki strok sayisi ng®  strok/ 0-3050

dak

Ug girisi SDS

Strok mm 21

Maks. kesme derinligi

— Ahsapta mm 200

— Celikte (alasimsiz) mm 16

— Boru capi mm 100

EPTA-Procedure kg 2,3-3,3%

01:2014 uyarinca agirlik

Sarj sirasinda 6nerilen °C 0..+35

ortam sicakligi

Calisma® ve depolama °C -20...+50

sirasinda izin verilen

ortam sicaklig

Tavsiye edilen akuler GBA 18V...
ProCORE18V...

Tavsiye edilen sarj GAL 18...

cihazlarn

A) 20-25°C'de aki GBA 18V 4.0Ah ile dlcUlmUstar.

B) Kullanilan aklye baglidir

C) <0 °C sicakliklarda sinirli performans

Giiraltii/Titresim bilgisi
GuUraltt emisyon degerleri EN 62841-2-11
uyarinca belirlenmektedir.
Elektrikli el aletinin A agirlikli gUraltu seviyesi tipik
olarak: Ses basinci seviyesi 82 dB(A); ses glicu
seviyesi 93 dB(A). Tolerans K =5 dB.

Kulak korumasi kullanin!
Toplam titresim degerleri a, (Ug yOnun vektor
toplami) ve tolerans K EN 62841-2-11 uyarinca

belirlenmektedir:

Suntanin testere bicagi ile testerelenmesi HCS,

150 x 19 x 1,25 mm, 6 TPI:
ans =9 M/sn? K=1,5m/sn?

Ahsap kirislerin testere bigadi ile testerelenmesi

BIM, 150 x 19 x 1,25 mm, 6 TPI:
anwe =8 M/sn?, K=1,5m/sn’.

(Sunta levhalarin testerelenmesine iliskin veriler
20 mm kalinigindaki is parcalari icin gecerlidir.)
Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve gurultu

emisyon degeri standartlastirilmis dlgme
yontemine gore belirlenmistir ve elektrikli el
aletlerinin birbirleri ile kiyaslanmasinda

kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda titresim
ve gurulti emisyonunun gegici olarak tahmin

edilmesine de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi ve gurultl emisyon

degeri elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil

etmektedir. Ancak elektrikli el aleti farki uglar

veya yetersiz bakimla kullanilacak olursa, titresim
seviyesi ve gurultu emisyonu farklilik gosterebilir.
Bu da titresim ve gurulti emisyonunu butun
kullanim suresince dnemli dlgude artirabilir.
Titresim ve gurultu emisyonunun tam olarak
tahmin edilebilmesi igin, aletin kapali oldugu veya
aclk fakat kullanimda olmadigi surrelerin de
dikkate alinmasi gerekir. Bu, titresim ve gurultu
emisyonunu butun galisma suresinde dnemli
olgude dusurebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yuk i¢in dnceden
ek glvenlik dnlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi,
is asamalarinin organize edilmesi.

Aku

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boéliimiinde belirtilen
sarj cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj
cihazlar elektrikli el aletinizde kullanilan lityum
iyon akulere uygundur.

Not: Lityum iyon akuler, uluslararasi nakliye

kurallarina uygun olarak kismi sarjli olarak teslim

edilmektedir. Aktiden tam performansi elde

edebilmek icin ilk kullanimdan énce akuyu tam

olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi
Sarj edilmis akUyu hissedilir bicimde kavrama
yapincaya kadar aku yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

AkUyu c¢ikarmak icin kilit acma tusuna basin ve
akuyU cekerek cikartin. Bunu yaparken giic
kullanmayin.

Akude 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar
ilgili aku kilit agma tusuna yanlislikla basildiginda
akunun dusmesini onler. Aku elektrikli el aleti
icinde bulundugu surece bir yay yardimiyla bu
pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu géstergesi

AkU sarj durumu gdstergesinin yesil LED'leri
akunun sarj durumunu gosterir. Guvenlik
nedenleriyle sarj durumu sadece elektrikli el aleti
dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu
gostergesi tuslar @ ya da &> Uzerine basin. Bu,
aku ¢ikarilmis durumda da mumkundur.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra
hi¢bir LED yanmazsa, aku arizali demektir ve
degistirilmesi gerekir.
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Ak tipi GBA 18V...

LED Kapasite
Surekli stk 3 X yesil %60-100
Surekli 1sik 2 X yesil %30-60
Surekli1sik 1 X yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 X yesil %0-5
Akii tipi ProCORE18V...

LW

LED Kapasite
Surekli1sik 5 x yesil %80-100
Sureklii1sik 4 X yesil 7%60-80
Surekli stk 3 X yesil %40-60
Surekli 1sik 2 X yesil %20-40
Surekli1sik 1 X yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 X yesil %0-5

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina
iliskin aciklamalar

AkUyu nemden ve sudan koruyun.

Akuyu sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir
sicaklikta saklayin. Ornegin yaz aylarinda akuy
otomobil igerisinde birakmayin.

Akunun havalandirma araliklarini duzenli olarak
yumusak, temiz ve kuru bir firga ile temizleyin.
Sarj isleminden sonra ¢ok kisa sure
calisilabiliyorsa akl &mrinu tamamlamis ve
degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hukdmlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan
once (6rnegin bakim, ug degistirme vb.),
aleti tasirken ve saklarken her defasinda
akiiyi elektrikli el aletinden cikarin.Aletin
acma/kapama salterine yanlislikla basildiginda
yaralanmalar ortaya cikabilir.

Testere bicaginin takilmasi/

degistirilmesi

» Testere bigagini takarken ve degistirirken
koruyucu is eldivenleri kullanin. Uclar
keskindir ve uzun sure kullanildiklarinda
Isinabilirler.

» Testere bicagini degistirirken testere bicagi
yuvasinda ahsap veya metal talaslar gibi
malzeme artiklari olmamasina dikkat edin.

o
Testere bicagi secimi

Sadece 1/2" Universal saftli testere bigaklar
kullanin. Testere bicagi dngorulen kesme islemi
icin gerekli oldugundan daha uzun olmamalidir.

Testere bicaginin takilmasi (Bakiniz: Resim A)
Kilitleme kovanini (3) yaklasik 90° ok yonunde
Gevirin ve bu pozisyonda tutun. Testere
bicagini (1) testere bicadi kovanina (10) bastirin.
Kilitteme kovanini tekrar serbest birakin.

» Testere bicagini cekerek yerine sikica
oturup oturmadigini kontrol edin. Gevsek
testere bicagi disari firlayabilir ve sizi
yaralayabilir.

Belirli bazi ¢calismalar igin testere bigagi (1) 180°

dondurulebilir (disler yukari bakar) ve yeniden

takilabilir.

Testere bicaginin cikarilmasi

(Bakimniz: Resim B)

» Cikarmadan dnce testere bicaginin
sogumasini bekleyin. Sicak testere bigagina
temas ederseniz yaralanabilirsiniz.

Kilitleme kovanini (3) yaklasik 90° ok yonunde

Gevirin ve bu pozisyonda tutun. Testere

bicagini (1) gikarin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap turleri,

mineraller ve metaller gibi maddeler islenirken

ortaya ¢ikan toz sagliga zararli olabilir. Bu tozlara

temas etmek veya bu tozlari solumak allerjik

reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki

hastaliklara neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlar kanserojen

etkiye sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme

sanayiinde kullanilan katki maddeleri (kromat,

ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte. Asbest

iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

— Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

— P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi
kullanmanizi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait (ilkenizdeki gecerli

yonetmelik hukimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat
edin. Tozlar kolayca alevlenebilir.

isletim

Calistirma

Agma/kapama (Bakiniz: Resim C)

Elektrikli el aletini agmak icin 6nce kapama
emniyetine (5) sola basin. Akabinde agma/
kapama salterine (6) basin ve salteri basili tutun.
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Calisma 151§1 agma/kapama salteri (6) hafifce
veya tam olarak basili durumda elverissiz
aydinlatma kosullarinda ¢alisma alanini aydinlatir.
Elektrikli el aletini kapatmak icin acma/kapama
salterini (6) birakin. Daha sonra kapama
emniyetini (5) tekrar saga dogru itin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini
sadece kullandiginizda acin.

Strok sayisi kontrolii

Acik durumdaki elektrikli el aletinin strok sayisini,
agma/kapama salteri (6) Uzerine uygulayacaginiz
bastirma kuvveti ile kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salterine (6) hafifce bastirirsaniz
dUsuk bir strok sayisi elde edersiniz. Salter
Uzerine uygulanan bastirma kuvveti artikga strok
sayisi da artar.

Gerekli strok sayisi islenen malzemeye ve calisma
kosullarina bagli olup, deneyerek belirlenebilir.
Testere bicagini is parcasina yerlestirirken ve
plastik ve aluminyum malzemeyi keserken strok
sayisinin dusurtlmesi tavsiye edilir.

Uzun sure dusuk strok sayisi ile calisma elektrikli
el aletinin asiri dlgude 1Isinmasina neden olabilir.
Bu gibi durumlarda testere bigagini ¢ikarin ve
sogumasini saglamak Uzere elektrikli el aletini
yaklasik 3 dakika maksimum strok sayist ile
calistirin.

Galisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan
once (6rnegin bakim, ug degistirme vb.),
aleti tasirken ve saklarken her defasinda
akiiyu elektrikli el aletinden cikarin.Aletin
acma/kapama salterine yanlislikla basildiginda
yaralanmalar ortaya cikabilir.

» Testere bicagi bloke olacak olursa,
elektrikli el aletini hemen kapatin.

Oneriler

» Hafif yapi malzemelerini keserken yasal
mevzuata ve malzeme iireticisinin
talimatina uyun.

Ahsap, sunta levha, yapi malzemesi ve

benzerlerinde kesme yapmadan dnce her

defasinda malzeme icinde civi, vida ve benzeri
nesnelerin bulunup bulunmadigini kontrol edin
ve uygun bir testere bicagi kullanin.

Elektrikli el aletini calistirin ve islenecek is

parcasina dogru hareket ettirin. Taban

plakasini (2) is parcasinin ylzeyine yerlestirin ve

Uzerine esit bicimde bastirarak veya malzemeyi

iterek testereleyin. Isiniz tamamlandiktan sonra

elektrikli el aletini kapatin.

Testere bicadi sikisirsa, elektrikli el aletini hemen

kapatin. Testereleme araligini uygun bir aletle

biraz agin ve elektrikli el aletini disar ¢ekin.

Malzeme icine dalarak kesme

(Bakiniz: Resim D)

» Sadece ahsap, alcipan ve benzeri malzeme
islenirken malzeme igine dalarak kesme
yapilabilir! Daldirarak testereleme yontemi
ile metal malzemeleri islemeyin!

Malzeme icine dalarak kesme yapmak icin sadece

kisa testere bicaklari kullanin.

Elektrikli el aletinin taban plakasinin (2) kenarin,

testere bicagdi (1) is parcasina temas etmeyecek

bicimde is parcasina dayayin ve aleti acin. Devir

ayari bulunan elektrikli el aletlerinde maksimum

strok sayisini ayarlayin. Elektrikli el aletini sikica is
parcgasina bastirin ve testere bicaginin yavasga is
pargasl icine girmesini saglayin.

Taban plakasi (2) butln ylzeyi ile is parcasina

oturdugunda istenen kesme hatti boyunca

kesme yapin.

Belirli bazi calismalar icin testere bicagi (1) 180°

dondurulerek yerlestirilebilir ve elektrikli el aleti

uygun bicimde donmus olarak yénlendirilebilir.

Diiz testereleme (Bakiniz: Resim E)

Elastik bimetal testere bicaklari ile drnegin

duvarlarin hemen dntindeki su borulari gibi yapi

elemanlari keserek kisaltilabilir.

» Testere bicaginin islenen is parcasinin
capindan daima daha uzun olmasina dikkat
edin. Geri tepme tehlikesi vardir.

Testere bicagini dogrudan duvara yerlestirin ve

taban plakasi duvara temas edene kadar elektrikli

el aletini yanal baskiyla biraz bukun. Elektrikli el
aletini calistirin ve is pargasina yandan surekli
olarak bastirarak testereleyin.

Sogutma/yaglama maddesi

Metalleri keserken malzemenin isinmasi
nedeniyle kesme hattina sogutma veya yaglama
maddesi surun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan
once (6rnegin bakim, uc degistirme vb.),
aleti tasirken ve saklarken her defasinda
akiiyi elektrikli el aletinden ¢ikarin.Aletin
acma/kapama salterine yanlislikla basildiginda
yaralanmalar ortaya cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el
aletini ve havalandirma araliklarini temiz
tutun.

Testere bicagi kovanini tercihen yumusak bir

firca ile temizleyin. Bu islem i¢in testere bicagini

elektrikli el aletinden ¢ikarin. Testere bicagi
kovanini uygun yaglama maddeleri ile her zaman
islevsel durumda tutun.

Elektrikli el aleti asirn élctde kirlenecek olursa

hatali islevler gorulebilir. Bu nedenle gok toz
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Glkaran malzemeyi alttan veya bas Ustunde
kesmeyin.

Aksesuar secimi
Sadece orijinal FEIN aksesuarlarini kullanin.
Aksesuar, elektrikli el aleti tipi i¢in tasarlanmalidir.

Bakim ve Miisteri Hizmetleri

Yanlis onarimlar kullanicr icin dnemli tehlikelere
yol acabileceginden, elektrikli el aletlerinin
yalnizca kalifiye elektrikciler tarafindan
onarilabilecegini, servise tabi tutulabilecegini ve
kontrol edilebilecegini lUtfen unutmayin.

Asirt calisma kosullar altinda, metalleri islerken
elektrikli el aletinin icinde iletken toz birikebilir.
Elektrikli el aletinin igini sik sik havalandirma
deliklerinden kuru ve yagsiz basingli hava ile
disan Ufleyin.

Alcl iceren malzemelerle calisirken toz olusabilir.
Bu toz, elektrikli el aletinin igcine ve anahtarlama
elemanlarina yerlesebilir ve nem ile baglantil
olarak sertlesebilir. Bu, anahtarlama
mekanizmasini bozabilir. Elektrikli el aletinin igini
sik havalandirma deliklerinden ve anahtarlama
elemanlarindan kuru ve yagsiz basingli hava
uygulayarak temizleyin.

Asbestle temas eden Urunler tamire
gonderilmemelidir. Asbest iceren atiklarin imhasi
icin yerel yonetmeliklere uygun olarak asbestle
kirlenmis Urlnleri imha edin.

Onarim gerektiren FEIN elektrikli el aletleriniz ve
aksesuarlariniz varsa, lUtfen FEIN musteri
hizmetleri ile iletisime gegin. Adresimizi asagidaki
internet adresinden bulabilirsiniz:
www.fein.com.

Eskime ve asinma durumunda elektrikli el aletinin
Uzerindeki etiketleri ve uyari notlarini yenileyin.
Bu elektrikli el aletleri icin guncel yedek parca
listesi internette su adreste bulunabilir
www.fein.com.

Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.

Garanti Belgesi ve Garanti

Urin (izerindeki garanti belgesi, piyasaya arz
edildigi Ulkedeki yasal duzenlemelere uygun
olarak gecerlidir. Ayrica FEIN, FEIN Ureticisinin
garanti beyanina uygun olarak bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsami, bu
kullanim kilavuzunda aciklanan veya gosterilen
aksesuarlarin yalnizca bazilarini da igerebilir.

Uygunluk beyani

CE beyani yalnizca Avrupa Birligi Ulkeleri ve EFTA
(Avrupa Serbest Ticaret Birligi) ve yalnizca EU
veya EFTA pazarina yonelik Urtnler igin
gegcerlidir.

Ur(in EU pazarina sunulduktan sonra UKCA isareti
artik gecerli olmayacaktir.

UKCA beyani yalnizca Birlesik Krallik pazari
(Ingiltere, Galler ve Iskogya) icin ve yalnizca
Birlesik Krallik pazarina yonelik drunler igin
gecerlidir.

Ur(in Birlesik Krallik pazarina sunulduktan sonra
CE isareti artik gecerli olmayacaktir.

FEIN sirketi, bu drtnun bu kullanim kilavuzunun
son sayfalarinda verilen ilgili dlzenlemelere
uygun oldugunu yegane sorumlulukla beyan
eder.

Teknik doktman:

C. & E. Fein GmbH, 73529 Schwabisch Gmund,
Germany

Nakliye

Onerilen Lityum Iyon akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hukUmlerine tabidir. Akuler
baska bir yukumluluk olmaksizin kullanici
tarafindan caddeler Gzerinde tasinabilir.

Uclinc kisiler eliyle yollanma durumunda
(6rnedin hava yolu ile veya nakliye sirketleri ile)
paketleme ve etiketlemeye iliskin 6zel hukimlere
uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir tehlikeli
madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akuleri sadece ve ancak gdvdelerinde hasar
yoksa gonderin. Agik kontaklari kapatin ve aktyu
ambalaj icinde hareket etmeyecek bi¢cimde
paketleyin. Lutfen olasi ek ulusal ydnetmelik
hukdmlerine de uyun.

Tasfiye
Elektrikli el aletleri, akuler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
dénusum merkezine yollanmalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akuleri/
bataryalari evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iligkin
2012/19/EU sayili Avrupa yénetmeligi ve ulusal
hukuktaki uygulamasi uyarinca, kullanim dmranu
tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC
sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali veya
kullanim émrunu tamamlamis akuler/piller ayri
ayri toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde
imha edilmek Uzere bir geri ddntsum merkezine
goénderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun
sekilde imha edilmezse olasi tehlikeli maddelerin
varligi nedeniyle ¢evre ve insan sagligi Uzerinde
zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

LUtfen nakliye bolumundeki talimata uyun
(Bakiniz ,Nakliye”, Sayfa 103).
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Eredeti hasznalati utasitas

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eléirasok az
elektromos kéziszerszamok szamara
INFIGYEL- Olvassa el v|a(lamennyi {aiz-

= tonsagi tajékoztatét, el6-
MEZTETES irast, illusztraciot és adatot,
amelyet az elektromos kéziszerszammal
egyutt megkapott. Az alabbiakban felsorolt
eléirasok betartasanak elmulasztasa aramutés-
hez, tizhdz és/vagy sulyos testi sérilésekhez ve-
zethet.
Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan d6rizze
meg ezeket az eléirasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam”
fogalom a haldzati elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabellel) és az akkumulato-
ros elektromos kéziszerszamokat (haldzati csat-
lakozo kabel nélkul) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munka-
teriiletet. A zsufolt vagy sotét terlileteken
gyakrabban kdvetkeznek be balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan rob-
banasveszélyes kdrnyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy por vannak. Az
elektromos kéziszerszamok szikrakat keltenek,
amelyek a port vagy a g6zdket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelédédket,
ha az elektromos kéziszerszamot hasznal-
ja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az ural-
mat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» A késziilék csatlakozé dugoéjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatla-
kozé dugét semmilyen médon sem szabad
megvaltoztatni. Védofoldeléssel ellatott
késziilékek esetében ne hasznaljon csatla-
kozé adaptert. A valtoztatas nélkuli csatlako-
z6 dugok és a megfeleld dugaszold aljzatok
csokkentik az aramutés kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érint-
kezést, mint példaul csovek, fiitétestek,
kalyhak és hiitégépek. Az dramuUtés veszélye
megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot
az es6tol és a nedvességtol. Ha viz jut be
egy elektromos kéziszerszamba, az megnédveli
az aramutés veszélyét.

» Ne haszndlja a kabelt a rendeltetésétol el-
téro célokra. Sohase vigye vagy huzza az
elektromos kéziszerszamot a kabelnél fog-

va, valamint sose huzza ki a csatlakozét a
kabelnél fogva a dugaszolé aljzatbél. Tart-
sa tavol a kabelt héforrasoktdl, olajtol, éles
sarkoktol és élektol, valamint mozgé gép-
alkatrészektol. A megrongaldédott vagy cso-
mokkal teli kabel megnoveli az dramutés ve-
szélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a sza-
badban dolgozik, csak kiiltéri hosszabbitot
hasznaljon. A kultéri hosszabbitd hasznalata
csOkkenti az aramutés veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kézi-
szerszam nedves kérnyezetben valé hasz-
nalatat, alkalmazzon egy hibaaram-védé-
kapcsolét. A hibadram-véddkapcsold alkal-
mazasa csokkenti az aramutés kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen
arra, amit csinal és megfontoltan dolgoz-
zon az elektromos kéziszerszammal. Ne
hasznalja a berendezést ha faradt vagy ka-
bitészer, alkohol vagy gyégyszer hatasa
alatt all. Eqgy pillanatnyi figyelmetlenség a
szerszam hasznalata kdzben komoly sérule-
sekhez vezethet.

» Viseljen védéfelszerelést. Viseljen mindig
véddszemiiveget. A védodfelszerelések, mint
a porveédd alarc, csuszasbiztos védocipd, veé-
désapka és fulvéedd megfeleld hasznalata
csokkenti a személyi sérulések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe he-
lyezését. Gy6z6djon meg arrél, hogy az
elektromos kéziszerszam ki van kapcsolva,
miel6tt bekoti az aramforrast és/vagy az
akkumulatort, valamint mielétt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszer-
szamot. Ha az elektromos kéziszerszam fel-
emelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a készuléket bekapcsolt allapotban
csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset ve-
zethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa
elott okvetleniil tavolitsa el a beallitészer-
szamokat vagy csavarkulcsokat. Az elektro-
mos kéziszerszam forgo részeiben felejtett be-
allitoszerszam vagy csavarkulcs séruléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra,
hogy mindig biztosan alljon és az egyensu-
lyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen
bé ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a
hajat és a ruhajat a mozgé részektol. A bd
ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a szer-
szam mozgo részei magukkal ranthatjak.
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» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet
szerelni a por elszivasahoz és 6sszegyiijté-

séhez sziikséges berendezéseket, ellenériz-

ze, hogy azok megfelelé médon hozza van-
nak kapcsolva a késziilékhez és rendelteté-
sitknek megfeleléen miikédnek. A porgyUj-

t6 berendezések hasznalata csdkkenti a munka

soran keletkezd por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszer-
szam gyakori hasznalata soran szerzett ta-
pasztalatok tulsagosan magabiztossa te-
gyék, és figyelmen kivil hagyja az idevo-
natkozoé biztonsagi alapelveket. Egy gon-
datlan muvelet egy masodperc tortrésze alatt
sulyos séruléseket okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkaja-
hoz csak az arra szolgalé elektromos kézi-
szerszamot hasznalja. A megfeleld elektro-
mos kéziszerszammal a megadott teljesit-
meénytartomanyon belul jobban és biztonsa-
gosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszer-
szamot, amelynek a kapcsoléja elromlott.
Minden olyan elektromos kéziszerszam, ame-
lyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, ve-
szélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakozét az aramforrasbél és/
vagy tavolitsa el az akkumulatort (ha az le-
valaszthat6 az elektromos kéziszerszam-
tol), mielStt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi.
Ez az elévigyazatossagi intézkedés meggatolja
a szerszam akaratlan Uzembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szamokat olyan helyen tarolja, ahol azok-
hoz gyermekek nem férhetnek hozza. Ne
hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak az
elektromos kéziszerszamot, akik nem isme-
rik a szerszamot, vagy nem olvastik el ezt
az utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek
hasznaljak.

Tartsa megfeleléen karban az elektromos
kéziszerszamokat és a tartozékokat. Ellen-
orizze, hogy a mozgé alkatrészek kifogas-
talanul miikédnek-e, nincsenek-e beszorul-
va, illetve nincsenek-e eltérve vagy meg-
rongalédva olyan alkatrészek, amelyek ha-
tassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikédésére. A berendezés megrongalé-
dott részeit a késziilék hasznalata el6tt ja-
vittassa meg. Sok olyan baleset torténik, ame-
lyet az elektromos kéziszerszam nem megfele-
16 karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vago-

szerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelke-
z6, gondosan apolt vagoszerszamok ritkabban
ékelddnek be és azokat konnyebben lehet ve-
zetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozé-
kokat, szerszambiteket stb. csak ezen keze-
lési utasitasoknak megfeleléen hasznalja.
Vegye figyelembe a munkakoriilményeket
valamint a kivitelezendé munka sajatossa-
gait. Az elektromos kéziszerszam eredeti ren-
deltetésetol eltérd célokra vald alkalmazasa
veszélyes helyzeteket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és
zsirmentes allapotban a fogantyukat és
markolé feliileteket. A csuszos fogantyuk és
markolo feluletek varatlan helyzetekben lehe-
tetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos
kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajan-
lott toltokésziilékekkel toltse fel. Ha egy
bizonyos akkumulatortipus feltdltésére szolga-
16 toltokeészulékben egy masik akkumulatort
probal feltdlteni, tlz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ah-
hoz tartozé akkumulatort hasznalja.

Mas akkumulatorok hasznalata személyi séru-
léseket és tlzet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa
tavol barmely fémtargytol, mint példaul
irodai kapcsoktél, pénzérméktol, kulcsok-
tol, szogektdl, csavaroktol és mas kismére-
tii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az
érintkezéket. Az akkumulator érintkezéi k-
zotti rovidzarlat égési séruléseket vagy tuzet
okozhat.

» Nem megfeleld kériilmények esetén az ak-
kumulatorbdl folyadék léphet ki. Keriilje az
érintkezést a folyadékkal. Ha véletleniil
mégis érintkezésbe keriilt a folyadékkal,
azonnal oblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keres-
sen fel ezen kiviil egy orvost. Az akkumula-
torbol kilépd folyadék irritaciokat vagy égéses
bérséruléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy
szerszamot, ha az megrongalédott, vagy ha
valtoztatasokat hajtottak végre rajta. A
megrongalodott vagy megvaltoztatott akku-
mulatorok kiszamithatatlanul viselkedhetnek,
amely tlzhdz, robbanashoz vagy sérulésve-
szélyhez vezet.

> Ne tegye ki se az akkumulatort se a szer-
szamot tiiz, vagy extrém hémeérsékleti ha-
tasoknak. Ha az akkumulatort tlznek, vagy
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130 °C-ot meghaladd hémérsékletnek teszi ki,
az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési elGirast és ne
toltse fel az akkumulatort, ha annak hé-
mérséklete az utasitasokban megadott hé-
mérséklet-tartomanyon kiviil van. Az akku-
mulator nem megfelelé modon, vagy a meg-
adott hdmeérséklet-tartomanyon kivuli feltolté-
se megrongalhatja az akkumulatort és megno-
velheti a tlzveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szak-
képzett személyzet kizarolag eredeti potal-
katrészek felhasznalasaval javithatja. Ez
biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalédott akku-
mulatort. Az akkumulatort csak a gyartonak,
vagy az erre feljogositott szolgaltatoknak sza-
bad szervizelniuk.

Biztonsagi elSirasok a kardfiirészek

szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szige-
telt markolatfeliileteknél fogja, féleg ha
olyan miiveletet hajt végre, melynek soran
a vago tartozék rejtett vezetékekhez érhet.
Ha a vago tartozék egy feszultség alatt allo ve-
zetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fe-
detlen fémrészei szintén feszultség ala kerul-
hetnek és aramutéshez vezethetnek.

» Haszndljon kapcsokat vagy mas praktikus
modszert a megmunkalasra keriilé munka-
darab megtamasztasahoz és egy stabil
alaphoz valé régzitéséhez. Ha a megmunka-
lasra keruld munkadarabot a kezével tartja
vagy a testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és
ahhoz vezethet, hogy a kezeld elveszti az ural-
mat a kéziszerszam és a munkadarab felett.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettol.
Ne nyuljon a megmunkalasra keriilé mun-
kadarab ala. Ha megérinti a flrészlapot, séru-
lésveszély all fenn.

» Munka kozben mindkét kezével tartsa szo-
rosan fogva az elektromos kéziszerszamot
és gondoskodjon arrél, hogy biztos alapon
alljon. Az elektromos kéziszerszamot két kez-
zel biztosabban lehet vezetni.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekap-
csolt allapotban vezesse ra a megmunka-
lasra keriild munkadarabra. Ellenkezé eset-
ben fennall egy visszarugas veszélye, ha a be-
tétszerszam beékelddik a munkadarabba.

» Ugyeljen arra, hogy a talplemez a fiirésze-
lés soran mindig felfekiidjon a munkada-
rabra. A flrészlap beékelddhet, és a kezeld el-
vesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» A munkafolyamat befejezése utan kapcsol-
ja ki az elektromos kéziszerszamot, és a fii-
részlapot csak azutan emelje ki a vagasbaél,
miutan az teljesen leallt. (gy elkerUli a készi-
lék visszarugasat, és biztonsagosan leteheti az
elektromos kéziszerszamot.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszer-
szam teljesen ledll, miel6tt letenné. A betét-
szerszam beékelddhet, és a kezeld elvesztheti
az uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotu
flirészlapokat hasznaljon. A meggorbult
vagy életlen flrészlapok eltérhetnek, negativ
befolyassal lehetnek a vagasra, vagy visszaru-
gashoz vezethetnek.

> A fiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fé-
kezze le oldaliranyu nyomassal. A firészlap
megrongalodhat, eltdérhet, vagy egy visszaru-
gashoz vezethet.

» Fogja be szilardan az anyagot. Ne a kezével
vagy a labaval tamassza meg a munkadara-
bot. A miik6dé fiirésszel ne érintsen meg se
targyakat, se a padlét. Kulonben visszarugas-
veszély all fenn.

> A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasznal-
jon arra alkalmas fémkeresé késziiléket,
vagy kérje ki a helyi energiaellaté vallalat
tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket a be-
rendezéssel megérint, az tlizhdz és aramutés-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa
robbanast eredményezhet. Ha egy vizvezeté-
ket szakit meg, anyagi karok keletkeznek.

» Az akkumulatorok megrongalédasa vagy
szakszeriitlen kezelése esetén abbdl g6z6k
léphetnek ki. Az akkumulator kigyulladhat
vagy felrobbanhat. Azonnal juttasson friss le-
vegodt a helyiségbe, és ha panaszai vannak, ke-
ressen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a
légutakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall
egy rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul
tilik vagy csavarhuzodk, vagy kiilsé erébeha-
tasok megrongalhatjak. Bels6 rovidzarlat
léphet fel és az akkumulator kigyulladhat, fUs-
tot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulhevul-
het.

» Az AMPShare-akkumulatort csak a gyarté
vagy az AMPShare-partnerek termékeiben
hasznalja. Az akkumulatort csak igy lehet
megvedeni a veszélyes tulterheléstdl.

Ovja meg az elektromos kéziszer-
szamot a forrésagtol, példaul a tar-
tés napsugarzastol, a tiiztol, a
szennyezésektdl, a viztél és a ned-
vességtol. Robbanasveszély és rovid-
zarlat veszélye all fenn.
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A termék és a teljesitmény leirasa
Olvassa el az 6sszes biztonsagi fi-

gyelmeztetést és eldirast. A bizton-
sagi eléirasok és utasitasok betartasa-
nak elmulasztasa aramutéshez, tlz-
hoz és/vagy sulyos sérulésekhez ve-
zethet.
Kérjuk, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas el-
sé részében talalhato abrakat.
Ne hasznalja ezt az elektromos kéziszersza-
mot, miel6tt nem olvasta el alaposan és nem
értette meg teljesen ezt a hasznalati Gitmuta-
tét. Ugyeljen az adott orszagban érvényes,
idevonatkozé munkavédelmi rendelkezések-
reis.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam rogzitett fa-alkatré-
szekben, mUanyagokban, fémekben és épitési
anyagokban valo flrészelésre szolgal. Az elektro-
mos kéziszerszam egyenes és gorbevonalu va-
gasokra alkalmas. Megfeleld bimetal flrészlapok
alkalmazasaval a berendezést egy sikbol kiallo al-
katrészek sikban vald levagasara is lehet hasznal-
ni. Tartsa be a furészlapokkal kapcsolatos javasla-
tokat.

Az abran szereplé komponensek

A készulék abrazolasra kerulé komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak az
abra-oldalon talalhato képére vonatkozik.

(1) Furészlap

(2) Talplemez

(3) Reteszeld hlvely a flrészlap szamara

(4) Akkumulator®

(5) A be-/kikapcsold bekapcsolasreteszeldje

(6) Be-/kikapcsold

(7) Munkahely-megvilagité ldmpa

(8) Akkumulator reteszelésfeloldd gomb?

(9) Fogantyu (szigetelt fogantyu-felllet)
(10) Furészlap befogo egység

a) A képeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozé-
kok részben nem tartoznak a standard szallit-
manyhoz. Tartozékprogramunkban valamennyi
tartozék megtalalhaté.

Miiszaki adatok

Szablyafiirész ASAS18-21KAS
Cikkszam 7133 ...
Névleges feszultség V= 18
Uresjarati [6ketszam perc™ 0-3050
ng”

Szerszambefogo egy- SDS
ség

Loket mm 21
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Szablyafiirész ASA518-21KAS|
Max. vagasi mélyseg
— faanyagban mm 200
— acélban (6tvozetlen) mm 16
— cséatmeérd mm 100
Suly az ,EPTA-Proce- kg 2,3-3,3%
dure 01:2014"
(2014/01 EPTA-eljaras)
szerint
Javasolt koérnyezeti h6- °C 0..+35
mérséklet a toltés soran
Megengedett kornye- °C -20 ... 450
zeti hdmeérséklet az
Uzemelés® és a tarolas
soran
Javasolt akkumulatorok GBA 18V...

ProCORE18V...
Javasolt toltdkeészule- GAL 18...
kek

A) 20-25 °C hémérsékleten
a GBA 18V 4.0Ah akkumulatorral mérve.

B) az alkalmazasra kertlé akkumulatortol fligg
C) <0 °C hémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a

EN 62841-2-11 szabvanynak megfeleléen kerul-
tek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésu zaj-
szintjének tipikus értékei: hangnyomasszint

82 dB(A); hangteljesitményszint 93 dB(A). A szo-
ras, K=5dB.

Viseljen fiillvédot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektor-
Osszege) és a K szords a

EN 62841-2-11 szabvanynak megfeleléen meg-
hatarozott értékei:

Rétegelt lemez flirészelése a HCS, 150 x 19 x
1,25 mm, 6 TPI fUrészlappal:

ans =9 m/s?, K=1,5m/s?

Fagerendak flrészelése a BIM, 150 x 19 x

1,25 mm, 6 TPI fUrészlappal:

anws =8 M/s?, K=1,5m/s%

(A faforgacslemezek flrészelésére megadott
adatok 20 mm vastagsagu munkadarabokra vo-
natkoznak.)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és
zajkibocsatasi érték egy szabvanyban rogzitett
meérési modszerrel kerult meghatarozasra és az
elektromos kéziszerszamok egymassal valo 6sz-
szehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rez-
gés- és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is al-
kalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az
elektromos kéziszerszam & alkalmazasaira vo-
natkozik. Ha az elektromos kéziszerszamot mas
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alkalmazasokra, eltérd betétszerszamokkal vagy
nem kielégitd karbantartas mellett hasznaljak, a
rezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti érte-
kektdl eltérhet. Ez az egész munkaidére vonatko-
70 rezgés- és zajkibocsatast lényegesen megno-
velheti.

A rezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsulé-
séhez figyelembe kell venni azokat az idészako-
kat is, amikor a készulek kikapcsolt allapotban
van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem kerUl ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast
lényegesen csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a
kezeldnek a rezgések hatasa elleni védelmére,
példaul: Az elektromos kéziszerszam és a betét-
szerszamok karbantartasa, a kezek melegen tar-
tdsa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

Az akkumulator feltéltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott t6lt6-
késziilékeket hasznalja. Csak ezek a toltdke-
sziilékek felelnek meg pontosan az On elekt-
romos kéziszerszamaban alkalmazasra keruld
Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzet-

kozi szallitasi eldirasoknak megfeleléen csak

részben feltoltve kerulnek kiszallitasra. Az akku-

mulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsd alkalmazas elétt toltse fel teljesen az akku-

mulatort.

Az akkumulator beszerelése
Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator
fogado egységbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsdhoz nyomja meg az
akkumulator reteszelésfeloldd gombot és huzza
ki az akkumulatort. Ne erdltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszelévallal van ellatva,
amelyek meggatoljak, hogy az akkumulator az
akkumulator reteszelésfeloldo gomb akaratlan
megnyomasakor kiessen. Amig az akkumulator
be van helyezve az elektromos kéziszerszamba,
azt egy rugo a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzoé

Az akkumulator toltési szint kijelzé display zéld
LED-jei az akkumulator toltési szintjét mutatjak. A
toltottségi szintet biztonsagi okokbol csak hasz-
nalaton kivuli elektromos kéziszerszam esetén
lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltdltési szint kijelzd
gombot, hogy kijelezze a toltési szintet. Erre ki-
vett akkumulator esetén is van lehetdség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelzé gomb
megnyomasa utan egy LED sem vilagit, az akku-
mulator meghibasodott és ki kell cserélni.
Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED

Tartos fény, 3 X zold
Tartos fény, 2 x zold
Tartos fény, 1 x zold
Villogo fény, 1 x zéld

Kapacitas
60-100 %
30-60 %
5-30 %
0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...

N [E====)

LED

Tartos fény, 5 x zold
Tartos féeny, 4 x zold
Tartos fény, 3 X zold
Tartos fény, 2 x zold
Tartos fény, 1 x zold
Villogé fény, 1 x zold

Kapacitas
80-100 %
60-80 %
40-60 %
20-40 %
5-20%
0-5%

Tajékoztaté az akkumulator optimalis

kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtdl és a

viztol

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémér-
seklet tartomanyban szabad tarolni. Ne hagyja
példaul az akkumulatort nyaron egy gépjarmu-

ben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6z6-
rését egy puha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltdltése utan a készulék mar
csak lenyegesen rovidebb ideig Uzemeltethetd,
akkor az akkumulator elhasznalddott és ki kell

cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valo eltavolitassal

kapcsolatos eléirasokat.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo
minden munka (példaul karbantartas, szer-
szamcsere, stb.) megkezdése elétt, vala-
mint szallitishoz és tarolashoz vegye ki az
akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bél. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo vélet-
len megérintésekor bekapcsolodd készulek sé-

ruléseket okozhat.

A flirészlap behelyezése/kicserélése
> A betétszerszamfelszereléséhez vagy kicse-
réléséhez viseljen védokesztyiit. A betét-
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szerszamok élesek és hosszabb hasznalat ese-
tén felforrosodhatnak.

» A fiirészlap kicserélésekor iigyeljen arra,
hogy a fiirészlap befogé egységben ne ma-
radjanak anyagmara dékok, példaul fa-
vagy fémforgacs, stb.

A fiirészlap kivalasztasa

Csak ¥2" univerzalis szaru flrészlapokat helyez-
zen be a berendezésbe. A flrészlap ne legyen
hosszabb, mint amire az eléiranyzott vagashoz
szukség van.

A fiirészlap behelyezése (lasd a A abrat)
Forgassa el a (3) reteszeld hlvelyt kb. 90°-ra a
nyil irdanyaban és tartsa fogva azt. Nyomja bele a
(1) fUrészlapot a (10) flrészlap befogd egységbe.
Engedje ismét el a reteszeld huvelyt.

» A filirészlap meghuzasaval ellendrizze a re-
teszelést. Egy laza flrészlap kieshet és sérulé-
seket okozhat.

Bizonyos munkakhoz a (1) flirészlapot 180°-kal

meg lehet forditani (a fogak felfelé mutatnak) és

ismét be lehet helyezni.

A fiirészlap kivétele (lasd a B abrat)

» A kivétel el6tt hagyja lehiilni a fiirészlapot.
A forro farészlap megérintése sérulésveszéllyel
jar.

Forgassa el a (3) reteszeld hivelyt kb. 90°-ra a

nyil iranyaban és tartsa fogva azt. Vegye ki a

(1) furészlapot.

Por- és forgacselszivas

Az olomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak,

asvanyok és fémek pora egészségkarositd hatasu

lehet. A poroknak a kezeld vagy a kozelben tar-

tozkodo személyek altal torténd megérintése

vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

légutak megbetegedéset vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és bukkfaporok

rakkeltd hatasuak, féleg ha a faanyag kezelésé-

hez mas anyagok is vannak bennuk (kromat, fa-

védo vegyszerek). A készulékkel azbesztet tartal-

mazo anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

— Gondoskodjon a munkahely jo szelldztetésé-
rol.

— Ehhez a munkahoz célszerl egy P2 szlrbosz-
talyu porvedd alarcot hasznalni.

A feldolgozasra keruld anyagokkal kapcsolatban

tartsa be az adott orszagban érvényes eldiraso-

kat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén
ne gyiilhessen dssze por. A porok kdnnyen
meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Be-/kikapcsolas (lasd a C abrat)

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz
elészor nyomja meg a (5) bekapcsold reteszelé-
set. Ezutan nyomja meg és tartsa benyomva a

(6) be-/kikapcsolot.

A munkahely megvilagito ldampa vilagit kisseé vagy
teljesen megnyomott (6) be-/kikapcsolo esetén
vilagit és gondoskodik arrol, hogy a munkaterolet
hatranyos kulsé megvilagitas esetén is megfele-
lben meg legyen vilagitva.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz en-
gedje el a (6) be-/kikapcsolot. Nyomja el ismét
jobbra a (5) bekapcsolas reteszeldt.

A l6ketszam iranyitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam loketsza-
mat annak megfeleléen szabalyozhatja, mennyi-
re nyomja be a (6) be-/kikapcsolot.

A (6) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas
alacsony 6ketszamot eredményez. Novekvd
nyomas esetén a loketszam is ndvekszik.

A szUkséges loketszam a megmunkalasra keruld
anyagtol és a munkafeltételektdl fligg és gyakor-
lati probaval lehet meghatarozni.

A lOketszamot a flrészlapnak a munkadarabra
valo felhelyezésekor valamint mlanyag és alumi-
nium flrészelésekor célszerl csdkkenteni.

Ha hosszabb ideig alacsony l&ketszammal dol-
gozik, az elektromos kéziszerszam erésen felme-
legedhet. Vegye ki a flrészlapot jarassa az elekt-
romos kéziszerszamot a lehUléshez kb. 3 percig a
maximalis [6ketszammal.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo
minden munka (példaul karbantartas, szer-
szamcsere, stb.) megkezdése elétt, vala-
mint szallitashoz és tarolashoz vegye ki az
akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bél. Ellenkezé esetben a be-/kikapcsold vélet-
len megérintésekor bekapcsolodd készulék sé-
ruléseket okozhat.

» Kapcsolja azonnal ki az elektromos kézi-
szerszamot, ha a fiirészlap leblokkol.

Tippek
sa be a térvényes rendelkezéseket és az
anyagot gyarté cégek javaslatait.
A faban, faforgacslemezekben, épitési anyagok-
ban stb. végzett flrészelés elétt ellendrizze, nin-
csenek-e idegen anyagok, példaul szégek, csa-
varok stb. a megmunkalasra kerul® munkadarab-
ban, és hasznaljon egy megfeleld flrészlapot.
Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és
vezesse ra a megmunkalasra keruld munkada-
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rabra. Tegye fel a (2) talplemezt a munkadarab
fellUletére és egyenletes nyomassal, illetve
egyenletes eldtolassal hajtsa végre a flrészelést.
A munkamenet befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot.

Ha a flrészlap beakad, kapcsolja azonnal ki az
elektromos kéziszerszamot. Egy erre alkalmas
szerszammal feszitse kissé szét a fUrészelt rést és
huzza ki a résbél az elektromos kéziszerszamot.

Besiillyesztéses fiirészelés (lasd a D abrat)
> Besiillyesztéses fiirészeléssel csk puha
anyagokat, példaul fat, gipszkartont vagy
hasonlé mas anyagokat szabad csak meg-
munkalni! Fémbol késziilt munkadarabokat
ne fiirészeljen besiillyesztéses fiirészelé-
sessel!
A besullyesztéses flrészeléshez csak rovid fu-
részlapokat hasznaljon.
Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a (2)
talplemez élével a munkadarabra, anélkul, hogy a
(1) fUrészlap megérintené a munkadarabot és
kapcsolja be a szerszamot. A [6ketszam-vezérlés-
sel ellatott elektromos kéziszerszamoknal a leg-
magasabb l6ketszamot jeldlje ki. Nyomja hozza
erbteljesen az elektromos kéziszerszamot a
munkadarabhoz és lassan meritse be a flrészla-
pot a munkadarabba.
Mihelyt a (2) talplemez egész feluletével felfek-
szik a munkadarabra, flrészeljen tovabb a kivant
metszésvonal mentén.
Bizonyos munkakhoz a (1) flrészlapot 180°-kal
elforgatva is be lehet helyezni és a szablyaflirészt
ennek megfeleléen megforditva vezetve is el le-
het végezni a munkat.

Sikkal szintben valé fiirészelés (lasd a E abrat)
Rugalmas bimetal flrészlapokkal példaul a falbol
kiallo vizvezetékcsoveket, stb. kdzvetlenul a fallal
egy sikban le lehet vagni.

» Ugyeljen arra, hogy a fiirészlap mindig
hosszabb legyen, mint a megmunkalasra
keriilé munkadarab atmérdgje. Kiilonben
visszarugasveszély all fenn.

Tegye fel a fUrészlapot kdzvetlenul a falra és az

elektromos kéziszerszamra gyakorolt oldaliranyu

nyomassal hajlitsa kissé meg a flrészlapot, hogy

a talplemez felfekudjon a falra. Kapcsolja be az

elektromos kéziszerszamot és allando oldalira-

nyu nyomassal fUrészelje keresztil a munkadara-
bot.

Hiit6-/kenéanyag
Femek flrészelése esetén az anyag felmelegedé-

se miatt a vagasi vonalra célszerl hité- ill. kend-
anyagot felvinni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo
minden munka (példaul karbantartas, szer-
szamcsere, stb.) megkezdése elé6tt, vala-
mint szallitishoz és tarolashoz vegye ki az
akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bél. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo vélet-
len megérintésekor bekapcsolodo készulek se-
ruléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kézi-

szerszamot és annak szellézdnyilasait,

hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.
A flarészlap befogo egységet lehetdleg egy puha
ecsettel tisztitsa meg. Ehhez vegye ki az elektro-
mos kéziszerszambol a flrészlapot. Tartsa a fu-
részlap befogo egységet egy megfeleld kend-
anyag alkalmazasaval mikodoképes allapotban.
Az elektromos kéziszerszam erds erds elszeny-
nyezédése mukddészavarokhoz vezethet. Ezért az
olyan anyagokat, amelyek flrészelésekor nagy
mennyiségu por keletkezik, neflirészeljen alulrol
vagy fej feletti helyzetben.

Tartozékvalaszték

Csak eredeti FEIN tartozékokat hasznaljon. A tar-
tozéknak illenie kell az elektromos kéziszerszam
tipusahoz.

Javitasok és vevoszolgalat

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy az elektromos
kéziszerszamot csak villamos szakembernek sza-
bad javitani, karbantartani és ellendrizni, mivel a
szakszerUtlen javitasok révén a felhasznalora
nézve jelentds veszélyek léphetnek fel.
Szélséséges hasznalati korulmények kézott a fé-
mek megmunkalasa soran vezetdképes por jut-
hat az elektromos kéziszerszam belsejébe. Fujja
ki gyakori rendszerességgel az elektromos kézi-
szerszam belsejét a levegdnyildsokon keresztul
szaraz és olajmentes sUritett leveg&vel.
Gipsztartalmu anyagok feldolgozasakor por ke-
letkezhet. Ez lerakddhat az elektromos kéziszer-
szam belsejében, illetve a kapcsoloelemeken, és
a levegd nedvesseégtartalmaval érintkezve meg-
keményedhet. A kapcsolomechanizmus karo-
sodhat emiatt. Fujja ki gyakori rendszerességgel
az elektromos kéziszerszam belsejét, valamint a
kapcsoloelemeket a levegényilasokon keresztul
szaraz és olajmentes sUritett levegdvel.

Olyan termék, amely azbeszttel érintkezett, nem
adhato le javitasra. Az azbeszttel szennyezett ter-
mékeket az azbeszttartalmu hulladékok artalmat-
lanitdsara vonatkozo helyi eléirdsoknak megfele-
l&en artalmatlanitsa.

A javitasra szorulo FEIN elektromos kéziszersza-
mokkal és tartozeékokkal forduljon a FEIN vevé-
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szolgalathoz. A cimek az Internetben a
www.fein.com cimen talalhatok.

Oregedés és kopas esetén Ujitsa fel az elektro-
mos kéziszerszamra ragasztott cimkéket és fi-
gyelmeztetéseket.

Jelen elektromos kéziszerszam aktualis potalkat-
részlistajat az interneten a

www.fein.com oldalon taldlja.

Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

Jotallas és garancia

A termékre vonatkozo garancia a forgalomba
hozatal orszaganak jogszabalyai szerint érvényes.
FEIN a termékre ezen felul a FEIN Gyartoi Jotalla-
si Nyilatkozatnak megfelel® FEIN jotallast vallal.
Az elektromos kéziszerszam szallitasi terjedelme
lehet, hogy csak a jelen kezelési utmutatoban le-
irt vagy abrazolt tartozékok egy részét tartalmaz-
za.

Konformitasi nyilatkozat

A CE-nyilatkozat csak az Europai Unio és az EF-
TA (European Free Trade Association) tagallamai-
ra érvényes, és csak azon termékekre, amelyeket
az EU vagy az EFTA piacara szantak.

A termék EU-piacon tortént forgalomba hozatala
utan az UKCA-jeldlés érvényét veszti.

Az UKCA-nyilatkozat csak a brit piacra érvényes
(Anglia, Wales és Skocia) és csak azon termékek-
re, melyeket a brit piacra szantak.

A termék brit piacon tortént forgalomba hozatala
utan a CE-jelolés ervényét veszti.

A FEIN kizarolagos feleléssége tudataban kijelen-
ti, hogy ez a termék a jelen kezelési utasitas utol-
s6 oldalain megadott vonatkozd rendelkezések-
nek megfelel.

Technikai dokumentacio:

C. & E. Fein GmbH, 73529 Schwabisch Gmund,
Germany

Szallitas

A javasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozo kdvetelmények érvényesek.A
felhasznalok az akkumulatorokat a kozuti szalli-
tasban minden tovabbi nélkal szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik sze-
mélyt (példaul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot)
biznak meg, akkor figyelembe kell venni a cso-
magolasra és a megjelolésre vonatkozo kuldnle-
ges kovetelményeket. Ebben az esetben a kulde-
meny elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes
aru szakembert.

Csak akkor kuldje el az akkumulatort, ha a haza
nincs megrongalddva. Ragassza le a nyitott érint-
kezdket és csomagolja be ugy az akkumulatort,
hogy az a csomagolason belul ne mozoghasson.
Vegye figyelembe az adott orszagon beluli, az
eldbbieknél esetleg szigorubb helyi eléirasokat.

Eltavolitas
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulato-
rokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnye-
zetvédelmi szempontoknak megfelelden kell uj-
rafelhasznalasra eldkésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszer-
szamokat és az akkumulatorokat/ele-
meket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hul-
ladékairol szolo 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek
és a nemzeti jogba valo atultetésének megfelels-
en a mar nem hasznalhato elektromos kéziszer-
szamokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhato akkumula-
torokat/elemeket kulon 6ssze kell gyUjteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden
kell ujrafelhasznalasra leadni.

SzakszerUtlen artalmatlanitas esetén a mar hasz-
nalhatatlan elektromos és elektronikus készulé-
kek a bennUk esetleg talalhato veszélyes anyagok
koévetkeztében karos hatassal lehetnek a kdrnye-
zetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjuk vegye figyelembe a Szallitas fejezetben ta-
lalhato tajékoztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 111).
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Pavodni navod k pouzivani

Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro
elektrické naradi
4] VYSTRAH A Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy,
pokyny, ilustrace a specifikace k tomuto
elektrickému naradi. Nedodrzovani viech nize
uvedenych pokynu muze mit za nasledek uraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do
budoucna uschovejte.
V upozornénich pouzity pojem ,elektricke
naradi” se vztahuje na elektrické naradi napajené
ze sité (se sitovym kabelem) a na elektrické
naradi napajené akumulatorem (bez sitového
kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené
pracovisté mohou vést k Urazum.

» S elektrickym naradim nepracujte
v prostfedi ohrozeném explozi, kde se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti
elektrického naradi v bezpecné vzdalenosti
od pracovisté. Prirozptyleni muzete ztratit
kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického nafadi musi licovat
se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym
zpusobem upravena. S elektrickym
nafadim s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky
snizuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako jsou napF. potrubi, topeni,
sporaky a chladnic¢ky. Je-li vase télo
uzemneéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chrante elektrické naradi pred destém
a vlhkem. Vniknuti vody do elektrického
naradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej
k noseni elektrického nafadi nebo
k vytazeni zastrcky ze zasuvky. Udrzujte
kabel v bezpecné vzdalenosti od tepla,
oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dila.

Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim
venku, pouzijte pouze takové prodluzovaci
kabely, které jsou zpusobilé i pro venkovni
pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez je
vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu
elektrického naradi ve vihkém prostredi,
pouzijte proudovy chrani€. Pouziti
proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Budte pozorni, davejte pozor na to, co
délate a pristupujte k praci s elektrickym
naradim rozumné. Nepouzivejte zadné
elektrické naradi, pokud jste unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki. Moment
nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
muze vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomucky.
Noste ochranné bryle. Noseni osobnich
ochrannych pomucek, jako je maska proti
prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka,
podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabrante neaumyslnému uvedeni do
provozu. Presvédcte se, Ze je elektrické
naradi vypnuté, dFive nez jej uchopite,
ponesete Ci pFipojite na zdroj napajeni a/
nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo
pokud naradi pfipojite ke zdroji napajeni
zapnuté, muze dojit k urazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstrante
sefizovaci nastroje nebo klice. Nachazi-li se
v otacivém dilu elektrického naradi nejaky
nastroj nebo kli¢, muze dojit k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny
postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim
muzete elektrické naradi v neocekavanych
situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév
ani Sperky. Vlasy a odév udrzujte
v bezpeéné vzdalenosti od pohybujicich se
dild. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy
mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici
pripravky, presvédcte se, Ze jsou pFipojeny
a spravné pouzity. Odsavani prachu muze
snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani
naradi nebyli méné ostraziti a nezapominali
na bezpecnostni zasady. Nedbalé ovladani
muze zpUsobit tézké poranéni za zlomek
sekundy.
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Svédomité zachazeni a pouzivani

elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou
praci pouzijte k tomu uréené elektrické
naradi. S vhodnym elektrickym nafadim
budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej
nelze spinacem zapnout a vypnout.
Elektrickeé naradi, které nelze ovladat
spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi,
vyménu prislusenstvi nebo naradi odlozite,
vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo
odstrante odpojitelny akumulator. Toto
preventivni opatreni zabrani neumyslnému
zapnuti elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi
mimo dosah déti. Nenechte naradi pouzivat
osoby, které s nim nejsou seznameny nebo
necetly tyto pokyny. Elektrické naradije
nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi
osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prislusenstvi
svédomité. Zkontrolujte, zda pohyblivé
dily naradi bezvadné funguji a nevzpFicuji
se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, ze by ovliviiovaly funkce
elektrické nafadi. PoSkozené dily nechte
pFed pouzitim elektrického naradi opravit.
Mnoho Urazt ma pricinu ve $patné
udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté.
Peclivé osetfované fezné nastroje s ostrymi
feznymi hranami se méné vzpficuji a daji se
snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi,
nastroje apod. podle téchto pokynu.
Respektujte pfitom pracovni podminky
a provadénou €innost. Pouziti elektrického
naradi pro jiné nez uréené pouziti mlze vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché,
Cisté a bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti
a uchopové plochy neumoznuji bezpecnou
manipulaci a ovladani naradi v neocekavanych
situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce,
ktera je doporucena vyrobcem. U nabijecky,
ktera je vhodna pro urcity druh akumulatoru,
existuje nebezpeci pozaru, je-li pouzivana
s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze
k tomu uréené akumulatory. Pouziti jinych
akumulatort muze vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte
v bezpeéné vzdalenosti od kovovych

predmétu, jako jsou kancelarské sponky,
mince, kli¢e, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru muze mit za nasledek
popaleniny nebo pozar.

» Pii nespravném pouziti maze
z akumulatoru vytéci kapalina. Nedotykejte
se ji. PFinahodném kontaktu oplachnéte
misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékarFe. Kapalina vytékajici
z akumulatoru muze zpusobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi,
které je poskozené €i upravené. Poskozené
nebo upravené akumulatory se mohou chovat
nepredvidané a zpusobit pozar, vybuch Ci
poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni
¢i nadmérné teploté. Vystaveni ohninebo
teploté nad 130 °C muze zpusobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni
a nenabijejte akumulator nebo naradi mimo
teplotni rozsah uvedeny v pokynech.
Nespravné nabijeni nebo nabijeni pfi teplotach
mimo uvedeny rozsah muze poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem
a pouze s originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, ze bezpecnost elektrického
naradi zUstane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych
akumulatoru. Servis akumuldtort by mél
provadét pouze vyrobce nebo autorizovana
opravna.

Bezpecénostni upozornéni pro pily

ocasky

» Provadite-li operaci, pfi které se muize
obrabéci prislusenstvi dostat do kontaktu
se skrytou elektroinstalaci, drzte elektrické
naradi za izolované uchopovaci plochy.
Obrabéci pfislusenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodi¢em pod napétim, muze svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky
proud a zpusobit uraz obsluhy.

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni
plose pouzijte svorky nebo jiny prakticky
zpusob. Drzite-li obrobek rukou nebo opirate
o télo, je nestabilni a muze vést ke ztraté
kontroly.

» Méjte ruce v dostatecné vzdalenosti od
oblasti fezani. Nesahejte pod obrobek. Pri
kontaktu s pilovym listem hrozi nebezpeci
poranéni.
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» Elektronaradi drzte p¥i praci pevné obéma
rukama a zaujméte stabilni postoj. Drzeni
obéma rukama zajistuje spolehlivéjsi vedeni
elektronaradi.

» Elektronaradi vedte proti obrobku pouze
zapnuté. Jinak hrozi nebezpeci zpétného
rézu, pokud se nastroj v obrobku vzpFici.

» Dbejte na to, aby zakladni deska pf¥i Fezani
vzdy dosedala k obrobku. Pilovy platek se
muze vzpricit a vést ke ztraté kontroly nad
elektronaradim.

» Po ukonceni prace elektronafadi vypnéte
a pilovy platek vytahnéte z fezu az tehdy,
kdyz se zastavi. Tim zabranite zpétnému razu
a elektronaradi muzete bezpecné odlozit.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte,
dokud se nezastavi. Nasazovaci nastroj se
muze vzpficit a vést ke ztraté kontroly nad
elektronaradim.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové
platky. Deformované nebo tupé pilové platky
mohou prasknout, negativné ovlivhovat frez
nebo zpusobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy platek boénim
protitlakem. Pilovy platek se muze poskodit,
zlomit nebo zpusobit zpétny raz.

» Material vzdy dukladné upnéte.
Nepodepirejte obrobek rukou nebo nohou.
Nedotykejte se bézici pilou zadnych
pFedméti nebo zemé. Hrozi nebezpeci
zpétného razu.

» Pouzijte vhodné detekéni pFistroje na
vyhledani skrytych rozvodnych vedeni
nebo kontaktujte mistni dodavatelskou
spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
muze vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu muze vést
k vybuchu. Proniknuti do vodovodniho potrubi
zpusobi vécné Skody.

» P¥i poskozeni a nespravném pouziti
akumulatoru mohou unikat vypary.
Akumulator muze zacit hofet nebo miuze
vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte [ékare.
Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

> Spicatymi pfedméty, jako nap¥. hiebiky
nebo sroubovaky, nebo pusobenim vnéjsi
sily maze dojit k poskozeni akumulatoru.
Uvnitf muze dojit ke zkratu a akumulator muze
zacit horet, muze z néj unikat kouf, mtze
vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator AMPShare pouzivejte pouze
v produktech vyrobce nebo partnera
AMPShare. Jen tak bude akumuladtor chranény
pfed nebezpecnym pretizenim.

g Chrarite akumulator pred horkem,

- napt. i pfed trvalym sluneénim

X/ zarenim, ohném, necistotami,

i'_g.! vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci
vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpe€nostni
upozornéni a viechny pokyny.
Nedodrzovani bezpecnostnich
upozornéni a pokynt muze mit za
nasledek uraz elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni.
Ridte se obrazky v pfedni ¢asti navodu k obsluze.
Nepouzivejte toto elektrické naradi, dokud si
dukladné neprectete navod k obsluze a uplné
mu neporozumite. Dodrzujte také pFislusné
narodni pfedpisy pro ochranu zdravi pFi
praci.
Pouziti v souladu s uréenym ucelem
Toto naradi je urcené za pomoci pevného
dorazu k fezani dfeva, plastu, kovu a stavebnich
materialt. Toto nafadi je vhodné pro pfimé
a krivkové fezy. Pfi pouziti odpovidajicich
vhodnych bimetalovych pilovych listd je mozné
zarovnavaci rezani. Ridte se doporucenim pro
pouziti pilovych lista.
Zobrazené soucasti
Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na
zobrazeni elektronaradi na strance s obrazky.
(1) Pilovy list
(2) Zakladni deska
(3) Aretacni objimka pilového listu
(4) Akumulator?
(5) Blokovani zapnuti vypinace
(6) Vypinac
(7) Pracovni svétlo
(8) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®
(9) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(10) Upinani pilového listu

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni
prisluSenstvi naleznete v naSem programu
prislusenstvi.

Technické udaje

Pila ocaska ASAS18-21KAS
Cislo zbozi 7133...
Jmenovité napéti = 18
Pocet volnobéznych min~ 0-3 050
zdviht no®

Upinani nastroje SDS

Zdvih mm 21
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Pila ocaska ASAS18-21KAS

Max. hloubka rezu

— do dreva mm 200

— do oceli mm 16
(nelegované)

— prumér trubky mm 100

Hmotnost podle EPTA- kg 2,3-3,3%

Procedure 01:2014

Doporucena teplota °C 0az+35

prostredi pfi nabijeni

Dovolena teplota °C -20az +50

prostredi pfi provozu®

a pfi skladovani

Doporucené GBA 18V...

akumulatory ProCORE18V...

Doporucené nabijecky GAL 18...

A) Méfeno pfi 20-25 °C

s akumulatorem GBA 18V 4.0Ah.
B) V zavislosti na pouzitém akumulatoru
C) Omezeny vykon ptfi teplotach <0 °C.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle

EN 62841-2-11.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za
pouziti vahoveého filtru A ¢ini typicky: hladina
akustického tlaku 82 dB(A); hladina akustického
vykonu 93 dB(A). Nejistota K=5 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektoru tfi os)
a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-11:
fezani dievotriskové desky s pilovym listem HCS,
150 x 19 x 1,25 mm, 6 TPI:

ans =9 m/s?, K=1,5m/s?

fezani dfevénych trdmu s pilovym listem BIM,
150 x 19 x 1,25 mm, 6 TPI:

anws =8 M/s?, K=1,5m/s%

(Udaje pro fezani drevottiskovych desek plati pro
tloustku obrobku 20 mm.)

Uroven vibraci a Uroven hluku, které jsou
uvedené v téchto pokynech, byly zméreny
pomoci hormované mérici metody a lze je
pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi.
Hodi se i pro pfedbézny odhad zatizeni
vibracemi a hlukem.

Uvedena uroven vibraci a uroven hluku
reprezentuje hlavni pouziti elektronaradi. Pokud
se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s jinymi nastroji nebo s nedostatecnou
udrzbou, muze se uroven hluku a uroven vibraci
lisit. To muze zatizeni vibracemi a hlukem po
celou pracovni dobu zretelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by
mély byt zohlednény i doby, kdy je naradi
vypnuté nebo bézi, ale ve skute¢nosti se

nepouziva. To mlze zatizeni vibracemi a hlukem
po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni

k ochrané obsluhy pred ucinky vibraci, jako je
napf. udrzba elektronaradi a nastroju, udrzovani
teplych rukou, organizace pracovnich procesu.

Akumulator

Nabijeni akumulatoru
» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené
v technickych udajich. Jen tyto nabijecky
jsou prizpusobené pro lithium-iontovy
akumulator pouzivany s vasim elektronaradim.
Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na
zakladé mezinarodnich dopravnich predpist
dodavaji Caste¢né nabité. Aby byl zarucen plny
vykon akumulatoru, pred prvnim pouzitim
akumulator uplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru
VloZte nabity akumulator do uchyceni
akumulatoru tak, aby citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci
tlacitko a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte
pFitom nasili.

Akumulator je opatfeny 2 stupni zajisténi, které
maji zabranit vypadnuti akumulatoru pfi
neumyslném stisknuti odjistovaciho tlacitka.
Pokud je akumulator nasazeny do elektrického
naradi, drzi ho v pfislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru
indikuji stav nabiti akumulatoru.

Z bezpecnostnich duvodu je zjisténi stavu nabiti
mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko
ukazatele stavu nabiti @ nebo &=. Je to mozné
takeé pri vyjmutém akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti
nesviti zadna LED, je akumulator vadny a musi se
vymenit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

LED Kapacita
Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30 %
Blika 1 zelena 0-5%
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Typ akumulatoru ProCORE18V...

LW

LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40 %
Trvale sviti 1 zelena 5-20 %
Blika 1 zelena 0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrante pred vlhkosti a vodou.
Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi
od —20 °C do 50 °C. Nenechavejte akumulator
lezet napf. v [été v auté.

Prilezitostné vycistéte vétraci otvory
akumulatoru meékkym, €istym a suchym Stétcem.
Vyrazné krats$i doba chodu po nabiti ukazuje, ze
je akumulator opotfebovany a musi se vymenit.
Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napft.
udrzba, vyména nastroji) a pfi jeho
pFepravé a uskladnéni vyjméte akumulator.
Pri neumyslném stisknuti vypinace hrozi
nebezpeci poranéni.

Nasazeni/vyména pilového platku

» P¥i montazi nebo vyméné nastroje noste
ochranné rukavice. Nastroje jsou ostré a pfi
delSim pouzivani se mohou zahfrivat.

» P¥i vyméné pilového listu dbejte na to, aby
nebyly v otvoru pro pilovy list zbytky
materialu, napf. difevéné t¥isky ¢i kovové
piliny.

Vybér pilového platku

Pouzivejte pouze pilové listy s 1/2" univerzalni

stopkou. Pilovy list by nemél byt delsi, nez je pro

dany fez nutné.

Nasazeni pilového listu (viz obrazek A)

Otocte aretacni objimku (3) cca o 90° ve sméru

Sipky a pevné ji drzte. Zatlacte pilovy list (1) do

upinani pilového listu (10). Uvolnéte aretacni

objimku.

» Zkontrolujte fadné upevnéni zatahnutim za
pilovy list. Volny pilovy list muze vypadnout
a poranit vas.

Pro urcité prace lze pilovy list (1) také otocit

0 180° (zuby sméfuji nahoru) a znovu ho nasadit.

Vyjmuti pilového listu (viz obrazek B)

» Pied vyjmutim nechte pilovy list
vychladnout. Pri kontaktu s horkym pilovym
listem hrozi nebezpeci poranéni.

Otocte aretacni objimku (3) cca o 90° ve sméru

Sipky a pevné ji drzte. Vyjméte pilovy list (1).

Odsavani prachu/tFisek

Prach z materialu, jako jsou natéry s obsahem

olova, nékteré druhy dreva, mineraly a kov, muze

byt zdravi Skodlivy. Kontakt s prachem ¢i

vdechnuti mohou vyvolat alergické reakce a/

nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je

pokladan za karcinogenni, zvlasté ve spojeni

s pfidavnymi latkami pro oSetfeni dfeva

(chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat

pouze specialisté.

— Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

— Je doporuceno nosit ochrannou dychaci
masku s tfidou filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy

platné v prislusné zemi.

» Zabrante hromadéni prachu na pracovisti.
Prach se muze lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Zapnuti/vypnuti (viz obrazek C)

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte nejprve
blokovani zapnuti vypinace (5) doleva. Poté
stisknéte vypinac (6) a drzte ho stisknuty.
Pracovni osvétleni sviti pfi mirné nebo uplné
stisknutém vypinaci (6) a umozniuje osvétleni
pracovniho prostoru pfi nepriznivych svételnych
podminkach.

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (6).
Poté stisknéte blokovani zapnuti vypinace (5)
znovu doprava.

Regulace poctu zdvihd

Pocet zdviht zapnutého elektronaradi muzete
plynule regulovat tim, jak moc stisknete vypinac
(6).

Mirnym stisknutim vypinace (6) dosdhnete
nizkého poctu zdvihu. Se vzrustajicim tlakem se
pocet zdvihu zvysuje.

Pozadovany pocet zdvihu je zavisly na materialu
a pracovnich podminkach a lze ho zjistit
praktickou zkouskou.

Snizeni zdvihu se doporucuje pfi nasazovani
pilového platku na obrobek a pfi fezani plastu

a hliniku.
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Pfi delSich pracich s nizkym poctem zdvihu se
muze elektronaradi silné zahrat. Vyjmete pilovy
platek a nechte elektronaradi pro vychladnuti cca
3 min bézet s maximalnim poctem zdvihu.

Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektronaradi (nap¥.
udrzba, vyména nastroju) a p¥i jeho
pFepravé a uskladnéni vyjméte akumulator.
Pri neumyslném stisknuti vypinace hrozi
nebezpeci poranéni.

» Pokud se pilovy platek zablokuje,
elektronaradi okamzité vypnéte.

Tipy

» P¥i Fezani lehkych stavebnich hmot dbejte
zakonnych ustanoveni a doporuceni
vyrobce materialu.

Pred rezanim dreva, dfevotfiskovych desek,

stavebnich materialu atd. zkontrolujte, zda se

v nich nenachazeji cizi télesa, jako hrebiky,

Srouby apod., a pouzijte vhodny pilovy list.

Zapnéte elektrické naradi a vedte ho k obrobku.

Nasadte zakladni desku (2) na povrch obrobku

a se stejnomérnym pritlakem, resp. posuvem

material prefiznéte. Po ukonceni prace elektricke

naradi vypnéte.

Pokud se pilovy list vzpricil, elektrické naradi

okamzité vypnéte. Rezanou sparu pomoci

vhodného nastroje trochu rozeprete a elektrické

naradi vytahnéete ven.

Ponorné Fezani (viz obrazek D)
» Ponorné fezani se nesmi provadét
u mékkych materiald, jako je dfevo,
sadrokarton apod.! Ponorné fezani
nepouzivejte u kovovych materiala!
Pro ponorné fezani pouzijte pouze kratké pilové
listy.
Nasadte elektrické naradi predni hranou zakladni
desky (2) na obrobek tak, aby se pilovy list (1)
dotykal obrobku, a zapnéte ho. U elektrického
naradi s regulaci poctu zdvihu zvolte maximalni
pocet zdvihu. Pritlacte elektrické naradi pevné
k obrobku a nechte pilovy list pomalu zanofit do
obrobku.
Jakmile zakladni deska (2) dosedne celou
plochou na obrobek, fezte dal podél
pozadované cary fezu.
Pro urcité prace lze pilovy list (1) nasadit také
otocCeny o 180° a elektrické naradi lze vést
odpovidajicim zplsobem obracené.
Zarovnavaci Fezani (viz obrazek E)
Pomoci elastickych bimetalovych pilovych listu
lze napf. odfezavat precnivajici stavebni prvky,
jako vodovodni trubky, pfimo u zdi.
» Dbejte na to, aby byl pilovy list vzdy delsi
nez pramér fezaného obrobku. Hrozi
nebezpedi zpétného razu.

Pilovy list pfilozte pfimo na sténu a trochu ho
ohnéte bocnim tlakem na elektrické naradi, az
zakladni deska dosedne ke sténé. Elektrické
naradi zapnéte a s konstantnim bocnim tlakem
profiznéte obrobek.

Chladici/mazaci prostiedek

Pri fezani kovu byste méli kvuli zahfati materialu
nanést podél fezné ary chladici, resp. mazaci
prostredek.

Udrzba a servis

Udrzba a Cisténi

» Pfed kazdou praci na elektronaradi (nap¥.
udrzba, vyména nastroju) a pfi jeho
prepravé a uskladnéni vyjméte akumulator.
Pfi neumyslném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory
Cisté, aby pracovalo dobfe a bezpecné.

Upinani pilového listu Cistéte nejlépe mékkym

Stétcem. K tomu vyjmeéte pilovy list

z elektronaradi. Funkénost upinani pilového listu

udrzujte pouzitim vhodného maziva.

Silné znecisténi elektronaradi muze vést

k porucham funkce. Silné prasné materialy proto

nerezejte zespoda nebo nad hlavou.

Pouziti prislusenstvi

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi FEIN.
Prislusenstvi musi byt urcené pro pfislusny typ
elektrického naradi.

Udrzba a zakaznicky servis
Upozornujeme, ze opravu, udrzbu a kontrolu
elektrického naradi smi zasadné provadét pouze
odborni elektrikari, protoze neodborna oprava
muze zpusobit pro uzivatele znac¢né nebezpecdi.
Pfi extrémnich podminkach pouziti se pfi
obrabéni kovu muze uvnitf elektrického naradi
usazovat vodivy prach. Vétracimi otvory casto
vyfukujte vnitfni prostor elektrického naradi
suchym stlacenym vzduchem bez pfimési oleje.
Pfi obrabéni materidlt s obsahem sadry maze
vznikat prach. Ten se mlze usazovat uvnitf
elektrického naradi a na spinacich prvcich a ve
spojeni s vlhkosti vzduchu ztvrdnout. Spinaci
mechanismus se tim muze poskodit. Vétracimi
otvory Casto vyfukujte vnitfni prostor
elektrického naradi a spinaci prvky suchym
stlacenym vzduchem bez pfimeési oleje.
Vyrobky, které se dostaly do kontaktu

s azbestem, se nesmi davat do opravy. Vyrobky
kontaminované azbestem zlikvidujte podle
predpisu pro likvidaci odpadu s obsahem
azbestu, které plati v pfislusné zemi.

Pokud potrebujete opravit elektrické naradi

a prislusenstvi FEIN, obratte se na zakaznicky
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servis FEIN. Adresu najdete na internetu na
www.fein.com.

Zastaralé a opotrebené nalepky a vystrazne Stitky
na elektrickém naradi vymeénte.

Aktualni seznam nahradnich dilu pro toto
elektrické naradi najdete na internetu na
www.fein.com.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

Zaruka ze zakona a zaruka vyrobce
Zaruka na vyrobek plati podle zakonnych
predpist v zemi uvedeni do prodeje. Kromé toho
poskytuje firma FEIN zaruku vyrobce podle
prohlaseni vyrobce FEIN o zaruce.

Soucasti dodavky elektrického naradi muze byt
jen Cast prislusenstvi popsaného nebo
vyobrazeného v tomto Navodu k obsluze.

Prohlaseni o shodé

Prohlaseni CE plati pouze pro zemé Evropské
unie a EFTA (European Free Trade Association)

a pouze pro vyrobky, které jsou uréené pro trh
EU nebo EFTA.

Po uvedeni vyrobku na trh EU pozbyva znacka
UKCA platnost.

Prohlaseni UKCA plati pouze pro britsky trh
(Anglie, Wales a Skotsko) a pouze pro vyrobky,
které jsou urcené pro britsky trh.

Po uvedeni vyrobku na britsky trh pozbyva
znacka CE platnost.

Firma FEIN na vyhradni odpovédnost prohlasuje,
ze tento vyrobek spliuje prislusna ustanoveni,
uvedena na poslednich strankach tohoto navodu
k obsluze.

Technické podklady u:

C. & E. Fein GmbH, 73529 Schwabisch Gmund,
Germany

PFeprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory
podléhaji pozadavkim zdkona o nebezpecnych
nakladech. Tyto akumulatory mohou byt bez
dalSich podminek prepravovany uzivatelem po
silnici.

PFi zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.:
letecka preprava nebo spedice) je tfeba brat
zfetel na zvlastni pozadavky na baleni

a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky
nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni
poskozeny kryt. Oteviené kontakty prelepte
lepici paskou a akumulator zabalte tak, aby se

v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte také
pfipadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace
Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly
se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU

o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejiho provedeni ve vnitrostatnim
pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi
a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné
nebo opotfebované akumulatory/baterie
shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
a elektronicka zarizeni kvuli pfipadnému obsahu
nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostredi

a lidské zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz
,Preprava“, Stranka 118).
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Pévodny navod na pouzitie

Bezpecnostné upozornenia

VsSeobecné bezpeénostné upozornenia
pre elektrické naradie
4] WSTRAH A Precitajte si vSetky bezpeé-
nostné upozornenia, poky-
ny, ilustracie a Specifikacie dodané s tymto
elektrickym naradim. Nedodrziavanie vSetkych
uvedenych pokynov méoze mat za nasledok uraz
elektrickym prudom, poziar a/alebo tazké pora-
nenie.
Tieto vystrazné upozornenia a bezpe€¢nostné
pokyny starostlivo uschovajte na buduce po-
uzitie.
Pojem ,elektrickeé naradie” pouzivany v nasledu-
jucom texte sa vztahuje na elektrické naradie na-
pajané zo siete (s privodnou $nurou) a na
elektrické naradie napajané akumulatorovou
batériou (bez privodnej $nury).

Bezpecnost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre
osvetlené. Neporiadok a neosvetlené pries-
tory pracoviska mézu mat za nasledok pracov-
neé urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybus-
nom prostredi, napr. tam, kde sa nachadza-
ja horlavé kvapaliny, plyny alebo horlavy
prach. Ruc¢né elektrické naradie vytvara iskry,
ktoré by monhli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym
osobam, aby sa pocas pouzivania elektric-
kého naradia zdrziavali v blizkosti praco-
viska. Prirozptylovani mdzete stratit kontrolu
nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snury elektrického
naradia musi zodpovedat pouzitej zasuvke.
V ziadnom pripade nijako nemeiite zastré-
ku. S uzemnenym elektrickym naradim ne-
pouzivajte ani ziadne zastrckové adaptéry.
Neupravované zastréky a vhodné zasuvky zni-
zuju riziko Urazu elektrickym prudom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzem-
nenymi povrchovymi plochami, ako su na-
pr. potrubia, vykurovacie telesa, sporaky

a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené, hrozi

zvys$ené riziko Urazu elektrickym prudom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazdu ani
vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektric-
kého naradia zvySuje riziko Urazu elektrickym
prudom.

» Nepouzivajte privodnu Sntiru na iné nez ur-
cené ucely: na nosenie ruéného elektrické-

ho naradia, ani na jeho zavesenie a zastréku
nevyberajte zo zasuvky tahanim za privod-
nu Snuru. Udrziavajte sietovu Snaru mimo
dosahu horucich telies, oleja, ostrych hran
alebo pohybujucich sa sucasti. Poskodené
alebo zauzlené privodné Snury zvysuju riziko
urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim von-
ku, pouzivajte len také predlzovacie kable,
ktoré su schvalené aj na pouzivanie vo von-
kajsich priestoroch. Pouzitie predlzovacieho
kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektric-
kym prudom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzite
ochranny spina¢ pri poruchovych prudoch.
Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych
prudoch znizuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

Bezpecnost osob

» Budte ostraziti, sustredte sa na to, ¢o robi-
te, a s elektrickym naradim pracujte uvazli-
vo. Nepracujte s elektrickym naradim, ak
ste unaveni alebo ak ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Kratka nepozornost
pri pouzivani elektrického naradia méze mat
za nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky.
Vzdy pouzivajte ochranné okuliare. Pouzi-
vanie osobnych ochrannych prostriedkov, ako
je ochranna dychacia maska, bezpec¢nostna
pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia
a sposobu jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neiimyselnému uvedeniu
elektrického naradia do ¢innosti. Pred za-
sunutim zastrcky do zasuvky a/alebo pred
pripojenim akumulatora, pred chytenim
alebo prenasanim elektrického naradia sa
vzdy presvedcte, ¢i je elektrické naradie
vypnuté. Prenasanie elektrického naradia so
zapnutym vypinac¢om alebo pripojenie zapnu-
tého elektrického naradia k elektrickej sieti
mo&ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstrante
z neho nastavovacie pomécky alebo kluce
na skrutky. Nastavovaci nastroj alebo klug,
ktory sa nachadza v rotujucej Casti elektricke-
ho naradia, méze spdsobit vazne poranenia
0s0b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela.
Dbajte na pevny postoj a neustale udr-
Ziavajte rovnovahu. Takto budete moct lep-
Sie kontrolovat ru¢neé elektrické naradie v ne-
ocCakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev.
Nenoste volné odevy ani Sperky. Dbajte,
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aby sa vlasy, odev a rukavice nedostali do
blizkosti pohyblivych sucasti. Volny odev,
dlhé vlasy alebo Sperky sa mdzu zachytit do

rotujucich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na rucné elektrické naradie na-
montovat odsavacie zariadenie a zariadenie
na zachytavanie prachu, presvedcte sa, €i
s dobre pripojené a spravne pouzivané.
Pouzivanie odsavacieho zariadenia a za-
riadenia na zachytavanie prachu znizuje riziko
ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani
naradia nekonali v rozpore s principmi jeho
bezpeéného pouzivania. Nepozorna praca
moze viest v okamihu k tazkému zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. Po-
uzivajte elektrické naradie vhodné na dany
druh prace. S vhodnym ruc¢nym elektrickym
naradim budete pracovat lepSie a bezpecnejsie
v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma
pokazeny vypinac€. Naradie, ktoré sa uz neda
zapnut alebo vypnut, je nebezpecné a treba
ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez za¢nete naradie nastavovat alebo pre-
stavovat, vymienat prislusenstvo alebo
kym ho odlozite, vzdy vytiahnite zastrcku
sietovej Snury zo zasuvky a/alebo odoberte
akumulator, ak je to mozné. Toto preventiv-
ne opatrenie zabranuje neumyselnému spus-
teniu elektrického naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschova-
vajte tak, aby bolo mimo dosahu deti.
Nedovolte pouzivat toto naradie osobam,
ktoré s nim nie su doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny.
Elektrické naradie je nebezpecné, ak ho pouzi-
vaju neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostli-
vo oSetrujte. Kontrolujte, ¢i pohyblivé
suciastky bezchybne funguju alebo ci nie su
blokované, zlomené alebo poskodené, co
by mohlo negativne ovplyvnit spravne fun-
govanie elektrického naradia. Pred pouzi-
tim naradia dajte poskodené suciastky vy-
menit. Vela nehdd je spdsobenych nedostato-
¢nou udrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované rezné nastroje s ostrymi
reznymi hranami maju mensiu tendenciu za-
blokovat sa a lahSie sa daju viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusen-
stvo, nastavovacie nastroje a pod. podla
tychto vystraznych upozorneni a bezpec-
nostnych pokynov. Pri praci zohladnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost,
ktoru budete vykonavat. Pouzivanie

elektrického naradia na iny nez predpokladany
ucel moze viest k nebezpecnym situaciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte
suché, Cisté a bez oleja alebo mazacieho
tuku. Smyklavé rukovati a Uchopové povrchy
neumoznuju bezpec¢nu manipulaciu a ovlada-
nie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového

naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach,
ktoré odporuca vyrobca akumulatora. Ak
sa pouziva nabijacka ur¢ena na nabijanie iného
typu akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo
poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Spe-
cificky uréené akumulatory. Pouzivanie
inych akumulatorov mdze mat za nasledok
poranenie a hebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte
tak, aby sa nemohli dostat do styku s kan-
celarskymi sponkami, mincami, kltaémi,
klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sp6-
sobit skratovanie kontaktov. Skrat medzi
kontaktmi akumulatora méze mat za nasledok
popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom po-
uzivani vytekat kvapalina. Vyhybajte sa
kontaktu s touto kvapalinou. Po nahod-
nom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina
z akumulatora do o¢i, vyplachnite ich a vy-
hladajte lekara. Unikajuca kvapalina z akumu-
latora moéze spdsobit podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované
akumulatory alebo naradie. Poskodené
alebo upravované akumulatory mézu neoca-
kavane reagovat a sposobit poziar, vybuch
alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie
ohnu ani vysokym teplotam. Vystavenie oh-
fu alebo teplote nad 130 °C mdze spdsobit
vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania
a akumulatory alebo naradie nenabijajte
mimo teplotného rozsahu uvedeného v po-
kynoch. Nespravne nabijanie alebo teploty
mimo $pecifikovaného rozsahu mdzu po-
Skodit akumulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva
originalne nahradné suciastky. Tym sa zaisti
zachovanie bezpecnosti naradia.
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» Nikdy neopravujte poskodené akumulato-
ry. Akumuldtory méze opravovat len vyrobca
alebo autorizovany servis.

Bgizpec':nostné pokyny pre chvostové

pity

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze ob-
rabacie prislusenstvo dostat do kontaktu
so skrytou elektroinstalaciou, drzte
elektrické naradie za izolované uchopova-
cie plochy. Rezacie prislusenstvo pri kontakte
s vodicom pod napatim méze prepojit odha-
lené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel
moze byt zasiahnuty elektrickym prudom.

» Na upevnenie a podporu obrobku na stabil-
nej ploche pouzite svorky alebo iny prak-
ticky sposob. Ak drzite obrobok rukou alebo
si ho opierate o telo, je nestabilny a mdze to
viest k strate kontroly.

» Obidve ruky majte v dostatocnej
vzdialenosti od priestoru pilenia. Nesiahaj-
te pod obrobok. Pri kontakte s pilovym listom
hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne
oboma rukami a zaujmite stabilny postoj.
Elektrické naradie je bezpecnejsie viest dvomi
rukami.

» Elektrické naradie vedte proti obrobku iba
v zapnutom stave. Inak hrozi v pripade zasek-
nutia pracovného nastroja v obrobku nebez-
pecenstvo spatného razu.

» Dbajte na to, aby pri pileni zakladna doska
vzdy pevne dosadala k obrobku. Pilovy list
sa moze zaseknut a moze zapricinit stratu kon-
troly nad elektrickym naradim.

» Po skonceni prace elektrické naradie vy-
pnite a pilovy list vyberte z rezu az vtedy,
ked'sa uplne zastavi. Tak sa vyhnete spatné-
mu razu naradia a budete moct elektricke
naradie bezpecne odlozit.

» Pockajte na tplné zastavenie elektrického
naradia, az potom ho odlozte. Vkladaci na-
stroj sa moze zaseknut a moze zapricinit stratu
kontroly nad ru¢nym elektrickym naradim.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné
pilové listy. Skrivené alebo neostré pilové listy
sa moézu zlomit alebo spdsobit spatny raz ruc¢-
ného elektrického naradia.

» Pilovy list po vypnuti nebrzdite boénym
protitlakom. Pilovy list by sa mohol poskodit,
zlomit alebo by mohol vyvolat spatny raz.

» Material dobre upnite. Obrobok nepodo-
pierajte rukou alebo nohou. Nedotykajte sa
predmetov alebo zeme beziacou pilou.
Hrozi riziko spatného razu.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladava-
nie skrytych elektrickym vedeni a potrubi
alebo sa obratte na miestne energetické

podniky. Kontakt s elektrickym vodi¢om pod
napatim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym prudom. Po-
Skodenie plynového potrubia méze mat za na-
sledok expléziu. Preniknutie do vodovodného
potrubia spdsobi vecnu skodu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade
neodborného pouzivania mézu z akumula-
tora vystupovat skodlivé vypary. Akumula-
tor méze horiet alebo vybuchnut. Zabez-
pecte privod Cerstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mézu
podrazdit dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecen-
stvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince
alebo skrutkovace alebo pésobenim von-
kajsej sily moze dojst k poskodeniu akumu-
latora. Vo vnutri mdéze dojst ku skratu a aku-
mulator mdze zacat horiet, méze z neho uni-
kat dym, mdze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator AMPShare pouzivajte iba vo
vyrobkoch vyrobcu alebo partnera
AMPShare. Len tak bude akumuladtor chraneny
pred nebezpecnym pretazenim.

Chraiite akumulator pred teplom,

0 napr. aj pred trvalym slneénym

7 Ziarenim, pred ohiiom, Spinou,

’_14 vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpe-

¢enstvo vybuchu a skratu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia a pokyny. Nedodr-
ziavanie bezpecnostnych upozorneni
a pokynov méze zapricinit uraz
elektrickym prudom, poziar a/alebo

tazké poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej Casti navo-

du na pouzivanie.

Elektrické naradie nepouzivajte, kym ste si

dokladne neprecitali a uplne nepochopili ten-

to navod na obsluhu. Takisto dodrzujte pri-
slusné narodné predpisy o bezpecnosti
a ochrane zdravia pri praci.

Pouzivanie v sulade s urcenim

Elektrické naradie je urcené na rezanie dreva,
plastov, kovu a stavebnych materialov s pevnym
dorazom. Je vhodné na vytvaranie rovnych a za-
krivenych rezov. Pri pouziti primeranych vhod-
nych bimetalovych pilovych listov je mozné
plosne licujuce rezanie. Dodrziavajte odporuca-
nia prilozené k pilovému listu.



160992A 875271022« T

PP sk |

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahu-
je na vyobrazenie elektrického naradia na grafic-
kej strane.

(1) Pilovy list

(2) Zakladna doska

(3) Aretacna objimka pre pilovy list

(4) Akumulator?

(5) Blokovanie zapinania pre vypinac

(6) Vypina¢

(7) Pracovné osvetlenie

(8) Tlacidlo na odistenie akumulatora®

(9) Rukovat (izolovana uchopova plocha)
(10) Upinanie pilového listu

a) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri
do standardného rozsahu dodavky. Kompletné
prislusenstvo najdete v naSom sortimente pri-
slusenstva.

Technické udaje

Chvostova pila ASAS18-21KAS

Vecné cislo 7133 ...

Menovité napatie = 18

Frekvencia zdvihov pri  min™ 0-3 050

volnobehu ny"

Upinanie nastroja SDS

Zdvih mm 21

Max. hibka rezu

— dodreva mm 200

— do ocele (nelegova- mm 16
nej)

— priemer rurky mm 100

Hmotnost podla EPTA- kg 2,3-3,3%

Procedure 01:2014

Odporucana teplota °C 0..+35

prostredia pri nabijani

Povolena teplota okolia °C -20...450

pri prevadzke® a pri

skladovani

Odporucané akumula- GBA 18V...

tory ProCORE18V...

Odporucané nabijacky GAL 18...

A) Merané pri 20-25 °C
s akumuldtorom GBA 18V 4.0Ah.

B) V zdvislosti od pouzitého akumuldtora
C) Obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty emisii hluku zistené podla

EN 62841-2-11.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky: uroven akustického
tlaku 82 dB(A); uroven akustického vykonu

93 dB(A). Neistota K =5 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov

v troch smeroch) a neistota K zistena podla

EN 62841-2-11:

Rezanie drevotrieskovej dosky pilovym listom
HCS, 150 x 19 x 1,25 mm, 6 TPI:

ane=9m/s? K=1,5m/s?

Rezanie dreveného hranola pilovym listom BIM,
150 x 19 x 1,25 mm, 6 TPI:

anws =8 M/s?, K=1,5m/s%

(Udaje pre rezanie drevotrieskovych dosiek platia
pre obrobky hrubé 20 mm.)

Uroven vibracii a hodnota emisii hluku uvedené
v tychto pokynoch boli namerané podla normo-
vaného meracieho postupu a daju sa pouzit na
vzajomné porovnavanie elektrického naradia.
Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena uroven vibracii a hodnota emisii hluku
reprezentuje hlavné spdsoby pourzitia elektricke-
ho naradia. Ak sa v3ak elektrické naradie vyuziva
na iné spdsoby pouzitia, s odliSnymi vkladacimi
nastrojmi alebo pri nedostatocnej udrzbe, moéze
sa uroven vibracii a hodnota emisii hluku odliso-
vat. To mbze emisiu vibracii a hluku pocas celé-
ho pracovného ¢asu vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal
zohladnit aj Cas, v priebehu ktorého je naradie
vypnuté alebo sice spustené, ale v skutocnosti sa
nepouziva. To mdze emisie vibracii a hluku po-
Cas celého pracovného Casu vyrazne znizit.

Na ochranu obsluhujucej osoby pred pdsobenim
vibracii urcite doplnkové bezpecnostné opa-
trenia, ako napriklad: udrzba elektrického naradia
a vkladacich nastrojov, udrziavanie spravnej tep-
loty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Nabijanie akumulatora
» Pouzivajte len nabijacky uvedené v tech-
nickych udajoch. Len tieto nabijacky su pris-
pbsobené na litium-idnovy akumulator pouzi-
vany pri vasom elektrickom naradi.
Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na
zaklade medzinarodnych dopravnych predpisov
dodavaju CiastoCne nabité. Aby ste zarucili plny
vykon akumulatora, pred prvym pouzitim ho upl-
ne nabite.

Vkladanie akumulatora
Zasunte nabity akumuldtor do uchytenia akumu-
latora tak, aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie
tlacidlo akumulatora a akumulator vytiahnite von.
Nepouzivajte pritom neprimeranu silu.
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Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfami,
ktoré maju zabranit tomu, aby pri neumyselnom
stlaceni odistovacieho tlacidla akumulator ne-
vypadol. Kym sa akumuldtor nachadza v elektric-
kom naradi, je pridrziavany v spravnej polohe
pomocou pruziny.

Indikéacia stavu nabitia akumulatora
Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia aku-
mulatora zobrazuju stav nabitia akumulatora.

Z bezpecnostnych dévodov je zistovanie stavu
nabitia mozné len vtedy, ked je elektrické naradie
zastaveneé.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia @ alebo
=, aby sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj
vtedy, ked je akumulator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikaciu stavu nabitia
nesvieti ziadna LED kontrolka, akumulator je
chybny a musi sa vymenit.

Typ akumulatora GBA 18V...

LED Kapacita
Trvalé svietenie 3x zelena 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelena 30-60 %
Trvalé svietenie 1X zelena 5-30 %
Blikanie 1x zelena 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

LW

LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelena 80-100 %
Trvalé svietenie 4X zelena 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelena 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelena 20-40 %
Trvalé svietenie 1X zelena 5-20 %
Blikanie 1x zelena 0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie

s akumulatorom

Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.
Akumulator skladujte iba pri teplote v rozsahu od
—20 °C do 50 °C. Nenechavajte akumulator na-
priklad v lete polozeny v automobile.
Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulato-
ra Cistym, makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora
po nabiti signalizuje, ze akumulator je opot-
rebovany a treba ho vymenit za novy.
Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vietkymi pracami na elektrickom
naradi (napriklad udrzba, vymena nastroja
a podobne), ako aj pri jeho preprave
a uskladneni vyberte akumulator z elektric-
kého naradia. V pripade neumyselného akti-
vovania vypinaca hrozi nebezpecenstvo pora-
nenia.

Vkladanie/vymena pilového listu

» Pri montazi alebo vymene vkladacieho na-
stroja noste ochranné rukavice. Vkladacie
nastroje su ostré a pri dlh§om pouzivani mézu
byt horuce.

» Pri vymene pilového listu zabezpecte, aby
na upinacom mechanizme pilového listu
neboli zvySky materialu, napriklad drevené
alebo kovové piliny.

Vyber pilového listu

Vkladajte len pilové listy s univerzalnou stopkou
1/2". Pouzity pilovy list by nemal byt dlhsi, ako je
pre planovany druh rezu nevyhnutné.

Vlozenie pilového listu (pozri obrazok A)
Otocte aretac¢nu objimku (3) cca 0 90° v smere
Sipky a podrzte ju. Zatlacte pilovy list (1) do upi-
nania pilového listu (10). Areta¢nu objimku uvol-
nite.

» Skontrolujte pevnost osadenia potiahnutim
pilového listu. VVolny pilovy list by mohol vy-
padnut a poranit vas.

Pre urcité prace sa moze pilovy list (1) otocit aj

0 180° (zuby smeruju nahor) a znova vlozit.

Vybratie pilového listu (pozri obrazok B)

» Pilovy list nechajte pred vyberanim vyc-
hladnut. Pri dotyku horuceho pilového listu
hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Otocte areta¢nu objimku (3) cca 0 90° v smere

Sipky a podrzte ju. Odoberte pilovy list (1).

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov
obsahujucich olovo, z niektorych druhov dreva,
mineralov a kovu mdze byt zdraviu Skodlivy.
Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdycho-
vanie moéze vyvolavat alergické reakcie a/alebo
sposobit ochorenie dychacich ciest pracovnika,
pripadne osdb, ktoré sa nachadzaju v blizkosti
pracoviska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového
alebo z bukového dreva, sa povazuju za ra-
kovinotvorné, a to predovsetkym spolu s dalsimi
materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spracovavani
dreva (chromitan, chemickeé prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest,
smu opracovavat len Specialne vyskoleni pracov-
nici.
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— Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracovis-
ka.

— Odporuc¢ame pouzivat masku na ochranu dy-
chacich ciest s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajuce sa

obrabanych materialov.

» Zabrante usadzovaniu a hromadeniu
prachu na pracovisku. Prach sa moéze lahko
zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie (pozri obrazok C)

Na zapnutie elektrického naradia najskor zatlac-
te blokovania zapinania (5) dolava. Potom stlacte
vypinac (6) a podrzte ho stlaceny.

Pracovneé svetlo svieti pri mierne alebo Uplne za-
tlacenom vypinaci (6) a umozniuje osvetlenie
pracovnej oblasti pri nevhodnych svetelnych
podmienkach.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypi-
nac (6). Potom zatlacte blokovanie zapinania (5)
znova doprava.

Ovladanie poctu zdvihov

Pocet zdvihov zapnutého elektrického naradia
mo&zete plynulo regulovat podla toho, do akej
miery zatlacite vypinac (6).

Miernym tlakom na vypinac (6) dosiahnete nizky
pocet zdvihov. S rastucim tlakom sa pocet
zdvihov zvysuje.

Potrebny pocet zdvihov zavisi od materidlu a od
podmienok pri praci a da sa zistit praktickym vy-
skusanim.

Znizenie poctu zdvihov sa odporuca pri priklada-
ni pilového listu k obrobku, ako aj pri rezani
plastu a hlinika.

Pri dlhsej praci s malym poctom zdvihov sa mo-
ze elektrické naradie intenzivne zahrievat. Odo-
berte pilovy list a nechajte elektrické naradie

v ¢innosti s maximalnym poctom zdvihov pocas
cca 3 minut, aby vychladlo.

Upozornenia tykajuce sa prace

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom
naradi (napriklad udrzba, vymena nastroja
a podobne), ako aj pri jeho preprave
a uskladneni vyberte akumulator z elektric-
kého naradia. V pripade neumyselného akti-
vovania vypinaca hrozi nebezpecenstvo pora-
nenia.

» Ked'sa pilovy list zablokuje, elektrické
naradie okamzite vypnite.

Tipy

» Pri pileni lahkych stavebnych hmét dodr-
Ziavajte zakonné ustanovenia a odporuca-
nia vyrobcu prislusného materialu.

Pred pilenim dreva, drevotrieskovych dosiek,

stavebnych materidlov preverte, ¢i v nich nie su

cudzie telesa, ako klince, skrutky a pod. a pouzite

vhodny pilovy list.

Zapnite ru¢né elektrické naradie a prisurite ho

k obrobku, ktory sa chystate opracovat. Nasadte

zakladnu dosku (2) na povrch obrobku a rov-

nomernym pritlakom, prip. posuvom prepilte

material. Po skonceni prace elektricke naradie

vypnite.

Ked'sa pilovy list zablokuje alebo zasekne, ihned

elektrické naradie vypnite. Pomocou vhodného

nastroja trochu napacte $trbinu rezu a pilovy list

vytiahnite.

Rezanie so zanorenim (pozri obrazok D)

» Metédou rezania so zanorenim sa smu
opracovavat iba makké obrobky, ako je
drevo, sadrokartén a podobne! Pilenim so
zanorenim neopracovavajte kovové mate-
rialy!

Na rezanie so zanorenim pouzivajte len kratke pi-

lové listy.

Polozte elektrickeé naradie prednou hranou za-

kladnej dosky (2) na obrobok bez toho, aby sa

pilovy list (1) dotykal obrobku a zapnite ho. Ak
ma elektrické naradie ovladanie poctu zdvihov,
nastavte maximalny pocet zdvihov. Pevne tlacte
elektrické naradie proti obrobku a nechajte pilo-
vy list pomaly preniknut (zanorit sa) do obrobku.

Hned ako zakladna doska (2) dolieha celou

plochou na obrobku, rezte pozdi(z zelanej linie

rezu dalej.

Pre urcité prace sa moze pilovy list (1) vlozit aj

otoc¢eny o 180° a elektrické naradie viest podla

toho otocené.

Licujuce pilenie (pozri obrazok E)

Elastickymi bimetalovymi pilovymi listami moze-

te napr. odpilit vy¢nievajuce stavebneé prvky, ako

vodovodné rurky, bezprostredne pri stene.

» Dbajte na to, aby bol pilovy list vzdy dlhSi
ako priemer opracovavaného obrobku.
Hrozi riziko spatného razu.

Prilozte pilovy list priamo k stene a trochu ho

boc¢nym tlakom na ruc¢né elektrické naradie

ohnite tak, aby posuvna doska priliehala k stene.

Zapnite ru¢né elektrické naradie a konstantnym

bocnym tlakom obrobok prerezte.

Chladiaci/mazaci prostriedok
Pri rezani kovu by ste mali kvéli zahrievaniu

materialu naniest pozdiz linie rezu chladiaci,
resp. mazaci prostriedok.
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Udrzba a servis

Udrzba a cistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom
naradi (napriklad udrzba, vymena nastroja
a podobne), ako aj pri jeho preprave
a uskladneni vyberte akumulator z elektric-
kého naradia. V pripade neumyselného akti-
vovania vypinaca hrozi nebezpecenstvo pora-
nenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie strbiny
udrziavajte vzdy v Cistote, aby ste mohli
pracovat dobre a bezpecne.

Mechanizmus upinania pilového listu Cistite hlav-

ne makkym Stetcom. Na tento ucel vyberte pilo-

vy list z ruéného elektrického naradia. Upinaci
mechanizmus pilového listu udrziavajte funkény
pouzitim vhodného mastiaceho prostriedku.

Vyrazné znecistenie elektrického naradia moéze

mat za nasledok funkéné poruchy. Materialy s in-

tenzivnou tvorbou prachu preto nerezte zdola
alebo nad hlavou.

Vyber prisluSenstva

Pouzivajte len originalne prislusenstvo FEIN. Pri-
sluSenstvo musi byt uréené pre tento typ
elektrického naradia.

Opravy a zakaznicky servis

Nezabudnite, ze elektrické naradie smie opravo-
vat, udrziavat a skusat zasadne iba Skoleny
elektrikar, pretoze pri neodbornej oprave méze
pre pouzivatela vzniknut velké nebezpecenstvo.
Pri extrémnych podmienkach pouzitia sa mdze
pri obrabani kovov vnutri elektrického naradia
usadzat vodivy prach. Casto vyfukujte vnutorny
priestor elektrického naradia cez vetracie otvory
suchym stlacenym vzduchom bez obsahu oleja.
Pri obrabani materidlov obsahujucich sadru mo-
ze vznikat prach. Ten sa mdze usadzovat vnutri
elektrického naradia a na spinacich prvkoch,

a pésobenim vlhkosti moéze stvrdnut. Moze sa
tym obmedzit funkénost spinacieho mechaniz-
mu. Casto vyfukujte vnutorny priestor elektrické-
ho naradia cez vetracie otvory a spinacie prvky
suchym stlacenym vzduchom bez obsahu oleja.
Vyrobky, ktoré sa dostali do kontaktu s azbestom
sa nesmu davat opravovat. Vyrobky znecistené
azbestom zlikvidujte podla platnych vnutrostat-
nych predpisov o likvidacii odpadu s obsahom
azbestu.

S elektrickym naradim a prislusenstvom FEIN,
ktoré potrebuje opravu, sa obratte na vas zakaz-
nicky servis FEIN. Adresu najdete na internete na
www.fein.com.

Zostarnuté a oSuchané nalepky a varovné upo-
zornenia na elektrickom naradi vymente.

Aktualny zoznam nahradnych dielov pre toto
elektrické naradie najdete na internete na
www.fein.com.

Pouzivajte len originalne nahradné diely.

Zaruka

Zaruka na vyrobok plati podla pravnych predpi-
sov v krajine predaja. Okrem toho FEIN poskytuje
zaruku podla Zaru¢ného vyhlasenia vyrobcu
FEIN.

Sucastou Standardnej dodavky vasho elektrické-
ho naradia moéze byt tiez iba jeden diel spomedzi
prisluSenstva, ktoré je opisané alebo vyobrazené
v tomto navode na obsluhu.

Vyhlasenie o zhode

ES vyhlasenie o zhode plati iba pre krajiny
Europskej unie a EFTA (European Free Trade As-
sociation) a iba pre vyrobky, ktoré su uréené pre
trh EU alebo EFTA.

Po uvedeni vyrobku na trh EU straca oznacenie
UKCA svoju platnost.

UKCA vyhlasenie o zhode plati iba pre britsky
trh (Anglicko, Wales a Skétsko) a iba pre vyrobky,
ktoré su urcené pre britsky trh.

Po uvedeni vyrobku na britsky trh straca
oznacenie CE svoju platnost.

Firma FEIN vyhlasuje na vlastnu zodpovednost,
ze tento vyrobok zodpoveda prislusnym
ustanoveniam, ktoré su uvedené na poslednych
stranach tohto navodu na obsluhu.

Technicka dokumentacia u:

C. & E. Fein GmbH, 73529 Schwabisch Gmund,
Germany

Transport

Odporucané litiovo-ionove akumulatory pod-
liehaju poziadavkam na transport nebezpecného
nakladu. Tieto akumulatory smie pouzivatel nara-
dia prepravovat po cestach bez dalsich opatreni.
Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou do-
pravou alebo prostrednictvom $pedicie) treba re-
Spektovat osobitné poziadavky na obaly

a oznacenie. V takomto pripade treba pri priprave
zasielky bezpodmienecne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecného tovaru.
Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju po-
Skodeny obal. Otvorené kontakty prelepte a aku-
mulator zabalte tak, aby sa v obale nemohol po-
suvat. ReSpektujte aj pripadné doplhujuce
narodné predpisy.

Likvidacia

Rucgné elektrické naradie, prislusenstvo a obal

treba dat na recyklaciu zodpovedajucu ochrane
zivotného prostredia.
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Neodhadzujte ru¢né elektrické nara-
die ani akumulatory/batérie do komu-
nalneho odpadul!

Len pre krajiny EU:

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla
jej transpozicie v narodnom prave sa musi uz ne-
pouzitelné elektrické naradie a, podla eurdpskej
smernice 2006/66/ES, poskodené alebo vybité
akumulatory/batérie zbierat separovane a odo-
vzdat na recyklaciu v sulade s ochranou zivotné-
ho prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektric-
ké a elektronické zariadenia kvoli moznej pritom-
nosti nebezpecnych latok Skodlivy vplyv na zi-
votné prostredie a ludské zdravie.
Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v casti Transport (po-
zri , Transport”, Stranka 125).
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Instrukcja oryginalna

Wskazoéwki bezpieczenstwa

Ogodlne wskazowki bezpieczenstwa
dotyczace pracy z elektronarzedziami
4] OSTRZEiE- Nalezy zapoznac sie ze
NIE wszystkimi ostrzezeniami i
wskazéwkami dotyczacymi
bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracja-
mi i danymi technicznymi, dostarczonymi
wraz z niniejszym elektronarzedziem. Nie-
przestrzeganie ponizszych wskazowek moze
stac sie przyczyng porazenia pragdem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wska-
zéwki bezpieczenstwa dla dalszego zastoso-
wania.
Pojecie "elektronarzedzie"” odnosi sie do elektro-
narzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci (z
przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi za-
silanych akumulatorami (bez przewodu zasilaja-
cego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czysto-
$ci i zapewnic¢ dobre oswietlenie. Nieporza-
dek i brak wtasciwego oswietlenia sprzyjaja
wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywa¢ w sro-
dowiskach zagrozonym wybuchem, np. w
poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw lub
pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem wy-
twarzajg sie iskry, ktore moga spowodowac
zapton pytow lub oparow.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy
zwrdci¢ uwage na to, aby dzieci i inne oso-
by postronne znajdowaty si¢ w bezpiecznej
odlegtosci. Czynniki rozpraszajgce moga
spowodowac utrate panowania nad elektro-
narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowaé do
gniazd. Nie wolno w zadnej sytuacji i w za-
den sposéb modyfikowaé wtyczek. Pod-
czas pracy elektronarzedziami z uziemie-
niem ochronnym nie wolno stosowac zad-
nych wtykow adaptacyjnych. Oryginalne
wtyczki i pasujgce do nich gniazda sieciowe
zmniejszajg ryzyko porazenia pragdem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi ele-
mentami lub zwartymi z masg, takimi jak
rury, grzejniki, kuchenki i lodéwki. Uzie-
mienie ciata zwieksza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kon-
takt z deszczem ani wilgocia. Przedostanie
sie wody do wnetrza obudowy zwieksza ryzy-
ko porazenia pragdem elektrycznym.

» Nie uzywa¢ przewodu zasilajacego do in-
nych celéw. Nie wolno uzywa¢é przewodu
do przenoszenia ani przesuwania elektro-
narzedzia; nie wolno tez wyjmowa¢é wty-
czki z gniazda, pociagajac za przewod.
Przewéd nalezy chronié przed wysokimi
temperaturami, nalezy go trzymac z dala
od oleju, ostrych krawedzi i ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane
przewody zwiekszaja ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na swiezym po-
wietrzu, nalezy upewni¢ sie, ze przedtuzacz
jest przeznaczony do pracy na zewnatrz.
Uzycie przedtuzacza przeznaczonego do pra-
cy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu,
nalezy podtaczy¢ je do zrédta zasilania wy-
posazonego w wytacznik ochronny rézni-
cowopradowy. Zastosowanie wytacznika
ochronnego roznicowopragdowego zmniejsza
ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy
zachowac¢ czujnos¢, kazda czynnosé wyko-
nywac ostroznie i z rozwaga. Nie przyste-
powac do pracy elektronarzedziem w sta-
nie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykoéw, alkoholu lub lekéw. Chwila
nieuwagi podczas pracy moze grozic¢ bardzo
powaznymi obrazeniami ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Srodki
ochrony osobistej, np. maska przeciwpytowa,
antyposlizgowe obuwie, kask ochronny czy
ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego urucho-
mienia narzedzia. Przed podtaczeniem
elektronarzedzia do zrédta zasilania i/lub
podtaczeniem akumulatora, podniesieniem
albo transportem urzadzenia, nalezy upew-
ni¢ sie, ze wtacznik elektronarzedzia znaj-
duje sie w pozycji wytaczonej. Przenoszenie
elektronarzedzia z palcem opartym na wtacz-
niku/wytaczniku lub wtozenie do gniazda sie-
ciowego wtyczki wtgczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wtaczeniem elektronarzedzia nalezy

usungc¢ wszystkie narzedzia nastawcze i
klucze maszynowe. Narzedzia lub klucze,
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pozostawione w ruchomych czesciach urza-
dzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy
pracy. Nalezy dba¢ o stabilng pozycje przy
pracy i zachowanie réwnowagi. Dzieki temu
mozna bedzie tatwiej zapanowac nad elektro-
narzedziem w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiedniq odziez. Nie na-
lezy nosié luznej odziezy ani bizuterii.
Wtosy i odziez nalezy trzymac¢ z dala od ru-
chomych czesci. Luzna odziez, bizuteria lub
dtugie wtosy mogg zosta¢ pochwycone przez
ruchome czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢
podtaczenia odkurzacza lub systemu odsy-
sania pytu, nalezy upewnic sie, Zze sq one
podtaczone i s3 prawidtowo stosowane.
Uzycie urzadzenia odsysajgcego pyt moze
zmniejszy¢ zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopusci¢, aby rutyna, nabyta w
wyniku czestej pracy elektronarzedziem,
zastgpita Sciste przestrzeganie zasad bez-
pieczenstwa. Brak ostroznosci i rozwagi pod-
czas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przecigzac elektronarzedzia.
Nalezy dobra¢ odpowiednie elektronarze-
dzie do wykonywanej czynnosci. Odpo-
wiednio dobrane elektronarzedzie wykona
prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do ja-
kiej jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z
uszkodzonym wtacznikiem/wytacznikiem.
Elektronarzedzie, ktdrym nie mozna sterowac
za pomoca wtacznika/wytacznika, stwarza za-
grozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac na-
stawczych, przed wymiang osprzetu lub
przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy
wyjac wtyczke z gniazda sieciowego i/lub
usung¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego urucho-
mienia elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy prze-
chowywa¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci. Nie nalezy udostepnia¢ narzedzia
osobom, ktére nie s3 z nim obeznane lub
nie zapoznaty sie z niniejszg instrukcja.
Elektronarzedzia w rekach nieprzeszkolonego
uzytkownika sg niebezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymy-
wacé w nienagannym stanie technicznym.
Nalezy kontrolowaé, czy ruchome czesci
urzadzenia prawidtowo funkcjonuja i nie sg
zablokowane, czy nie doszto do uszkodze-
nia niektorych czesci oraz czy nie wystepu-
ja inne okolicznosci, ktére moga mieé

wptyw na prawidtowe dziatanie elektrona-
rzedzia. Uszkodzone czesci nalezy napra-
wi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele
wypadkow spowodowanych jest niewtasciwg
konserwacja elektronarzedzi.

» Nalezy stale dba¢ o czystos¢ narzedzi skra-
wajacych i regularnie je ostrzyé. Starannie
konserwowane, ostre narzedzia skrawajgce
rzadziej sie blokuja i sg tatwiejsze w obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi robo-
czych itp. nalezy uzywac¢ zgodnie z ich in-
strukcjami oraz uwzglednia¢ warunki i ro-
dzaj wykonywanej pracy. Wykorzystywanie
elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich
przeznaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powin-
ny by¢ zawsze suche, czyste i niezabrudzo-
ne olejem ani smarem. Sliskie uchwyty i po-
wierzchnie chwytowe nie pozwalajg na bez-
pieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac¢ tylko w tado-
warkach o parametrach okreslonych przez
producenta. W przypadku uzycia tadowarki,
przystosowanej do tadowania okreslonego ro-
dzaju akumulatorow, w sposob niezgodny z
przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo
pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywa¢ wytacznie z
przeznaczonymi do nich akumulatorami.
Uzycie innych akumulatoréow moze stwarzac
ryzyko odniesienia obrazen ciata i zagrozenie
pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przecho-
wywac¢ z dala od metalowych elementéw,
takich jak spinacze, monety, klucze, gwoz-
dzie, sruby lub inne mate przedmioty meta-
lowe, ktére mogtyby spowodowac zwarcie
biegunéw akumulatora. Zwarcie biegunow
akumulatora moze skutkowac oparzeniem lub
wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumu-
latora w nieodpowiednich warunkach moze
spowodowac wyciek elektrolitu. Nalezy
unika¢ kontaktu z elektrolitem, a w razie
przypadkowego kontaktu, przeptukac sko-
re woda. W przypadku dostania si¢ elek-
trolitu do oczu, nalezy dodatkowo zasie-
gnac¢ porady lekarza. Elektrolit wyciekajacy z
akumulatora moze spowodowac podraznienie
skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani mo-
dyfikowanych akumulatoréw i elektrona-
rzedzi. Uszkodzone lub zmodyfikowane aku-
mulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne
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dla zdrowia skutki (zapton, eksplozja, obraze-
nia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia
oraz chroni¢ przed ekstremalnymi tempe-
raturami. Wskutek dziatania ognia lub tempe-
ratury przekraczajacej 130°C akumulator moze
eksplodowac.

» Nalezy stosowac si¢ do wszystkich wskazo-
wek dotyczacych tadowania. Nie wolno ta-
dowa¢ akumulatora lub elektronarzedzia w
temperaturze znajdujacej sie poza zakre-
sem sprecyzowanym w hiniejszej instrukcji.
Niezgodne z instrukcjg tadowanie lub tadowa-
nie w temperaturze niemieszczacej sie w zale-
canym zakresie moze spowodowac uszkodze-
nie akumulatora oraz zwieksza ryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu
moga by¢é wykonywane wytacznie przez
wykwalifikowany personel i przy uzyciu
oryginalnych cze¢sci zamiennych. W ten spo-
sOb zagwarantowana jest bezpieczna eksplo-
atacja elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac¢
uszkodzonego akumulatora. Naprawy aku-
mulatora mozna dokonywac wytgcznie u pro-
ducenta lub w autoryzowanym punkcie serwi-
sowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

pracy z pitami szablastymi

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych
narzedzie skrawajace mogtoby natrafi¢ na
ukryte przewody elektryczne, elektrona-
rzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolo-
wane powierzchnie. Kontakt z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodo-
wac przekazanie napigcia na nieizolowane
czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podob-
ne narzedzia, aby zabezpieczy¢ i unieru-
chomi¢ obrabiany element na stabilnym
podtozu. Trzymanie obrabianego elementu w
reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia
odpowiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do
utraty kontroli nad nim.

» Rece nalezy trzymac z dala od zakresu
dziatania pilarki. Nie wktadac¢ rak pod obra-
biany element. Przy kontakcie z brzeszczo-
tem istnieje niebezpieczenstwo zranienia sie.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas
pracy mocno w obydwu rekach i zapewni¢
bezpieczng pozycje pracy. Prowadzenie
elektronarzedzia oburgcz sprzyja bezpieczen-
stwu pracy.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do
przedmiotu obrabianego, nalezy je urucho-

mié. W przeciwnym wypadku narzedzie robo-
cze moze zablokowac sie w obrabianym ma-
teriale i spowodowac odrzut.

Nalezy zwrdci¢ uwage, by podczas cigcia
stopa zawsze przylegata do obrabianego
przedmiotu. Brzeszczot moze sie zablokowac
i spowodowac utrate kontroli nad elektrona-
rzedziem.

Po zakonczeniu pracy elektronarzedzie na-
lezy wytaczy¢. Brzeszczot mozna wyjac z
obrabianego materiatu dopiero wtedy, gdy
catkowicie sie on zatrzyma. Mozna w ten
Sposob unikngc odrzutu i bezpiecznie odtozy¢
elektronarzedzie.

Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy
poczekaé, az znajdzie sie ono w bezruchu.
Narzedzie robocze moze sie zablokowac i do-
prowadzi¢ do utraty kontroli nad elektronarze-
dziem.

Nalezy stosowac wytacznie brzeszczoty
nieuszkodzone i znajdujace sie w nienagan-
nym stanie. Wygiete lub nieostre brzeszczoty
moga sie ztamac, miec¢ negatywny wptyw na
linie ciecia, a takze spowodowac odrzut.

Nie wolno wyhamowywaé brzeszczotu po-
przez wywieranie bocznego nacisku.
Brzeszczot moze ulec uszkodzeniu, ztamaniu
lub spowodowac¢ odrzut.

Obrabiany materiat nalezy dobrze zamoco-
wac¢. Nie wolno podpiera¢ obrabianego
przedmiotu rekq ani stopq. Pracujacq pilar-
k3 nie wolno dotyka¢ zadnych przedmio-
téw ani podtogi. Istnieje niebezpieczenstwo
odrzutu.

Nalezy uzywac¢ odpowiednich detektorow
w celu zlokalizowania instalacji lub zwrécic
sie o pomoc do lokalnego dostawcy ustugi.
Kontakt z przewodami znajdujgcymi sie pod
napieciem moze doprowadzi¢ do powstania
pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszko-
dzenie przewodu gazowego moze doprowa-
dzi¢ do wybuchu. Przebicie przewodu wodo-
ciggowego powoduje szkody rzeczowe.

W razie uszkodzenia akumulatora lub sto-
sowania go niezgodnie z przeznaczeniem
moze dojs¢ do wystapienia oparéw. Aku-
mulator moze sie zapali¢ lub wybuchnaé.
Nalezy zadbac¢ o doptyw swiezego powietrza,
a w przypadku wystgpienia dolegliwosci skon-
taktowac sie z lekarzem. Opary moga podraz-
ni¢ drogi oddechowe.

Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebe-
zpieczenstwo zwarcia.

Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrz-
nych moga spowodowa¢ uszkodzenie aku-
mulatora. Moze woéwczas dojs¢ do zwarcia
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wewnetrznego akumulatora i do jego przepa-
lenia, eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator AMPShare nalezy stosowac
wytacznie w urzadzeniach producenta lub
partneréw AMPShare. Tylko w ten sposob
mozna ochroni¢ akumulator przed niebez-
piecznym dla niego przecigzeniem.

[ 1 Akumulator nalezy chroni¢ przed

O wysokimi temperaturami, np. przed

rov4 statym nastonecznieniem, przed

Lo_.! ogniem, zanieczyszczeniami, wodga

i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia

i wybuchu.

Opis urzadzenia i jego
zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczen-
stwa i zalecenia. Nieprzestrzeganie
wskazowek dotyczacych bezpie-
czenstwa i zalecen moze doprowa-
dzi¢ do porazenia pragdem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obra-
zen ciata.
Prosze zwrdci¢ uwage na rysunki zamieszczone
na poczatku instrukcji obstugi.
Elektronarzedzie moze by¢ uzytkowane wy-
tacznie po uwaznym przeczytaniu i petnym
zrozumieniu niniejszej instrukcji obstugi. Na-
lezy takze przestrzega¢ obowiazujacych, kra-
jowych przepiséw BHP.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie ze statym ogranicznikiem jest prze-
znaczone do cigcia drewna, tworzyw sztucz-
nych, metalu i materiatow budowlanych. Przy-
stosowane do ciecia w linii prostej i krzywej. Przy
uzyciu odpowiednich brzeszczotow bimetalo-
wych mozliwe jest odcinanie tuz przy po-
wierzchni materiatu. Nalezy przy tym przestrze-
gac zalecen dotyczgcych stosowania odpowied-
nich brzeszczotow.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie kompo-
nentow odnosi sie do schematu elektronarzedzia
na stronach graficznych.

(1) Brzeszczot

(2) Stopa

(3) Tuleja zabezpieczajgca brzeszczot
(4) Akumulator?

(5) Blokada wtgcznika/wytgcznika

(6) Wtacznik/wytacznik

(7) Oswietlenie robocze

(8) Przycisk odblokowujgcy akumulator?

(9) Rekojesc¢ (powierzchnia izolowana)
(10) Uchwyt brzeszczotu
a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w in-
strukcji uzytkowania nie wchodzi w standardowy
zakres dostawy. Kompletny asortyment wyposa-
zenia dodatkowego mozna znalez¢ w naszym ka-
talogu osprzetu.

Dane techniczne

Pita szablasta ASAS18-21KAS

Numer katalogowy 7 133 ...

Napiecie znamionowe V= 18

Predkos¢ skokowa bez  min™* 0-3050

obcigzenia ny”

Uchwyt narzedziowy SDS

Skok mm 21

Maks. gtebokosc¢ ciecia

— w drewnie mm 200

— w stali (weglowej) mm 16

— Srednica rury mm 100

Waga zgodnie z EPTA- kg 2,3-3,3%

Procedure 01:2014

Zalecana temperatura °C 0..+35

otoczenia podczas ta-

dowania

Dopuszczalna tempe- °C -20 ... +50

ratura otoczenia pod-

czas pracy® i podczas

przechowywania

Zalecane akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...

Zalecane tadowarki GAL 18...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25 °C z
akumulatorem GBA 18V 4.0Ah.

B) W zaleznosci od zastosowanego akumulatora

C) Ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur
<0°C.

Informacje o emisji hatasu i drgan
Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okre-
slone zgodnie z EN 62841-2-11.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowane-
go przez urzadzenie wynosi standardowo: po-
ziom cisnienia akustycznego 82 dB(A); poziom
mocy akustycznej 93 dB(A). Niepewnos¢ pomia-
ru K=5dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci tagczne drgan a, (suma wektorowa z
trzech kierunkow) i niepewnos¢ pomiaru K ozna-
czone zgodnie z EN 62841-2-11.

ciecie ptyty wiorowej brzeszczotem HCS, 150 x
19 x 1,25 mm, 6 TPI:

anp =9 m/s? K=1,5m/s?

ciecie belek drewnianych brzeszczotem BIM,
150 x 19 x 1,25 mm, 6 TPI:

anws =8 M/s?, K=1,5m/s%
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(Dane dotyczace ciecia ptyt widrowych obowig-
zujg dla materiatu o grubosci 20 mm.)

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i po-
ziom emisji hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze
znormalizowang procedurg pomiarowa i moga
zostac uzyte do poréwnywania elektronarzedzi.
Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest
reprezentatywny dla podstawowych zastosowan
elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie uzyte
zostanie do innych zastosowan lub z innymi na-
rzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
witasciwie konserwowane, poziom drgan i po-
ziom emisji hatasu moga roznic sie od podanych
wartosci. Podane powyzej przyczyny moga spo-
wodowac podwyzszenie poziomu drgan i pozio-
mu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom
emisji hatasu, nalezy wzig¢ pod uwage takze
okresy, gdy urzadzenie jest wytgczone lub gdy
jest ono wprawdzie wtgczone, ale nie jest uzy-
wane do pracy. Podane powyzej przyczyny mo-
gq spowodowac obnizenie poziomu drgan i po-
ziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe srodki bezpie-
czenstwa, majace na celu ochrone osoby obstu-
gujacej przed skutkami ekspozycji na drgania,
np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi ro-
boczych, zapewnienie odpowiedniej temperatu-
ry, aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasci-
wa organizacja czynnosci wykonywanych pod-
czas pracy.

Akumulator

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wy-
szczego6lnione w danych technicznych. Tyl-
ko te tadowarki dostosowane sg do tadowania
zastosowanego w elektronarzedziu akumula-
tora litowo-jonowego.

Wskazéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe

przepisy transportowe w momencie dostawy

akumulatory litowo-jonowe sg czesciowo nata-

dowane. Aby zagwarantowac wykorzystanie naj-

wyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed

pierwszym uzyciem catkowicie natadowac aku-

mulator.

Wktadanie akumulatora
Wsunac¢ natadowany akumulator w uchwyt aku-
mulatora az do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisngc przycisk
odblokowujacy i wyja¢ akumulator. Nie nalezy
przy tym uzywac sity.

Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobie-
gajace jego wypadnieciu w przypadku niezamie-
rzonego nacisniecia przycisku odblokowujace-
go akumulator. Akumulator, umieszczony w
elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miej-
SCU za pOMOCy sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania
akumulatora

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania
akumulatora pokazuja stan natadowania akumu-
latora. Ze wzgledow bezpieczenistwa stan nata-
dowania akumulatora mozna skontrolowac tylko
przy wytgczonym elektronarzedziu.

Nacisnac przycisk wskaznika stanu natadowania
@ lub &3, aby pojawito sie wskazanie stanu nata-
dowania. Mozna to zrobi¢ takze po wyjeciu aku-
mulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu
natadowania nie $wieci sig¢ zadna dioda LED,
oznacza to, ze akumulator jest uszkodzony i na-
lezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...

Dioda LED Pojemnosé
Swiatto ciaggte, 3 zielone 60-100%
diody

Swiatto ciggte, 2 zielone 30-60%
diody

Swiatto ciagte, 1 zielona 5-30%
dioda

Swiatto migajace, 1 zielona 0-5%
dioda

Typ akumulatora ProCORE18V...

W

Dioda LED Pojemnosé
Swiatto ciagte, 5 zielonych ~ 80-100%
diod

Swiatto ciggte, 4 zielone 60-80%
diody

Swiatto ciaggte, 3 zielone 40-60%
diody

Swiatto ciagte, 2 zielone 20-40%
diody

Swiatto ciagte, 1 zielona 5-20%
dioda

Swiatto migajace, 1 zielona 0-5%
dioda
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Wskazowki dotyczace wtasciwego
postepowania z akumulatorem
Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i wo-
da.

Akumulator nalezy przechowywac wytacznie

w temperaturze od —20 °C do 50 °C. Nie wolno
pozostawiac¢ akumulatora, np. latem, w samo-
chodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic
za pomocg miekkiego, czystego i suchego pe-
dzelka.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po tadowaniu
wskazuje na zuzycie akumulatora i koniecznos¢
wymiany na nowy.

Przestrzegac¢ wskazowek dotyczacych utylizacji
odpadow.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek
prac przy elektronarzedziu (np. prace kon-
serwacyjne, wymiana osprzetu itp.), a takze
na czas transportu i przechowywania nale-
Zy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie witgcznika/wytacznika grozi ska-
leczeniem.

Zaktadanie/wymiana brzeszczotu

» Podczas montazu i wymiany narzedzia ro-
boczego nalezy uzywa¢ rekawic ochron-
nych. Narzedzia robocze sg bardzo ostre, a
przy dtuzszym uzytkowaniu moga rozgrzac sie
do wysokich temperatur.

» Przy wymianie brzeszczotu nalezy zwrécié
uwage, by uchwyt mocujacy nie byt zabru-
dzony pozostatosciami po obrabianych ma-
teriatach, np. wiérami drewnianymi lub me-
talowymi.

Wybér brzeszczotu

Nalezy stosowac wytgcznie brzeszczoty z chwy-

tem uniwersalnym 1/2". Brzeszczot nie powinien

by¢ dtuzszy, niz wymaga tego zaplanowane cig-
cie.

Zaktadanie brzeszczotu (zob. rys. A)

Obrocié tuleje zabezpieczajgca (3) o ok. 90° w

kierunku oznaczonym strzatka i przytrzymac jg w

tej pozycji. Wtozy¢ brzeszczot (1) w uchwyt

brzeszczotu (10). Zwolnic tuleje zabezpieczaja-
ca.

» Skontrolowac¢ prawidtowe zamocowanie,
pociagajac za brzeszczot. Niewtasciwie za-
mocowany brzeszczot moze wypasc i spowo-
dowac obrazenia.

Do okreslonych prac brzeszczot (1) mozna od-

wroécic¢ o 180° (zebami do gory) i dopiero wtedy

zamocowac w uchwycie.

Wyjmowanie brzeszczotu (zob. rys. B)

» Przed wyjeciem brzeszczotu nalezy zacze-
ka¢, az brzeszczot sie schtodzi. Dotknigcie
goracego brzeszczotu moze spowodowac
obrazenia.

Obracic tuleje zabezpieczajaca (3) o ok. 90° w

kierunku oznaczonym strzatkg i przytrzymac jg w

tej pozycji. Wyja¢ brzeszczot (1).

Odsysanie pytéw/wiéréow

Pyty niektorych materiatow, na przyktad powtok

malarskich z zawartoscig otowiu, niektérych ga-

tunkdw drewna, mineratow lub niektorych ro-

dzajow metalu, mogg stanowic zagrozenie dla

zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami

lub przedostanie sie ich do ptuc moze wywotac

reakcje alergiczne i/lub choroby uktadu odde-

chowego operatora lub 0séb znajdujgcych sie w

poblizu.

Niektore rodzaje pytow, np. debiny lub buczyny

uwazane sg za rakotwaorcze, szczegolnie w pota-

czeniu z substancjami do obrobki drewna (chro-

miany, impregnaty do drewna). Materiaty, zawie-

rajgce azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

— Nalezy zawsze dbac¢ o dobrg wentylacje sta-
nowiska pracy.

— Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z
pochtaniaczem klasy P2.

Nalezy przestrzegac aktualnie obowigzujgcych w

danym kraju przepiséw, regulujgcych zasady ob-

robki réznego rodzaju materiatow.

» Nalezy unikaé gromadzenia si¢ pytu na sta-
nowisku pracy. Pyty mogga sie z tatwoscia za-
palic.

Praca

Uruchamianie

Wtaczanie/wytaczanie (zob. rys. C)

Aby wtaczy¢ elektronarzedzie, nalezy najpierw
przesuna¢ blokade wigcznika/wytacznika (5) w
lewo. Nastepnie nalezy nacisng¢ wtacznik/wy-
tacznik (6) i przytrzymac go w tej pozyciji.
Oswietlenie robocze swieci sie przy lekko lub
catkowicie nacisnietym wtaczniku/wytgczniku
(6), zapewniajac lepszg widocznos¢ miejsca pra-
cy przy niekorzystnych warunkach oswietlenio-
wych.

Aby wytaczy¢€ elektronarzedzie, nalezy zwolnic
wtgcznik/wytacznik (6). Nastepnie ponownie
przesuna¢ blokade witacznika (5) w prawo.
Sterowanie predkoscia skokowq

Predkosc¢ skokowg wtgczonego elektronarzedzia

moze regulowac bezstopniowo, w zaleznosci od
sity nacisku na wtacznik/wytacznik (6).
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LZejszy nacisk na wtacznik/wytacznik (6) ozna-
cza niskg predkosc¢ skokowa. Wraz ze zwieksza-
jaca sie sitg nacisku rosnie predkosc skokowa.
Wymagana liczba skokow zalezna jest od mate-
riatu i warunkow pracy; mozna jg ustali¢ w dro-
dze prob.

Zmniegjszenie liczby skokow zaleca sie podczas
przyktadania brzeszczotu do obrabianego przed-
miotu oraz podczas wykonywania cie¢ w two-
rzywie sztucznym i w aluminium.

Dtuzsza praca z niskg predkoscig skokowg moze
spowodowac silne nagrzanie sie elektronarze-
dzia. Aby przywroci¢ prawidtowg temperature,
nalezy wyjac brzeszczot i wigczyc¢ elektronarze-
dzie na ok. 3 min. z maksymalng predkoscia sko-
kowa.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek
prac przy elektronarzedziu (np. prace kon-
serwacyjne, wymiana osprzetu itp.), a takze
na czas transportu i przechowywania nale-
zy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtgcznika/wytacznika grozi ska-
leczeniem.

» W razie zablokowania sie brzeszczotu nale-
zy natychmiast wytaczyc¢ elektronarzedzie.

Wskazoéwki

» Podczas ciecia lekkich materiatéw budo-
wlanych nalezy przestrzegac przepiso6w
prawnych i zalecen producenta materiatu.

Przed przystgpieniem do ciecia drewna, ptyt

widrowych, materiatdow budowlanych itp. nalezy

sprawdzic, czy nie zawierajg one ciat obcych, ta-
kich jak gwozdzie, sruby itp. i ewentualnie uzy¢
odpowiedniego brzeszczotu.

Po wtgczeniu elektronarzedzia nalezy zblizyc je

do elementu przeznaczonego do obroébki. Stope

(2) oprzec¢ na powierzchni obrabianego elemen-

tu i z rownomiernym naciskiem lub posuwem

przecig¢ materiat. Po zakonczeniu pracy wyta-
czyc¢ elektronarzedzie.

W razie zakleszczenia brzeszczotu nalezy na-

tychmiast wytgczy¢ elektronarzedzie. Poszerzy¢

lekko szczeline ciecia za pomocg odpowiednie-
go narzedzia i wyjac brzeszczot.

Ciecie wgtebne (zob. rys. D)

» Ciecia wgtebne moga by¢ wykonywane wy-
tacznie w migkkich materiatach takich jak
drewno, ptyta gipsowo-kartonowa itp.! Nie
wolno w ten sposéb obrabia¢ zadnych ma-
teriatow metalowych!

Do ciecia wgtebnego nalezy uzywac tylko kro-

tkich brzeszczotow.

Przytozyc elektronarzedzie przednig krawedzig

stopy (2) do obrabianego elementu w taki spo-

sob, aby brzeszczot (1) go nie dotykat, i wtgczyc
elektronarzedzie. W przypadku elektronarzedzia

z regulacja predkosci skokowej nalezy ustawic¢
maksymalng predkos¢. Mocno docisngc elektro-
narzedzie do obrabianego elementu i powoli za-
gtebic brzeszczot w obrabianym elemencie.

Po tym, jak stopa (2) oprze sie catg powierzchnia
na obrabianym elemencie, mozna cigc¢ dalej
wzdtuz zaplanowanej linii ciecia.

Do okreslonych prac brzeszczot (1) mozna od-
wrocic¢ o 180° i prowadzi¢ elektronarzedzie od-
powiednio odwrécone.

Ciecie na réwni z powierzchnia (zob. rys. E)
Przy uzyciu elastycznych brzeszczotow bimeta-
lowych mozliwe jest odcinanie na przyktad wy-
stajgcych elementow budowlanych (takich jak
rury wodociggowe itp.) bezposrednio przy $cia-
nie.

» Nalezy uwazac na to, by brzeszczot byt za-
wsze dtuzszy niz srednica obrabianego ele-
mentu. Istnieje niebezpieczenstwo odrzutu.

Brzeszczot nalezy przytozyc bezposrednio do

sciany i wygiac¢ go lekko poprzez boczny nacisk

na urzadzenie, tak by stopa oparta sie o sciane.

Wihaczyc¢ elektronarzedzie i przecigc element,

wywierajgc staty boczny nacisk.

Chtodziwo i smar

Ze wzgledu na nagrzewanie sie materiatu nalezy
przy cieciu metali nanosi¢ wzdtuz linii ciecia
srodki chtodzgco-smarujace.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek
prac przy elektronarzedziu (np. prace kon-
serwacyjne, wymiana osprzetu itp.), a takze
na czas transportu i przechowywania nale-
2y wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtgcznika/wytgcznika grozi ska-
leczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wenty-
lacyjnych w czystosci gwarantuje prawidto-
w3 i bezpieczng prace.

Uchwyt brzeszczotu najlepiegj jest czyscic za po-

moca miekkiego pedzla. W tym celu nalezy wy-

jac brzeszczot z elektronarzedzia. Nalezy dbac¢ o

prawidtowe funkcjonowanie uchwytu brzesz-

czotu poprzez stosowanie odpowiednich srod-
kéw smarnych.

Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze

doprowadzi¢ do zaktdcen w dziataniu. Dlatego

materiaty silnie pylagce nie powinny byc¢ ciete od
dotu oraz narzedziem trzymanym nad gtowga
osoby obstugujace;j.
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Wybér osprzetu

Nalezy stosowac wytagcznie oryginalny osprzet
firmy FEIN. Osprzet musi by¢ przeznaczony dla
danego typu elektronarzedzia.

Konserwacja i serwisowanie

Prosimy pamietac, ze naprawy, konserwacje i
przeglady elektronarzedzi nalezy zlecac wytgcz-
nie wykwalifikowanym elektrykom, poniewaz
niefachowe serwisowanie moze stwarzac po-
wazne zagrozenie dla uzytkownika.

W ekstremalnych warunkach uzytkowania pod-
czas obrobki metali moze dojs¢ do osadzenia sie
wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego,
mogacego przewodzic¢ prad. Wnetrze elektrona-
rzedzia nalezy czesto przedmuchiwac za pomo-
cg suchego i niezawierajgcego olejow sprezone-
go powietrza, wprowadzajac je przez otwory
wentylacyjne.

Podczas obrobki materiatow zawierajgcych gips
moze powstawac pyt. Moze on osadzac sie we-
wnatrz elektronarzedzia i w poblizu wtgcznika, a
takze stwardniec na skutek dziatania wilgoci za-
wartej w powietrzu. W efekcie moze dojs¢ do za-
blokowania mechanizmu uruchamiania. Wnetrze
elektronarzedzia oraz wtgcznik nalezy czesto
przedmuchiwac za pomocg suchego i niezawie-
rajgcego olejow sprezonego powietrza, wpro-
wadzajac je przez otwory wentylacyjne.
Produktow, ktére miaty kontakt z azbestem, nie
wolno oddawac do naprawy. Skazone azbestem
produkty nalezy utylizowac zgodnie z obowigzu-
jacymi w danym kraju przepisami dotyczgcymi
usuwania odpadow zawierajgcych azbest.

W razie koniecznosci naprawy elektronarzedzi i
osprzetu FEIN nalezy zwrocic sie do serwisu fir-
my FEIN. Adres znajdg Panstwo w internecie,
pod adresem

www.fein.com.

W przypadku starych lub zuzytych naklejek i
ostrzezen umieszczonych na elektronarzedziu
nalezy je wymienic¢ na nowe.

Aktualng liste czesci zamiennych do elektrona-
rzedzia znajda Panstwo w internecie, pod adre-
sem

www.fein.com.

Nalezy stosowac wytacznie oryginalne czesci za-
mienne.

Rekojmia i gwarancja

Produkt jest objety rekojmig zgodnie z ustawo-
wymi przepisami obowigzujgcymi w kraju, w
ktorym produkt wprowadzono do obrotu. Po-
nadto produkt jest objety gwarancja firmy FEIN
zgodnie z deklaracja FEIN gwarancyjna produ-
centa.

Zakres dostawy Panstwa elektronarzedzia moze
uwzgledniac jedynie czesc osprzetu opisanego

lub przedstawionego graficznie w niniejszej in-
strukcji obstugi.

Deklaracja zgodnosci

Deklaracja CE obowigzuje tylko w przypadku
krajow Unii Europejskiej i EFTA (European Free
Trade Association) oraz dotyczy wytgcznie pro-
duktow przeznaczonych na rynek UE lub EFTA.
Po wprowadzeniu produktu do obrotu na rynku
UE znak UKCA traci waznos¢.

Deklaracja UKCA obowigzuje tylko w przypadku
rynku brytyjskiego (Anglia, Walia i Szkocja) oraz
dotyczy wytagcznie produktow przeznaczonych
na rynek brytyjski.

Po wprowadzeniu produktu do obrotu na rynku
brytyjskim znak CE traci waznosc.

Firma FEIN oswiadcza z petng odpowiedzialno-
$cig, ze niniejszy produkt odpowiada wszystkim
wymaganiom opisanym na ostatnich stronach
niniejszej instrukcji obstugi.

Dokumentacja techniczna w posiadaniu:

C. & E. Fein GmbH, 73529 Schwabisch Gmund,
Germany

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepisow dotyczacych towarow
niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢ trans-
portowane drogg lgdowa przez uzytkownika,
bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dal-
szych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.
transport drogg powietrzng lub za posrednic-
twem firmy spedycyjnej) nalezy dostosowac sie
do szczegolnych wymogow dotyczacych opa-
kowania i oznakowania towaru. W takim wypad-
ku podczas przygotowywania towaru do wysytki
nalezy skonsultowac sie z ekspertem ds. towa-
row niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy
ich obudowa nie jest uszkodzona. Odstoniete
styki nalezy zaklei¢, a akumulator zapakowac

w taki sposdb, aby nie mogt on sie poruszac
(przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzigc tez
pod uwage ewentualne inne przepisy prawa kra-
jowego.

Utylizacja odpadéw
Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opako-
wanie nalezy oddac do powtodrnego przetworze-
nia zgodnego z obowigzujgcymi przepisami w
zakresie ochrony srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii
nie wolno wyrzucac¢ do odpadow do-
mowych!
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Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elek-
tronicznego oraz jej transpozycjg do prawa kra-
jowego niezdatne do uzytku elektronarzedzia, a
zgodnie z europejskg dyrektywa 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie na-
lezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponow-
nego uzycia zgodnie z obowigzujacymi przepi-
sami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny moze mie¢
szkodliwe skutki dla Srodowiska i zdrowia ludz-
kiego, wynikajgce z potencjalnej obecnosci sub-
stancji niebezpiecznych.
Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazowkami

umieszczonymi w rozdziale Transport (zob.
,Transport”, Strona 134).
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Instructiuni originale

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta
pentru scule electrice
[NAVERTIS- Cititi toate avertizérile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la
dispozitie impreuna cu aceasta scula
electrica. Nerespectarea instructiunilor
mentionate mai jos poate duce la electrocutare,
incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica” folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate
de la retea (cu cablu de alimentare) sau la sculele
electrice cu acumulator (fara cablu de
alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine
iluminat. Dezordinea sau sectoarele de lucru
neluminate pot duce la accidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu
pericol de explozie, in care exista lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Sculele
electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al
spectatorilor in timpul utilizarii sculei
electrice. Daca va este distrasa atentia puteti
pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie
potrivit prizei electrice. Nu modificati
niciodata stecherul. Nu folositi fise
adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare
diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete
impamantate sau legate la masa ca tevi,
instalatii de incalzire, plite si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul va este impamantat sau legat la
masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau
umezeala. Patrunderea apei intr-o scula
electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu
folositi niciodata cablul pentru
transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara
din priza. Feriti cablul de caldura, ulei,

muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate
maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in
aer liber, folositi numai cabluri
prelungitoare adecvate pentru mediul
exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza
riscul de electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei
electrice in mediu umed, folositi o
alimentare protejata printr-un dispozitiv de
curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si
procedati rational atunci cand lucrati cu o
scula electrica. Nu folositi scula electrica
atunci cand sunteti obositi sau va aflati sub
influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii sculelor electrice poate duce la
raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie.
Purtati intoteauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului personal de
protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte
de siguranta antiderapantd, casca de protectie
sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul
ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara.
inainte de a introduce stecherul in prizi si/
sau de a introduce acumulatorul in scula
electrica, de a oridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este
oprita. Daca atunci cand transportati scula
electrica tineti degetul pe intrerupator sau
daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca
accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice
indepartati clestii de reglare sau cheile fixe
din aceasta. O cheie sau un cleste atasat la o
componenta rotativa a sculei electrice poate
provoca raniri.

» Nu va intindeti pentru a lucra cu scula
electrica. Mentineti-va intotdeauna
stabilitatea si echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine scula electrica in situatii
neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti
parul si imbracamintea de piesele aflate in
miscare. Imbracdmintea largd, parul lung sau
podoabele pot fi prinse in piesele aflate in
miscare.



160992A 875271022« T

| ro &Y

» Daca pot fi montate echipamente de
aspirare si colectare a prafului, asigurati-va
ca acestea sunt racordate si folosite in mod
corect. Folosirea uneiinstalatii de aspirare a
prafului poate duce la reducerea poluarii cu
praf.

» Nu va lasati amagiti de usurinta in operare
dobandita in urma folosirii frecvente a
sculelor electrice si nu ignorati principiile
de siguranta ale acestora. Neglijenta poate
provoca, intr-o fractiune de secunda, vatamari
corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor

electrice

» Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi
pentru executarea lucrarii dv. scula
electrica destinata acelui scop. Cu scula
electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur
in domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O sculd electrica, care
nu mai poate fi pornita sau oprita, este
periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau
indepartati acumulatorul daca este
detasabil, inainte de a executa reglaje, a
schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere
impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc
inaccesibil copiilor si nu lasati sa lucreze cu
scula electricd persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
prezentele instructiuni. Sculele electrice
devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

»> intretineti sculele electrice si accesoriile
acestora. Verificati alinierea
corespunzitoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice
nu se blocheaza, sau daca exista piese
rupte sau deteriorate care sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de
utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor
accidente a fost intretinerea
necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine
ascutite si curate. Dispozitivele de taiere
intretinute cu grija, cu taisuri ascutite se
intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile,
dispozitivele de lucru etc. conform
prezentelor instructiuni, tindnd cont de
conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor

electrice in alt scop decat pentru utilizarile
prevazute, poate duce la situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere
uscate, curate si feriti-le de ulei si unsoare.
Manerele si zonele de prindere alunecoase nu
permit manevrarea si controlul sigur al sculei
electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor
electrice cu acumulator

» incarcati acumulatorii numaiin
incarcatoarele recomandate de
producator. Dacad un incarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat
cele prevazute pentru el, exista pericol de
incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati
sculelor electrice respective. Utilizarea altor
acumulatori poate duce la raniri si pericol de
incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care ar putea
provoca suntarea bornelor. Un scurtcircuit
intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge
lichid din acumulator; evitati contactul cu
acesta. In cazul contactului accidental cu
acesta, clatiti cu apa zona afectata. In cazul
contactului lichidului cu ochii, consultati
de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau
arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula
electrica cu acumulator deteriorat sau
modificat. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie
sau sa genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula
electrica la foc sau temperaturi excesive.
Expunerea la temperaturi mai mari de 130°C
poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare
si nu reincarcati acumulatorul sau scula
electrica cu acumulator la temperaturi
situate in afara domeniului de temperaturi
specificat in instructiuni. Incircarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara
domeniului de temperaturi specificat ar putea
cauza deteriorarea acumulatorului si mari
riscul de incendiu.

intretinere
» incredintati scula electrici pentru reparare

personalului de specialitate, calificat in
acest scop, repararea facandu-se numai cu
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piese de schimb originale. Astfel veti fi siguri
ca este mentinuta siguranta sculei electrice.

» Nu intretineti niciodata acumulatori
deteriorati. Intretinerea acumulatorilor ar
trebui efectuata numai de catre producator
sau de catre furnizori de service autorizati de
acesta.

Instructiuni privind siguranta si

protectia muncii pentru ferastraie sabie

» Tineti scula electrica de méanerele izolate
atunci cand executati lucrari la care
accesoriul de taiere poate intra in contact
cu conductori electrici ascunsi. Contactul
accesoriului de taiere cu un conductor aflat
,Sub tensiune” poate pune ,sub tensiune”
componentele metalice ale sculei electrice si
provoca electrocutarea operatorului.

» Folositi menghine sau o alta metoda
practica de fixare si sprijinire a piesei de
lucru pe o platforma stabila. Daca tineti
piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine
instabila si se poate ajunge la pierderea
controlului.

» Tineti mainile in afara sectorului de
debitare. Nu apucati pe dedesubt piesa
prelucrati. In caz de contact cu panza de
ferastrau exista pericol de ranire.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele
maini in timpul lucrului si asigurati-va o
pozitie stabila. Scula electrica este condusa
mai sigur cu ambele maini.

» Porniti scula electrica si numai dupa
aceasta conduceti-o asupra piesei
prelucrate. in caz contrar existd pericol de
recul in situatia in care dispozitivul de lucru se
agata in piesa prelucrata.

» Aveti grija ca in timpul taierii talpa de fixare
sa se sprijine intotdeauna pe piesa de lucru.
Panza de ferastrau se poate agata si duce la
pierderea controlului asupra sculei electrice.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti
scula electrica si scoateti panza de
ferastrau afara din tiietura numai dupa ce
aceasta s-a oprit. Astfel evitati reculul si puteti
pune jos scula electricd in conditii de
siguranta.

» inainte de a pune jos scula electrici
asteptati ca aceasta sa se opreasca
complet. Dispozitivul de lucru se poate agata
si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Folositi numai panze de ferastrau
nedeteriorate, impecabile. Panzele de
ferastrau indoite sau tocite se pot rupe si
influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de
ferastrau prin contrapresiuni laterale. Panza

de ferastrau se poate deteriora, rupe sau poate
provoca un recul.

» Fixati bine materialul. Nu sprijiniti piesa de

lucru cu mana sau cu piciorul. Nu atingeti
obiecte sau podeaua cu ferastraul aflat in
functiune. Exista pericol de recul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a

localiza conducte de alimentare ascunse
sau adresati-va in acest scop regiei locale
furnizoare de utilitati. Contactul cu
conductorii electrici poate duce la incendiu si
electrocutare. Deteriorarea unei conducte de
gaz poate provoca explozii. Strapungerea unei
conducte de apa provoaca pagube materiale.

» in cazul deterioririi sau utilizirii

necorespunzatoare a acumulatorului, se
pot degaja vapori. Acumulatorul poate arde
sau exploda. Aerisiti bine incaperea si solicitati
asistenta medicala daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita
caile respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol

de scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca
de exemplu cuie sau surubelnite sau prin
actiunea unor forte exterioare asupra sa,
acumulatorul se poate deteriora. Se poate
produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa
explodeze sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul AMPShare numai la
produsele producatorului sau ale
partenerului AMPShare. Numai astfel
acumulatorul va fi protejat impotriva unei
suprasolicitari periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii
X7 solare continue, foc, murdérie, apa
i ‘ si umezeala. In caz contrar, exista
pericolul de explozie si scurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si
instructiunile de siguranta.
Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate
provoca electrocutare, incendiu si/
sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.
Nu utiliza aceasta scula electrica inainte de a
citi integral aceste instructiuni de utilizare si
de a le intelege pe deplin. Tine cont, de
asemenea, de reglementarile nationale
privind protectia muncii..
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Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata tdierii cu opritor a
lemnului, materialelor plastice, metalului si
materialelor de constructii. Aceasta este adecvata
pentru tieri in linie dreapta si curbé. In cazul
utilizarii panzelor de ferastrau din bimetal
corespunzatoare este posibila taierea de
separare la nivel cu suprafata prelucrata. Trebuie
respectate recomandarile privind panzele de
ferastrau.

Componentele ilustrate
Numerotarea elementelor componente se refera
la schita sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Panza de ferastrau

(2) Talpa de fixare

(3) Manson de blocare pentru panza de
ferastrau

(4) Acumulator?

(5) Piedica de pornire pentru comutatorul de
pornire/oprire

(6) Comutator de pornire/oprire

(7) Lampa de lucru

(8) Tasta de deblocare a acumulatorului®

(9) Maner (suprafata izolata de prindere)
(10) Sistem de prindere a panzei de ferastrau

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in
pachetul de livrare standard. Toate accesoriile
sunt disponibile in gama noastra de accesorii.

Date tehnice

Ferastrau sabie ASAS18-21KAS

Numar de identificare 7133 ...
Tensiune nominala = 18
Frecventa curselor la min* 0-3050
functionarea in gol ngy”

Sistem de prindere a SDS
accesoriilor

Cursa mm 21
Adancime maxima de taiere

— inlemn mm 200
— in otel (nealiat) mm 16
— Diametru teava mm 100
Greutate conform kg 2,3-3,3%
EPTA-Proce-

dure 01:2014

Temperatura ambianta °C 0..+35
recomandata in timpul

incarcarii

Temperatura ambianta °C -20 ...4+50
admisa in timpul

functionarii® si pe

perioada depozitarii

Ferastrau sabie ASAS18-21KAS

Acumulatori GBA 18V...
recomandati ProCORE18V...
Incarcatoare GAL 18...
recomandate

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul GBA 18V 4.0Ah.
B) In functie de acumulatorul folosit
C) putere mai redusa la temperaturi < 0 °C

Informatii privind zgomotul/vibratiile
Valorile zgomotului emis au fost determinate
conform EN 62841-2-11.

Nivelul de zgomot evaluat dupa curba de filtrare
A al sculei electrice este in mod normal: nivel de
presiune sonora 82 dB(A); nivel de putere sonora
93 dB(A). Incertitudinea K=5 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriald a
trei directii) si incertitudinea K au fost
determinate conform EN 62841-2-11:
debitarea placilor din PAL cu panza de ferastrau
HCS, 150 x 19 x 1,25 mm, 6 TPI

ane =9 M/s?, K=1,5m/s?

debitarea grinzilor din lemn cu panza de
ferastrau BIM, 150 x 19 x 1,25 mm, 6 TPI:

anws =8 m/s? K=1,5m/s*

(Specificatiile pentru debitarea placilor din PAL
sunt valabile pentru o grosime a piesei de
prelucrat de 20 mm.)

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise
specificate in prezentele instructiuni au fost
masurate conform unei proceduri de masurare
standardizate si pot fi utilizate la compararea
diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite si
pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si
zgomotului emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului
emis se refera la cele mai frecvente utilizari ale
sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii,
impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere
satisfacatoare, nivelul vibratiilor si nivelul
zgomotului emis se pot abate de la valorile
specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului
interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a
zgomotului ar trebui luate in calcul si intervalele
de timp in care scula electrica este deconectata
sau functioneaza, dar nu este folosita efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la
reducerea considerabila a zgomotului pe intreg
intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru
protejarea utilizatorului impotriva efectului
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei
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electrice si a accesoriilor, mentinerea caldurii
mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in
datele tehnice. Numai aceste incarcatoare
sunt adaptate la acumulatorul cu tehnologie
litiu-ion montat in scula dumneavoastra
electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in

stare partial incarcata, conform reglementarilor

internationale privind transportul. Pentru a

asigura functionarea la capacitate maxima a

acumulatorului, incarca complet acumulatorul

inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului
Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul
pentru acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de
deblocare si extrage acumulatorul. Nu forta.
Acumulatorul este prevazut cu 2 trepte de
blocare, care au rolul de a preveni caderea
acumulatorului din scula electrica in cazul
apasarii involuntare a tastei de deblocare

a acumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se
afld in interiorul sculei electrice, acesta este
mentinut in pozitie prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a
acumulatorului

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare
a acumulatorului indica starea de incarcare a
acumulatorului. Din considerente legate de
siguranta, verificarea starii de incarcare este
posibild numai cu scula electrica oprita.

Pentru indicarea starii de incarcare, apasa tasta
sau &, Acest lucru este posibil si cand
acumulatorul nu este montat pe scula electrica.
Dacad, dupa apasarea tastei pentru indicarea starii
de incarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna
ca acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.
Tip de acumulator GBA 18V...

LED Capacitate
Aprindere continua de 3 ori in 60-100%
verde

Aprindere continua de 2 oriin 30-60%
verde

Aprindere continua o data in 5-30%
verde

LED Capacitate
Aprindere intermitenta o data in  0-5%
verde
Tip de acumulator ProCORE18V...

LW

LED Capacitate
Aprindere continua de 5 ori in 80-1007%
verde

Aprindere continua de 4 ori in 60-80%
verde

Aprindere continua de 3 ori in 40-607%
verde

Aprindere continua de 2 ori in 20-40%
verde

Aprindere continua o data in 5-20%
verde

Aprindere intermitenta o data in  0-5%
verde

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.
Depozitati acumulatorul numai la temperaturi
cuprinse intre —20 °C si 50 °C. Nu lasati
acumulatorul in autovehicul, de exemplu, pe
timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale
acumulatorului utilizand o pensula moale, curata
Si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa
incarcare indica faptul ca acumulatorul s-a uzat
si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei
electrice (de ex. intretinere, schimbarea
accesoriilor, etc.) cat si in timpul
transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica.
In cazul actionérii involuntare a
intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de
ranire.

Montarea/schimbarea panzei de

ferastrau

» La montarea sau schimbarea accesoriului
purtati manusi de protectie. Accesoriile sunt
ascutite si se pot infierbanta dupa o utilizare
mai indelungata.

» Lainlocuirea panzei de ferastrau aveti grija
ca in orificiul de prindere al panzei de




160992A 875271022« T

| ro TN

ferastrau sa nu existe resturi de material, de
exemplu, aschii de lemn sau metal.

Alegerea panzei de ferastrau

Monteaza numai panze de ferastrau cu coada
universala de 1/2". Panza de ferastrau nu trebuie
sa fie mai lunga decat este necesar pentru taierea
prevazuta.

Montarea panzei de ferastrau

(consultati imaginea A)

Rotiti mansonul de blocare (3) cu aproximativ

90° in directia sagetii si tineti-l ferm. Apasati

panza de ferastrau (1) in sistemul de prindere al
panzei de ferastrau (10). Eliberati mansonul de
blocare.

» Trageti de panza de ferastriu pentru a
verifica daca aceasta este fixata ferm. O
panza de ferastrau care nu este fixata bine
poate cadea afara din sistemul de prindere si
Va poate provoca raniri.

Pentru anumite lucrari, panza de ferastrau (1)

poate fi rotita la 180° (dintii orientati in sus) si

montata la loc.

Extragerea panzei de ferastrau

(consultati imaginea B)

» Lasati panza de ferastrau sa se raceasca
inainte de a o extrage. in cazul contactului cu
panza de ferastrau fierbinte exista pericolul de
ranire.

Rotiti mansonul de blocare (3) cu aproximativ

90° in directia sagetii si tineti-l ferm. Extrageti

panza de ferastrau (1).

Aspirarea prafului/aschiilor
Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale
cum sunt vopselele pe baza de plumb, anumite
tipuri de lemn, minerale si metal pot fi
daunatoare sanatatii. Atingerea sau inspirarea
acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau imbolnavirile cailor respiratorii ale
utilizatorului sau a le persoanelor aflate in
apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de
stejar sau de fag sunt considerate a fi
cancerigene, mai ales im combinatie cu
materiale de adaos utilizate la prelucrarea
lemnului (cromat, substante de protectie a
lemnului). Materialele care contin azbest nu pot fi
prelucrate decat de catre specialisti.
— Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
— Este recomandabil sa se utilizeze o masca de
protectie a respiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra
referitoare la materialele de prelucrat.
» Evitati acumularile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionarea

Punerea in functiune

Pornirea/Oprirea (consultati imaginea C)
Pentru pornirea sculei electrice apasati mai intai
si impingeti piedica de pornire (5) spre stanga.
Apoi, apasati comutatorul de pornire/oprire (6) si
mentineti-l apasat.

Lampa de lucru lumineaza atunci cand
intrerupatorul Pornit/Oprit (6) este apasat putin
sau la maximum si permite iluminarea sectorului
de lucru in cazul conditiilor de luminozitate
necorespunzatoare.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati
comutatorul de Pornire/Oprire (6). Apoi apasati si
impingeti din nou piedica de pornire (5) spre
dreapta.

Reglarea numarului de curse

Puteti regla fara trepte numarul de curse al sculei
electrice deja pornite, exercitand o apasare mai
puternica sau mai usoara asupra intrerupatorului
Pornit/Oprit (6).

O apasare usoara asupra intrerupatorului Pornit/
Oprit (6) are drept efect un numar redus de
curse. Pe masura ce apasarea creste, se mareste
corespunzator si numarul de curse.

Numarul necesar de curse depinde de materialul
prelucrat si de conditiile de lucru si poate fi
determinat prin proba practica.

Se recomanda reducerea numarului de curse in
momentul punerii panzei de ferastrau pe piesa
de lucru cat si in cazul taierii materialului plastic si
a aluminiului.

Atunci cand se lucreaza un timp mai indelungat
Cu un numar mai mic de curse scula electrica se
poate infierbanta puternic. Demontati panza de
ferastrau si lasati scula electrica sa functioneze in
gol cu numarul maxim de curse, pentru a se raci,
timp de aproximativ 3 min.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei
electrice (de ex. intretinere, schimbarea
accesoriilor, etc.) cat si in timpul
transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica.
In cazul actionérii involuntare a
intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de
ranire.

» in cazulin care panza de feristriu se
blocheaza, opriti imediat scula electrica.

Recomandari

» in cazul debitarii materialelor de
constructii usoare, respectati
reglementarile legale si recomandarile
producatorilor de materiale.
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Tnainte de lucrérile de debitare in lemn, pléci
aglomerate, materiale de constructii etc.,
verificati daca acestea prezinta corpuri straine
precum cuie, insurubare sau altele asemanatoare
si utilizati o panza de ferastrau adecvata.

Porniti scula electrica si conduceti-o spre piesa
de prelucrat. Asezati talpa de fixare (2) pe
suprafata piesei de prelucrat si debitati materialul
aplicand o presiune uniforma, respectiv cu avans
uniform. Dupa finalizarea procesului de lucru,
opriti scula electrica.

Daca panza de ferastrau se blocheaza, scula
electrica se opreste instantaneu. Departati
marginile fagasului de taiere cu o scula adecvata
si extrageti scula electrica din acesta.

Taierea cu patrundere directa in material

(consultati imaginea D)

» Taierea cu patrundere directa este permisa
numai in materiale moi precum lemnul,
gips-cartonul sau altele similare! Nu
prelucrati prin taiere cu penetrare directa
materiale metalice!

Pentru taierea cu patrundere directa in material

utilizati numai panze de ferastrau scurte.

Asezati scula electrica cu muchia talpii de fixare

(2) pe piesa de prelucrat fara ca panza de

ferastrau (1) sa atinga piesa de prelucrat si

porniti-o. In cazul sculelor electrice previzute cu
un sistem de reglare a numarului de curse,
selectati numéarul maxim de curse. Impingeti si
apasati scula electrica pe piesa de prelucrat si
l3sati panza de ferastrau sa patrunda lent in
aceasta.

Imediat ce talpa de fixare (2) se sprijina in

intregime pe piesa de lucru, taiati in continuare

de-a lungul liniei de taiere dorite.

Pentru anumite lucrari, panza de ferastrau (1)

poate fi rotita la 180°, iar scula electrica poate fi

rotita corespunzator.

Debitarea la nivel (consultati imaginea E)

Cu panzele de ferastrau bimetal elastice puteti sa

debitati, de exemplu, elemente de constructie

proeminente precum tevi de apa direct pe
perete.

» Aveti grija ca intotdeauna panza de
ferastrau sa fie mai lunga decat diametrul
piesei de prelucrat. Exista pericolul de
recul.

Pozitionati panza de ferastrau direct pe perete si

indoiti-o putin exercitand o apasare laterala

asupra sculei electrice, pana cand talpa de fixare
se sprijina pe perete. Porniti scula electrica si
taiati piesa de prelucrat, exercitand o apasare
laterala constanta.

Agent de ricire/lubrifiant

La taierea metalului, din cauza incalzirii acestuia,
se va aplica un strat de agent de racire resp.
lubrifiant de-a lungul liniei de taiere.

Intretinere si service

Intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei
electrice (de ex. intretinere, schimbarea
accesoriilor, etc.) cat si in timpul
transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica.
In cazul actionérii involuntare a
intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de
ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire
ale acesteia.

Curatati sistemul de prindere a panzei de

ferastrau, preferabil cu o pensuld moale.

Extrageti in acest scop panza de ferastrau din

scula electrica. Folositi lubrifianti adecvati pentru

a mentine in stare de functionare sistemul de

prindere a panzei de ferastrau.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate

duce la deranjamente functionale. De aceea, nu

debitati de jos in sus sau deasupra capului
materiale la prelucrarea carora se degaja mult
praf.

Alegerea accesoriilor

Utilizeaza numai accesorii FEIN originale.
Accesoriul trebuie sa fie destinat tipului respectiv
de scula electrica.

Revizia si centrul de asistenta tehnica
Retine ca lucrarile de reparatie, intretinere si
verificare a sculelor electrice trebuie efectuate
numai de electricieni calificati; revizia efectuata
necorespunzator poate implica pericole
considerabile pentru utilizator.

In conditii de lucru extrem de dificile, la
prelucrarea metalelor se pot forma depuneri de
pulberi conductive in interiorul sculei electrice.
Sufla frecvent cu aer comprimat uscat si fara ulei
spatiul din interiorul sculei electrice, prin orificiile
de aerisire.

Prelucrarea de materiale cu continut de gips se
poate solda cu emisii de pulberi. Acestea s-ar
putea depune in interiorul sculei electrice,
precum si pe elementele de comutare, si se pot
intari in cazul contactului cu umiditatea aerului.
Astfel, mecanismul de comutare poate suferi
perturbari. Sufla frecvent cu aer comprimat uscat
si fara ulei spatiul din interiorul sculei electrice si
elementele de comutare, prin orificiile de
aerisire.
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Produsele care au intrat in contact cu azbest nu
trebuie returnate in vederea efectuarii de
reparatii. Elimina produsele contaminate cu
azbest conform prevederilor locale privind
eliminarea reziduurilor care contin azbest.

In cazul sculelor electrice si accesoriilor FEIN
care necesita reparatii, contacteaza centrul de
asistenta tehnica FEIN. Adresa este disponibild pe
site-ul web

www.fein.com.

Inlocuieste eticheta adeziv si etichetele cu
avertismente de pe scula electrica cu altele noi in
cazulin care acestea nu mai sunt lizibile sau daca
sunt uzate.

Lista actuala de piese de schimb pentru aceasta
scula electrica este disponibila pe site-ul web
www.fein.com.

Utilizeaza numai piese de schimb originale.

Asigurarea si garantia

Asigurarea pentru produs este aplicabila conform
prevederilor legale din tara de comercializare.
Suplimentar, este valabila garantia FEIN conform
certificatului de garantie al producatorului FEIN.
Pachetul de livrare al sculei electrice ar putea sa
contina numai o parte din accesoriile descrise
sau ilustrate in aceste instructiuni de utilizare.

Declaratie de conformitate

Declaratia CE este valabilda numai pentru tarile
Uniunii Europene si EFTA (European Free Trade
Association) si numai pentru produsele destinate
pietelor UE sau EFTA.

Dupa introducerea produsului pe piata UE,
marcajul UKCA isi pierde valabilitatea.
Declaratia UKCA este valabild numai pentru
piata britanica (Anglia, Tara Galilor si Scotia) si
numai pentru produsele destinate pietei
britanice.

Dupa introducerea produsului pe piata britanica,
marcajul CE isi pierde valabilitatea.

Compania FEIN declara pe proprie raspundere ca
acest produs corespunde dispozitiilor relevante
specificate pe ultimele pagini ale acestor
instructiuni de utilizare.

Documentatie tehnica disponibila la:

C. & E. Fein GmbH, 73529 Schwabisch GmUnd,
Germany

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta
cerintele legislatiei privind transportul marfurilor
periculoase. Acumulatorii pot fi transportati rutier
fara restrictii de catre utilizator.

In cazul transportului de cétre terti (de exemplu:
transport aerian sau prin firma de expeditii)
trebuie respectate cerinte speciale privind
ambalarea si marcarea. In aceasts situatie, la

pregatirea expedierii trebuie consultat un expert
in transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care
carcasa acestora este intacta. Acoperiti cu banda
de lipit contactele deschise si ambalati astfel
acumulatorul incat sa nu se poata deplasa in
interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si
acumulatorii/bateriile in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice
si transpunerea acesteia in legislatia nationala,
sculele electrice scoase din uz si, conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/
bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie
colectati/colectate separat si predati/predate la
un centru de reciclare ecologica.

In cazul elimin&rii necorespunzatoare, aparatele
electrice si electronice pot avea un efect nociv
asupra mediului si sanatatii din cauza posibilei
prezente a substantelor periculoase.
Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful
Transport (vezi , Transport”, Pagina 143).
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Izvirna navodila

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za
elektri¢na orodja
4] Preberite vsa varnostna
opozorila, navodila,
OPOZORILO ilustracije in specifikacije, ki
so prilozene temu elektri¢cnemu orodju. Ce
spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko
pride do elektri¢cnega udara, pozara in/ali tezke
poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih
boste v prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodje, ki se pojavlja v
nadaljnjem besedilu, se nanasa na elektricha
orodja z elektricnim pogonom (z elektri¢nim
kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna
mesta povecajo moznost nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v
okolju, v katerem lahko pride do eksplozij
(prisotnost vnetljivih tekocin, plinov ali
prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo iskrenje,

zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektriéno orodje,
poskrbite, da v bliZini ni otrok ali drugih
oseb. Odvracanje pozornosti lahko povzroci
izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic¢ elektri€nega orodja se mora
prilegati vti¢nici. Spreminjanje vtica na
kakrsen koli nacin ni dovoljeno. Pri
ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev.
Nespremenjeni vti€i in ustrezne vti¢nice
zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci,
hladilniki in pasniki. Tveganje elektricnega
udara je vecje, Ce je vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred
dezjem ali vlago. Vdor vode v elektricno
orodje povecuje tveganje za elektricni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel
zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi
robovi ali premikajocimi se deli.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so

primerni za delo na prostem. Uporaba
kabelskega podaljska, ki je primeren za delo na
prostem, zmanjsuje tveganje za elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v
vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte
stikalo za zascito pred kvarnim tokom.
Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje tveganje
elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela
z elektricnim orodjem lotite z razumom.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, €e ste
utrujeni oziroma ¢e ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti pri
uporabi elektricnega orodja je lahko vzrok za
resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo.
Vedno uporabljajte zascito za oci. Z
uporabo zascitne opreme, kot so protiprasna
maska, varnostni evlji, ki ne drsijo, ¢elada ali
zascita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektri¢nega orodja na
elektricno omrezje in/ali na akumulatorsko
baterijo in pred dviganjem ali noSenjem se
prepricajte, da je elektricno orodje
izklopljeno. Ce elektri¢no orodje nosite in
imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop,
lahko pride do nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za
prilagajanje orodja, preden orodje
vkljuéite. Kljuc aliizvija¢, ki ga ne odstranite z
vrteCega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as
trdno stojite in vzdrzujte ravnovesje. To
omogoca boljsi nadzor nad elektricnim
orodjem v nepricakovanih situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite
ohlapnih oblagil ali nakita. Las in oblacil ne
priblizujte premikajocim se delom. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo v
premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop
sesalnika za prah ali zbiralnih posod, se
prepricajte, da so te ustrezno prikljucene.
Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite
s pogosto uporabo, ne bo razlog za to, da
postanete lahkomiselni in ignorirate
varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.
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Uporaba in vzdrzevanje elektri€nega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte.
Za delo uporabite ustrezno elektri¢no
orodje. Pravo elektricno orodje bo delo
opravilo bolje in varneje, in sicer s hitrostjo, za
katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, cegas
stikalom ne morete vklopiti in izklopiti.
Vsako elektricno orodje, ki ga ni mogoce
nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je treba
popraviti.

» lzvlecite vti€ iz vti€nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ce je le mogoce, in
odstranite ter shranite pribor, Se preden se
lotite popravila orodja. Ti preventivni
varnostni ukrepi zmanjsajo tveganje za
nenamerni zagon aparata.

» Ko elektri¢énih orodij ne uporabljajte, jih
shranite izven dosega otrok. Osebam, ki
orodja ne poznajo ali niso prebrale teh
navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, Ce
jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor.
Prepricajte se, da so premikajoci se deli
pravilno poravnani in da se ne zatikajo ter
da deli niso polomljeni. Prav tako preverite,
ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je
elektriéno orodje poskodovano, mora biti

pred uporabo popravljeno. Slabo vzdrzevana

elektricna orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in
€ista. Skrbno negovana rezalna orodja z
ostrimi robovi se manj zatikajo in so lazje
vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in
podobno uporabljajte v skladu s temi
navodili. Pri tem upostevajte delovne
pogoje in dejavnost, ki jo boste opravljali.
Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do
nevarnih situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo
suhe, Ciste in brez olja ali mas¢obe. Gladki
rocCaji in povrsine za prijemanje ne omogocajo
varne uporabe in nadzora orodja v
nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih

orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s
polnilniki, ki jih priporoc¢a proizvajalec.
Polnilnik, ki je namenjen doloceni vrsti
akumulatorskih baterij, se lahko vname, e ga
boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektri¢nih orodjih uporabljajte le
akumulatorske baterije, ki so zanje

predvidene. Uporaba drugih akumulatorskinh
baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali
pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne
uporabljate, ne sme priti v stik s kovinskimi
predmeti, kot so pisarniske sponke,
kovanci, kljuci, zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocgili
premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti ima lahko za
posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz
akumulatorske baterije iztece tekocina.
Izogibajte se stiku z njo. e tekoéina
vseeno po nakljucju pride v stik s kozo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oé&i,
poiscite zdravnisko pomoc. Iztekajoca
akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenije ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali
prilagojenih akumulatorskih baterij oz.
orodij. Poskodovane ali prilagojene
akumulatorske baterije se lahko nepredvidljivo
obnasajo, kar lahko povzroci pozar, eksplozijo
ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne
izpostavljajte ognju ali previsoki
temperaturi. Izpostavljenost ognju ali vrocCini
nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne
polnite akumulatorske baterije ali orodja
pri temperaturi, ki je izven obmogéja,
navedenega v navodilih. Ce orodje polnite
na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven doloc¢enega obmocja, lahko pride do
poskodb akumulatorske baterije, kar poveca
tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri
tem uporabi zgolj originalne rezervne dele.
S tem boste zagotovili, da bo orodje varno za
uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih
akumulatorskih baterij. Akumulatorske
baterije naj popravlja le proizvajalec ali
pooblasc¢eni serviser.

Varnostna opozorila za sabljaste zage

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko
pride do stika rezalnega nastavka s skrito
Zico, elektri¢no orodje drzite za izolirane
rocaje. Ob stiku rezalnega nastavka z zico pod
napetostjo se lahko elektricna napetost
prenese na kovinske dele elektricnega orodja,
uporabnik pa lahko ob tem dozivi elektricni
udar.
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» Za zascito in pritrditev obdelovanca na
stabilno podlago uporabite spono ali
kaksen drug priro€en nacin. Obdelovanec ni
stabilen, ¢e ga drzite z roko ali ga skusate
zascititi s svojim telesom. TakSen nacin lahko
povzroci izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Obmocju Zaganja se ne pribliZujte z rokami.
Ne segajte pod obdelovanec. Stik z zaginim
listom lahko povzrodi telesne poskodbe.

» Elektricno orodje med delom mo¢no drzite
z obema rokama in poskrbite za varno
stojis€e. Z elektricnim orodjem lahko varneje
delate, Ce ga upravljate z obema rokama.

» Obdelovancu se priblizajte samo z
vklopljenim elektri¢nim orodjem. V
nasprotnem primeru obstaja nevarnost, da se
bo vsadno orodje zataknilo v obdelovanec in
povzrocilo povratni udarec.

» Podnozje mora med Zzaganjem vedno
sloneti na obdelovancu. Zagin list se lahko
zatakne, zaradi Cesar lahko izgubite nadzor
nad elektri¢nim orodjem.

» Po zakljuéenem delovnem postopku
izklopite elektricno orodje in potegnite
zagin list iz zareze Sele, ko list povsem
obmiruje. Tako se boste izognili povratnemu
udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno
odlozili.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja
pocakaijte, da se orodje popolnoma ustavi.
Nastavek se lahko zatakne, zaradi ¢esar lahko
izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne
zagine liste. Skrivljeni ali neostri zagini listi se
lahko zlomijo, slabsajo rez ali povzrocijo
povratni udarec.

» Po izklopu Zaginega lista ne ustavljajte z
boénim pritiskanjem. Zagin list se lahko
poskoduje, zlomi ali povzroci povratni udarec.

» Material dobro vpnite. Obdelovanca ne
podpirajte z roko ali nogo. Z delujo¢o zago
se ne dotikajte predmetov ali tal. Obstaja
nevarnost povratnega udarca.

» Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov
uporabljajte ustrezne iskalne naprave ali se
o tem pozanimajte pri lokalnem podjetju za
oskrbo z vodo, elektriko ali plinom. Stik z
elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so
lahko vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno
omrezje pa ima za posledico materialno
Skodo.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana
ali €e jo nepravilno uporabljate, lahko iz nje
uhajajo pare. Akumulatorska baterija se
lahko vname ali eksplodira. Poskrbite za
dovod svezega zraka in se v primeru tezav

obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo
drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte.
Nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji
ali izvijaci, in zunanji vplivi lahko
poskodujejo akumulatorsko baterijo. Pojavi
se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo
AMPShare samo v izdelkih proizvajalca ali
partnerjev. Le tako je akumulatorska baterija
zascCitena pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo zascitite
pred vrocino, npr. tudi pred
neposredno sonéno svetlobo,
ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
Obstaja nevarnost eksplozije in
kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila. Neupostevanje
varnostnih opozoril in navodil lahko
povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe.
Upostevaijte slike na zacetku navodil za uporabo.
Elektri¢nega orodja ne uporabljate, ¢e niste
podrobno prebrali navodil za uporabo in jih v
celoti razumeli. Poleg tega upostevajte tudi
veljavne nacionalne predpise o varstvu pri
delu.

Predvidena uporaba

Orodje je primerno za zaganje v trd les, plastiko,
kovino in gradbene materiale. Primerna je za
ravne in ukrivljene reze. Z uporabo ustreznih
bimetalnih zaginih listov lahko tudi rezete.
Upostevaijte priporocila glede zaginih listov.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane na sliki,
se nanasa na prikaz elektricnega orodja na strani
z grafiko.

(1) Zagin list

(2) Podnozje

(3) Zaporni tulec Zaginega lista
(4) Akumulatorska baterija®

(5) Zaklep stikala za vklop/izklop
(6) Stikalo za vklop/izklop

(7) Delovna lucka

(8) Tipka za sprostitev akumulatorske
baterije?

(9) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
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(10) Vpenjalo zaginega lista

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega
bsega dobave. Celoten pribor je del nasega
programa pribora.

Tehnicni podatki

Sabljasta zaga ASAS18-21KAS
Kataloska Stevilka 7133 ...
Nazivna napetost V= 18
Stevilo hodov v min* 0-3050
prostem teku ng?”

Vpenjalni sistem SDS
Dolzina hoda mm 21
Najv. globina reza

- vles mm 200
— v jeklo (nelegirano) mm 16
— premer cevi mm 100
Teza po EPTA- kg 2,3-3,3%
Procedure 01:2014

Priporocena zunanja °C 0..+435
temperatura med

polnjenjem

Dovoljena zunanja °C -20..+50
temperatura med

delovanjem® in med

skladis¢enjem

Priporocene GBA 18V...
akumulatorske baterije ProCORE18V...
Priporoceni polnilniki GAL 18...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko
baterijo GBA 18V 4.0Ah.

B) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
C) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN 62841-2-11.

A-vrednotena raven hrupa za elektricno orodje
obicajno znasa: raven zvoc¢nega tlaka 82 dB(A);
raven zvo¢ne moci 93 dB(A). Negotovost
K=5dB.

Uporabljajte zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota
treh smeri) in negotovost K so doloc¢ene v skladu
z EN 62841-2-11.

Zaganje ivernih plo$¢ z zaginim listom HCS,

150 x 19 x 1,25 mm, 6 TPI

ans =9 M/s?, K=1,5m/s?

Zaganje lesenih tramov z zaginim listom BIM,
150 x 19 x 1,25 mm, 6 TPI:

anws =8 m/s? K=1,5m/s%

(Navedbe glede Zzaganja ivernih plos¢ veljajo za
obdelovance z debelino 20 mm.)

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh
navodilih, so bile izmerjene v skladu s
standardiziranim merilnim postopkom in se lahko

uporabljajo za medsebojno primerjavo
elektricnih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolocen na
osnovi glavnih nacinov uporabe elektricnega
orodja. Pri uporabi orodja v drugacne namene, z
drugacnimi nastavki ali pri nezadostnem
vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in
tresljaji v celotnem obdobju uporabe obcutno
poveca.

Za natancnejso oceno obremenjenosti s hrupom
in tresljaji morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje
izklopljeno, in ¢as, ko orodje deluje, vendar
dejansko ni v uporabi. To lahko obcutno zmanjsa
obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
uporabnika pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje
elektricnega orodja in nastavkov, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so
navedeni v tehni¢nih podatkih. Samo ti
polnilniki so usklajeni z litij-ionsko
akumulatorsko baterijo, ki je namescena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se

zaradi mednarodnih transportnih predpisov

dobavljajo delno napolnjene. Da zagotovite

polno zmogljivost akumulatorske baterije, jo

pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije
Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v
lezisCe za akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da
pritisnete tipko za sprostitev akumulatorske
baterije in izvleCete akumulatorsko baterijo. Pri
tem ne uporabljajte sile.

Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki
preprecujeta, da bi akumulatorska baterija ob
nenamernem pritisku tipke za sprostitev
akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektricno
orodje, jo varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje
napolnjenosti akumulatorske baterije. 1z
varnostnih razlogov je stanje napolnjenosti
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mogoce prikazati le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali
&> na prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce
tudi takrat, ko akumulatorska baterija ni
vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti
LED-diode ne zasvetijo, je akumulatorska baterija
okvarjena in jo je treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-dioda Napolnje-
nost

3 zelene LED-diode neprekinjeno 60-100 %
svetijo

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno  30-60 %
svetita

1 zelena LED-dioda neprekinjeno 5-30 %
sveti

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...
N

LED-dioda Napolnje-

nost
5 zelenih LED-diod neprekinjeno 80-100 %
sveti
4 zelene LED-diode neprekinjeno 60-80 %
svetijo
3 zelene LED-diode neprekinjeno 40-60 %
svetijo
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno  20-40 %
svetita
1 zelena LED-dioda neprekinjeno 5-20 %
sveti

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%
Navodila za optimalno uporabo
akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in
vodo.

Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v
temperaturnem obmocju od -20 °C do 50 °C.
Poleti ne dovolite, da bi akumulatorska baterija
oblezala v avtomobilu.

PrezraCevalne reze akumulatorske baterije
obcasno ocistite z mehkim, Cistim in suhim
Copicem.

Bistveno krajsi Cas delovanja po polnjenju
pomeni, da je akumulatorska baterija izrabljena in
da jo je treba zamenjati.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na
elektricnem orodju (na primer vzdrzevanje,
zamenjava orodja in podobno) kakor tudi
med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti
akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja
nevarnost telesnih poskodb.

Namestitev/menjava Zaginega lista

» Pri namestitvi ali menjavi nastavkov nosite
zascitne rokavice. Nastavki so ostri in se
lahko pri daljsi uporabi mo¢no segrejejo.

» Pri zamenjavi Zzaginega lista pazite na to, da
v prijemalu ne bo ostankov materiala, na
primer lesa ali kovinskih ostruzkov.

Izbira zaginega lista

Namestite samo zagine liste z univerzalnim
steblom 1/2". Zagin list ne sme biti dalj&i, kot je
potrebno za predviden rez.

Namestitev zaginega lista (glejte sliko A)
Zavrtite blokirni tulec (3) za pribl. 90° v smeri
puscice in ga zadrzite. Potisnite zagin list (1) v
vpenjalo zaginega lista (10). Znova izpustite
blokirni tulec.

» Povlecite zagin list, da preverite, ali je
trdno nameséen. Razrahljan Zagin list se lahko
sname in vas poskoduje.

Za dolocena dela lahko zagin list (1) tudi obrnete

za 180° (zobje so obrnjeni navzgor) in znova

vstavite.

Odstranitev Zaginega lista (glejte sliko B)

» Pred odstranjevanjem pustite zagin list, da
se ohladi. Ob stiku z vro¢im zaginim listom
obstaja nevarnost poskodbe.

Zavrtite blokirni tulec (3) za pribl. 90° v smeri

puscice in ga zadrzite. Snemite zagin list (1).

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega

premaza, nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin

lahko Skoduje zdravju. Dotik ali vdihavanje tega

prahu lahko povzroci alergi¢ne reakcije in/ali

obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine

ali bukovja, so rakotvorne, e posebej skupaj z

dodatnimi snovmi za obdelavo lesa (kromat,

zas¢itno sredstvo za les). Material z vsebnostjo

azbesta smejo obdelovati le strokovnjaki.

— Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

— Priporo¢amo, da nosite zascitno masko za
prah s filtrirnim razredom P2.

Upostevaijte veljavne nacionalne predpise za

obdelovane materiale.
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» Preprecite nabiranje prahu na delovnem
mestu. Prah se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba

Vklop/izklop (glejte sliko C)

Za vklop elektricnega orodja najprej pritisnite na
zaklep vklopa (5). Nato pritisnite na stikalo za
vklop/izklop (6) in ga drzite.

Delovna lu¢ sveti tako pri rahlo kot pri povsem
pritisnjenem stikalu za vklop/izklop (6) in
omogoca osvetlitev delovnega obmocja v slabih
svetlobnih razmerah.

Za izklop elektricnega orodja spustite stikalo za
vklop/izklop (6). Nato varnostni zaklep vklopa (5)
znova pritisnite v desno.

Krmiljenje Stevila hodov

Stevilo hodov vklopljenega elektri¢nega orodja
lahko brezstopenjsko upravljate z razlicno
mocnim pritiskanjem na stikalo za vklop/izklop
(6).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (6)
povzroCi manjse Stevilo premikov. Z mocnejsim
pritiskanjem stikala se Stevilo hodov poveca.
Nastavitev potrebnega Stevila hodov je odvisna
od vrste obdelovanca in od delovnih pogojev,
ugotovite pa ga lahko s prakti¢nim poizkusom.
Zmanijsanje Stevila hodov je priporocljivo pri
namestitvi zaginega lista na obdelovanec ter pri
zaganju umetnih mas in aluminija.

Kadar z manjsim Stevilom hodov delate dalj ¢asa,
se lahko elektri¢no orodje mocno segreje. Da bi
se elektricno orodje lahko ohladilo, odstranite
zagin list in pustite, da orodje pribl. 3 min deluje z
najvedjim Stevilom hodov.

Navodila za delo

» Pred zac¢etkom kakrsnihkoli del na
elektricnem orodju (na primer vzdrzevanje,
zamenjava orodja in podobno) kakor tudi
med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti
akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja
nevarnost telesnih poskodb.

» V primeru blokade zaginega lista elektricno
orodje takoj izklopite.

Nasveti

» Pri zaganju lahkih gradbenih materialov
upostevajte zakonska doloéila in
priporocila proizvajalcev materiala.

Pred zaganjem v les, iverne plosce, gradbene

materiale itd. preverite, da niso v obdelovancih

tujki, kot so zeblji, vijaki itd. ter uporabite

primeren zagin list.

Vklopite elektri¢cno orodje in ga priblizajte
obdelovancu, ki ga boste zagali. Namestite
podnozje (2) na povrsino obdelovanca in
prezagajte material z enakomernim pritiskom oz.
pomikom. Po zaklju¢enem delu elektricno orodje
izklopite.

Ce se zagin list zatakne, elektri¢no orodje takoj
izklopite. Z ustreznim orodjem nekoliko razprite
zarezo in izvlecite elektricno orodje.

Potopno zaganje (glejte sliko D)

» Potopno zaganje je dovoljeno le v mehke
obdelovance, kot so les, mavéne plosce in
podobno! Obdelovanje kovinskih
materialov s potopnim zaganjem ni
dovoljeno!

Za potopno zaganje uporabljajte samo kratke

zagine liste.

Elektricno orodje postavite z robom podnozja (2)

na obdelovanec tako, da se ga zagin list (1) ne

dotika, ter orodje vklopite. Pri elektricnih orodjih

z upravljanjem Stevila hodov izberite najvecje

Stevilo hodov. Elektri¢no orodje trdno pritisnite

na obdelovanec in pocakajte, da se zagin list

pocasi potopi vanj.

Ko je podnozZje (2) popolnoma na obdelovancu,

nadaljuje z zaganjem po zeleni liniji.

Za dolocena dela lahko Zagin list (1) tudi obrnete

za 180° in elektricno orodje temu ustrezno

vodite.

Poravnavanje robov (glejte sliko E)

Z elasti¢nimi bimetalnimi zaginimi listi lahko npr.

odrezete StrleCe gradbene elemente kot so

vodovodne cevi neposredno na steni.

» Zagin list mora biti vedno daljsi od premera
obdelovanca, ki ga Zelite obdelati. Obstaja
nevarnost povratnega udarca.

Zagin list poloZite direktno na steno in ga s

stranskim pritiskanjem na elektri¢no orodje

nekoliko upognite, tako da bo podnozje naleglo
na steno. Vklopite elektricno orodje in s stalnim
stranskim pritiskom prezagajte obdelovanec.

Sredstvo za hlajenje/mazanje

Zaradi segrevanja materiala je treba pri zaganju
kovine vzdolz linije reza nanesti sredstvo za
hlajenje in mazanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiS€enje

» Pred zac¢etkom kakrs$nihkoli del na
elektriénem orodju (na primer vzdrzevanje,
zamenjava orodja in podobno) kakor tudi
med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti
akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja
nevarnost telesnih poskodb.
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» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in
varno delate.

Ocistite vpenjalo zaginega lista z mehkim

Copic¢em. V ta namen zagin list odstranite iz

elektricnega orodja. Za pravilno delovanje lezisce

zaginega lista redno mazite z ustreznimi mazivi.

Mocno umazano orodje ima za posledico motnje

v delovanju. Obdelovancev, ki ustvarijo veliko

prahu, ne zagajte od spodaj ali nad glavo.

Izbira pribora
Uporabljajte le originalni pribor FEIN. Pribor mora
ustrezati vrsti elektri¢cnega orodja.

Vzdrzevanje in servisiranje

Upostevajte, da smejo elektri¢na orodja
praviloma popravljati, vzdrzevati in preizkusati le
usposobljeni elektricarji, saj lahko nestrokovno
vzdrzevanje resno ogrozi uporabnika.

V ekstremnih delovnih razmerah lahko pri
obdelavi kovin nastaja prevodni prah, ki se nabira
v notranjosti elektri¢cnega orodja. S suhim
stisnjenim zrakom brez oljnih delcev redno
izpihujte notranjost elektricnega orodja skozi
prezraCevalne reze.

Pri obdelavi materialov, ki vsebujejo mavec,
lahko nastane prah. Ta prah se lahko nabere v
notranjosti elektricnega orodja in na stikalih ter
se v stiku z vlago strdi. To lahko ovira delovanje
vklopnega mehanizma. S suhim stisnjenim
zrakom brez oljnih delcev redno izpihujte
notranjost elektri¢cnega orodja skozi
prezraCevalne reze ter stikala.

Izdelkov, ki so bili v stiku z azbestom, ni
dovoljeno oddati v popravilo. Izdelke,
kontaminirane z azbestom, zavrzite v skladu s
krajevnimi predpisi o odstranjevanju odpadkov, ki
vsebujejo azbest.

Ce imate elektri¢na orodja ali pribor FEIN, ki jih je
treba popraviti, se obrnite na svojo servisno
sluzbo FEIN. Naslov najdete na internetu pod
www.fein.com.

Ce se nalepke in opozorila na elektricnem orodju
deformirajo ali obrabijo, jih zamenjajte.

Veljavni seznam nadomestnih delov za to
elektricno orodje je na voljo na spletnem naslovu
www.fein.com.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

Garancija

Garancija za izdelek velja v skladu z veljavnimi
predpisi v drzavi prodaje. Poleg tega vam FEIN
nudi garancijo v skladu z garancijskimi pogoji
proizvajalca FEIN.

Obseg dobave elektricnega orodja morda ne
vsebuje vsega pribora, ki je opisan ali prikazan v
teh navodilih za uporabo.

Izjava o skladnosti

Izjava CE o skladnosti velja le za drzave Clanice
Evropske unije in zdruzenja EFTA (Evropskega
zdruzenja za prosto trgovino) in le za izdelke, ki
SO namenjeni za uporabo na trgu EU ali EFTA.

Ko je izdelek dan na trg EU, oznaka UKCA
preneha veljati.

Izjava UKCA o skladnosti velja le za britanski trg
(Anglijo, Wales in Skotsko) in le za izdelke, ki so
namenjeni za uporabo na britanskem trgu.

Ko je izdelek dan na britanski trg, oznaka CE
preneha veljati.

Podjetje FEIN na lastno odgovornost izjavlja, da
je izdelek skladen z ustreznimi dolo¢bami,
navedenimi na zadnjih straneh teh navodil za
uporabo.

Tehni¢na dokumentacija je na voljo pri:

C. & E. Fein GmbH, 73529 Schwabisch Gmund,
Germany

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske
baterije veljajo zahteve zakona o nevarnih
snoveh. Uporabnik lahko akumulatorske baterije
brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jin opravijo tretje osebe (npr.
zracni transport ali $pedicija), je treba upostevati
posebne zahteve glede embalaze in oznak. Pri
pripravi odpreme mora obvezno sodelovati
strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije poSiljajte samo, Ce je
njihovo ohisje neposkodovano. Prelepite odprte
kontakte in akumulatorsko baterijo zapakirajte
tako, da se v embalazi ne premika. Upostevajte
tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij, pribora
in embalaz.
Elektricnih orodij in akumulatorskih/
obicajnih baterij ne smete odvreci
med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi in njenim
prenosom v nacionalno zakonodajo se morajo
odsluzena elektricna orodja zbirati loceno in
odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se
morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES
pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije
in baterije za enkratno uporabo zbirati lo¢eno in
odstraniti na okolju prijazen nacin.

Odpadna elektricna in elektronska oprema, ki ni
zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na
okolje in zdravje ljudi, saj morda vsebuje nevarne
SNOVi.
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Akumulatorske/obicajne baterije:
Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport”
(glejte , Transport”, Stran 150).
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Originalno uputstvo za rad

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za
elektri¢ne alate
MNUPOZO- Procitajte sva sigurnosna
RENJE upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije
isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti u
pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili tesSke
povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu
upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotreblien u
upozorenjima odnosi se na elektricne alate sa
pogonom na struju (sa kablom) i na elektricne
alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucdje Cisto i dobro
osvetljeno. Nered ili neosvetljena radna
podrucja mogu voditi nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive te€nosti, gasovi ili prasina.
Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme
koriséenja elektri€nog alata. Stvari koje vam
odvracaju paznju mogu dovesti do gubitka
kontrole.

Elektri€éna sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora
odgovarati uti¢nici. Utika¢ ne sme nikako
da se menja. Ne upotrebljavajte adaptere
utikaca zajedno sa elektricnim alatima
zasti¢enim uzemljenjem. Nemodifikovani
utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
od elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao $to su cevi, radijatori,
Sporeti i frizideri. Postoji povecani rizik od
elektricnog udara ako je vase telo uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili
vlage. Prodor vode u elektri¢ni alat povecava
rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne
koristite kabl za noSenje elektri¢nog alata,
ne vucite ga i ne izvlacite ga iz utic¢nice.
Drzite kabl dalje od vreline, ulja, ostrih
ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od
elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na
otvorenom, upotrebljavajte samo produzne
kablove koji su pogodni za upotrebu na
otvorenom. Upotreba kabla pogodnog za
upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektricnog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa
elektriénim alatom u vlaznoj okolini,
koristite zastitni uredaj diferencijalne struje
(RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od
elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i
postupajte razumno tokom rada sa vasim
elektricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moze rezultirati
ozbiljnim povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite
zastitne naocare. Nosenje zastitne opreme,
kao $to je maska za prasinu, sigurnosne cipele
koje ne klizu, zastitni Slem ili zastita za sluh,
zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elektri¢ni alat iskljucen, pre
nego sto ga prikljucite na struju i/ili na
akumulator, uzmete ga ili nosite. Nosenje
elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektricnog
alata vodi do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za
podesavanje ili klju¢eve za zavrtnjeve, pre
nego sto ukljucite elektricni alat.
Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata
moze rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela.
Pobrinite se uvek da stabilno stojitei u
svako doba odrzavajte ravnotezu. Ovo
omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku
odecu ili nakit. Drzite kosu i odec¢u dalje od
pokretnih delova. Pokretni delovi mogu
zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za
usisavanje i skupljanje prasine, uverite se
da li su prikljuceni i upotrebljeni kako
treba. Usisavanje prasine moze smanijiti rizike
koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli
cestom upotrebom alata utic¢e na to da
postanete neoprezni i da zanemarite
sigurnosne principe za upotrebu alata.
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Neoprezno delovanje moze prouzrokovati
teSke povrede u deli¢u sekunde.

Upotreba i briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte
elektri¢ni alat koji je pogodan za vas
zadatak. Odgovarajuci elektri¢ni alat radi
bolje i sigurnije tempom za koji je projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze
kontrolisati prekidacem je opasan i mora se
popraviti.

» lIzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite
akumulatorsku bateriju iz elektri¢nog
alata, ukoliko je to moguce, pre nego sto
izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego sto uskladistite
elektricni alat. Takve preventivne sigurnosne
mere smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja
elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriiéene elektriéne alate izvan
dometa dece i ne dozvoljavajte koris¢enje
alata osobama koje ne poznaju isti ili nisu
procitale ova uputstva. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor.
Proverite da li pokretni delovi aparata
besprekorno funkcionisu i da li su dobro
povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno
funkcionisanje elektricnog alata. Pre
upotrebe popravite alat ukoliko je osStecen.
Mnoge nesrece su prouzrokovane loSim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa
adekvatno odrzavanim alatom za secenje sa
ostrim secivima manja je verovatnoca da ce
doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor, alate
koji se umecu itd. prema ovim uputstvima.
Obratite paznju pritom na uslove rada i
posao koji morate obaviti. Upotreba
elektricnog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine
suvim, Cistim i bez ostataka uljaili
masnoce. Klizave drske ili prinvatne povrsine
ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim
situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski

pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje
je preporucio proizvodaé€. Punjac koji je
pogodan za jednu vrstu akumulatorske baterije
moze stvoriti rizik od pozara ako se koristi za
drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektri¢ni alat samo
zajedno sa akumulatorskim baterijama
namenjenim za njih. Upotreba bilo kojih
drugih akumulatorskih baterija moze stvoriti
rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju
dalje od drugih metalnih objekata, poput
kancelarijskih spajalica, novcica, kljuceva,
eksera, zavrtnja ili drugih malih metalnih
predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim.
Kratak spoj izmedu baterijskih terminala moze
prouzrokovati opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske
baterije moze biti izba¢ena te¢nost.
Izbegavajte kontakt sa njom . Kod
slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tec¢nost dospe u oci, potrazite i dodatnu
lekarsku pomoé¢. Te¢nost iz akumulatora
moze prouzrokovati iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat
koji je ostecen ili modifikovan. Ostecene ili
modifikovane akumulatorske baterije mogu se
ponasati nepredvidivo, sto moze rezultirati
pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat
vatri ili visokim temperaturama. I1zlaganje
vatri ili temperaturama iznad 130°C moze
prouzrokovati eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa
punjenjem i ne punite akumulatorsku
bateriju ili alat izvan temperaturnog
opsega nazna¢enog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na
temperaturama izvan nazna¢enog opsega
moze ostetiti akumulatorsku bateriju i povecati
rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektric¢ni alat popravlja
samo kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo
originalne rezervne delove. Ovo ce osigurati
oCuvanje bezbednosti elektricnog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene
akumulatorske baterije. Servisiranje
akumulatorskih baterija treba da vrse iskljucivo
proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za testere sa

sabljom

» Elektri¢ni alat drzite samo za izolovane
prihvatne povrsine prilikom izvodenja
radova gde rezni pribor moze dociu
kontakt sa skrivenim Zicama. Rezni pribor,
koji dode u kontakt sa provodnom zicom,
moze dovesti do toga da izlozeni metalni
delovi elektri¢nog alata postanu provodnici,
$to rukovaoca moze izloziti elektricnom udaru.
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» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi
prakti¢an nacin da obezbedite i pri¢vrstite
predmet obrade za stabilnu platformu.
Predmet ce biti nestabilan ako ga budete
pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad predmetom.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne
hvatajte ispod radnog komada. Pri kontaktu
sa listom testere postoji opasnost od povreda.

» Elektricni alat tokom rada drzite cvrsto
obema rukama i pobrinite se za stabilnu
poziciju. Elektri¢ni alat se sigurnije vodi sa obe
ruke.

» Vodite elektri¢ni alat samo ukljucen na
radni komad. Inace postoji opasnost od
povratnog udarca, ako upotrebljeni alat zapne
u radnom komadu.

» Vodite rac¢una da plo¢a podnozja prilikom
testerisanja uvek naleze na predmet
obrade. List testere se moze zakaciti i dovesti
do gubljenja kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alat i
izvucite list testere, tek onda iz reza, kada
se umiri. Tako cete izbeci povratni udarac i
mozete sigurno ostaviti elektri¢ni alat.

» Sacekajte da se elektric¢ni alat umiri, pre
nego sto ga odlozite. Upotrebljeni alat se
moze zakaciti i gubitkom kontrole voditi preko
elektricnog alata.

» Upotrebljavajte samo neostecene,
besprekorne listove testere. Izvijeni ili tupi
listovi testere mogu se slomiti, negativno
uticati na presek ili prouzrokovati povratan
udarac.

» Ne kocite list testere posle iskljucivanja
bocnim pritiskanjem. List testere se moze
ostetiti, slomiti ili prouzrokovati povratni
udarac.

» Dobro pricvrstite materijal. Radni komad ne
pridrzavajte rukom ili stopalom. Ne
dodirujte nikakve predmete ili pod
testerom koja radi. Postoji opasnost od
udarca odbijanjem.

» Koristite odgovarajuce aparate za
detekciju, da biste pronasli skrivene
vodove snabdevanja, ili pozovite lokalnog
distributera elektri¢ne energije. Kontakt sa
elektricnim vodovima moze da dovede do
pozara i strujnog udara. OStecenja gasovoda
mogu da dovedu do eksplozije. Prodiranje u
cevovod sa vodom moze da uzrokuje
materijalnu Stetu.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe
akumulatora moze dodi do isparavanja.
Akumulator moze da izgori ili da
eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite
lekara ako dode do tegoba. Para moze
nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od
kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti oStrim
predmetima, kao npr. ekserima ili
odvijac¢ima zavrtnjeva ili usled dejstva neke
spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da
izgori, dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» AMPShare akumulator koristite samo u
proizvodima proizvodaca ili AMPShare
partnera. Samo tako se akumulator stiti od
opasnog preopterecenja.

Zastitite akumulator od izvora
toplote, npr. i od trajnog suncevog

V4 zracenja, vatre, prljavstine, vode i
i’_.e.ﬂ vlage. Postoji opasnost od eksplozije i

kratkog spoja.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne
napomene i uputstva. Propusti u
postovanju bezbednosnih napomena
i uputstava mogu da prouzrokuju
elektri¢ni udar, pozar i/ili teske
povrede.
Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva
za rad.
Nemojte koristiti ovaj elektri¢ni alat pre nego
Sto temeljno procitate i u potpunosti
razumete ovo uputstvo za upotrebu. Takode
se pridrzavajte vazecih nacionalnih propisa o
bezbednosti i zdravlju na radu.

Upotreba prema svrsi

Uredaj je predviden da testeriSe sa Cvrstim
grani¢nikom drvo, plastiku, metal i gradevinske
materijale. Adekvatan je za prave i krive rezove.
Kod upotrebe odgovarajucih adekvatnih
bimetalnih listova testere moguce je slojevito
skidanje. Obratiti paznju na preporuke o listovima
testere.

Prikazane komponente
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika
odnosi se na prikaz elektricnog alata na grafickoj
strani.
(1) List testere
(2) Bazna ploca
(3) Caura za blokadu lista testere
(4) Akumulator?
(5) Blokada ukljucivanja prekidaca za
ukljuc¢ivanje/iskljucivanje
(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) Radno svetlo
(8) Taster za otkljucavanje akumulatora®
(9) Drska (izolirana povrsina za drzanje)
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(10) Prihvat za list testere

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u
nasem programu pribora.

Tehnicki podaci

Sabljasta testera ASAS18-21KAS

Broj artikla 7133 ...

Nominalni napon V= 18

Broj pomaka u min! 0-3050

praznom hodu ng®

Prihvat za alat SDS

Pomak mm 21

Maksimalna dubina rezanja

— udrvetu mm 200

— u Celiku mm 16
(nelegiranom)

— precnik cevi mm 100

Tezina u skladu sa kg 2,3-3,3%

EPTA-Procedure

01:2014

Preporucena °C 0..+35

temperatura okruzenja

prilikom punjenja

Dozvoljena °C -20...+50

temperatura okruzenja

tokom rada® i prilikom

skladistenja

Preporuceni GBA 18V...

akumulatori ProCORE18V...

Preporuceni punjaci GAL 18...

A) Mereno na 20-25 °C sa
akumulatorom GBA 18V 4.0Ah.

B) Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
C) Ograni¢ena snaga pri temperaturama < 0 °C.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa

EN 62841-2-11.

Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A
iznosi tipi¢no: nivo zvuc¢nog pritiska 82 dB(A);
nivo zvu¢ne snage 93 dB(A). Nesigurnost
K=5dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a,, (vektorski zbir tri
pravca) i nesigurnost K utvrdeni prema

EN 62841-2-11.

Secenje ploce iverice listom testere HCS, 150 x
19 x 1,25 mm, 6 TPI

ans =9 M/s?, K=1,5m/s?

Secenje drvene grede listom testere BIM, 150 x
19 x 1,25 mm, 6 TPI:

anws =8 m/s? K=1,5m/s%

(Podaci za rezanje ploce iverice vaze za debljinu
radnog komada od 20 mm.)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su
navedeni u ovim uputstvima, su izmereni prema
standardizovanom mernom postupku i mogu se
koristiti za medusobno poredenje elektri¢nih
alata. Pogodni su i za privremenu procenu
emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke
predstavljaju realnu upotrebu elektricnog alata.
Medutim, ako se elektri¢ni alat upotrebljava za
druge namene, sa drugim umetnim alatima ili
ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije
buke. Ovo moze u znacajnoj meri povecati
emisiju vibracija i buke tokom celokupnog
perioda koris¢enja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo
bi uzeti u obzir i vreme u kojem je uredaj
iskljucen ili u situaciji da radi, ali nije zaista u
upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati emisije
vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite
korisnika od delovanja vibracija kao na primer:
odrzavanje elektricnog alata i umetnog alata,
odrzavanje toplih ruku, organizacija radnih
postupaka.

Akumulator

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u
tehnickim podacima. Samo ovi punjaci su
usaglaseni sa litjum-jonskom akumulatorskom
baterijom koja se koristi u Vasem elektricnom
alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju

delimic¢no napunjeni. Da biste osigurali punu

snagu akumulatora, pre prve upotrebe ga

potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora
Ubacite napunjeni akumulator u prihvat
akumulatora tako da nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Za vadenje akumulatora pritisnite taster za
deblokadu akumulatora i izvucite akumulator. Ne
koristite pritom silu.

Akumulator raspolaze sa 2 stepena blokade, koji
treba da sprece da akumulator ispadne usled
nenamernog pritiskanja tastera za deblokadu
akumulatora. Dokle god se akumulator nalazi u
elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti
akumulatora prikazuju status napunjenosti
akumulatora. |z sigurnosnih razloga, provera



160992A 875271022« T

T sr |

stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili
& da bi bio prikazan status napunjenosti. To je
moguce i kada je demontiran akumulator.
Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator,
znaci da je akumulator neispravan i da mora biti
zamenijen.

Tip akumulatora GBA 18V...

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 X zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 X zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 X zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 X zeleno  0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...

D

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 X zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 X zeleno 40-607%
Trajno svetlo 2 X zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 X zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 X zeleno  0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju
temperature od —20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator leti npr. u autu.

Cistite povremeno proreze za ventilaciju
akumulatora sa mekom, Cistom i suvom
Cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja
pokazuje da je akumulator istrosen i da se mora
zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na
elektricnom alatu (na primer odrzavanja,
promene pribora itd.) kao i kod njegovog
transporta i €éuvanja. Kod slu¢ajnog
aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

Montaza lista testere/promena

» Prilikom montaze ili zamene alata za
umetanje treba nositi zastitne rukavice.
Alati koji se koriste su ostri i mogu postati vreli
prilikom duze upotrebe.

» Pazite kod promena lista testere na to, da
prihvat za list testere bude slobodan od
ostataka materijala, na primer strugotine
od drveta ili metala.

Promena lista testere

Umetnite samo listove testere sa univerzalnim
rukavcem od 1/2". List testere ne bi trebalo da
bude duzi nego $to je potrebno za predvideni
rez.

Umetanje lista testere (videti sliku A)
Okrenite ¢auru za blokadu (3) za otpr. 90° u
smeru strelice i pridrzite je. Pritisnite list

testere (1) u prihvat lista testere (10). Ponovo

otpustite Cauru za blokadu.

» Proverite povlac¢enjem da li je list testere
€vrsto postavljen. Opusteni list testere moze
ispasti i povrediti Vas.

Za odredene radove, list testere (1) se takode

moze okrenuti za 180° (zubi pokazuju nagore) i

ponovo umetnuti.

Skidanje lista testere (videti sliku B)

» Pre skidanja ostavite list testere da se
ohladi. Pri dodiru vrelog lista testere postoji
opasnost od povreda.

Okrenite ¢auru za blokadu (3) za otpr. 90° u

smeru strelice i pridrzite je. Skinite list testere (1).

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji

sadrzi olovo, neke vrste drveta, minerali i metal

mogu biti Stetni po zdravlje. Dodir ili udisanje

prasine mogu izazvati alergijske reakcije i/ili

oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje se

nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao

izazivacCi raka, posebno u vezi sa dodatnim

materijama za obradu drveta (hromati, zastitna

sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest

smeju koristiti samo stru¢njaci.

— Dobro provetrite radno mesto.

— Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za
disanje sa klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za

materijale koje treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom
mestu. Prasine se mogu lako zapaliti.
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Rezim rada

Pustanje u rad

Ukljuéivanje/iskljuéivanje (videti sliku C)

Za ukljucivanje elektricnog alata pritisnite najpre
blokadu ukljuc¢ivanja (5) ulevo. Zatim pritisnite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6) i drzite
ga pritisnutim.

Svetlo za rad svetli kada malo ili sasvim pritisnete
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6) i
omogucuje osvetljavanje radnog prostora kada
su uslovi osvetljenja nepovoljni.

Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6). Posle
toga blokadu ukljucivanja (5) ponovo pritisnite
udesno.

Upravljanje brojem podizanja

Broj podizanja ukljuc¢enog elektricnog alata
mozete regulisati kontinuirano, prema tome
koliko ste pritisnuli prekida¢ za ukljuc¢ivanje/
iskljucivanje (6).

Lak pritisak na prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje (6) utice na niski broj obrtaja. Sa
rastucim pritiskom povecava se broj podizanja.
Potreban broj podizanja zavisi od materijala i
uslova rada i moze da se dobije prakticnom
probom.

Preporucuje se smanjivanje broja podizanja kod
stavljanja lista testere na radni komad kao i kod
testerisanja plastike i aluminijuma.

Pri duzem radu sa manjim brojem oscilacija
moze se elektricni alat jako zagrejati. Izvadite list
testere i pustite elektricni alat da radi hladenja
radi oko 3 min. sa maksimalnim brojem
podizanja.

Uputstva za rad

» lzvadite bateriju pre svih radova na
elektricnom alatu (na primer odrzavanja,
promene pribora itd.) kao i kod njegovog
transporta i €éuvanja. Kod slu¢ajnog
aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Odmabh iskljucite elektri¢ni alat, ako blokira
list testere.

Saveti
» Pazite kod testerisanja laksih gradevinskih
materijala na zakonske odredbe i
preporuke proizvodac¢a materijala.
PrekontroliSite pre seCenja testerom u drvetu,
iverici, gradevinskim materijalima itd. da liima
stranih tela poput noktiju, eksera, zavrtnjeva ili dr.
i koristite odgovarajuci list testere.
Ukljucite elektricni alat i priblizite ga radnom
komadu koji se obradjuje. Postavite plocu
podnozja (2) na povrsinu radnog komada i
presecite testerom materijal sa ravnomernim

pritiskom naleganja odnosno potiskom. Po
zavrSetku rada iskljucite elektri¢ni alat.

Ako list testere ,slepljuje”, odmah iskljucite
elektricni alat. Rasirite malo rascep sa pogodnim
alatom i izvucite elektri¢ni alat.

Testerisanje sa uranjanjem (videti sliku D)

» Prilikom testerisanja sa uranjanjem smeju
da se obraduju samo meki materijali kao sto
su drvo, gips-karton ili slicno! Ne
obradjujte metalne materijale postupkom
uranjanja testere!

Upotrebljavajte za testerisanje sa uranjanjem

samo kratke listove testere.

Stavite elektri¢ni alat sa ivicom ploce podnozja

(2) na radni komad, tako da list testere (1) ne

dodiruje radni komad, i ukljucite ga. Birajte kod

elektricnog alata sa kontrolom broja podizanja
maksimalan broj podizanja. Pritisnite elektri¢ni
alat ¢vrsto uz materijal i pustite da list testere

SPOro uranja u njega.

Cim plo¢a podnozja (2) nalegne celom

povrSinom na radni komad, nastavite da

testerisSete dalje po zeljenoj liniji reza.

Za odredene radove, list testere (1) se takode

moze okrenuti za 180° i elektri¢ni alat

odgovarajuce voditi u skladu sa okretanjem.

TesteriSite sa ravnomernim pomeranjem

(vidi sliku E)

Sa elasti¢nim bimetalnim listovima testere

mozete, npr. predstojece konstruktivne elemente

poput cevi za vodu, da preseCete neposredno na
zidu.

» Vodite racuna o tome da list testere bude
uvek duzi od precnika radnog komada koji
se obraduje. Postoji opasnost od udarca
odbijanjem.

Postavite list testere direktno na zid i malo ga

iskrenite bocnim pritiskom na elektricni alat sve

dok plo¢a podnozja ne nalegne na zid. Ukljucite
elektri¢ni alat i secite konstantnim bocnim
pritiskom radni komad.

Sredstvo za hladenje/podmazivanje
Kod testerisanja metala trebalo bi zbog
zagrevanja materijala nanositi sredstvo za
hladenje i podmazivanje duz linije secenja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Izvadite bateriju pre svih radova na
elektriénom alatu (na primer odrzavanja,
promene pribora itd.) kao i kod njegovog
transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog
aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.
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» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju
Ciste, da bi dobro i sigurno radili.
Najbolje je da prihvat lista testere Cistite
mekanom Cetkicom. lzvadite za ovo list testere iz
elektricnog alata. Upotrebom odgovarajucin
maziva prihvat za list testere odrzavajte u funkciji.
Jako prljanje elektricnog alata moze voditi
kvarovima u funkcionisanju. Zato materijale koji
prave veliku prasinu nemojte testerisati odozdo ili
iznad glave.

Izbor pribora
Koristite samo originalni FEIN pribor. Pribor mora
da bude namenjen za tip elektricnog alata.

Odrzavanje i korisnicki servis

Imajte na umu da elektricne alate generalno
smeju da popravljaju, servisiraju i proveravaju
samo strucni elektricari, jer nestru¢na popravka
moze da dovede do znatnih opasnosti po
korisnika.

U slucaju ekstremnih uslova rada, pri obradi
metala moze da se talozi provodna prasina u
unutradnjosti elektri¢nog alata. Cesto izduvavajte
unutrasnjost elektricnog alata kroz otvore za
ventilaciju suvim komprimovanim vazduhom bez
ulja.

Prilikom obrade materijala koji sadrze gips moze
nastati prasina. Ona moze da se natalozi u
unutrasnjosti elektricnog alata kao i na sklopnim
elementima i stvrdne u kontaktu sa vlaznosti
vazduha. To moze da ugrozi mehanizam za
uklju¢ivanje. Cesto izduvavaijte unutra$njost
elektricnog alata kroz otvore za ventilaciju i
sklopne elemente suvim komprimovanim
vazduhom bez ulja.

Proizvodi koji su dosli u kontakt sa azbestom ne
smeju da se Salju na popravku. Odlozite
proizvode kontaminirane azbestom u skladu sa
vazecim lokalnim propisima za odlaganje otpada
koji sadrzi azbest.

Ukoliko FEIN elektricni alati i pribor zahtevaju
popravku, obratite se FEIN korisnickom servisu.
Adresu mozete da pogledate na internetu na
adresi

www.fein.com.

Ukoliko ostare i istroSe se, zamenite nalepnice i
upozoravajuce napomene na elektricnom alatu.
Aktuelnu listu rezervnih delova ovog elektricnog
alata mozete da pogledate na internetu na adresi
www.fein.com.

Koristite samo originalne rezervne delove.

Jemstvo i garancija

Jemstvo za proizvod vazi u skladu sa zakonskom
regulativom u drzavi stavljanja u promet. Pored
toga, FEIN garancija vazi u skladu sa FEIN
deklaracijom o garanciji proizvodaca.

U sadrzaju isporuke elektricnog alata moze da se
nalazi samo deo pribora koji je opisan ili prikazan
u ovom uputstvu za upotrebu.

Izjava o usaglasenosti

CE deklaracija se odnosi samo na zemlje
Evropske unije i EFTA (European Free Trade
Association — Evropsko udruzenje slobodne
trgovine) i samo na proizvode namenjene trzistu
EU ili EFTA.

Kada se proizvod postavi na trziste EU, oznaka
UKCA vise ne vazi.

UKCA deklaracija se odnosi samo na trziste UK
(Engleska, Vels i Skotska) i samo na proizvode
namenjene trzistu UK.

Kada se proizvod postavi na trziste Velike
Britanije, CE oznaka vise ne vazi.

Kompanija FEIN izjavljuje u sopstvenoj
odgovornosti da ovaj proizvod odgovara
relevantnim propisima navedenim na poslednjim
stranama ovog uputstva za upotrebu.

Tehnicka dokumentacija kod:

C. & E. Fein GmbH, 73529 Schwabisch Gmund,
Germany

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu
zahtevima propisa o opasnim materijama.
Korisnik moze bez dodatnih uslova
transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnin
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti
paznja na posebne zahteve u pogledu pakovanja
i oznacavanja. Tada se kod pripreme paketa za
slanje mora pozvati stru¢njak za opasne materije.
Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste
nije oSteceno. Odlepite otvorene kontakte i
upakujte akumulatorsku bateriju tako, da se ne
pokrece u paketu. Molimo da obratite paznju na
eventualne dalje nationalne propise.

Uklanjanje dubreta
Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i
pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom zivotne sredine.
Ne bacajte elektricne alate i
akumulatore/baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njenoj
primeni u nacionalnom pravu, elektricni alati koji
se vise ne mogu koristiti, a prema evropskoj
direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje su
u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno
sakupljati i ukljuciti u reciklazu koja ispunjava
ekoloske uslove.
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Ukoliko se elektronski i elektri¢ni uredaji otklone
u otpad na neispravan nacin, moguce opasne
materije mogu da imaju Stetno dejstvo na
zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u
odeljku Transport (videti , Transport”, Strana 158).
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Originalne upute za rad

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za
elektricne alate

MNUPOZO- Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute,
RENJE ilustracije i specifikacije
koje se isporucuju s ovim elektri¢nim alatom.
Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne
ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buduéu primjenu.
Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se
na elektri¢ne alata s prikljuckom na elektricnu
mrezu (s mreznim kabelom) i elektricne alate s
napajanjem na akumulatorsku bateriju (bez
mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto cistim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno
mjesto mogu uzrokovati nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u
eksplozivnim atmosferama, primjerice
onima u kojima ima zapaljivih tekucina,
plinova ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i
druge osobe drzite podalje od mjesta rada.
Svako odvracanje pozornosti moze uzrokovati
gubitak kontrole nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora
odgovarati uti¢nici. Sve su preinake
utikaca zabranjene. Nemojte
upotrebljavati adapterske utikace zajedno
sa zastitno uzemljenim elektriénim
alatima. Utikac na kojem nisu vrSene preinake
i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opasnost od
strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrsinama kao sto su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Opasnost od
elektricnog udara je veca ako je vase tijelo
uzemljeno.

» Elektri¢ne alate drzite dalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elektricni alat
povecava opashost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel.
Nikada nemojte upotrebljavati prikljucni
kabel za noSenje, vjeSanje elektricnog alata
ili za izvlacenje utikaca iz mrezne uticnice.
Prikljucni kabel drzite dalje od izvora

topline, ulja, ostrih rubova ili pomic¢nih
dijelova uredaja. Ostecen ili zapleten
priklju¢ni kabel povecava opasnost od strujnog
udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na
otvorenom, upotrebljavajte iskljucivo
produzni kabel prikladan za upotrebu na
otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

» Ako ne mozete izbjeci upotrebu
elektri¢nog alata u vlaznoj okolini,
upotrijebite diferencijalnu strujnu zastitnu
sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte
oprezno dok radite s elektri¢nim alatom.
Nemojte upotrebljavati alat ako ste umorni
ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod upotrebe
elektricnog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek
nosite zastitne naocale. Nosenje osobne
zastitne opreme, kao $to je maska za prasinu,
zastitna obuca s protukliznim potplatom,
zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od vrste
i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost
od ozljeda.

» Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje
uredaja. Prije nego sto cete utaknuti utika¢
u uti¢nicu i/ili staviti komplet baterija,
provjerite je li elektri¢ni alat iskljuéen. Ako
kod nosenja elektricnog alata imate prst na
prekidacu ili se ukljuc¢en uredaj prikljuci na
elektricno napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite
alate za podesavanje ili kljué€. Alatili kjuc
koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze
dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela.
Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijelaiu
svakom trenutku odrzavajte ravnotezu.

Na taj nacin mozete elektri¢ni alat bolje
kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku
odjecu ni nakit. Kosu i odjec¢u drzite dalje
od pomiénih dijelova. Siroku odjecu, dugu
kosu ili nakit mogu zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljuc¢ak za usisavace za
prasinu, provjerite jesu li isti prikljuceni i
mogu li se ispravno upotrebljavati.
Upotreba sustava za usisavanje moze smanjiti
mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.
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» Nemojte postati previse bezbrizni i
zanemariti sigurnosne upute zato sto alat
Cesto upotrebljavate i smatrate da ste ga
dobro upoznali. Samo jedan trenutak
nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden
elektri¢ni alat. S odgovarajucim elektricnim
alatom posao cete obaviti lakse, brze i
sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni alat ciji je
prekida€ neispravan. Elektricni alat koji se
vise ne moze ukljucivati i iskljuCivati opasan je i
mora se popraviti.

» Alat prije podesSavanja, izmjene pribora i
odlaganja iskljucite iz izvora napajanja i/ili
izvadite komplet baterije, ako se vadi iz
uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ce se
nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektri¢ni alat koji ne upotrebljavate
spremite izvan dosega djece. Rukovanje
alatom zabranjeno je osobama koje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove
upute. Elektricni alati su opasni ako s njima
rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i
pribor. Kontrolirajte rade li besprijekorno
pomicni dijelovi uredaja, jesu li zaglavljeni,
polomljeni ili oSteceni tako da to ugrozava
daljnju upotrebu i rad elektricnog alata.
Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok
su mnogih nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim.
Pazljivo odrzavani rezni alati s o$trim ostricama
manje Ce se zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd.
upotrebljavajte prema ovim uputama i na
nacin kako je to propisano za odredenu
vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektricnog alata za poslove izvan njegove
predvidene upotrebe moze dovesti do opasnih
situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte
suhima, Cistima i pazite da na njih ne
dospiju ulje ili mast. Skliske rucke i zahvatne
povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i
alat se teSko kontrolira u neocekivanim
situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo
punjac¢ima koje preporucuje proizvodac.
Ako punjac predviden za jednu odredenu vrstu
kompleta baterija rabite s drugim kompletom
baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektri¢ne alate upotrebljavajte iskljucivo s
posebnim, namjenskim kompletima
baterija. Upotreba drugih kompleta baterija
moze dovesti do ozljeda i opasnosti od pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate
drzite dalje od uredskih spajalica, kovanica,
klju€eva, €avala, vijaka ili drugih sitnih
metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spojizmedu
kontakata baterije moze uzrokovati opekline ili
pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze
isteci tekucina. Izbjegavajte kontakt s
ovom tekuéinom. Kod slu¢ajnog kontakta
zahvaéeno mjesto treba isprati vodom.
Ako vam tekuéina ude u oé¢i, zatrazite
pomoc¢ lijeénika. Tekucina istekla iz baterije
moze uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene
komplete baterija ni alate. Osteceneili
izmijenjene baterije podlozne su
nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre
i visokih temperatura. Izlaganje vatri ili
temperaturi visoj od 130 °C moze uzrokovati
eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet
baterija i alat ne punite pri temperaturama
izvan vrijednosti koje su propisane i
navedene u uputama. Nepravilno punjenje ili
punjenje pri temperaturama visim od
propisanih moze ostetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite
kvalificiranom osoblju ovlastenog servisa i
iskljucivo s originalnim rezervnim
dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete
baterija. Servisiranje kompleta baterija smiju
obavljati iskljucivo proizvodaci i ovlasteni
serviseri.

Upute za sigurnost za sabljaste pile

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane
prihvatne povrsine ako izvodite radove kod
kojih bi pribor za rezanje mogao zahvatiti
skrivene elektriéne vodove. Ako pribor za
rezanje dode u doticaj sa zicama pod
naponom i metalni e dijelovi elektricnog alata
biti pod haponom, §to moze dovesti do
elektricnog udara rukovaoca.

» Klijestima ili na drugacdiji pametan naéin
ucvrstite i podlozite izradak na stabilnoj
platformi. Ako izradak drzite rukomiili uz
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tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji mogucnost
gubitka kontrole.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne
posezite ispod izratka. Kod dodira lista pile
postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke i
zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela. S
elektricnim alatom cete sigurnije raditi ako ga
budete drzali s obje ruke.

» Elektri¢ni alat priblizavajte izratku samo u
uklju€¢enom stanju. Inace postoji opasnost od
povratnog udarca ako bi se radni alat zaglavio
u izratku.

» Pazite da ploca podnozja kod piljenja
uvijek nalijeze na izradak. List pile se moze
zaglaviti $to moze dovesti gubitka kontrole nad
elektricnim alatom.

» Nakon zavrSenog radnog postupka
iskljucite elektricni alat, a list pile izvucite
iz reza tek nakon sto se zaustavi. Na taj cete
nacin izbjeci povratni udarac, a elektric¢ni alat
mozete sigurno odloziti.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte
da se zaustavi. Radni alat se moze zaglaviti
$to moze dovesti do gubitka kontrole nad
elektricnim alatom.

» Koristite samo neostecene, besprijekorne
listove pile. Savijeni ili tupi listovi pile mogu se
odlomiti, negativno utjecati na kvalitetu
rezanja ili prouzrociti povratni udarac.

» Nakon iskljucivanja list pile ne kocite
bocnim pritiskanjem. List pile se moze
ostetiti, odlomiti ili prouzrociti povratni udarac.

» Dobro stegnite materijal. Izradak nemojte
poduprijeti rukom ili stopalom. Ne
dodirujte predmete ili tlo pilom koja radi.
Postoji opasnost od povratnog udarca.

» Koristite prikladne detektore kako biste
pronasli skrivene opskrbne vodove ili
zatrazite pomo¢ lokalnog distributera.
Kontakt s elektri¢nim vodovima moze dovesti
do pozara i elektricnog udara. Ostecenje
plinske cijevi moze dovesti do eksplozije.
Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje
materijalne Stete.

» U slucaju ostecenja i nestrucne uporabe
aku-baterije mogu se pojaviti pare. Aku-
baterija moze izgorjeti ili eksplodirati.
Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu
nadraziti diSne puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost
od kratkog spoja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli,
odvijaci ili djelovanjem vanjske sile aku-
baterija se moze ostetiti. Moze doci do
unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze
izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» AMPShare aku-bateriju koristite samo u
proizvodima proizvodaca ili AMPShare
partnera. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od vruéine,

npr. takoder od stalnog suncevog
4

zracenja, vatre, prljavstine, vode i
vlage. Postoji opasnost od eksplozije i
kratkog spoja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne
napomene i upute. Propusti do kojih
moze doci uslijed nepridrzavanja
sigurnosnih napomena i uputa mogu
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.
Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za
uporabu.
Ne upotrebljavajte ovaj elektric¢ni alat prije
nego sto ste temeljito procitali i u potpunosti
razumjeli ove upute za uporabu. Takoder se
pridrzavajte relevantnih nacionalnih propisa
o zastiti na radu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je s fiksnim grani¢nikom
namijenjen za piljenje drva, plastike, metala i
gradevnih materijala. Prikladan je za ravne i
zakrivljene rezove. Pri uporabi odgovarajucih
bimetalnih listova pile moguce je rezanje u
ravnini s povrsinom. Treba se pridrzavati savjeta
za rad s listom pile.

Prikazani dijelovi alata
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na
prikaz elektricnog alata na stranici sa slikama.

(1) List pile
(2) Ploca podnozja
(3) Cahura za blokadu lista pile
(4) Aku-baterija®
(5) Blokada ukljucivanja prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) Radno svjetlo
(8) Tipka za deblokadu aku-baterije?
(9) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(10) Stezac lista pile
a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom
opsegu isporuke. Potpuni pribor mozete naci u
nasem programu pribora.
Tehnicki podaci
Sabljasta pila ASAS18-21KAS
Kataloski broj 7 133 ...
Nazivni napon V= 18
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Sabljasta pila ASAS18-21KAS

Broj hodova u praznom min* 0-3050
hodu ng"

Prihvat alata SDS
Hod mm 21
Maks. dubina rezanja

— udrvetu mm 200
— u Celiku (nelegiran) mm 16
— promjer cijevi mm 100
Tezina prema EPTA- kg 2,3-3,3%
Procedure 01:2014

Preporucena °C 0..+35

temperatura okoline
kod punjenja

Dopustena °C -20...450
temperatura okoline pri
radu® i kod skladistenja
Preporucene aku- GBA 18V...
baterije ProCORE18V...
Preporuceni punjaci GAL 18...

A) lzmjereno na 20-25 °C s aku-
baterijom GBA 18V 4.0Ah.

B) Ovisno o koristenoj aku-bateriji
C) Ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN 62841-2-11.

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A
iznosi obi¢no: razina zvu¢nog tlaka 82 dB(A);
razina zvucne snage 93 dB(A). Nesigurnost
K=5dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbroj tri
pravca) i nesigurnost K utvrdene u skladu s
normom EN 62841-2-11:

Piljenje iverice s listom pile HCS, 150 x 19 x
1,25 mm, 6 TPIL

ans =9 mM/s?, K=1,5m/s?

pilienje drvene grede s listom pile BIM, 150 x
19 x 1,25 mm, 6 TPI:

anwe =8 m/s?, K=1,5m/s?

(Podaci za piljenje iverice vrijede za debljinu
izratka od 20 mm.)

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i
emisijska vrijednost buke izmjerene su sukladno
normiranom postupku mjerenja te se mogu
koristiti za medusobnu usporedbu elektricnih
alata. Primjerene su i za priviemenu procjenu
emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost
buke predstavljaju glavne primjene elektricnog
alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za druge
primjene s radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, razina
titranja i emisijska vrijednost buke mogu

odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati
emisija titranja i buke tijekom cCitavog
vremenskog perioda rada.

Za tocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju
se uzeti u obzir i vremena, tijekom kojih je alat
bio iskljucen ili je radio, ali se zapravo nije
koristio. Na taj se nac¢in moze osjetno smanijiti
emisija titranja i buke tijekom cCitavog
vremenskog perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu
korisnika prije djelovanja titranja kao npr.:
odrzavanje elektricnog alata i nastavaka,
odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Punjenje aku-baterije
» Koristite samo punjace navedene u
tehnic¢kim podacima. Samo su ovi punjaci
prilagodeni litij-ionskoj aku-bateriji koja se
koristi u vasem elektricnom alatu.
Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju
se djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih
propisa o prijevozu. Kako bi se zajamcio puni
ucinak aku-baterije, prije prve uporabe aku-
bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije
Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-
baterije sve dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Za vadenje aku-baterije pritisnite tipku za
deblokadu aku-baterije i izvucite aku-bateriju.
Pritom ne primjenjujte silu.

Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju
sprijeciti da aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog
pritiska na tipku za deblokadu aku-baterije. Cim
se aku-baterija stavi u elektri¢ni alat, ona ¢e se
pomocu opruge zadrzati u odredenom polozaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-
baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti
aku-baterije pokazuju stanje napunjenosti aku-
baterije. Upit o stanju napunjenosti iz sigurnosnih
razloga moguc je samo u stanju mirovanja
elektricnog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili
&> za prikaz stanja napunjenosti. To je takoder
moguce i kod izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja
napunjenosti ne svijetli LED, aku-baterija je
neispravna i mora se zamijeniti.
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Tip aku-baterije GBA 18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 X zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 X zelena 30-60 %
Stalno svijetli 1 X zelena 5-30 %
Treperi 1 X zelena 0-5%

Tip aku-baterije ProCORE18V...

LW

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 X zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 X zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 X zelena 20-40 7%
Stalno svijetli 1 X zelena 5-20 %
Treperi 1 X zelena 0-5%

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.
Aku-bateriju Cuvajte samo u prostoriji u kojoj je
raspon temperature od —20 °C do 50 °C. Npr.
aku-bateriju ljeti na ostavljajte u automobilu.
Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite
mekim, Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja
pokazuje da je aku-baterija istroSena i da je treba
zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.

odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod
njegovog transporta i spremanja, aku-
bateriju treba izvaditi iz elektri¢nog alata.
Kod nehoticnog aktiviranja prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od
ozljeda.

Umetanje/zamjena lista pile

» Kod montaze ili zamjene nastavaka nosite
zastitne rukavice. Nastavci su ostri i mogu
uslijed duze uporabe postati vruci.

» Kod zamjene lista pile pazite da na stezacu
lista pile nema ostataka materijala, npr.
drvenih ili metalnih strugotina.

Biranje lista pile

Koristite samo listove pile s 1/2" univerzalnom
drskom. List pile ne smije biti duzi nego $to je to
potrebno za predvideno rezanje.

Umetanje lista pile (vidjeti sliku A)

Okrenite ¢ahuru za blokadu (3) za oko 90° u

smjeru strelice i ¢vrsto je drzite. Pritisnite list

pile (1) u stezac lista pile (10). Ponovno otpustite

¢ahuru za blokadu.

» Provjerite ¢vrst dosjed povlacenjem lista
pile. Labavi list pile moze ispasti i ozlijediti vas.

Za odredene radove list pile (1) mozete zakrenuti

i za 180° (zupci okrenuti prema gore) i ponovno

ga Koristiti.

Vadenje lista pile (vidjeti sliku B)

» Prija vadenja ostavite list pile da se ohladi.
Kod dodirivanja vruceg lista pile postoji
opasnost od ozljeda.

Okrenite ¢ahuru za blokadu (3) za oko 90° u

smjeru strelice i ¢vrsto je drzite. Izvadite list

pile (1).

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa

sadrzajem olova, neke vrste drva, minerala i

metala, moze biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje

ili udisanje prasine moze uzrokovati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao sto je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom,

posebno u kombinaciji s dodatnim tvarima za

obradu drva (kromat, zastitna sredstva za drvo).

Materijal, koji sadrzi azbest, smiju obradivati

samo strucne osobe.

— Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga
mjesta.

— Preporucuje se noSenje zastitne maske s
klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za

materijale koje ¢ete obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom
mjestu. Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidjeti sliku C)

Za ukljucivanje elektricnog alata najprije
pritisnite blokadu ukljucivanja (5) ulijevo. Zatim
pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6)
i drzite ga pritisnutog.

Radno svjetlo svijetli kada se prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6) pritisne lagano ili do
kraja i omogucava osvjetljenje podrucja rada u
slucaju nepovoljnih uvjeta rasvjete.
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Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6). Zatim
ponovno pritisnite blokadu ukljucivanja (5)
udesno.

Upravljanje brojem hodova

Broj hodova uklju¢enog elektricnog alata mozete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg
stupnja ste pritisnuli prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (6).

Laganim pritiskom na prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje (6) postize se manji broj hodova.
Jacim pritiskom povecava se broj hodova.
Potreban broj hodova ovisi o materijalu i radnim
uvjetima te se moze odrediti prakticnim
pokusom.

Preporucuje se smanjiti broj hodova prilikom
stavljanja lista pile na izradak, kao i kod rezanja
plastike i aluminija.

Kod duljih radova s manjim brojem hodova,
elektricni alat moze se jako zagrijati. Skinite list
pile i ostavite elektricni alat da se ohladi oko

3 min s maksimalnim brojem hodova.

Upute za rad

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod
njegovog transporta i spremanja, aku-
bateriju treba izvaditi iz elektri¢nog alata.
Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za
ukljuc¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost od
ozljeda.

» Odmabh iskljucite elektricni alat ako se
blokira list pile.

Savjeti

» Kod piljenja lakih gradevinskih materijala
pridrzavajte se zakonskih odredbi i
preporuka proizvodac¢a materijala.

Prije piljenja drva, iverica, gradevinskih materijala,

itd., provjerite ima li na njima stranih tijela kao Sto

su Cavli, vijci ili sl. i koristite prikladan list pile.

Ukljucite elektri¢ni alat i vodite ga do

obradivanog izratka. Stavite plo¢u podnozja (2)

na povrsinu izratka i jednolicnim pritiskom odn.

pomakom pilite materijal. Nakon zavrSenog
radnog postupka iskljucite elektri¢ni alat.

Ako se list pile zaglavi, odmah iskljucite elektri¢ni

alat. Raspor piljenja malo prosirite prikladnim

alatom i izvucite elektricni alat.

Piljenje zarezivanjem (vidjeti sliku D)

» Postupkom piljenja zarezivanjem smijete
obradivati samo meke materijale, kao sto je
drvo, gipskarton ili sli€no! Postupkom
piljenja zarezivanjem ne obradujte metalne
materijale!

Za piljenje zarezivanjem Koristite samo kratke

listove pile.

Stavite elektri¢ni alat s rubom ploce podnozja (2)
na izradak, a da list pile (1) ne dodiruje izradak te
ga ukljucite. Kod elektri¢nih alata s upravljanjem
brojem hodova odaberite maksimalni broj
hodova. Cvrsto pritisnite elektri¢ni alat o izradak i
pustite da list pile polako zareze izradak.

Kada ploc¢a podnozja (2) po cijeloj povrsini
nalijeze na izradak, pilite dalje prema naprijed duz
zeljene linije rezanja.

Za odredene radove list pile (1) mozete koristiti
zakrenut i za 180° i mozete voditi elektri¢ni alat
okrenut na odgovarajuci nacin.

Piljenje tik uz zid (vidjeti sliku E)

S elasticnim bimetalnim listovima pile mozete

skratiti npr. isturene gradevinske elemente kao

$to su vodovodne cijevi tik uz zid.

» Vodite racuna da je list pile uvijek duzi od
promjera izratka koji se obraduje. Postoji
opasnost od povratnog udarca.

List pile polozite direktno na zid i savinite ga malo

bocnim pritiskom na elektricni alat sve dok ploca

podnozja ne nalegne na zid. Ukljucite elektricni
alat i pilite izradak s konstantnim boc¢nim
pritiskom.

Sredstvo za hladenje/mazivo

Kod piljenja metala zbog zagrijavanja materijala
treba uzduz linije rezanja nanijeti sredstvo za
hladenje odnosno mazivo.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iSéenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod
njegovog transporta i spremanja, aku-
bateriju treba izvaditi iz elektricnog alata.
Kod nehoticnog aktiviranja prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od
ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje
odrzavajte Cistima kako bi se moglo dobro i
sigurno raditi.

Stezac lista pile Cistite prvenstveno mekim

kistom. U tu svrhu list pile izvadite iz elektricnog

alata. Odrzavajte funkcionalnost stezaca lista pile
uporabom prikladnih maziva.

Jaka zaprljanost elektricnog alata moze dovesti

do funkcionalnih smetnji. Stoga nemojte piliti

materijale koji stvaraju veliku koli¢inu prasine s

donje strane iliiznad glave.

Odabir pribora
Koristite samo originalan FEIN pribor. Pribor
mora biti namijenjen za tip elektricnog alata.
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Odrzavanje i servisna sluzba

Imajte na umu da samo elektricari smiju
popravljati, odrzavati i provjeriti elektricne alate
jer nepravilno odrzavanje moze uzrokovati
znacajne opasnosti za korisnika.

U ekstremnim uvjetima kod obrade metala
vodljiva prasina se moze nakupiti u unutrasnjosti
elektri¢nog alata. Cesto ispusite unutragnjost
elektricnog alata kroz otvore za hladenje suhim
komprimiranim zrakom bez ulja.

Kod obrade materijala koji sadrze gips moze
nastati prasina. Ona se moze nakupiti u
unutrasnjosti elektricnog alata i ha sklopnim
elementima te stvrdnuti u kombinaciji s vlagom.
To moze dovesti do ostecenja sklopnog
mehanizma. Cesto ispusite unutrasnjost
elektricnog alata kroz otvore za hladenje i
sklopne elemente suhim komprimiranim zrakom
bez ulja.

Proizvodi koji su dosli u dodir s azbestom ne
smiju se slati na popravak. Zbrinite proizvode
kontaminirane azbestom u skladu s propisima o
zbrinjavanju azbestnog otpada vazec¢im u zemlji.
Obratite se svojoj FEIN servisnoj sluzbi ako imate
FEIN elektricne alate i pribor koje treba popraviti.
Adresu mozete pronaci na internetskoj stranici
www.fein.com.

Zamijenite naljepnice i upozorenja na
elektricnom alatu ako su stari i istroseni.
Aktualni popis rezervnih dijelova za ovaj
elektricni alat mozete pronaci na internetskoj
stranici

www.fein.com.

Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Jamstvo

Jamstvo nha proizvod vrijedi u skladu sa
zakonskim propisima u zemlji u kojoj je stavljen
na trziste. Osim toga, FEIN daje jamstvo u skladu
s jamstvenom izjavom proizvodaca FEIN.

U opsegu isporuke vaseg elektricnog alata
takoder moze biti jedan dio pribora opisanog ili
prikazanog u ovim uputama za uporabu.

Izjava o sukladnosti

CE izjava vrijedi samo za zemlje Europske unije i
EFTA-e (European Free Trade Association) i samo
za proizvode koji su namijenjeni za trziste EU ili
EFTA-e.

Nakon stavljanja proizvoda na trziste EU oznaka
UKCA vise nece vrijediti.

UKCA izjava vrijedi samo za britansko trziste
(Engleska, Wales i Skotska) i samo za proizvode
koji su namijenjeni za britansko trziste.

Nakon stavljanja proizvoda na britansko trziste
CE oznaka vise nece vrijediti.

Tvrtka FEIN izjavljuje pod vlastitom
odgovornoscu da je ovaj proizvod u skladu s
relevantnim odredbama navedenim na zadnjoj

stranici ovih uputa za uporabu.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti:

C. & E. Fein GmbH, 73529 Schwabisch Gmund,
Germany

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Korisnik bez
ikakvih preduvjeta moze transportirati aku-
baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati
posebnih zahtjeva za ambalazu i oznacavanije.
Kod pripreme ovakvih posiljki za transport
prethodno se treba savjetovati sa stru¢njakom za
transport opasnih tvari.

Aku-bateriju Saljite nekim transportnim
sredstvom samo ako je njezino kuciste
neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze
pomicati u ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih
dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje

Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu

treba dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Elektri¢ni alat i aku-baterije/baterije ne
bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o
elektricnim i elektronic¢kim starim uredajima i
njihovom provedbom u nacionalno pravo
neupotrebljivi elektri¢ni alati i u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili
istroSene aku-baterije/baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i
elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne
ucinke na okoli$ i judsko zdravlje zbog moguce
prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi
,Transport”, Stranica 166).
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OpurvHanbHoe PyKOBOACTBO MO 3KCryaTa-
umm

Tonbko pns crpax EBpasuiickoro
3KOHOMMYECKOro colo3a
(TamoxeHHOro coto3a)

B cocTtas akcnnyaTauMOHHbIX JOKYMEHTOB,
npeayCMOTPEHHbIX M3roTOBUTENEM ANS MPOAYK-
LK1, MOTYT BXOANTb HaCTOSALLEE PyKOBOACTBO MO
3KCryaTaLmm, a Takxxe MpUIoXKeHus.
VIHbopMaLma 0 NOATBEPXKAEHUN COOTBETCTBUS
COAEPXUTCS B MPUNOXKEHUM.

MIHPopMaLms o CTpaHe NPOUCXOXAEHMS YKa3aHa
Ha Kopryce U34eNns 1 B MPUNOXKEHUN.

[laTa n3roToBneHns ykasaHa Ha nocnenHen cTpa-
HULLe 0610XKM PykoBoOACTBa.

KoHTakTHas nHpopMaLms OTHOCUTENBHO M-
nopTepa COAEPXNTCS Ha YMaKOBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyx6bl n3nenns coctapnseT 7 net. He pe-
KOMeHAyeTCS K aKCryaTaumm no ncteveHnm 5
NeT XpaHeHUs C AaTbl M3roToBNEHMSs 6e3 npeaBa-
pUTEeNbHOM NPOBEPKM (AaTy M3rOTOBNEHUS CM. Ha
3TUKETKE).

YKa3aHHbIN CPOK CNy>K6bl AENCTBUTENEH NPU
cobnogeHnn noTpebutenem TpeboBaHUin Ha-
CTOSILLEro PyKOBOACTBA.

MepeyeHb KPUTUHECKUX OTKaA3O0B

— He UCMonb30BaTh NPU CUIBHOM NCKPEHUM

— He UCMob30BaTh NPW NMOSBAEHUN CUNIBHOW
BMGpaLMN

— He UCMob30BaTh C NEPEBUTHIM U OTONEH-
HbIM 2NEKTPUYECKNM Kabenem

— He UCMosb30BaTh NPW NMOSBAEHNN AblMa HEeMo-
CPeACTBEHHO M3 Kopryca u3nenus

Bo3mo)kHble olM604HbIE AelicTBUSA

nepcoHana

— He MCNOob30BaTb C MOBPEXAEHHOW PYKOATKOMN
WA NOBPEXAEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— He MCMOob30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE
BO BpeMs LOXAS

— Heé BKJ/IKOYaTb Npu nonagaHn BOAbl B KOpPMycC

KpuTepumn npeaenbHbIX COCTOSAHUIA
— NEPETEPT WA NOBPEXAEH SNEKTPUYECKNN Ka-
6enb

— noBpexneH Kopnyc ngenna

Twvn ¥ NnepuoANYHOCTb TEXHMYECKOIO

o6cnyxuBaHus

— PekomMeHLyeTCst O4NCTUTb UHCTPYMEHT OT Mbl-
7Y MOCNE KaKAoro MCMOMb30BaHMS.

| ru |
XpaHeHue

— HeOo6XOAMMO XPaHUTbL B CYXOM MecTe

— HEeO6XOAMMO XPaHUTb BAASM OT UCTOYHMKOB
MOBbILLEHHbIX TEMMNepPaTyp U BO3AENCTBUS CON-
HEUHbIX ny4en

— MNPV XpaHeHNN HEOBXOANMO M3beraTb Pe3KOro
nepenaga TemnepaTyp

— XpaHeHWe 6e3 ynakoBKW He AOMnyCcKaeTcs

— noapo6Hbie TpebOBaHUS K YCIOBUSM XpaHe-
Hus cmoTpuTe B TOCT 15150-69 (Ycnosume 1)

— XpaHuTb B yNakoBKe NpeanpusaTns — nsroto-
BUTENS B CKNALCKMX MOMELLEHMSAX NPW Temne-
paType oKpyxatoLlen cpeapbl oT +5 no +40 °C.
OTHOCKTENbHAs BNAKHOCTb BO34YyXa HE LOMXK-
Ha npesbiwaTb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropmyecku He AOMNYyCKaeTCs NageHue un
nobble MexaHnyeckme BO3AeNCTBNS Ha yna-
KOBKY MpW TPAaHCMOPTUPOBKE

— npw pasrpyske/norpyske He AOMnycKaeTcs nUc-
nosib30BaHMe MO6Oro B1Aa TEXHUKM, paboTa-
foLLe MO MPUHLIMMNY 3aXXKMMa YNaKOBKM

— noapo6Hbie TPe6OBaHMUS K YCIOBUSM TpaHC-
nopTnpoBkn cmoTpute B FTOCT 15150-69
(Ycnosue 5)

— TpaHcnopTUpOBaTh NPW TeMMepaType OKpy-
»atowen cpenbl oT =50 °C go +50 °C. OTHOCK-
TE€/IbHaA BNaXXHOCTb BO34YyXa HE AOJ/IXKHa npe-
BblwaTb 100 %.

YKa3zaHus No TeXHuKe
6e30MacHOCTU

O6wue yKka3aHUs NO TEXHUKe
6e3onacHocTU AN
3/IEKTPOUHCTPYMEHTOB
I NPE ayn pE_npouuraﬁTessce yKasaHus
Nno TeXHuKe 6e3onacHoOCTH,
XAEHUE WHCTPYKLUU, WINTIOCTPaLUU
1 cneundUKaumm, npeaocTaB/ieHHble BMecTe
C HACTOSALLUM 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM. He-
cobnofeHne Kaknx-1mb0 13 yKaszaHHbIX HUKe
WMHCTPYKLMIN MOXET CTaTb MPUUUHOM MOPAXKEHUS
SNEKTPUYECKMM TOKOM, NOXKapa U/Unm TaxeNbIX
TPaBM.
CoxpaHsifiTe 3TU MHCTPYKLUMU U YKa3aHUs ans
6yAyLLero UCNosNb30BaHus.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLUMSX U
YKa3aHWAX MOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» pac-
NPOCTPaHSAETCS Ha 2NEKTPOUHCTPYMEHT C NuTa-
HMEM OT CeTU (C CETEBbIM LLIHYPOM) N Ha akKyMy-
NATOPHBIN NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBOoro
LWHypa).

Be3onacHocTb pa6overo mecta

4 Conep)KuTe pa60qee MecCTO B YUCTOTE U XO-
poLuo ocBeLWeHHbIM. becnopsaok nam He-
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OCBeLLEHHbIE YYaCTKN paboyero Mecta MoryT
NPUBECTU K HECHACTHbIM Clly4aaM.

» He pa6oTaiiTe C 3N1eKTPOMHCTPYMEHTaMM
BO B3pblBOOMNacHoOii aTMmocdepe, Hanp., co-
AepKallueii ropioumne XXMAKOCTH, Bocniame-
HSlOWMeCS rasbl WK MblIb. DJIEKTPOVHCTPY -
MEHTbI UCKPST, HTO MOXET NMPUBECTU K
BOCM/IAMEHEHMIO MbIM N MaPOB.

» Bo Bpems pa6oTbl C 3/IeKTPOMHCTPYMEHTOM
He ponycKaiTe 6a1u3Ko K Bawemy pa6oue-
My MecCTy AeTeil U MOCTOPOHHUX Aunl,. OT-
BNEKLUNCb, Bbl MOXeTe NoTepsTh KOHTPOSb
Haf 3NEKTPONHCTPYMEHTOM.

» O60pyaoBaHMe NpeaHasHavyeHo ans paboTbl B
6bITOBbIX YCNIOBMAX, KOMMEPYECKMNX 30HAX U
O6LLleCTBeHHbIX MeCTax, NPOn3BOACTBEHHbIX
30Hax C ManbiM aneKkTponoTpebneHveMm, 6e3
BO3,EI.eVICTBI/I$?I BpeAHbIX N OMacCHbIX MPOn3-
BOLCTBEHHbIX dakTopoB. O6opynoBaHme
npeAHasHa4YeHo AN aKCrnnyaTaumm 6e3 nocTo-
SHHOTMO MPUCYTCTBUS O6CYKMBAIOLLLErO NEPCO-
Hana.

OneKTpo6e3onacHOCTb

» LUTencenbHas BU/IKa 3/1IeKTPOMHCTPYMEHTA
AOJDKHA NOAXOAUTD K LWITENCce/bHO po3eT-
Ke. Hu B koem cnyyae He BHOCUTE U3MeHe-
HMSA B LUTEMNCesNbHYIO BUIKY. He npumensiite
nepexopHble WTEKepbl ANNA 3JeK-
TPOVHCTPYMEHTOB C 3alMTHbIM 3a3eMJIEHU~-
eM. Her3MeHeHHble LUTenCcesbHble BUSIKU U
NOLXOASILLME WTENCENbHbIE PO3ETKN CHMKAIOT
PUCK NOPaXKeHNA NEKTPOTOKOM.

» MpepoTBpalyaliTe Te/leCHbI KOHTAKT C 3a-
3eMJIeHHbIMU NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C
Tpy6amu, 31eMeHTaMU OTOMN/IEHUS, KYXOH-
HbIMU NINTaMM U XONOAWAbHUKaMM. [1pu 3a-
3emneHun Baluero Tena noBblLaeTCs pUckK no-
PaXKEHWS 2N1EKTPOTOKOM.

> 3awmiaiTe 3/IeKTPOMHCTPYMEHT OT AOXASA
M CbIPOCTHU. [TPOHNKHOBEHWE BOLbI B
SNEKTPOUHCTPYMEHT MOBbILLIAET PUCK NMOPaxe-
HWS NEKTPOTOKOM.

» He paspewaeTtcs ncnosib3oBath WHYP He No
Ha3Ha4yeHuto. Hukorpa He ucnonbsyite
WHYP ANA TPAaHCNOPTUPOBKU UAN NOABECKMU
3/IeKTPOUHCTPYMEHTA, WU OIS U3BJIeHEHUS
BW/IKM U3 WUTENCE/NIbHOW PO3eTKMU. 3awm-
waiTe WHYpP OT BO3AE/CTBUS BbICOKUX TEM~-
nepaTtyp, Macsa, OCTpbIX KPOMOK WU no-
ABWXHbIX YacTel 3/IeKTPOMHCTPYMEHTa.
[MoBpPEeXAEHHbIN UM CMYTaHHbIM LLHYP MOBbI-
LIAET PUCK MOPaXKEHUS 3NEKTPOTOKOM.

» Mpwu pa6oTe C 3/1IEKTPOMHCTPYMEHTOM MoOA
OTKPbITbIM HE60M NPUMeHANTE NPUroaHbIe
BNf 3TOro Kaéenu-yanuHuTenu. MprvimerHe-
HWe NPUroAHOro AN PaboTbl MO, OTKPbITbIM
HeboM Kabens-yaIvHUTENs CHUXaeT pUCK Mo-
PaXKEHWS 2N1EKTPOTOKOM.

» Ecnu HEBO3MOXXHO U36€eXaTb NPUMEHeHUs!
3/IeKTPOUHCTPYMEHTa B CbIPOM Nomelle-
HUW, NOAKJIIOYANTE 3/IEKTPOUHCTPYMEHT
Yyepes yCTPOMCTBO 3alMTHOrO OTK/IIOUEHMS.
MpUMeHeHWe yCTPOMCTBA 3aMTHOIO OTKIO-
YEHMS CHUXKAET PUCK NEKTPUYECKOro nopa-
KEHUSI.

Be3zonacHocTb nmoaei

» ByabTe BHMMaTesbHbI, CeauTe 3a TeM, YTO
AernaeTe, U NPOAYMaHHO HauuHaliTe pa6oTy
C 3/IeKTPOMHCTPYMeHTOM. He nonb3yitechb
3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM B YCTaJIOM COCTOS-
HWM WK Noj BO3AeCTBUEM HAPKOTUKOB,
anKorons Wiu IeKapCTBEHHbIX CPEACTB.
OAMH MOMEHT HEBHMMATENBHOCTU NpK pabo-
T€ C 3IEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTN
K Cepbe3HbIM TpaBMaM.

» MpumeHsiiTe cpeacTBa MHAUBUAYANIBHOW
3awmThl. Bcerpa HocuTe 3alUTHBIE OUYKM.
Vicnonb3oBaHWe CpencTB MHAMBUAYANbHOM 3a-
LLMTbI, KaK TO: 3aLLMUTHOM MacKu, obyBU Ha
HeCcKo/Mb3sLwen NOAOLWBE, 3aLLMTHOrO WiemMa
WNNV CPEACTB 3aLlUMTbl OPraHoOB Clyxa, B 3aBU-
CUMOCTU OT BMAA PabOoTbl C dNeK-
TPOUHCTPYMEHTOM CHUXaeT PUCK MOyYeHUs
TpaBMm.

» MpepoTBpalwaiiTe HenpegHaMepeHHoOe
BKJIIOYEHUE 3JIeKTPOUHCTPYMeHTa. Mepepn
TeM KaK NOAKJ/IIOYUTb 3/IeKTPOUHCTPYMEHT
K CeTU U/MNUN K aKKYMYNISITOPY, MOAHATb WU
nepeHOCUTDb JIEKTPOUHCTPYMEHT, y6eam-
TeCb, YTO OH BbIKJIIOUYEH. Y epXxaHune nanbLa
Ha BbIK/lOYaTENe NPY TPAHCMOPTMPOBKE 3N1eK-
TPOUHCTPYMEHTA W MOAKIOYEHME K CETU NU-
TaHWS BKJIIOYEHHOTO SNEKTPOUHCTPYMEHTA
YpEeBATO HECYACTHbLIMM Cy4asMU.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHbI/ UHCTPYMEHT WK
raeyHble KJIlouM A0 BKJIIOYEHUS 3J1eK-
TPOMHCTPYMEHTA. /IHCTPYMEHT MNK KITtoY,
HaXoAALWMINCS BO BPaLLaoLLENCS YaCTM S1eK-
TPOWHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TpaB-
MaM.

» He npuHuMMaiiTe HeecTecTBEHHOE NMOJIOXKe-
Hue Kopnyca Tena. Bcerpa saHumaiite
YCTOWYMBOE MOJIOXEHUE U COXPaHsATe paB-
HoBecwme. bnaronaps aTomy Bbl MOXxeTe nyylue
KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B
HEOXUAAHHDBIX CUTYyaLUsIX.

» Hocute nopxopasuyio paéouyio ogexay.
He HocuTe WMpOKYIO oaeXay U YKpalleHuUs.
JepxuTe BONOCHI U OAEGKAY BAANM OT No-
ABWXHbBIX AeTanei. LLinpokas onexnaa, ykpa-
LUIEHNS UK ASIMHHbIE BONOCHI MOTYT 6bITb 3a-
TSHYTbI BPALLAIOLLMMMCS HaCTAMM.

4 I'Ipu HaJIM4MM1 BO3MOXHOCTU YCTAaHOBKM MNbi-

NleoTcacbiBalOLWMUX U MbIZIEC60PHBbIX
YCTPOWCTB NpoBepsiiTe UX NPpUCOeANHEeHne
M NpaBuWJbHOE UcnoJib3oBaHue. [1prMeHe-
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HWe MblIEOTCOCA MOXET CHU3UTb ONMAaCHOCTb,
CO34aBaeMYyIO MblbtO.

» Xopoluee 3HaHUE 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOB,
nosiyyeHHoe B pe3y/ibTaTe 4YacToOro ux uc-
MoJib30BaHUS, He AO/IKHO NPUBOAUTD K
CcaMoyBepeHHOCTU U MITHOPUPOBaHUIO TexX-
HUKU 6€30MacHOCTU O6paLLeHuUs C INeK-
TPOUHCTPYMeHTaMU. OfHO HebpexHoe fen-
CTBME 33 OO CEKYHAbI MOXET NMPUBECTU K
Cepbe3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHWE! B cnyyae BO3HUKHOBEHWS Nepe-
609 B paboTe 2NEeKTPONHCTPYMEHTa BCnes-
CTBME MOSIHOMO MM YaCTUYHOIO NPeKpaLLeHns
2HEeProcHabXeHus U NoBpeXAeHUs Lienmn
ynpaBneHns SHeProcHabXeHneM yCTaHoBUTe
BbIK/IOYaTENb B MONOXKeHMe Bbiki., yb6eams-
LUMCb, YTO OH He 3a6JIOKMPOBAH (Mpu ero Ha-
nnumm). OTKNIOYMUTE CETEBYIO BUJIKY OT PO3€ET-
KW AN OTCOEOMHUTE CHEMHbIN aKKyMynaTop.
STUM NpeLoTBPaLLAETCS HEKOHTPONNPYEMbIN
MOBTOPHbIN 3amnyck.

» KBannduumpoBaHHbLIM NEePCOHaN B COOTBET-
CTBUM C HACTOSILLMM PYKOBOACTBOM MOAPA3y-
MEBAET /1L, KOTOPbIE 3HAKOMbI C PErYINPOB-
KOW, MOHTa)XOM, BBOAOM 3KCMyaTaLmio 06-
CNYyXNBaHMEM SNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paboTe C 21eKTPONHCTPYMEHTOM AoMyC-
KaloTCs vLa He Monoxe 18 neT, nsyumslume
TexHW4YecKoe onmncaHmne, MHCTPYKLMIO MO IKC-
nayaTaumm 1 npasuaa 6€30nacHOCTM.

» Vi3genve He npefHa3HayvYeHo Ans UCMONb30Ba-
HUS nMLamMm (BKItoYas AeTel) C MOHMXEHHbIMMN
OU3NYECKMMU, YYBCTBEHHBIMU UM YMCTBEH-
HbIMU CMOCOBHOCTAMM MU NPU OTCYTCTBUM Y
HWX XXM3HEHHOTrO OMbITa WM 3HAHWI, €CNN OHU
He HaxoAATCs NoJ4 KOHTPONIEM UK He
NPOVHCTPYKTUPOBaHbI 06 MCMOJb30BaHUM
2NEKTPONHCTPYMEHTA INLLIOM, OTBETCTBEHHbIM
33 X 6€30MaCHOCTb.

MpumeHeHMe 3/1eKTPOUHCTPYMEHTA U

o6palleHne C HUM

» He neperpyxxaiiTe 3/1eKTPOMHCTPYMEHT.
WUcnonb3yiite ans pa6oTbl COOTBETCTBYIO-
WM crieuuanbHbIf 3/1IeKTPOUHCTPYMEHT. C
NOAXOASALLMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM Bbl pa-
6oTaeTe Nyulle U HafeXHee B YKa3aHHOM
[iManasoHe MOLHOCTY.

» He pa6orTaiiTe C 3/1IeKTPOMHCTPYMEHTOM
Npu HeucnpaBHOM BbiK/IlOuaTene. Jnek-
TPONHCTPYMEHT, KOTOPLIN HE NOAAAETCH
BK/IIOYEHMIO MW BbIK/IIOYEHWIO, OMaceH W oN-
KEH 6bITh OTPEMOHTMPOBAH.

» Mepepn Tem Kak HacTpauBaTb 3J1€K-
TPOWHCTPYMEHT, 3aMeHATb NPUHAANEIKHO-
CTU UK Y6MpPaTb 3/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha
XpaHeHue, OTK/IIoUYMUTE WTEeNCe/bHYIO BUIKY
OT PO3eTKU ceTU U/UNu BbiHbTE, €C/IN 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMyAAITOp. 5Ta Mepa

NpeaoCTOPOXHOCTM NPeaoTBpaLLaeT He-
npeaHamMepeHHoe BKIOYEHNE DN1EK-
TPOWMHCTPYMEHTA.

» XpaHuUTe 3/IeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEA,0-
CTynHOM pns peteil mecte. He paspewaiite
MoJIb30BaTbCSl 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM JU-
aMm, KoTopbie He 3HaKOMbI C HUM WK He
YUTA/IM HACTOSALLUX UHCTPYKLMIA. Dnek-
TPOWHCTPYMEHTbI OMaCHbI B PyKaxX HEOMbITHbIX
.

» TwaTtenbHO yXa)KuBaiiTe 3a 3/1eK-
TPOUHCTPYMEHTOM U NPUHAAJIEHOCTAMM.
MpoBepsiiTe 6e3ynpeyHyto GYHKLMUIO U XOA
ABUXYLLUXCS YaCTel 3/IEKTPOUHCTPYMEHTa,
OTCYTCTBME MOJIOMOK WK NOBPEXAEHUN,
oTpULLATE/IbHO BAUSIOWMUX HA GYHKLMUIO
3N1eKTPOUHCTPYMeHTa. NMoBpexaeHHbIe Ya-
CTU [OJDKHDI 6bITb OTPEMOHTUPOBaHbI A0
MUCNOJb30BaHUSA 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA.
Mnoxoe o6Cny>KnMBaHNE 31EKTPONHCTPYMEH-
TOB SIBASETCS MPUYMHOM 6ONBLIONO YUCHa He-
CYaCTHbIX CyYaes.

> [lep)XuTe pexxyumi MHCTPYMEHT B 3aTOYEH-
HOM U HUCTOM COCTOSIHUM. 3a60T/IMBO YXO-
YKEHHble pexyLLne NHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU
PeXYyLWMMN KPOMKaMKN peXxe 3aKTNHNBaOTCA N
X Nlerye BeCTu.

» MpuMeHsATe 3/1IeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHaA,-
NeXXHOCTH, paboune UHCTPYMEHTbI U T.MN. B
COOTBETCTBUM C HACTOALMMU UHCTPYKLUSA-
MU. YuuTbIBaliTE NpU 3TOM pabouue ycno-
BMS U BbiNosiHAeMylo pa6oTy. /cnonb3osa-
HUEe NEKTPOUHCTPYMEHTOB ANst Henpeay -
CMOTPEHHbIX PabOT MOXET NMPUBECTM K Orac-
HbIM CUTYaLUSM.

» [lep)XuTe py4Ku U NOBEPXHOCTU 3aXBaTa Cy-
XVUMM U YNCTbIMU, CIEAUTE YTO6GbI Ha HUX
4YTO6bI Ha HUX He 6bIJIO XXUAKON UIN KOHCU-
CTEHTHOW cMa3Ku. CKOb3KME PYUKM 1 MO-
BEPXHOCTM 3axBaTa NpenaTcTByioT 6e3omnac-
HOMY O6paLLEHNIO C UHCTPYMEHTOM U He Aa-
10T HAZIEXKHO KOHTPOMPOBATbL €ro B Hemnpes-
BUIAEHHbIX CUTYaLMSsIX.

MpumeHeHue n o6cnyxuBaHune

aKKyMYNATOPHOro MHCTPYMEHTa

» 3apsKaiiTe aKKyMy/ISTOPbI TO/IbKO B 3apsA-
HbIX YCTPOWCTBAX, peKOMEHAYEeMbIX U3ro-
TOBUTENIeM. 3apsiAHOe YCTPOWCTBO, Npeay-
CMOTPEHHOE 419 ONPeAeNeHHOro BUAA akKy-
MYNSTOPOB, MOXET MPUBECTU K MOXaPHOWM
OnNacHOCTW NP NCNOJb30BaHWK €70 C APYrn-
MU akKyMynsTopamu.

» MpumeHsiiTe B 91€KTPOUHCTPYMEHTaX
TOJIbKO NMPeAyCMOTPEHHbIE AJISl 3TOro aKKy-
MYAnSATOPbI. /ICNnonb30oBaHWeE APYTrX akKymy-
NATOPOB MOXET NPUBECTU K TPaBMaM 1 No-
YKapHOW OnacHOCTU.
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» 3awmwaiiTe HEUCNoJb3yeMblii aKKy-
MYJ/IITOP OT KaHUe/ISPCKUX CKPEmnoK, Mo-
HEeT, KJIIoUYel, rBo3aeil, BAHTOB U ApYyrux
MaJieHbKUX MeTaJJIMYeCKUX NpeAMeTOoB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTUTb noJtoca. Ko-
POTKOE 3aMblKaHWe MOJIKOCOB akKKyMynaTopa
MOXET MPUBECTU K OXOram Uu Noxapy.

» Mpu HeNnpaBUNAbLHOM MCNOJIb3OBaHUMU U3 aK-
KyMyNIiTOpa MOXeT NnoTe4b XXUAKocTb. Us-
6eraiiTe conpuKocHoBeHuUs ¢ Held. Mpwu cny-
YaliHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOTBETCTBY-
ouee mecto Bopoi. Ecnm aTa uakocTb
nomnaper B rnasa, To AONOJIHUTENbHO 06pa-
TUTecChb K Bpauy. BbiTekatoLas akkyMynsaTop-
Has XXMIOKOCTb MOXET MPUBECTM K pa3apaxe-
HUIO KOXWM MM K OXKOraM.

» He ucnonbsyiite nospeXxaeHHbIe WU U3Me-
HeHHbIe aKKYMYJ/IATOPbI WX UHCTPYMEHTbI.
[MoBpexaeHHbIe NN U3MEHEHHbIE aKKyMYy s -
TOpPbI MOTYT MOBECTU Ccebs HenpeacKasyemo,
4YTO MOXET MPUBECTU K BO3rOPaHMIO, B3PbiBY
W PUCKY MONYYEHUS TPaBMbI.

» He knapuTe akKyMynsiTop UauM MHCTPYMEHT
B OroHb U He NoABepraiTe MX BO3AeNCTBUIO
BbICOKMX TeMnepaTyp. OroHb nav Temnepa-
Typa Bbite 130 °C MOryT NpUBECTM K B3PbIBY.

» BbinonHslTe BCe MHCTPYKLUM NO 3apsaKe U
He 3apsKaiiTe aKKyMysSTOp WU UHCTPY-
MEHT Npu TemnepaTtype, BbiIxoaswen 3a
YKa3aHHbIA B UHCTPYKLUM AMana3soH. He-
npasuabHas 3apsKa A 3apsaka npu Temne-
paTypax, BbIXOASALLUMX 3a yKa3aHHbIV A/anasoH,
MOryT NOBPeAUTb 6aTapeto 1 MOBLICUTb PUCK
BO3ropaHums.

CepBuc

» PeMOHT 3/1eKTPOUHCTPYMEHTA AOJ/DKEH Bbl-
NMOJIHATLCA TOJIbKO KBa/IMGULIMPOBaHHbIM
NepCcoHa/IoM U TOJIbKO C NPUMEeHeHneM
OPUrMHabHBIX 3aMacHbIX YacTel. OTUM
obecneunBaeTcs 6€30MaCHOCTb INeK-
TPOVHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He o6cnyuBaiiTe NOBPeXAEHHbIE
aKKymynsitopbl. O6Cnyx1BaTb akKKyMynsTO-
pbl pa3peLlaeTcs TONbKO NMPOU3BOANTENIO U
ABTOPM3OBAHHOM CEPBMCHOW OpraHmM3aumm.

YKa3aHMs No TeXHMKe 6e30MacHOCTU Ansa

ca6enbHbIX U

» Mpwu BbinoNHeHUM paboT, NPU KOTOPbIX pa-
6ouui UHCTPYMEHT MOXXeT 3aeTb CKpbITyiO
3/1IeKTPONPOBOAKY, ACPXUTE UHCTPYMEHT
3a U3oZimpoBaHHble NOBEPXHOCTMU. KoHTaKT C
HaxosALWEeNCs MOA, HaNPsXKeHEeM NPOBOAKOM
MOXET 3apaaAnTb MeTal/INYeCKNE HYaCTu INeK-
TPOMHCTPYMEHTa W MPUBECTU K yAapy dneK-
TPUYECKNM TOKOM.

» 3akpenute o6pa6aTbiBaeMylo 3aroTOBKY Ha
CTabUIbHOM OCHOBaHUU C NOMOLLBIO 3a)XKU-
MOB W/ UHBbIM YA,06HbIM crioco6om. Yiep-

KMBaHMEM 06pabaTbiBAEMOW 3arOTOBKM B pyke
WV MPUXKM e€e K cebe He obecrneymBaeTcs ee
CTabWUNbHOE YAEPXKAHNE, N OHA MOXKET BbINTH
M3-no4 KOHTPONA.

» He noacraBnsiiTe pyku B 30HY nuneHus. He
NOACTaBAANTE PYKU NMOA 3aroToBKY. [1pn
KOHTaKTe C MUSIbHbIM MONIOTHOM BO3HMKaET
OMacHOCTb TPAaBMMUPOBAHMS.

» Kpenko aepxure 3/1eKTPOUHCTPYMEHT BO
Bpemsi pa6oTbl ABYMS PyKaMu U creauTe 3a
YCTOWUYUBLIM MOJIOXKEHUEM Tena. [1Byms py-
Kamu Bbl MOXeTe 60onee HaAeXHO BECTU INeK-
TPOUHCTPYMEHT.

» MopBoAUTe 3N1EKTPOUHCTPYMEHT K AieTaln
TOJIbKO BO BKJIlO4EHHOM COCTOSIHUM. B npo-
TMBHOM CJly4ae BO3HMKAET OMacHOCTb 06paT-
HOro yaapa npwu 3akIVHMBaHUM paboyero
MHCTPYMEHTa B AeTau.

» Cnepure 3a TeM, YTO6bl BO BpeMs NUIEHUS
onopHas NauTa Bceraa npuierana K 3aro-
ToBKe. [11bHOEe NONOTHO MOXET 6bITb 3a6/10-
KMPOBAHO, 1 3TO MOXET MPUBECTUN K NoTepe
KOHTPONS HaA SN1EKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Mo okoH4aHuM pa6oyeii onepauum BbiKJIO-
YuTe 3/IEKTPONHCTPYMEHT; BbITArMBaiTe
NUAbHOE NOJIOTHO U3 NPOpPEe3U TO/IbKO No-
cie ero fnoJIHoOW OCTaHOBKM. DTVM Bbi
npefoTBPaTUTE PUKOLLET 1 MOXETe nocne
3TOro 6€3 KakMx-Mbo PUCKOB MONOXNUTb
2NEKTPOUHCTPYMEHT.

» BbDKAUTE NONHOK OCTaHOBKM 3J1eK-
TPOMHCTPYMEHTA U TOJIbKO Nnoc/ie 3Toro
BblMyCKaiTe ero us pyk. Pa6ounin UHCTpy-
MEHT MOXET 3aeCTb, 1 3TO MOXET MNPUBECTU K
noTepe KOHTPOAS HaZ 3NEKTPOUHCTPYMEH-
TOM.

» Wcnonb3yiiTe TONBKO HEMOBPEXAEHHbDIE,
6e3ynpeyHble NUbHbIE MOJIOTHA. /130rHyTbie
WK 3aTYNUBLUMECS NMWUJIbHBIE MONOTHA MOTYT
nepenoMUTLCS; MCNONb30BaHME TaKMX MNONO-
TEeH MOXeT OTpuLaTENbHO CKa3aTbCs Ha Kaye-
CTBE pacnuia Uan Bbi3BaTb PUKOLLET.

» He 3aTopma)uBaiiTe NUbHOE NOJIOTHO
nocne BbIK/IlOYEeHUS! 60KOBbIM NpUXKaTUEM.
STO MOXET NoBpeAnTb NMUIbHOE NONOTHO, 06-
NIOMaTb €ro UK NPUBECTU K PUKOLLETY.

» Xopowo 3axumaiite matepuan. He noanep-
)XKMBaWTe 3aroToBKY PyKo# unm Horoi. He
Kaca#Tecb KaKux-1m60 npeaMeToB Uan
rpyHTa pa6oTa